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1  WAS  ASLEEP 
YOU?" 

Patriotiskt  brevkort  under  första  krigsåret: 
»Du  trodde  visst  att  jag  sov.» 


RUSTNINGEN. 


Nu  har  den  fruktansvärda  kampen  nått  långt  in  på 
det  tredje  året.  Under  denna  tid  har  det  brittiska  riket 
oavbrutet  rustat.  Det  har  liknat  en  man,  som  råkat  i 
en  strid  på  liv  och  död  på  vilken  han  icke  varit  förberedd, 
mot  en  organisation  och  vapen  som  han  icke  förutsett, 
en  man  som  värjer  sig  med  vänstra  armens  svaga  och 
bräckliga,  snart  sönderslagna  blodiga  sköld,  medan  den 
högra  armen  smider  vapnen.  Medan  han  smider  de  nya 
vapen,  varmed  motståndaren  överraskat  och  överväldigat 
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honom,  och  når  upp  i  jämbredd  med  honom  på  strids- 
fältet. 

Denna  den  uppbyggande  rustningens  period  är  nu  i 
det  närmaste  förbi.  Det  är  möjligt  att  överblicka  den 
som  en  avslutad  fas  i  ett  mäktigt  världsdrama.  Nyss 
skönjde  jag  avslutningen  när  jag  stod  på  Sommes  slag- 
fält inför  spränggranaternas  obeskrivliga  ödeläggelse  och 
bevittnade  det  starkaste  jordförsvar  som  tid,  vetenskap, 
teknik  och  krigserfarenhet  hittills  kunnat  anlägga,  hållet 
av  de  bäst  skolade,  säkra  trupper  som  en  militärstats 
maskineri  kunnat  frambringa,  söndersmulas  av  de  brit- 
tiska arméerna,  steg  för  steg,  utan  att  kunna  återtagas. 

De  hastigt,  vid  jämförelse  från  i  går  till  i  dag,  upp- 
satta arméerna  ryckte  upp  i  fast  organisation  som  stål- 
satta,  krigsvana  trupper,  och  bakom  sig  hade  de  det  out- 
tömliga flödet  av  vapen,  ammunition,  förråd  av  alla  slag, 
som  satte  dem  i  stånd  att  möta  motståndaren  med  hans 
egna  krigsmedel.  Bakom  dem  utvecklades  nu  slutligen 
nationens  samlade  krigsenergi.  Dess  hela  verksamhet  rik- 
tades in  i  krigets  kanaler.  Det  stora  krigsmaskineriet  var 
i  full  gång.  Det  behövdes  icke  mera  att  spara  projek- 
tiler vid  batterierna  eller  att  utan  verksamt  svar  låta 
döda  sig  i  skyttegravarna  av  motståndarnas  granater. 
Eollerna  voro  snarare  omvända.  Mannen  hade  satts  i 
stånd  att  slå  med  båda  armarna. 

Vägen  har  varit  lång  och  besvärlig.  Den  utmärkes 
av  svåra  missgrepp  och  feltag,  stora  offer.  Den  har  gått 
genom  experiment,  ofta  kostbara,  varur  endast  gradvis 
den  nya  ordningen  utkristalliserats.  För  en  nation,  sådan 
som  den  engelska,  i  vilken  fredens  ideal  äro  så  djupt 
rotade  och  fredsvälmågans  bekvämhet  skapat  sådan  folk- 
tröghet  efter  hundraårig  trygghet,  går  det  icke  att  åstad- 
komma folkrustning  ens  med  den  bleka  nödvändigheten 
för  ögonen  utan  genom  en  långsam  process  av  framåt- 
skridande   försök   och   lämplighetsåtgärder  med   alla  åt- 
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följande  felräkningar  och  misstag.  Det  naturliga  inre 
motståndet  mot  en  sådan  process,  som  i  alla  riktningar 
undertrycker  mödosamt  vunna  friheter  och  utgör  en  åter- 
gång till  ett  längesedan  förbigånget  civilisationsstadium, 
måste  där  vara  starkt  och  taga  sig  uttryck,  vilka  utifrån 
sedda  lätt  kunna  bedömas  som  tecken  på  svaghet,  inre 
skakningar,  upplösning. 

Men  den  stora  omvälvningen  har  utförts  och  har  för- 
siggått med  mindre  rubbningar,  lättare  än  någon  kän- 
nare av  brittiska  folket  och  dess  liv  för  tre  år  sedan 
kunnat  föreställa  sig,  om  han  över  huvud  kunnat  falla  på 
idén  att  något  sådant  ens  skulle  komma  i  fråga.  Utveck- 
lingen pågår  väl  alltjämt.  Rustningsmaskineriet  utvidgas 
fortfarande.  Allt  djupare  och  vidare  i  folket  tränger 
mobiliseringens  hårda  grepp.  Dock,  de  stora  riktlinjerna 
äro  uppdragna;  grundvalarna  på  vilka  den  nya  världen 
med  sina  nya  värden  vilar  äro  lagda,  man  tror  fast  och 
säkert.  Vad  som  nu  sker  i  rustningen  är  utfyllnad  och 
uthållighet. 

Man  kan  blicka  tillbaka  och  överskåda,  draga  sina 
lärdomar  och  sina  slutsatser.  Framtiden  är  alltjämt  höljd 
i  dunkel.  Gång  efter  annan  ha  nationens  ledare  ingivit 
folket,  att  de  sett  stora  bedrifter  inom  räckhåll  och  nära 
bakom  dem  segerns  och  fredens  nya  tid.  Men  lika  ofta 
har  den  synen  vikit  undan,  när  man  närmat  sig  och  velat 
taga  fast  i  den. 

Dock,  detta  har  icke  gjort  någon  skillnad  i  det  väl- 
diga rustningsarbetets  gång.  Det  har  snarare  i  mörka 
stunder  tjänat  att  uppmuntra  och  stärka  uthålligheten.  I 
vilket  krigförande  land  har  icke  detta  skett1?  Folksjälen 
är  en  underlig  produkt,  som  det  kräver  stor  skicklighet 
och  djup  kännedom  att  handleda.  I  breda  faser  har  den 
brittiska  nationen  så  småningom  väckts  till  medvetande 
om  kampens  betydelse  och  krav.  Därvid  ha  motstån- 
darens handlingar  varit  de  viktigaste  drivkrafterna.     Så 
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ha  Zeppelinarnas  bomber  och  torpederna  som.  sänkte 
»Lusitania»  och  andra  liknande  dåd  varit  verksammare 
framdrivare  av  de  nya  arméerna  än  det  tryckta  och  talade 
ordets  argument, 

Nu  pågår  den  sista  uppryckningsprocessen.  Den 
civila  nationalt  jänstens  fälttåg  —  med  tvångstjänsten 
vinkande  i  en  nära  bakgrund  —  söker  samla  nationens 
arbetskrafter  till  allt  det  arbete  som  är  väsentligt  för  att 
fylla  krigets  behov  och  frigöra  alla  som  äro  dugliga  för 
aktiv  krigstjänst.  Civilbefolkningens  mobilisering  försig- 
går med  stora  steg  på  alla  områden.  Maskinen  gnisslar 
och  bullrar  under  trycket.  Och  undervattensbåtarnas 
härjningar,  som  redan  ett  par  år  så  långsamt  medfört 
inskränkningar  i  det  långt  in  i  kriget  tämligen  obegrän- 
sade varuutbytet  och  drivit  det  engelska  folket  att  avstå 
mycket  av  sin  lyx  och  frångå  mycket  av  sin  bekvämlig- 
het, sätta  nu  in  med  ny  energi  och  djupare  gående  verk- 
ningar. Dessutom  lider  hela  världen  alltmera  av  krigets 
fabulösa  produktförstörelse  och  produktionsminskning. 
Upprepade  gånger  under  krigets  lopp,  från  dess  första 
panikartade  dagar,  ha  farhågorna  för  livsmedelstillförsel 
framkallat  oro  i  landet  och  varit  föremål  för  offentlig 
diskussion.  Men  det  är  först  nu,  med  detta  års  första 
månader,  som  det  funnits  något  verkligt  allvar  därbakom. 
Nu  tala  statsmännen  därom  och  varna.  Pressen  höjer  sin 
tusentungade  röst  med  samma  varning.  Folket  skall  för- 
beredas på  möjligheten  att  även  här  tvångsreglering  av 
livsmedel  skall  bli  nödvändig.  För  åtskilliga  livsmedel 
finnes  redan  frivillig  reglering  genom  detaljhandeln.  Och 
den  inhemska  livsmedelsproduktionen  mobiliseras  med  all 
kraft. 

Det  är  den  stora  folkrustningen  som  fortsattes.  Kriget 
kommer  alla  in  på  livet.  Stålsättningens  yttersta  period 
närmar  sig.  Men  illa  torde  de  bedöma  det  brittiska  folket, 
som  inbilla  sig  att  detta  i  någon  nära  framtid  skall  ut- 
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matta  dess  krigsenergi.  Dess  anpassningsförmåga  har 
icke  någonsin  visat  sig  märkligare  än  i  denna  världskon- 
flikt, och  det  finnes  mycket  kvar  därav.  Det  är  ett  obe- 
stridligt sakförhållande,  att  landet  aldrig  stått  så  väl 
rustat  som  nu,  och  det  skulle  vara  att  leva  i  fantastiska 
drömmar  om  man  trodde  att  några  hundra  undervattens- 
båtar skulle  kunna  hindra  användningen  av  denna  sam- 
lade rustningsenergi.  Så  långt  jag  är  i  stånd  att  bedöma 
det  nuvarande  ögonblicket,  äro  fredsivrarna  alltjämt  en 
kvantitet  som  icke  har  någon  som  helst  makt  över  hän- 
delsernas gång,  medan  folkets  stora  massa  är  mera  be- 
slutsam än  någonsin  att  se  till  att  de  som  i  känslan  av 
sin  välorganiserade  våldsmakt  —  ty  vad  äro  väl  de  övade, 
beväpnade  soldatmassorna  under  obönhörlig  disciplin 
annat  än  ett  våldsinstrument  —  tänt  branden  icke  skola 
tillåtas  draga  sig  ur  den  efter  behag. 


De  efterföljande  anteckningarna  framträda  utan  an- 
språk på  att  vara  annat  än  en  serie  lösryckta  bilder  och 
översikter,  genom  vilka  ett  försök  göres  att  återge  stäm- 
ningar och  uppfattningar  i  England  under  krigets  olika 
skeden  och  att  ge  en  föreställning  om  den  djupt  ingri- 
pande förvandling  detta  land  och  hela  brittiska  riket 
undergått  under  krigets  gång.  Att  detta  måst  ske  ytterst 
knapphändigt,  ligger  i  sakens  natur,  ty  det  överflödande 
materialet  har  måst  hopträngas  inom  en  starkt  begränsad 
ram.  Krigsanledningens  dokument  ha  icke  vidrörts,  ty 
handlingarna  tala  bättre  än  dokument.  Det  personliga 
omdömet  har  oundvikligen  inträngt  i  skildringen,  enär 
ingen  kan  leva  med  i  sådana  händelsers  allt  medryckande 
ström  och  frigöra  sig  från  dess  omedelbara  inflytande. 
Att  skåda  denna  ström  leder  oavvisligt  till  försök  att  för- 
stå och   tolka  och   inpassa   företeelserna   i   ett   personligt 
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perspektiv.  Detta  har  skett  på  grundvalen  icke  blott  av 
mångårig  vistelse  i  England  utan  även  i  Tyskland,  täc- 
kande hela  den  tid  från  boerkrigets  början,  inom  vilken 
de  engelsk-tyska  motsättningarna  vuxit  ut  till  bestäm- 
mande faktorer  i  vår  tids  historia.  Det  har  också  skett 
på  grundvalen  av  besök  i  Tyskland,  Österrike  och  Frank- 
rike under  kriget.  Men  den  framför  allt  ledande  tanken 
har  varit  att  återspegla  brittiska  synpunkter  i  den  mån 
de  varit  för  krigets  utveckling  för  britterna  bestämmande 
och  att  ge  inblick  i  det  engelska  samhällslivet  sådant  det 
i  följd  gestaltat  sig  under  krigets  lopp. 

Mars  1917. 


KRING  KRIGSUTBROTTET 


Folkmassor  utanför  parlamentet  den  3  aug.,  när  Grey  redogjorde 
för  ställningen. 


UR  DAGBOKEN. 


Här  följa  några  dagboksanteckningar  från  den  tid 
som  närmast  föregick  och  följde  på  de  första  krigshän- 
delserna. De  skrevos  under  de  omedelbara  intryckens 
impuls  och  återge  vad  som  förhärskande  kändes  och  tänk- 
tes under  upprörda  dagar  innan  och  när  klubbslaget  föll 
och  kullslog  alla  beräkningar,  bortryckte  alla  illusioner, 
omvärderade  alla  värden.  De  återges  såsom  spegelbilder 
av  det  som  väsentligen  upptog  engelska  folkets  tankar, 
framträdde  i  folkets  uppfattning  de  inledande  krigs- 
månaderna. 
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LJUS  I  MÖRKRET. 

21  juni  1914. 

Här  sitta  vi  på  en  båt  mellan  de  danska  öarna.  Den 
nordiska  sommarens  ljuvliet  är  omkring  oss.  Vattnet 
ligger  spegelblankt;  solen  strålar  sin  kärlek;  luften  är 
fylld  av  blommornas  dofter;  fåglarna  sjunga;  män- 
niskorna äro  glada,  svälla  av  livslust.  Livet  skulle  synas 
så  skönt.  Och  ändå,  vad  är  allt  detta  för  oss,  som  sargas, 
vilkas  själar  sönderskäras  av  den  djupa  sorgen?  Det  unga 
liv  som  tagits  ifrån  oss;  ögonen,  som  aldrig  mera  skola 
lysa  emot  oss;  skrattet  som  vi  aldrig  mera  skola  höra; 
de  rika  löftena,  som  aldrig  skola  uppfyllas;  allt  detta  ädla 
som  gått . . .  Detta  aldrig,  aldrig,  aldrig  bultar  sin  tunga, 
grymma  hand  på  våra  själar  varje  ögonblick  dag  och 
natt.  Vad  äro  solen,  sommaren,  blommorna,  människornas 
glädje  inför  evigheten  som  öppnat  sin  outforskbara  av- 
grund1? 

Då  höres  ett  utrop,  och  alla  rikta  ögonen  mot  norr. 
Vita  punkter  träda  fram  mot  den  ljusblå  vattenspegeln. 
De  växa  till  linjer  och  så  till  fartygskonturer.  De  komma 
hastigt  närmare.  Det  är  krigsfartyg.  Främst  tre  mäk- 
tiga slagkryssare,  skinande  gråvita,  formerade  i  regel- 
rätt linje  på  lika  avstånd  från  varandra,  och  efter  dem 
tre  vanliga  kryssare,  bildande  en  likadan  linje.  Den  brit- 
tiska amiralsflaggan  vajar  från  det  främsta  jättefartyget. 

De  styra  söderut  genom  Stora  Balt.  Vi  erinra  oss. 
Det  är  naturligtvis  den  brittiska  skvadronen,  som  skall 
göra  vänskapsbesök  i  Kiel.  Ett  svarsbesök,  ett  tack  för 
det  tyska  gästbesöket  i  Solent.  Därnere  i  den  tyska  krigs- 
hamnen skall  kejsaren  vara  till  mötes,  och  prins  Heinrich 
och  alla  de  andra  den  tyska  flottans  ledande  män.  Stora 
festförberedelser  ha  gjorts. 


Ljus  i  mörkret  1 1 

Ståtligt,  majestätiskt  passera  de  oss,  dessa  sändebud. 
Deras  åsyn  verkar  på  oss  som  lugnande  balsam  för  själen. 
Detta  är  första  gången  de  fraternisera,  dessa  väldiga 
flottor  med  nationerna  bakom  sig,  sedan  Tyskland  började 
bygga  sin  krigsflotta  till  tävlan  med  Englands  och  kejsar 
Wilhelm  krönte  flottagitationen  i  sitt  land  med  alla  sina 
överord  och  oceandrömmar  genom  att  vid  avskedet  från 
tsaren  i  Reval  kalla  sig  själv  Atlantens  amiral.  Det  må 
vara  att  det  icke  var  så  allvarligt  menat  utan  mera  en 
vackert  klingande  fras,  men  det  upptogs  allvarligt  emedan 
det  passade  så  väl  in  på  de  tyska  flottsträvandena,  sådana 
de  i  åratal  framträtt  i  tal  och  skrift. 

Sedan  dess  ha  farliga  stormar  rasat.  Konflikten  har 
synts  oundviklig.  Den  chauvinistiska  stämningen  i  Eng- 
land har  haft  sitt  utbrott  i  upprepade  häftiga  vågor. 
Agitationens  skum  har  stigit  i  farhågor  för  den  växande 
tyska  flottan  och  avsikterna  bakom  denna.  Den  har  lagt 
sig  en  tid,  när  det  stora  politiska  jordskredet  förde  den 
mest  radikala  och  fredsvänliga  regering,  England  någon- 
sin haft,  till  makten.  Den  har  stigit  igen  när  denna 
regerings  försök  att  i  överensstämmelse  med  Tyskland  be- 
gränsa eller  minska  flottrustningarna  misslyckats.  Den 
har  drivit  fram  ökad  flottrustning,  för  att  taga  igen  vad 
som  förlorades  under  det  välmenande  försöket  att  hejda. 
Den  steg  åter  kring  Agadir,  när  den  forndomlige  freds- 
vännen steg  fram  och  höjde  den  hotande  handen.  Och 
konflikten  var  så  nära  igen  när  Balkanvirveln  skakade 
Europas  statssystem  och  de  österrikiska  och  ryska  härarna 
stodo  mot  varandra  i  väntande  massor. 

Men  därpå  kom  den  långa  sinneslugnande  överlägg- 
ningen kring  konferensborden  i  London,  där  England 
och  Tyskland  stodo  vid  varandras  sida  och  hindrade  bran- 
den att  spridas  vidare.  Englands  och  Tysklands  statsmän 
vittnade  offentligt  om  detta  fredsfrämjande  samarbete. 
De  mörka  molnen  mellan  de  båda  länderna  syntes  små- 
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ningom  skingras.  Chauvinismens  vågor  föllo;  misstänk- 
samhetens gift  föll  icke  dagligen  över  dem.  Tyska  tid- 
ningsredaktörer, borgmästare  och  andra  män,  som  utöva 
stort  inflytande  på  folkstämningen,  inbjödos  till  England, 
fördes  omkring  i  landet;  man  festade  och  talade  om  sam- 
arbete, vänskap,  gemensamma  kulturella  intressen. 
Engelska  redaktörer  och  korporationer  inbjödos  till  Tysk- 
land på  samma  sätt.  Försonings-  och  utjämningskommit- 
téer bildades.  Ambassadörer  sändes  som  skulle  sätta  in 
sin  övertygelse  och  kraft  på  samförståndet. 

Så  har  man  nu  kommit  dithän,  att  i  England  intet 
märkes  av  denna  tyskfruktande  och  tyskfientliga  agita- 
tion; att  framtiden  synes  så  ljus.  Vid  ingen  tid  sedan 
intressekonflikten  uppstod  efter  boerkriget  och  den  tyska 
flottutvidgningens  början  har  förhållandet  mellan  de  båda 
länderna  varit  så  gott,  lovat  så  mycket. 

Och  nu  segla  dessa  engelska  slagkryssare,  den  engel- 
ska krigsfartygsbyggnadens  senaste  verk,  till  den  stora 
tyska  örlogshamnen.  Så  skall  man  i  festligt  möte  besegla 
denna  goda  stämning,  som  vuxit  fram  ur  den  hotande 
stormen.  Detta  är  något  formera  än  sommar  och  sol 
och  blommor  just  nu,  något  formera  än  dagens  skärande 
smärta.  Ty  vad  är  dock  individen  mot  de  millioner,  vilkas 
väl  och  ve  det  gäller;  vad  är  en  enskild  olycka  mot 
släktens! 


SAEAJEVO. 

Den  29  juni. 

I  går  spriddes  mordbudskapet  från  Sarajevo  i  den 
lilla  tyska  stad,  där  vi  nu  vistas.  Folket  som  kom  hem 
från  kyrkan  hade  läst  anslaget  därom  på  lokaltidningens 
byråfönster.  Det  väckte  tydligen  någon  oro  även  bland 
de  sävliga  borgarna  i  den  lilla  jordbrukarstaden,  som  fått 
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ett  slags  internationell  prägel  och  internationella  intres- 
sen genom  den  stora  tekniska  skolan,  där  studenter  från 
alla  länder  finnas.  Vad  skall  nu  detta  medföra,  var  en 
allmän  fråga  som  framställdes  och  som  följdes  av  tanke- 
utbyte om  den  vacklande  balansen  på  Balkan,  om  den 
växande  storserbiska  agitationen  bland  sydslaverna,  om 
spänningen  mellan  Byssland  och  Österrike.  Men  tanken 
snuddade  icke  vid  möjligheten  av  en  västeuropeisk  kon- 
flikt i  detta  samband.  Det  skulle  väl  gå  att  lappa  på 
Balkan  som  för  ett  par  år  sedan.  Man  läste  om  kejsar- 
festligheterna  i  Kiel  för  den  engelska  eskadern  och  om 
det  engelska  eskaderbesöket  i  Pola. 

Jag  skickade  ett  telegram  till  min  tidning  och  frå- 
gade, om  händelsen  ansågs  politiskt  betydelsefull  nog  att 
jag  kunde  resa  till  Wien  och  möjligen  till  Österrike- 
Ungerns  sydslaviska  provinser  för  att  iakttaga  förhållan- 
dena och  skriva  därom,  men  jag  fick  ett  nekande  svar. 
Man  väntade  icke  att  mordet  i  Sarajevo  skulle  få  några 
vittgående  politiska  följder. 

I  dag  är  jag  inne  i  Berlin  för  att  få  någon  idé  om 
huru  händelserna  tagas  här  och  huru  framtiden  bedömes. 
Jag  har  träffat  några  gamla  bekanta  från  den  tid  jag- 
själv  var  berlinare  samt  också  några  senare  journalistiska 
vänner,  med  vilka  vi  just  varit  så  mycket  tillsammans  nu 
under  den  internationella  journalistkongressen  i  Köpen- 
hamn, där  alla  större  europeiska  nationaliteters  pressmän 
under  det  bästa  samförstånd  en  vecka  mötts  kring  kon- 
ferens- och  festborden. 

Det  är  rätt  underliga  intryck  jag  fått  av  samtalen 
med  dem.  Min  gamle  vän  S.  talade  särskilt  om  den  upp- 
seendeväckande artikel  om  ryska  krigsförberedelser  som 
»Kölnische  Zeitung»  redan  i  mars  offentliggjorde  från  sin 
Petersburg-korrespondent  och  som  ansågs  inspirerad.  Den 
hade,  trots  ryska  motförklaringar  och  förnekanden,  följts 
av  ett  regelbundet  fälttåg  i  den  tyska  pressen,  som  givit 
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intrycket,  att  man  skickligt  sökte  förbereda  tyska  folket 
att  räkna  med  ett  krig  mot  Ryssland,  även  att  tro  på 
ett  sådant  krigs,  en  tysk-slavisk  kraftmätnings,  oundvik- 
lighet. Detta  pressfälttåg  hade  med  avbrott  pågått  under 
våren  och  sommaren. 

Man  talade  också  mycket  om  den  storserbiska  agita- 
tionen och  Eysslands  hand  bakom  denna. 

Men  det  var  ju  allmänt  känt,  att  den  mördade  ärke- 
hertigen särskilt  ägnade  sig  åt  det  sydslaviska  problemet, 
var  sydslavernas  vän  och  beskyddare  mot  isynnerhet  de 
magyariska  härskarelementen,  och  att  därför  mera  än  en 
tolkning  av  motiven  bakom  mordet  kunde  finnas. 

I  varje  fall,  nog  skulle  det  finnas  medel  att  utjämna 
passioner  och  intressemotsatser,  som  kunde  uppstå  kring 
detta  mord,  förklaras  det.  Stämningen  är  väl  stark  och 
spänningen  hög  i  vida  kretsar  i  Wien  och  Budapest,  där 
betydelsefulla  antiserbiska  demonstrationer  förekommit, 
men  detta  har  icke  varit  så  ovanligt  de  senaste  åren,  och 
ställningen  var  mycket  farligare  för  två  år  sedan.  När 
krutdurken  icke  sprängdes  då,  bör  Sarajevodramat  icke 
bilda  det  explosivämne  som  icke  kan  hämmas.  Men  det 
hindrar  icke  att  man  får  intrycket  av  oroande  krafter, 
som  äro  i  rörelse. 


IRLAND  BEHÄRSKAR  UPPMÄRKSAMHETEN   I 
ENGLAND. 

Den   19   juli. 

Vi  äro  tillbaka  i  England.  Intet  har  hänt,  så  långt 
yttervärlden  fått  vetskap  därom,  som  ger  anledning  be- 
fara att  Sarajevo  kan  bli  utgångspunkten  för  någon 
större  europeisk  konflikt,  trots  de  isynnerhet  i  början 
hysta  farhågorna.  Dagens  tidningar  meddela  visserligen 
från  Wien,  att  förhållandena  mellan  Serbien  och   Öster- 
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rike-Ungern  den  gångna  veckan  upptagit  så  gott  som 
allt  intresse  inom  den  finansiella  ocli  politiska  världen 
och  att  börserna  i  Wien  och  Budapest  ett  par  gånger  varit 
nära  panik.  Detta  skulle  visa,  att  man  i  inflytelserika 
kretsar  tager  en  allvarlig  syn  på  läget.  Greve  Tisza  sökte 
i  ett  försiktigt  svar  på  en  interpellation  lugna  sinnena 
men  medgav,  att  förhållandet  till  Serbien  icke  kunde 
kallas  ett  fredstillstånd  och  att  för  varje  stat,  som  önskar 
fortsätta  sin  existens,  vore  krig  ett  sorgligt  ultima  ratio. 

Men  dessa  meddelanden  passera  här  tämligen  obe- 
märkta. Europa  har  blivit  vant  att  höra  detta  tal  de 
senare  åren.  Här  finnes  en  annan  atmosfär  än  den  vi 
komma  från.  Det  engelska  och  irländska  protestantiska 
motståndet  mot  Home  rule  synes  nu  skola  bryta  ut  i  ett 
öppet  borgarkrig,  som  så  länge  hotat,  och  efter  åtta  av 
djupgripande  reformer  fyllda  år  vacklar  den  radikal- 
liberala regeringen.  Hon  känner  sig  icke  stark  nog  att 
ingripa  mot  de  under  avgående  officerare  militärt  orga- 
niserade Ulstertrupperna,  som  med  den  självkrönte  Ulster- 
kungen Carson  i  spetsen  förklara  sig  i  lojalitet  mot 
kungen  och  det  förenade  kungariket  skola  med  sina  liv 
motsätta  sig  parlamentets  beslut.  Och  regeringen  skådar 
också  overksam  på  huru  de  katolska  irländarna  organi- 
sera sig  och  väpna  sig  på  samma  sätt  och  är  tämligen 
maktlös  mot  vapensmugglingen  i  stor  skala  till  båda  dessa 
organisationer  eller  folkarméer.  Det  är  värt  att  obser- 
vera, att  vapnen  till  båda  lägren  komma  från  Tyskland, 
hela  fartygslaster.  Farliga  sammanstötningar  ha  redan 
förekommit,  kungens  ingripande  har  misslyckats,  och 
vilket  ögonblick  som  helst  kan  något  inträffa  som  ohjälp- 
ligt störtar  Irland  i  ett  nytt  blodbad  och  störtar  rege- 
ringen, vars  ställning  nu  genom  åren  småningom  så  för- 
svagats, att  hon  icke  kan  lita  på  ett  flertal  ifall  nyval 
skulle  bli  nödiga. 

Detta  är  det  som  behärskar  allt  här;  det  skrives  och 
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talas  knappast  om  annat.  Man  bävar  för  vad  som  kan 
hända  i  dag  eller  i  morgon.  På  grund  av  den  farliga 
ställningen  i  Irland  fördröj  es  kungens  besök  hos  flott- 
armadan,  som  nu  är  samlad  i  Portsmouth  efter  de  vanliga 
manövrerna,  och  kungen  skall  omedelbart  skynda  tillbaka 
till  London  för  att  vara  tillgänglig  varje  ögonblick. 
Tidningarna  äro  så  gott  som  uteslutande  fyllda  med  den 
irländska  krisen;  det  meddelas  bland  annat  i  dag,  att  man 
tagit  14,000  gevär,  som  skulle  ilandföras  från  ett  fartyg 
för  nationalfrivilligas  räkning,  och  att  fyra  kryssare  gått 
ut  för  att  hindra  insmuggling  av  vapen  och  ammunition 
i  söder,  medan  många  andra  krigsfartyg  för  samma 
ändamål  kryssa  i  norr.  Jag  träffade  i  dag  »Frankfurter 
Zeitungs»  korrespondent,  som  just  varit  över  i  Irland  — 
liksom  flera  andra  korrespondenter  —  och  han  förklarade 
sig  efter  vad  han  sett  knappast  tro  på  en  fredlig  lösning. 
Han  var  ytterligt  upprörd  och  nervös  och  pessimistisk. 
Det  uppges  att  Lloyd  George  varit  i  konferens  med  de 
irländska  ledarna  för  att  söka  utfinna  en  sista  möjlighet; 
det  är  ju  alltid  han  som  skall  träda  emellan  i  alla  svåra 
konflikter;  han  är  regeringens  riktige  klockarefar.  Eege- 
ringen  arbetar  under  högtryck;  de  senaste  dagarna  ha  två 
kabinettsmöten  hållits  dagligen.  Nu  skall  en  sista 
ansträngning  göras  i  morgon  att  avvärja  en  olycka,  som 
måste  bli  fruktansvärd.  Lloyd  Georges  tal  till  Citys 
bankvärld  i  går  återspeglade  den  ängslan,  som  råder  inom 
regeringen. 

Händelserna  ute  i  Europa  ligga  under  dessa  förhål- 
landen så  långt  borta,  att  ingen  sysslar  med  dem  annat 
än  i  hastigt  förbigående.  När  jag  sökt  komma  fram  med 
mina  undrande  intryck  från  min  resa,  ha  de  kort  avvisats 
med  den  anmärkningen,  att  Europa,  trots  den  lokala 
agitationen  i  Österrike,  synes  ligga  som  ett  blankt  frid- 
fullt hav.     Kejsar  Wilhelm  i  Norge;  franske  presidenten 
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med  de  ledande  ministrarna  på  väg  till  de  skandinaviska 
länderna  och  Petersburg.  Var  finnes  ens  det  ringaste 
spår  till  några  verkliga  farhågor  eller  onda  aningar! 
Men  här  är  det  allvarligt,  här  står  vårt  lands  väl  och 
ve  på  spel  —  i  Irland.  — 


Den  3  aug.     En  herre  som  delar  ut  fredslöpsedlar  i  Whitehall 
hjälpes  ut  av  polisen. 

Från  Berlin  kommer  i  dag  ett  Reutertelegram  om 
att  alla  slags  rykten  gå  rörande  de  framstående  personer, 
vilka  kejsaren  inbjudit  till  de  stora  höstmanövrerna  i 
september,  och  bland  dessa  namnes  kungen  av  England. 
Reuter  meddelar  emellertid  att  ingenting  är  bekant  här 
rörande  ett  sådant  besök. 


England  i  världskriget. 
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LAVINEN  KOMMER. 

Den  1  augusti. 

Vilken  vecka!  Det  var  först  mot  slutet  av  den  förra 
som  »Times»  gav  den  första  varningen  om  hastigt  upp- 
stigande orosmoln  på  kontinenten.  Man  fäste  sig  dock 
icke  så  mycket  därvid,  ty  vanan  dövar  sinnena,  ocli  man 
hade  alltför  mycket  att  göra  med  den  inre  krisen  och 
den  växande  borgarkrigsfaran  på  Irland.  Ännu  i  mån- 
dags, då  den  första  skottväxlingen  i  Irland  omtalades, 
sysslade  pressen  och  folket  mest  därmed.  Men  då  började 
börspaniken  på  kontinenten  sträcka  sina  verkningar  till 
London  och  framkalla  alarm.  Från  fastlandets  börser 
sökte  man  sälja  värdepapper  i  massa,  till  dess  London 
vägrade  att  köpa  och  häftigt  kursfall  ägde  rum  utmed 
hela  linjen. 

Men  därpå  störtade  de  växande  krigsförberedelsernas 
meddelanden  fram  i  oavbruten  ström;  kejsar  Wilhelms 
plötsliga  hemresa;  franske  presidentens  hemresa;  krigs- 
förklaringen mot  Serbien;  de  vanliga  historierna  om  över- 
fall och  gränsstrider,  som  utsändas  för  att  bereda  marken 
för  krigshandlingar;  befallningen  till  engelska  flottan  att 
icke  åtskiljas  efter  manövrerna;  diplomatiens  förtvivlade 
ansträngningar  att  lokalisera  kriget;  furstarnas  telegram- 
växling; Englands  oavlåtliga  verksamhet  att  få  en  konfe- 
rens till  stånd,  och  så  mycket  annat,  som  kommit  som  en 
fruktansvärd  lavin,  vilken  blott  kvarhålles  av  ett  svagt 
klipputsprång  och  kan  störta  ner  förkrossande  när  som 
helst. 

Som  genom  ett  trollslag  har  den  inre  konflikten,  den 
ödesdigra  krisen,  försvunnit.  De  politiska  ledarna  ha  med 
Carson  och  Redmond  beslutit  att  skrinlägga  borgarkriget 
inför  den  största  fara  som  någonsin  hotat  Europa.  Den 
annalkande  stormens  dån  cch  blixtar  gå  kors  och  tvärs 
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över  vår  gamla  kulturkontinent;  kanonerna  dundra  vid 
Donau.  Människorna  i  detta  landet  ha  gått  och  sett  på 
det  farliga  skådespelet  som  ett  slags  naturbarn  se  på  de 
naturkrafter,  vilka  de  icke  förstå  sig  på.  De  ha  oupphör- 
ligt växlat  mellan  fruktan  och  hopp.  Men  efter  varje 
ljusväxling  ha  deras  fruktan  och  ängslan  blivit  större. 
Som  dagarna  gått  ha  stormmolnen  lagrats  tätare,  svar- 
tare över  horisonten. 

Varför,  varför  allt  detta,  frågas  det  med  undran  och 
häpnad. 

Vi  utländska  korrespondenter  ha  tillbragt  det  mesta 
av  våra  dagar  i  klubbarna,  där  den  politiska  världen  med 
stigande  farhågor  samlats  för  att  diskutera,  erfara  vad 
som  utsipprar  från  regeringskretsarna  och  för  att  avläsa 
händelsernas  utveckling  från  trycktelegraferna.  Jag  har 
besökt  både  de  ledande  konservativa  och  liberala  klub- 
barna och  funnit  att  man  allmänt  sätter  in  sin  kraft  för 
att  söka  bevara  freden  och  icke  vill  uppge  hoppet  förrän 
någon  handling  utifrån  gör  detta  omöjligt.  För  varje 
dag  har  man  dock  sett  hoppet  minskas.  Inom  konserva- 
tiva kretsar  börjar  man  bli  övertygad  om,  att  det  finnes 
pådrivande  krafter  i  Tyskland  som  vilja  krig;  annars 
kan  man  icke  förstå  dess  ställning  till  Greys  förslag.  Man 
tror  där  att  militärpartiet  i  Tyskland  vill  slå  ett  stort 
slag  i  ett  krig  mot  Ryssland  — ■  och  såsom  oundgänglig 
följd  Frankrike  —  i  förlitan  på  att  England,  invecklad  i 
sina  inre  kriser,  trögt  att  röra  på  sig  och  med  en  så 
utpräglad  fredsregering,  skall  hålla  sig  utanför.  Dock 
menar  man,  att  detta  är  en  felaktig  uppfattning,  då  i  en 
sådan  konflikt  världsintressen  måste  stå  på  spel,  som 
också  ingripa  djupt  i  det  brittiska  rikets  öden.  De  säga 
att  var  och  en,  som  vill  göra  sig  mödan  att  undersöka 
tyska  rikets  uppkomst  och  utveckling,  med  alla  till  dess 
starka  flottbyggnad  hörande  fenomen  och  den  aggressiva 
pangermanska  utvidgningsagitationen  samt  också  studera 
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ententepolitikens  uppkomst  och  utveckling,  skall  icke 
kunna  misstaga  sig  om,  att  denna  från  Englands  sida 
varit  en  ren  försvarspolitik.  Och  Tysklands  vägran  att 
träffa  någon  rimlig  överenskommelse  om  en  ömsesidig 
begränsning  av  flottrustningarna,  det  centrala  för  Eng- 
land i  denna  politik,  eller  om  något  sätt  att  hejda  rust- 
ningarna i  allmänhet,  måste  binda  England  så  nära  sam- 
man med  isynnerhet  Frankrike,  att  en  fransk  konflikt 
med  Tyskland  i  och  för  sig  måste  starkt  träffa  även  Eng- 
land. Denna  uppfattning  av  sakläget  på  det  hållet,  som 
framlades  för  mig  av  betydande  män,  telegraferade  jag 
hem. 

Naturligtvis  rådde  en  mycket  skild  uppfattning  bland 
de  liberala  och  radikala.  Isynnerhet  de  senare  ville  nära 
nog  till  varje  pris  hålla  England  utanför.  De  hade  dessa 
senaste  år  arbetat  så  ihärdigt  på  att  utjämna  konflikts- 
orsakerna med  Tyskland,  och  de  hade  sett  goda  resultat. 
De  sågo  i  Tyskland  anförvanten  och  i  så  många  avseenden 
den  värdefulle  läromästaren  och  civilisationsbäraren  och 
stöttes  tillbaka  av  all  samverkan  med  det  autokrat- 
byråkratiska  Ryssland.  De  uttryckte  sig  också  oförbe- 
hållsamt och  krävde  sträng  neutralitet.  Huru  det  spelats 
på  dessa  strängar,  framgår  därav  att  »Westminster 
Gazette»  i  går  fick  ett  telegram  från  tyska  utrikes- 
ministeriet som  förklarade,  att  Tyskland  meddelat  Öster- 
rike att  det  vägrade  låta  sig  indragas  i  ett  världskrig 
till  följd  av  att  Österrike  icke  följt  Tysklands  råd.  Det 
var  ett  underligt  telegram,  ty  det  försäkrades  att  Tysk- 
land dittills  icke  utövat  något  återhållande  inflytande  i 
Wien.  När  jag  frågade  min  vän  P.  från  tidningen  i  fråga, 
sade  han  sig  tro,  att  Tyskland  i  sista  ögonblicket  börjat 
förstå,  att  England  kanske  skulle  frångå  sin  neutralitet, 
och  därför  sökte  finna  en  återväg  eller  i  varje  fall  slut- 
ligen visa  beredvillighet  att  hjälpa  till  att  hejda  storm- 
floden.    Både  »Chronicle»  och  »News»  hävdade  i  dag,  att 
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England  icke  var  förpliktat  att  hjälpa  tvåmaktsförbundet, 
och  att  det  skulle  vara  en  galenskap  att  hjälpa  Ryssland 
med  att  förstöra  Tyskland.  De  utmålade  bjärt  den  ruin 
som  England  skulle  lida,  om  det  läte  sig  indragas  i  kriget. 
Detta  är  betecknande  för  den  energi,  icke  blott  att  bevara 
freden  utan  ätt  hålla  England  neutralt,  som  utvecklas 
inom  de  radikalliberala  kretsarna  både  inom  och  utanför 
regeringen. 

Jag  har  varit  mycket  tillsammans  med  de  tyska  och 
österrikiska  korrespondenterna  dessa  dagar.  Vi  ha  så  att 
säga  bott  på  den  nationalliberala  klubben  för  att  vara 
mitt  inne  i  världshändelsernas  ström.  Det  har  därvid 
varit  mycket  underligt  att  iakttaga  huru  icke  ens  de  utav 
dem,  som  bott  här  i  många  år,  ha  något  verkligt  grepp 
på  den  engelska  karaktären  eller  den  brittiska  riksutveck- 
lingen. Tyskarna  äro  i  verkligheten  bra  dåliga  folkpsyko- 
loger, fastän  ingen  nation  frambringat  så  många  digra 
verk  om  folkpsykologiska  problem  som  de.  Först  talade  de, 
isynnerhet  österrikarna,  vitt  och  brett  om  att  Österrike 
icke  hade  någon  annan  utväg,  att  tillståndet  blivit  out- 
härdligt, och  de  berättade  om  de  ukrajnska  nationalist- 
agitatorernas vidsträckta  verksamhet  från  huvudkvarte- 
ret i  Wien,  om  en  snart  uppkommande  ukrajnsk  stat,  samt 
menade  att  Sverige  väl  borde  vara  belåtet  att  få  Finland 
tillbaka.  Men  nu  dessa  dagar  ha  de  med  stigande  ängslan 
frågat,  om  jag  trodde  att  England  skulle  komma  med. 
Det  vore  dock  så  orimligt,  så  otänkbart,  menade  de.  Hur 
skulle  det  väl  kunna  gå  till,  detta  fredliga,  i  så  hög  väl- 
måga bekväma,  tröga  folk;  huru  skulle  det  för  övrigt 
bära  sig  åt  som  deltagare  i  ett  sådant  krigf  De  voro  så 
övertygade;  nej,  då,  det  kunde  icke  tänkas!  Men  i  går 
märkte  jag  att  de  börjat  gripas  av  farhågor. 

Läget  anses  i  verkligheten  förtvivlat  i  kväll.  City- 
livet har  varit  suspenderat  i  dag.  Bankräntan  är  11 7-> 
procent.     Guldbetalningen  är  den  knappast  niöjlign.    Det 
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ryktas  att  de  tyska  ambassadörerna  lämnat  Petersburg 
och  Paris.  Kabinettet  sammanträder  med  korta  mellan- 
rum. Telefonledningarna  äro  avbrutna  till  utlandet; 
läget  inom  finansvärlden  närmar  sig  kaos;  sjötrafiken  är 
desorganiserad. 

Men  allmänheten  tar  det  filosofiskt.  Det  angår  City, 
penningvärlden,  men  vad  mera.  Där  skall  man  väl  förmå 
rida  ut  stormen.  Vad  som  kan  ligga  därbortom,  i  fjärran 
på  kontinenten,  vad  rör  det  egentligen  så  mycket  folk  i 
allmänhet  här.  Jag  var  ute  och  såg  på  de  tyska  reser- 
visterna, som  i  massor  reste  hem.  De  fyllde  en  särskild 
hyrd  ångare,  som  gick  från  Londons  hamn.  De  trängdes 
på  Charing-Cross-stationen.  Nog  visste  man,  att  det  fanns 
många  unga  tyskar  här,  men  sådana  massor  verkade  över- 
raskande. De  giva  en  försmak  av  tysk  krigsstämning. 
Det  hurras  och  sjunges  fosterländska  sånger.  »Deutsch- 
land  iiber  allés.»  Men  det  fälles  också  många  bittra 
avskedets  tårar,  isynnerhet  av  de  många  som  kommit  för 
att  säga  farväl.  Engelska  kärestor  vifta  med  tårdränkta 
näsdukar  och  »Good  by»  blandas  med  »Auf  wiedersehen». 
Den  engelska  publiken  betraktar  med  förvånad  nyfikenhet 
dessa  rörande  scener.    Det  finnes  icke  spår  till  fientlighet. 


OSKULDENS  ENFALD. 

Den  2  augusti. 

Ännu  i  går,  första  dagen  av  den  allmänna  ferie- 
säsongen, då  ett  par  millioner  i  regeln  lämna  London  och 
de  andra  storstäderna  för  att  bege  sig  till  havsbaden  eller 
bergstrakterna  hemma  och  borta,  hade  den  stora  mängden 
icke  fullt  gjort  klart  för  sig  farans  ytterliga  allvar.  Järn- 
vägsstationerna voro  som  närmast  föregående  dagar 
fyllda  av  folk  med  resgods  uppstaplat  i  massor  och  med 
glädjestrålande  ansikten  över  att  äntligen  få  komma  i  väg 
från  storstadens  hetsande  arbete. 
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Den  fruktansvärda  finanskris,  som  från  kontinenten 
—  med  dess  panikrealisationer,  rusning  till  bankerna  och 
guldkrav  —  med  lavinartad  hastighet  svept  över  London, 
hade  förändrat  föga  i  Londons  yttre  alldagsliv.  Efter 
bankräntans  prohibitiva  ökning  och  börsens  stängning 
hade  den  yttre  upphetsningen  i  City  lagt  sig.  Kesigna- 
tionen  tog  sig  utåt  uttryck  överallt,  trots  så  mångas  ruin 
och  den  ruin  som  ytterligare  hotade  på  alla  håll. 

Den  kö  som  liksom  dagarna  förut  bildades  utanför 
Englandsbanken  av  personer  ivriga  att  växla  sina  sedlar 
i  guld  var  det  sista  yttre  tecknet  på  de  händelser  under 
veckan,  som  totalt  nedbrutit  Citys  stolta  finansbyggnad. 
Privatbankerna  vägrade  att  utlämna  annat  än  små  belopp 
i  guld,  och  de  ängsliga  måste  därför  vända  sig  till  central- 
institutet för  att  få  den  begärda  metallen.  Med  den  van- 
liga lördagsstängningen  klockan  ett  avstannade  City- 
livet i  naturlig  ordning,  och  man  avvaktade  i  undergiven- 
het vad  de  två  följande  helgdagarna  skulle  bringa. 

Vad  som  icke  syntes  mycket  till  det  yttre  var  den 
rusning  som  ägt  rum  för  att  lägga  in  förråd  av  födo- 
ämnen för  alla  eventualiteter.  De  stora  och  små  speceri- 
affärerna och  varuhusen  voro  överlupna  med  beställnin- 
gar. Det  förekom  att  kunder  kommo  och  hemförde  hela 
mjölsäckar  i  sina  lyxautomobiler,  och  såsom  exempel  på 
denna  rusning  berättas  det  om  ägaren  till  ett  stort  hus, 
som  uppköpte  alla  avskrädestunnor  i  järnbutikerna  i 
grannskapet  samt  ställde  dem  i  källaren,  fyllda  med  mjöl. 
Många  speceriaffärer  i  alla  delar  av  staden  så  gott  som 
tömdes  på  allt  ätbart. 

Men  trots  dessa  ängslans  tecken,  mot  vilka  pressen 
uppträtt  på  det  starkaste  såsom  brottsliga  tilltag  under 
sådana  kristider,  ägnade  att  driva  upp  panik,  och  oaktat 
finansbyggnadens  fall,  som  förde  oss  tillbaka  till  länge- 
sedan gångna  tiders  primitiva  förhållanden,  också  trots 
statsledarnas  varnande  röster,  ville  man  ännu  icke  tro  på 
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möjligheten  av  en  allmän  europeisk  krigsbrand.  Först  på 
eftermiddagen,  när  Tysklands  ultimatum  till  Ryssland  blev 
känt,  jämte  rykten  om  att  tyska  ambassadörerna  i  Peters- 
burg ocli  Paris  avrest,  grep  en  starkare  fruktan  kring  sig. 
Dock,  veckoslutets  gamla  traditioner  visade  sin  styrka. 
Ännu  sent  på  kvällen  flödade  ferieresande  till  stationerna, 
där  också  massor  fransmän,  tyskar,  österrikare,  ryssar, 
de  flesta  i  militäråldern,  fortsatte  att  söka  lägenheter  hem 
till  sina  fädernesland.  Teatrar,  varietéer,  restauranger  er- 
bjödo  den  sedvanliga  anblicken  av  obekymrade  nöjes- 
sökande, medan  folkmassor  samlades  på  de  centrala 
gatorna  och  klubbarna  för  att  få  de  sista  nyheterna,  som 
alltid  när  något  spännande  är  på  färde  ute  i  världen. 

En  del  engelsmän  hade  också  börjat  komma  tillbaka 
från  kontinenten,  drivna  av  farhågor  och  i  Tyskland  av 
påbud  därom  under  det  uppkomna  belägringstillståndet. 
Deras  antal  var  dock  icke  så  stort  i  jämförelse  med  den 
utflytande  strömmen.  Ännu  på  fredagskvällen  följde  jag 
svenskar  ned  till  Esbjergståget,  vilka  liksom  de  inånga 
andra  som  trängdes  där  icke  kunde  föreställa  sig  att  hän- 
delserna, så  plötsliga  de  än  varit  och  följt  slag  i  slag  under 
fjorton  dagar,  ännu  plötsligare  skulle  utvecklas  till  den 
största  kalamitet  som  träffat  Europa  och  den  mänskliga 
civilisationen  sedan  romarrikets  undergång. 

Men  i  dag  är  det  något  annat.  Vilken  kontrast!  När 
jag  vaknar  i  mitt  hem  ute  i  förstaden,  mötas  ögonen  av 
en  sommardags  gudomliga  fägring.  Solen  lyser  över  en 
nejd  i  stilla  söndagsfrid;  blomsterfyllda  trädgårdar  och 
grönskande  ängar;  kyrkklockorna  ljuda  över  nejden,  och 
folket  strömmar  till  templen  som  vanligt.  Vi  göra  en 
automobilfärd  långt  utåt  landet  och  se  överallt  samma 
engelska  söndagsfrid.  På  de  stora  färdvägarna  går 
motorfloden  som  vanligt,  och  allmänningarna  äro  befol- 
kade med  lekande  barn  och  promenerande.  Inför  detta 
obekymrade  lugn,  denna  frid,  det  underbara  Surreyland- 
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skåpet,  upphöra  tankarna  av  sig  själva  att  syssla  med  det 
gräsliga  som  hängde  hotande  över  Europa. 

Till  dess  något  skär  över  det  hela.  Ett  långt  järn- 
vägståg drager  fram  över  den  blomstrande  nejden,  och 
på  de  presenningar  som  hölja  vagnarna  lyser  det  röda 
korset! 

Tillbaka  i  staden  springer  den  fruktansvärda  kon- 
trasten fram  i  all  sin  skärpa.  I  tätt  efter  varandra  föl- 
jande upplagor  bringa  söndagstidningarna  meddelanden 
om  den  tyska  krigsförklaringen  mot  Kyssland,  om  in- 
ryckningen i  Luxemburg,  om  skärmytslingar  vid  franska 
gränsen,  om  den  franska  mobiliseringen.  Stora  folkmas- 
sor hålla  sig  framför  regeringsbyggnaderna  och  Bucking- 
hampalatset.  Tidningarnas  innehåll  slukas.  Inåt  de  cen- 
trala gatorna  brusar  det  av  ängslans  spännings  sjudande 
liv.  Trafalgar  Square  är  folkfyllt.  Där  har  den  inter- 
nationella socialistbyrån  anordnat  en  antikrigsdemonstra- 
tion,  och  Keir  Hardie  och  andra  storma  från  Nelson- 
pelarens  lejon  mot  Englands  indragning  i  den  väldiga 
kontinentala  konflikten  och  tala  om  det  outsägliga  elände 
kriget  måste  medföra  för  England  och  isynnerhet  dess 
arbetarmillioner. 

Dock,  de  få  icke  fram  vad  de  vilja,  ty  folkmassan  gör 
på  sina  ställen  hotande  antidemonstrationer,  och  den 
starka  polisstyrkan  är  behövlig  för  att  skydda  talarna. 
Även  här,  i  det  öppna  parlamentet,  där  folktribunerna 
ha  sin  ständigt  tillgängliga  talarstol,  visar  sig  så  den  i 
landet  förhärskande  stämningen.  Ingen  vill  krig.  Man 
avskyr,  fruktar,  hatar  det.  Så  nyligen  har  det  satt  out- 
plånliga märken  genom  hela  det  engelska  samhället.  Och 
varför  detta  krig,  som  man  ser  komma?  Icke  är  det 
folkens  fiendskap.  Icke  på  tio  år  ha  England  och  Tysk- 
land varit  så  nära  varandra,  samarbetat  så  väl  i  Europa. 
Det  gamla  grollet,  som  gett  upphov  till  så  farliga  lägen 
och  sådan  krigsskrämsel   förut,   har   nästan  alldeles   för- 
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svunnit.  Varför  då  denna  olycka?  För  serberna,  vilkas 
grundliga  bestraffning  man  här  så  väl  skulle  unnat  dem! 
För  några  få  höga  mäktiga  herrars  skull  och  icke  för 
folkens!  För  en  brottslig  galenskap!  Det  är  några  av 
de  uttryck  som  höras  överallt,  isynnerhet  i  de  stora  klub- 
barna, där  utvecklingen  diskuteras  under  den  mest  ner- 
vösa uppståndelse. 

Och  dock,  med  undantag  för  en  del  som  fördöma  varje 
Englands  partitagande  i  denna  enorma  krigsbrand,  veta 
de  flesta,  inse,  känna  de  flesta  nu,  att  det  icke  finnes 
någon  återgång,  att  England  oundvikligen  måste  dragas 
in.  Landets  regering  har  till  det  yttersta  lagt  hela  sin 
vikt  i  vågskålen  för  att  upprätthålla  freden.  Dess  monark 
har  i  det  sista  förtvivlade  ögonblicket  ingripit  i  direkt 
vädjan  till  tsaren  och  kejsar  Wilhelm. 

Fruktlöst!  Tärningen  är  kastad,  och  lavinen,  som 
med  sådan  rasande  hastighet  sönderslagit  Europas  konst- 
rika finanssystem,  får  rulla  vidare,  över  Europas  män- 
niskomillioner, krossande  civilisationen  i  strömmar  av 
blod  och  tårar. 

1814 — 1914!  Människor  äro  hjälplösa,  förmå  icke 
hejda  detta  som  alla  rysa  för,  som  alla  veta  blir  den 
största  ödeläggelse  som  träffat  mänskligheten! 

Den  första  verkliga  skräcken  griper  omkring  sig. 
Den  står  målad  i  människornas  anleten.  Awful!  Awful! 
är  ett  uttryck  som  kommer  på  allas  läppar. 

Vad  skall  man  säga  mer!  Krigets  kommande  fasor 
kännas  redan  av  dem  som  nu  strömma,  denna  kväll,  till 
London  med  alla  båtar  och  tåg  från  kontinenten.  De 
berätta  om  hur  de  utdrivits  från  Tyskland,  huru  de  med 
yttersta  möda  kommit  fram  från  Schweiz,  huru  de  med 
pock  och  våld  trängt  sig  in  i  tågen  från  Paris,  huru  de 
hindrats,  uppehållits  av  trupptransporterna,  vakterna, 
polisen.  Sitt  bagage  ha  många  måst  lämna  åt  ödet;  det 
ligger  spritt  på  kontinentala  stationer,  varest  vet  ingen. 
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Människorna  ha  varit  glada  att  själva  få  komma  med  i  den 
vilda  flykten  hem.  De  som  farit  omkring  i  automobiler,  ha 
fått  se  dessa  tagna  av  militärmyndigheterna  utan  vidare. 
Pengar  ha  de  flesta  inga,  ty  sedlar  och  kreditivbrev  äro 
för  närvarande  värdelösa  i  den  allmänna  villervallan. 
Det  är  som  att  med  ett  slag  ha  kastats  tillbaka  till  medel- 
tidens ekonomiska  nivå.  Många  ha  köpt  sig  fram  med 
guldur  och  andra  dyrbarheter.  Ingen  vill  växla;  främ- 
mande pengar  gälla  icke  mera.  Båtarna  ha  varit  pac- 
kade, mångdubbelt  över  sin  kapacitet,  och  födoförrådet 
genast  uttömt.  Flera  tusen  amerikaner  äro  bland  dessa, 
som  kastats  hit  plötsligt,  strandade  i  London.  Och  även 
engelsmännen,  som  trott  sig  vara  klara  när  de  väl  nått 
hemlandets  jord,  finna  att  de  blott  kommit  till  nästan 
samma  förhållanden,  ty  banker  och  andra  kreditanstalter 
äro  stängda,  reda  pengar  knappast  åtkomliga,  värdepapper 
värdelösa,  osäljbara. 

Alla  äro  upptagna  av  ett  slags  förtvivlad  kamp  för 
livet.  Och  de  se  framåt  till  något  ännu  värre,  tusenfalt 
värre,  om  det  kan  mätas  med  fattiga  ord.  Var  skall  det 
sluta?  Vad  skall  ske,  om  födoämnena  börja  tryta  i  dessa 
millionstäder,  där  människorna  i  sin  stora  mängd  leva  för 
dagen,  när  industrien  småningom  förlamas,  de  arbetslösas 
massa  växer,  olycksbud  framkalla  panik,  hungerpassio- 
nens  stormvåg  stiger!  Den  beklämmande  tanken  på 
vad  som  skall  komma  ligger  över  landet  som  en  torte- 
rande mara. 


KRIGETS  FÖRSTA  BANKHOLIDAY. 

Den  3  augusti. 

Det  är  bankholiday  i  dag,  folkets  stora  civila  som- 
marhelgdag. Jag  är  tidigt  inne  i  staden  för  att  få  mina 
telegram    i   väg   från    >Det    store    nordiskes»    kabelkontor 
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direkt,  ty  det  visar  sig  att  det  icke  går  att  få  dem  i  tid 
genom  postverket.  Detta  är  nära  att  stoppas  genom  mil- 
lioner telegram,  som  strömma  in.  Jag  vet  icke  vad  som 
kommer  fram  eller  när  eller  ens  om  telegrammen  komma 
fram.  Kabelbolaget  kan  icke  säga  något  därom.  Där- 
uppe sitter  redan  en  allsmäktig  censor  med  sin  blå  bly- 
ertspenna, ocli  vi  böra  på  omvägar  att  den  flitigt  brukas. 
Telegrammen  även  till  Sverige  mottagas  endast  på  av- 
sändarens risk  ocb  måste  skrivas  på  engelska  eller 
franska. 

Om  deras  vidare  öden  få  vi  icke  veta  någonting, 
sannolikt  icke  på  länge,  ty  vi  b  a  icke  bavt  tidningar  eller 
brev  från  Sverige  sedan  i  lördags.  Den  vägen  kommer 
tydligen  ingenting  mera  igenom  för  närvarande.  Vi  få 
vänta  med  lugn  blott  vi  kunna  få  veta  var  vänner  ocb 
bekanta  äro.  Svenskarna  bär  äro,  som  vanligt  vid  denna 
tiden,  spridda  vida  omkring.  De  flesta  ba  rest  till  Sverige, 
Schweiz,  Tyrolen  ocb  just  kommit  till  sina  bestämmelse- 
orter, när  denna  olycka  störtade  över  Europa.  Deras 
första  strävan,  isynnerhet  affärsmännens,  blev  att  söka 
komma  tillbaka  bit,  men  huru?  De  som  strandat  i 
Schweiz  eller  Tyrolen  söka,  erfares  det,  under  de  allra 
värsta  vedermödor  komma  fram  över  Frankrike.  Kanal- 
båtar gå  ännu  två  gånger  om  dagen,  men  besvärlig- 
heterna att  komma  igenom  från  Paris,  sedan  den  platsen 
väl  nåtts,  äro  utomordentliga.  Mångenstädes  i  Frankrike 
vägrar  man  även  mottaga  de  nya  sedlarna  på  5,  10,  20, 
francs.  En  bekant  till  mig,  som  sökte  få  växla  en  av  de 
annars»  över  hela  världen  till  sitt  nominalvärde  som  guld 
mottagna  Englandsbankens  fempundsedlar,  fick  nöja  sig 
med  25  francs  därför.     Annars  gäller  den  ju  125  francs. 

City  låg  stilla,  med  alla  dörrar  stängda.  Om  någonsin 
en  bankholiday  var  behövlig  där,  så  var  det  denna  gång. 
Ändock  icke  i  vanlig  mening.  Ty  det  arbetas  bakom  de 
stängda   dörrarna.     I  bankerna   är  man   under  högtryck 
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sysselsatt  med  att  i  någon  mån  återställa  eller  för  nöd- 
fallsarbete reparera  den  hittills  så  världsmäktiga  finans- 
maskinen. 

Därtill  behövas  dock  ännu  flera  fridagar,  och  det 
kommer  ut  tidigt  i  dag,  att  regeringen  haft  nya  möten 
med  de  främsta  finansledarna  och  bankmännen  och  be- 
slutit  utsträcka  bankholiday  ända  till  torsdag  midnatt. 
Bodar,  fabriker,  det  dagliga  arbetslivet  skola  börja  i 
morgon  igen,  men  bankerna  hållas  stängda.  Det  blir 
omöjligt  att  få  växla  en  check  förrän  på  fredag,  efter  fem 
dagar,  och  allmänheten,  som  här  på  grund  av  check- 
väsendets utveckling  och  bankernas  som  absolut  ansedda 
säkerhet  icke  håller  sig  med  större  belopp  reda  pengar, 
träffas  mycket  svårt.  Medeltida  bytes-  och  kreditmetoder 
måste  återupptagas.  Lycklig  den  som  har  kredit.  Guld 
är  så  gott  som  oåtkomligt.  Klubbarna,  som  brukat  hålla 
en  bankavdelning  och  växla  medlemmars  checker  till 
maximum  5  pund  om  dagen,  upphöra  därmed,  förklarande 
sig  icke  ha  några  pengar.  Medlemmarna  —  och  vem  är 
icke  medlem  av  en  klubb?  —  som  litat  på  denna  bank- 
avdelning och  icke  lyft  något  i  banken  lördagen,  måste 
söka  reda  sig  med  att  betala  med  pappersförbindelser. 
Sådana  komma  i  stark  cirkulation  inom  klubb-  och 
bekantskapskretsar. 

Men  allmänheten  får  lida  för  att  hindra  ett  ännu 
värre  lidande,  som  skulle  bli  oundvikligt  ifall  finans- 
maskinen komme  i  gång  igen  blott  för  att  åter  gå  sönder. 
Englandsbankens  sedeltryckeri  är  i  full  verksamhet  och 
trycker  sedlar  i  mindre  valörer  än  de  minsta  hittills,  som 
varit  5  pund,  och  när  bankerna  åter  öppnats,  skola  dessa 
komma  i  rörelse  som  vanligt  betalningsmedel,  och  skydda 
guldförråden.  Man  skall  då  till  och  med  söka  förbereda 
börsens  öppning  igen,  och  under  tiden  skola  accepter  och 
lån  skyddas  genom  moratorium  och  således  många,  av  de 
stora  finanshusen  räddas  från  ruin. 
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Annars  har  gatulivet  i  dag  tämligen  sin  vanliga  bank- 
holiday-prägel.  Ute  i  förstäderna  draga  familjerna 
högtidsklädda  ut  i  det  gröna,  och  genom  City  slamra  de 
stora  omnibusarna  i  oavbruten  följd,  fyllda  med  helgdags- 
beredda massor  från  East  End. 


Den  3  ang.    Folket  vaktar  utanför  Asquiths 

residens,   där  kabinettet   suttit    nästan   natt 

och  dag. 

Men  ett  undantag  bildar  trakten  Trafalgar  Square, 
Whitehall,  där  regeringsbyggnaderna  ligga,  och  The  Mall 
fram  till  Buckinghampalatset.  Där  svärmar  det  av  stora 
folkmassor,  där  det  annars  under  helgdagar  brukar  vara 
utdött.  Medan  folknöjena  gå  sin  gång  ute  på  Hampstead 
Heath,  koncentrera  massorna  härinne  i  rikets  hjärta  sina 
tankar  på  de  ödesdigra  beslut,  som  fattas  därinne  bak 
utrikesministeriets,  premiärbostadens,  kungapalatsets  väg- 
gar. Där  sitta  ministrarna  i  nästan  ständig  konferens, 
ambassadörerna  komma  och  gå,  telegrambuden  rusa,  kung 
och  kabinett  hållas  i  oupphörlig  kontakt,  rikets  främsta 


Victoria  Station:  tyska  reservister  lämna  London. 


3.  —  England  i  världskriget. 
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militärer  —  French,  Kitchener  och  andra  —  komina  den 
ene  efter  den  andre.  Med  ängslans  yttersta  spänning  vänta 
massorna,  varibland  finnes  en  stor  mängd  från  provins- 
städerna, som  velat  själva  inne  i  London  följa  händelserna. 
I  all  sin  ängslan  ser  folket  med  stolthet  och  tillit  på  engel- 
ska amiralitetets  stolta  byggnad,  som  höjer  sig  i  Whitehall, 
och  på  dess  trådlösa  antenn-nät,  som  håller  oavbruten  för- 
bindelse med  den  engelska  flottans  hela  europeiska  styrka 
och  med  Malta.    Dit  ingå  nu  budskapen  utan  uppehåll. 

Så  lämna  ministrarna  sina  rådskamrar  och  bege  sig 
till  parlamentet.  De  hälsas  med  starka  bifallsrop  av 
mängden.  Sir  Edward  Grey  går  böjd,  med  bekymren 
skarpt  speglade  i  anletsdragen.  Han  igenkännes  och 
hälsas  av  alla.  I  den  portfölj  han  bär,  vilar  nu  Englands 
öde.  Kabinettet  har  fattat  sina  beslut,  och  Sir  Edward 
skall  meddela  dem  i  underhuset.  Det  är  få  som  hysa 
tvivel  om  deras  innebörd. 

Ända  till  det  sista  ha  ansträngningar  gjorts  av 
liberala  och  socialister  att  avhålla  England  från  att 
blanda  sig  i  striden,  och  detta  tar  sig  även  i  dag  de  starkaste 
uttryck  i  deras  press.  Men  vi  veta  ju  dock  instinktivt, 
att  det  icke  tjänar  någonting  till,  att  händelsernas  storm- 
flod, som  lössläppts  i  vad  som  synes  som  den  brottsligaste 
galenskap  av  några  få,  icke  låter  hejda  sig.  En  ung  man, 
som  just  håller  på  att  utdela  flygblad  från  neutralitets- 
ligan bland  folkmassan  i  Whitehall,  förföljes  och  skulle 
råkat  illa  ut,  om  icke  polisen  ingripit  och  hjälpt  honom  bort. 

Medan  ministrar  och  parlamentsledamöter  bege  sig  in 
i  parlamentshuset,  förtätas  folkmängden  utanför.  Man 
avvaktar  stillsamt  budskapet  inifrån.  Och  ehuru  alla 
känna  på  sig,  vad  det  måste  bli,  går  en  storm  av  bifall, 
som  väl  icke  förekommit  på  Londons  gator  sedan  Mafeking, 
genom  mängden  när  det  viskas  ut.  England  står  fast. 
Det  ämnar  uppfylla  sina  förbindelser  mot  Frankrike,  sina 
moraliska  förbindelser,  ty  några  andra  finnas  icke.     Där- 
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för  skall  Engiancl  skydda  Belgiens  neutralitet  och  Frank- 
rikes   kuster.     Flottan    är    mobiliserad  —  den  var  fullt 
krigsberedd  på  sina  stationer  klockan  4  på  morgonen  - 
ocli  armén  mobiliseras. 

Utkommande  riksdagsmän  förtälja  om  den  impone- 
rande scenen  i  underhuset.  Rummet  packat  till  det 
yttersta,  och  alla  lyssnande  med  andlös  spänning  till  Sir 
Edward  Greys  redogörelse  för  händelsernas  utveckling 
och  regeringens  beslut  i  samråd  med  de  högsta  militära 
auktoriteter,  kungen  och  oppositionsledarna;  oppositionen 
hälsade  med  starkaste  bifall  de  avgörande  punkterna  i 
talet,  medan  radikalerna  till  stor  del  undveko  ge  sin 
mening  till  känna  och  arbetarombuden  protesterade,  fram- 
hållande huru  man  nu  kastade  England  onödigt  in  i  ett 
äventyr,  som  skulle  orsaka  landets  fattiga  millioner  de 
fasansfullaste  lidanden. 

Men  var  man  vet  nu  att  det  icke  kan  gå  annorlunda. 
England  har  tagit  sin  ställning. 

Folkmassorna  hurra  för  ministrarna  och  bege  sig 
sedan  till  Buckinghampalatset,  där  stormande  ovationer 
förekomma  för  kungaparet,  som  visar  sig  på  balkongen. 
I  andra  delar  av  staden  ser  man  nu  ny  rörelse.  Trupper 
marschera  upp.  Territorials  i  grågrön  khaki,  fullt  fält- 
rustade,  och  matroser  med  sin  utrustningssäck  på  ryggen 
ser  man  på  alla  stationer.  De  synas  som  stampade  fram 
ur  jorden.    Nu  är  det  allvar  med  gripande  avskedsscener. 

Jag  besöker  ett  par  av  de  stora  stationerna  för  den 
kontinentala  trafiken.  Villervallan,  scenerna  där  äro 
obeskrivliga.  De  inkommande  tågen  föra  nu  med  sig  en 
underlig  samling  bruten  mänsklighet,  splittrad  i  sin  kamp 
att  komma  över  från  kontinenten.  Vänner,  familjer  äro 
åtskilda,  och  var  bagaget  är  eller  om  det  någonsin  mera 
framskaffas,  det  vet  knappast  någon.  Ankommande  be- 
rätta att  på  kajerna  i  Folkestone,  där  båtarna  från 
Ostende,  Calais  och   andra  platser   fingo  lägga   till,   den 
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vildaste  förvirring'  var  rådande.  Och  mot  dessa  ankom- 
mande stå  de  massor,  som  söka  sig  Lem  från  London,  med 
berg  av  resgods.  Där  finnas  skandinaver,  som  ännu  tro 
sig  kunna  komma  hem  över  Vliessingen.  Men  de  avrådas 
på  det  bestämdaste.  Ingen  garanti  kan  ges  för  någon 
resa  på  kontinenten.  Endast  de  franska  reservisterna, 
som  ännu  strömma  till  och  skiljas  från  föräldrar  och 
vänner  under  skakande  gråtscener,  äro  säkra. 

I  hamnen  liknande  rörelse,  men  den  är  dock  av  annan 
karaktär,  ty  medan  båtarna  till  Holland  äro  packade  med 
folk  som  skyndar  hem  till  kontinenten,  överröstas  allt  av 
skrattet  och  glammet  från  de  många  folkfyllda  båtar,  som 
komma  tillbaka  från  helgdagsutflykter  till  havsbaden 
utmed  Themsenmynningen.  Och  varietéerna  och  teat- 
rarna inne  i  staden  äro  fyllda  av  publik. 


TÄRNINGEN  KASTAD. 

Den  5  ang. 

Tärningen  är  kastad.  Om  det  hade  funnits  något  tvivel 
på,  att  det  skulle  gå  annorlunda,  försvann  det  i  går,  när 
Asquith  upplyste  världen  om  Englands  ultimatum.  Så 
förskräckligt  än  detta  avgörande  är,  kommer  det  dock 
som  ett  slags  lättnad  efter  väntans,  ovisshetens  förlamande 
spänning.  Nu  när  det  finnes  blott  ett  att  göra,  skall  det 
göras.  Engelsmännens  natur  kommer  åter  till  sin  rätt. 
Man  är  beredd  på  stora  förluster,  men  överallt  hyses  den 
starkaste  tillförsikt  till  Britanniens  stolta  flotta. 

I  dag  synes  livet  åter  gå  sin  vanliga  gång  i  London. 
Järnvägarna  ha  lagts  under  statens  kontroll,  men  den 
vanliga  trafiken  är  icke  nämnvärt  hindrad.  Elektriska 
tåg  och  omnibusar  gå  som  vanligt. 

Det  värsta  tecknet  på  allmänhetens  fruktan  är  rus- 
ningen  efter  livsmedel.    Många  förmögna,  hus  ha  ju  skyn- 
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Utanför  Buckingham  Palace  i  väntan  på  Englands  krigsförklaring. 


dat  att  lägga  in  stora  lager,  men  det  blir  stopp  därmed 
nu.     Ifall    det    icke   går  på  annat  vis,  skall   regeringen 
inskrida  och  anordna  rättvis  fördelning  av  livsmedeln. 
Det  fordras  redan  med  växande  styrka,  att  regeringen 
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bör  skynda  att  bestämma  pris  för  de  viktigaste  varorna, 
som  nu  sprungit  upp  i  pris  med  25 — 50  %. 

Emellertid  söka  myndigheter  oeli  press  lugna  folket, 
förklarande  att  det  icke  finnes  ringaste  anledning  till 
sådan  panikrusning.  Det  finnes  vete  för  fyra  månader  i 
landet,  och  likaså  rikligt  med  alla  andra  födoämnen,  och 
tillförseln  säges  icke  kunna  allvarligt  hotas  under  den 
ring  av  angripna  nationer,  som  Tyskland  nu  har  kring  sig. 

Vårt  mjölkbud  kommer  som  vanligt,  utan  att  ha  höjt 
priserna,  och  vår  slaktare  likaså.  Men  specerihandlaren 
kan  icke  sända  varorna  som  beställas  i  dag  förrän  i  slutet 
av  nästa  vecka! 

Stora  ansträngningar  göras  nu  att  återställa  den  full- 
ständigt förstörda  Atlanttrafiken,  och  regeringens  över- 
tagande av  80  procent  av  skeppsriskerna  samt  ameri- 
kanska regeringens  planer  väntas  bringa  reda  igen  på 
Atlanten  samt  även  förmå  skeppsredarna  att  släppa  ut 
sina  fartyg  igen  till  deltagande  i  livsmedelstransporten. 

Ty  att  livsmedelstillförseln  skall  upprätthållas,  det  är 
det  allt  behärskande  problemet  i  den  engelske  medborga- 
rens ögon.  Han  är  icke  rädd  för  krigets  förlopp  av  någon 
annan  anledning,  ty  han  känner  sig  så  trygg  i  övrigt 
bakom  vattnet  och  flottmuren,  utan  erfarenhet  om  krigets 
ödeläggelser  och  förbannelse,  där  det  drager  över  land. 
Men  han  är  full  av  skräck  och  farhågor  för  att  något  skall 
kunna  hejda  livsmedelstillförseln! 

Den   6   ang. 

Vi  fingo  redan  i  natt  veta,  att  kriget  brutit  ut  också 
mellan  England  och  Tyskland.  Först  hette  det  att  det 
var  Tyskland  som  avgivit  förklaringen,  men  vid  midnatt 
offentliggjordes  att  England  kastat  stridshandsken.  Jag- 
stod  då  bland  de  oöverskådliga  folkmassor,  som  samlats 
i  det  bländande  elektriska  ljuset  framför  Bnckingham- 
palatset. 
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Från  de  folkfyllda  gatorna  i  West  End  kring  parla- 
mentet, i  Whitehall,  Strand,  på  Trafalgar  Square,  Picca- 
dilly  Circus,  där  hela  eftermiddagen  och  kvällen  män- 
niskorna trängdes,  i  intensiv  spänning  hade  man  dragit 
hört  till  palatset. 

Ett  rykte  var  redan  ute,  att  det  var  krig.  Så  kom 
en  dam  ut  från  palatset  och  bekräftade  detta.  Ett  jubel 
gick  genom  folkmassan  som  en  stormvåg;  man  kastade 
hattarna  i  luften  och  viftade  med  näsdukarna  till  dess  allt 
bullret  så  naturligt  utlöstes  i  nationalhymnen. 

Ovationerna  bröto  ut  med  förnyad  styrka,  när  kunga- 
paret med  prinsen  av  Wales  utträdde  på  en  balkong. 

Och  i  dag  har  nyheten  i  tidigaste  morgonstund  gått 
över  landet  och  riket.  Ända  till  söndagen  hade  det  stått 
England  fritt  att  handla  som  omständigheterna  fordrade. 
Men  tyskarnas  infall  i  Luxemburg  och  Belgien  hade  med 
ett  slag  förändrat  situationen. 

Det  gick  ändock  icke  utan  svårigheter,  ty  kampen 
stod  hård  under  de  två  långa  kabinettsmöten,  som  höllos 
i  söndags.  Det  var  en  tid  fråga  om  att  sex  ministrar 
skulle  avgå,  så  starkt  var  motståndet  inom  kabinettet  mot 
Englands  inblandning,  men  när  under  mötet  underrättel- 
serna från  kontinenten  inkommo,  bringades  avskedsansök- 
ningarna ner  till  två:  John  Burns  och  John  Morley. 

På  söndagen  hade  så  avgörandet  skett.  Med  otvivel- 
aktigt stöd  av  landets  stora  flertal  hade  regeringen  be- 
slutit  sig  för  krig,  om  Tyskland  icke  förbunde  sig  att  icke 
kränka  den  belgiska  neutraliteten.  Därmed  ställde  Eng- 
land sig  i  bräschen  för  neutralitetstraktaternas  helgd. 

Det  är  dock  tydligt,  att  egna  självbevarelseintressen 
bildade  en  kanske  ännu  viktigare  grundval  för  beslutet. 
Ty  av  de  diplomatiska  förhandlingarna  visade  det  sig, 
enligt  engelsk  uppfattning,  att  Tyskland  mattade  åt  de 
franska  kolonierna,  att  det  ämnade  störta  Frankrike  från 
stormaktställningen.     Detta    var  för  Englands  framtida 
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ställning  och  den  europeiska  maktbalansen  någonting*  som 
man  till  varje  pris  ansåg  sig  böra  förhindra. 

Eusningen  till  livsmedelsaffärerna  har  fortsatt  i  dag, 
trots  all  vädjan  och  alla  försäkringar,  att  ingen  fara  for 
livsmedelsbrist  finnes.  Den  har  nu  nödgat  många  att 
stänga,  sedan  allt  ätbart  utsålts,  och  andra  att  icke  expe- 
diera överdrivna  beställningar.  Priserna  ha  naturligtvis 
sprungit  orimligt  i  höjden. 

Den  största  skräcken  hos  folket  är  alltjämt  att  livs- 
medelstillförseln skall  avsina.  Smör,  fläsk  och  ägg  kunna 
ju  icke  längre  i  någon  avsevärd  mängd  komina  från  de 
skandinaviska  länderna  och  Eyssland,  och  i  Atlanten 
hota  ett  halvt  dussin  tyska  kryssare  och  hjälpkryssare. 
Man  känner  sig  trygg  för  invasion,  men  livsmedlen! 

Dock,  liksom  myndigheterna  vidtagit  de  mest  ener- 
giska åtgärder  för  att  nödigt  reparera  finansbyggnaden 
och  därmed  återställt  tillförsikten  i  City,  tager  den  nu  i 
samråd  med  köpmannavärlden  mått  och  steg  för  att 
hejda  brödpaniken  och  hålla  livsmedelspriserna  inom  rim- 
liga gränser. 

Rusningen  kominer  därför  snart  nog  att  upphöra, 
och  livet  skall  snart  komma  in  i  sin  vanliga  strömfåra. 

Om  man  undantager  detta  och  de  tecken  på  den  på- 
gående mobiliseringen,  som  märkas  isynnerhet  på  järn- 
vägarna —  trupper  som  röras  och  samlas,  hästar  som  ut- 
tagas och  bortföras  i  massor,  privata  automobiler  och 
vagnar  som  tagas  i  beslag  samt  folkmassorna,  som  isyn- 
nerhet på  kvällen  och  fram  till  midnatt  röra  sig  på  de 
centrala  gatorna  och  platserna,  där  nyheterna  äro  lättast 
tillgängliga  och  där  man  tillställer  patriotiska  demonstra- 
tioner —  synes  i  dag  det  yttre  Londonlivet  gå  i  sin  gamla 
fåra.  Ingen  mera  märkbar  restriktion  i  den  allmänna 
trafiken   har  gjorts. 

Ovissheten  och  spänningen  äro  överståndna.  Nu  vet 
man  var  man  är  och  inrättar  sig  med  brittens  naturliga 
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självdisciplin  därefter.  Det  finnes  blott  ett  mål  för  alla. 
Och  ingen  tvivlar  på  utgången,  liksom  var  man  är  be- 
redd på  att  de  största  offer  förestå. 

Från  tillförlitligt  håll  berättas  det,  att  tyske  ambassa- 
dören gjorde  sitt  yttersta  för  att  hindra  ett  fredsbrott  med 
England.  Han  har  gjort  sig  mycket  omtyckt  här  och 
följdes  med  allmänna  sympatier,  när  han  i  går  med  alla 
hedersbetygelser  fördes  tillbaka  till  kontinenten. 

Här  fanns  ända  till  nyheten  om  Tysklands  krigsför- 
klaring mot  Ryssland  ingen  krigsstämning,  ingen  krigs- 
önskan, ingen  fientlig  känsla  mot  Tyskland.  Men  Tysk- 
lands krigsförklaring  och  utmaningen  mot  Frankrike 
väckte  indignation,  och  invasionen  i  Belgien  blev  det  av- 
görande för  folkstämningen.  Utan  denna  är  det  täm- 
ligen säkert,  trots  allt,  att  i  alla  fall  den  nuvarande  rege- 
ringen icke  skulle  haft  tillräcklig  folkmening  bakom  sig 
för  en  inblandning  i  kriget  nu.  Den  meningen  uttalas 
allmänt  av  liberala  politiker.  Men  i  dag  flammar  vreden 
mot  Tyskland  högre  efter  offentliggörandet  av  den  vita 
boken,  som  innehåller  de  meningsutbyten  och  depescher, 
vilka  växlats  mellan  England  och  Tyskland  från  den  dag 
då  Österrikes  ultimatum  till  Serbien  förbereddes  till  Eng- 
lands ultimatum. 

I  dag  har  Kitchener,  på  väg  till  sin  nya  post  i  Egyp- 
ten, återkallats  och  ställts  i  spetsen  för  krigsmaskineriet. 
Det  har  skett  under  stark  påtryckning,  icke  minst  i  en 
del  av  pressen.  Kitchener  är  det  stora  militära  namnet, 
som  ger  folket  tillförsikt.  Han  är  hjälten  med  seger- 
gloria, kring  vilken  man  skall  samlas.  Det  behöves  något 
namn,  någon  stor  man  med  auktoritet  att  haka  sig  fast 
vid,  ty  om  man  bortser  från  flottan,  vilken  betraktas 
såsom  så  självklart  beredd,  att  man  icke  behöver  ägna 
tanken  däråt  och  vilken  man  därför  lämnar  åt  sig  själv 
i  dess  tysta  arbete,  äro  engelsmännen  som  barn  i  sina 
föreställningar  om  ett  stort  krig. 
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FLYKTINGSSTRÖMMEN. 

29   aug. 

Utanför  Charing-Cross-stationen  stå  folkmassorna 
packade.  Långa  tåg  ha  kommit  in  med  sin  människolast 
från  Dover  ocli  Folkestone.  Nu  väller  denna  människo- 
ström ut  genom  stationens  portaler,  i  vagnar  och  till 
fots.  Polisen  håller  väg  öppen  genom  massan,  som  skådar 
på  med  blandning  av  nyfikenhet  och  djupt  medlidande. 
Då  och  elå  går  en  bifallsvåg  genom  mängden  och  blommor 
kastas  av  åskådarna  i  någon  av  vagnarna.  Det  är  som 
erkännande  åt  belgarnas  försvar  mot  en  övermäktig 
fiende.     Men  mest  står  man  dystert  tyst. 

Det  är  en  utlöpare  av  krigets  härjande  bölja,  denna 
folkström.  Belgare,  flamländare,  fransmän  från  franska 
Flandern.  Män,  kvinnor,  barn.  Åldringar  vid  gravens 
brädd  och  dibarn,  som  vila  vid  moderns  bröst.  Aristo- 
krater, bönder  och  proletärer,  penningfurstar  och  tiggare. 
Penningfursten  från  i  går  —  tiggaren  från  i  dag.  Efter 
ett  kort,  förtvivlat  motstånd  rycka  de  tyska  legionerna 
fram  över  Belgiens  mark.  Ulanernas  spejartrupper  tränga 
fram  på  vägarna  in  i  franska  Flandern.  Historierna  om 
tyskarnas  framfärd  ha  fyllt  tidningarnas  spalter  dessa 
dagar  och  framdrivit  sjudande  harm.  Dinant,  Tirlemont 
och  andra  namn,  och  över  alla  Louvain,  stå  inbrända 
med  eldbokstäver  i  folkets  sinnen.  Allt  eftersom  tyskarna 
tränga  fram  flyr  en  del  av  befolkningen,  skräckslagen  av 
berättelserna  om  mord  och  brand.  Somliga  ha  tid  att 
ställa  om  sitt  hus,  så  gott  detta  kan  ske  under  omständig- 
heterna. Andra  rusa  i  väg  i  överhängande  fara  som  de 
gå  och  stå.  Ju  längre  västerut  krigsvågen  går,  desto 
större  blir  flyktingsmängden,  som  tränges  på  vägarna, 
i   de  sista  järnvägstågen,   de  sista  båtarna.     De   spridas 
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inåt  Holland,  inåt  Frankrike,  över  Kanalen  till  England, 
med  vad  lägenhet   de   kunna  komma  över. 

Och  här  strömma  de  nu  förbi,  tiotusenden  och  åter 
tiotnsenden,  ut  genom  London,  ut  över  England.  Ett  virr- 
varr  och  ett  tungomålsbabel.  Koffertar,  knyten,  väskor, 
lösa  klädespersedlar  vältas  ut  i  högar  för  att  någon  gång 


Kitchener  begär  de  första  100,000  för  de  nya  arméerna;  frivilligas 
rusning  till  värvningsbyrån. 

kanske  komma  i  ägarens  händer.  Barn  skrika,  män  och 
kvinnor  springa  kring  och  söka  varandra  som  förvildade. 
Splittrade  familjer  leta  efter  förlorade  medlemmar.  Vem 
vet  vart  vänner  och  fränder  tagit  vägen.  Hittills  har 
hela  kraften  satts  in  på  att  komina  undan,  nå  en  fristad; 
nu  när  den  är  nådd  kunna  tankarna  vändas  till  de  andra 
problemen,   att   överväga   sin   ställning,   att    få   tag   i    de 
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förlorade,  att  se  vad  man  fått  med  sig,  att  planera  för 
nya  omgivningar  och  nya  villkor. 

Så  många  av  förtvivlan  och  ångest  märkta  ansikten 
flykta  förbi.  Ur  villervallan  börjar  någon  ordning  utveck- 
las. Men  det  är  en  bruten  och  brusten  mänsklighet,  som 
gör  sitt  inträde.  Där  är  en  äldre  man  i  elegant  över- 
rock och  alla  spår  av  förfining  och  lyx,  som  uppträder  i 
ett  par  brokiga  morgontofflor;  där  är  en  ung  kvinna, 
som  kommit  vägen  över  havet  utan  huvudbonad  och  med 
en  urblekt  utsliten  sjal  över  en  sidenklänning;  där  korn- 


Belgiska  flyktingar. 


mer  en  poliskonstapel  och  bär  på  armen  ett  barn,  vars 
föräldrar  eller  vårdare  icke  kunnat  påträffas;  där  en 
gammal  gumma  som  stapplar  fram,  stödd  av  två  unga 
flickor. 

Det  hela  är  en  överväldigande  tragedi.  Folkmassan 
böjer  sina  huvuden  i  tyst  medömkan.  Blott  för  några 
veckor  sedan  bevittnade  vi  andra  flyktingars  ankomst 
i  stor  förvirring,  de  många  tusenden  som  varit  ute  på 
turistfärder  och  vid  badorter  på  kontinenten,  när  krig*et 
plötsligt  överraskade  dem.  Men  det  var  ingenting  i  jäm- 
förelse med  detta  dystra  skådespel,  åsynen  av  en  bruten 
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befolkning,  som  flytt  med  krigsbranden  ocb  skövlingen 
i  hälarna  på  sig. 

Här  är  dock  hjälpen  nära,  den  fattiga  hjälp  som  kan 
ges  elär  olyckorna  äro  ohjälpliga.  Icke  långt  härifrån 
har  ett  stort  lins  inretts  till  första  asyl,  och  därifrån 
fördelas  alla  flyktingarna  som  icke  ha  nog  egna  medel 
på  de  många  från  alla  delar  av  landet  som  erbjudit  sig 
att  öppna  sina  hem  eller  på  annat  sätt  taga  hand  om 
flyktingarna.  Där  klädas  de  som  sakna  kläder,  där  få 
de  sina  första  mål,  där  göres  allt  för  de  olyckliga  som 
kan  göras. 

Flyktingsströmmen  flyter  lika  strid  dag  efter  dag. 
Huru  många!  Man  tror  att  en  femtedel  av  Belgiens  be- 
folkning är  stadd  på  flykt  undan  det  skräckvälde  som 
fruktas  skola  inträda.  Man  beräknar  att  bortåt  en  halv 
million  nått  England  de  senaste  dagarna.  Varenda 
ångare,  även  bogser-  och  motorbåtar,  som  kunnat  åt- 
kommas  på  andra  sidan,  har  varit  bräddfull  med  flyk- 
tingar. Dessa  ha  till  och  med  tagit  sig  över  i  pråmar 
och  roddbåtar.  Två  av  de  främsta  belgiska  tidningarna, 
den  ena  av  dem  »Independence  Beige»,  som  utgivits  i 
Bryssel  sedan  Belgien  blev  oberoende,  ha  flyttat  över  hit 
och  redan  börjat  utkomma  i  London.  Sida  efter  sida  i 
dessa  är  nu  dagligen  fylld  med  tusentals  småannonser 
om  äkta  makar,  föräldrar,  barn,  släktingar,  vänner,  be- 
kanta, som  förlorat  och  söka  varandra  under  den  stora 
flykten  till  främmande  land.  De  äro  så  hjärtskärande, 
många  av  dessa  annonser,  som  alla  äro  patetiska  med  sina 
enkla  fakta.  De  bilda  ett  djupt  rörande  kapitel  i  livets 
tragedi.  Och  de  tälja  så  mycket  i  all  sin  knapphändig- 
het.  Vilket  öde,  vilken  ångest  ligger  icke  bakom  en  sådan 
annons  som  mitt  öga  föll  på  i  dag  —  »Om  någon  finnes 
som  kan  lämna  upplysning  om  mina  två  barn  Heloise, 
9  år,  och  Pierre,  4  år,  som  kommo  bort  för  mig  i  träng- 
seln i  Ostende,  så  meddela  den  till  nedanstående  adress. 


Flyktingsströnimen  Al 

Gud,  hav  medlidande  med  oss!  Marie  Lapatier,  änka  efter 
kapten  Lapatier,  som  föll  för  sitt  land  vid  Hasselt.» 

Med  dessa  flyktingar,  så  många  ögonvittnen,  så 
många  som  sett  de  rysliga  scenerna,  som  själva  undergått 
lidanden  och  endast  med  knapp  nöd  undkommit  samt 
kunna  tälja  om  anhörig-as  öde,  komma  de  levande  skild- 
ringarna om  tyskarnas  framfart  i  Belgien.  De  gå  genom 
de  personliga  berättelserna  av  belgarna  över  hela  Eng- 
land, ned  till  det  engelska  folkets  hjärterot.  Själv  hör 
jag  sålunda  stadsfullmäktiges  i  Louvain  sekreterare  i 
detaljer  skildra  vad  som  verkligen  hände  i   denna  stad 

Det  är  nästan  otänkbart.     Alla  dessa  skildringar, 

vilkas  kärna  under  de  naturliga  överdrifterna  visser- 
ligen ingen  kan  komma  ifrån,  höja  harmen  hos  engelska 
folket  till  sjudande  hetta.  Även  annars  lugna  och  san- 
sade personer  i  framskjuten  ställning  ge  offentligen  ut- 
tryck åt  sin  förbittring  i  ett  språk,  som  icke  står  i  sam- 
klang med  den  värdighet  och  självbehärskning  engels- 
männen annars  äro  så  stolta  över.  Kejsar  Wilhelm  kallas 
»den  nye  Attila»  och  tyskarna  nutidens  »hunner»  och 
»barbarer».  Benämningen  hunner  tages  från  kejsar  Wil- 
helms straffedikt  för  expeditionen  till  Peking  under 
boxarupproret.  Den  synes  skola  användas  i  stor  utsträck- 
ning.    »Hunner»  kallas  de  med  ens  överallt  i  pressen. 


Tillägg:  Efter  ett  år  hade  de  belgiska  flyktingarna, 
med  många  svårigheter,  indragits  i  det  engelska  sam- 
hällets liv.  En  del  hade  blivit  i  stånd  att  återvända,  men 
de  allra  flesta  föredrogo  att  stanna  i  tillflyktslandet  och 
att  där  återupptaga  sin  verksamhet  eller  annorlunda 
finna  användning  för  sin  arbetsförmåga.  Många  upp- 
togos  i  de  fabriker  och  sysselsättningar,  som  ordnades 
för  den  återupprättade  och  nyutrustade  belgiska  armén. 
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Andra  fingo  sin  utkomst  i  samband  med  den  export  bel- 
giska industrien  under  vissa  villkor  tilläts  fortsätta  med 
för  att  icke  beröva  arbetarbefolkningen  dess  livsuppe- 
bälle.  Men  även  efter  ett  år  inneböll  den  belgiska 
depåen  i  London,  som  varit  flyktingarnas  första  till- 
flyktsort, bela  berg  av  alla  slags  resgods,  klädespersedlar, 
busgerådssaker  ocb  andra  ägodelar,  som  på  måfå  kommit 
med  i  flyktens  bastigbet,  vilkas  ägare  aldrig  uppenbarat 
sig,  vilka  spårlöst  försvunnit  under  tyskarnas  framryck- 
ning  och  den  stora  utvandringen. 

Den  första  Zeppelinaren,  som  kom  över  London,  ned- 
släppte  flera  bomber  över  denna  trakt,  ocb  en  föll  vid 
denna  belgiska  depå  och  bortsopade  de  sista  spåren  av 
dessa  de  försvunnas  världsliga  ägodelar.  Men  benämnin- 
gen »hun»  består,  det  har  vunnit  burskap  i  språket  i  sin 
nya  tillämpning. 


UNDER  DEN  ENGELSKA  RETRÄTTEN. 

30  aug. 

Vi  sutto  i  en  stor  ring  i  klubbens  väldiga  rökrum. 
Detta  var  fyllt  av  ivrigt  diskuterande  människor,  såsom 
det  nu  är  varje  dag  från  lunch  till  långt  efter  midnatt. 
I  ringen  funnos  en  minister  och  en  exminister,  som  avgått 
därför  att  han  av  princip  icke  ville  vara  medansvarig  för 
ett  krig.  Där  funnos  radikala  riksdagsmän  och  redak- 
törer, som  varit  bestämda  motståndare  till  ententepoli- 
tiken  och  arbetat  för  försoningen  med  Tyskland  och  ända 
till  det  sista  uppträdde  emot  Englands  indragande  i 
kriget.  Där  funnos  också  ett  par  konservativa  gäster, 
ty  det  är  icke  så  kinkigt  med  partipolitiken  i  dessa  dagar, 
icke  ens  i  det  liberala  partiets  högkvarter. 

På  den  med  grönt  kläde  överdragna  tavlan,  som  sträc- 
ker sig  tvärs  över  rummets  ena  kortvägg  och  där  krigs- 


Vattenbomben  som  användes  mot  U-båtarna;  en  U-båts  slut. 


Zeppelinare  över  utkant  av  London;  granater  som  brista  under  den, 
4.  —  England  i  världskriget. 
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telegrammen  allt  eftersom  de  inkomma  uppfästas  mellan 
en  mängd  militära  kartor  över  de  olika  krigsskådeplat- 
serna, hade  just  uppsatts  meddelandet  om  de  allierades 
reträtt  till  de  befästade  ställningarna  utmed  franska 
gränsen. 

En  djupt  allvarlig  stämning  hade  kommit  över  sam- 
talet. Alla  frågade  sig,  vad  detta  i  verkligheten  betydde, 
vad  som  låge  bakom  det  officiella  meddelandets  som 
vanligt  försiktigt  valda  ord.  Ministern  yttrade  något  om 
att  de  franska  trupperna  i  norr  liksom  tidigare  i  söder 
icke  tillräckligt  starkt  förberett  sin  offensiv,  varmed  de 
trodde  sig  kunna  skära  igenom  de  tyska  trupperna  upp 
mot  Liége  och  Antwerpen,  och  att  tyskarnas  motangrepp 
varit  för  starkt  och  skickligt  utfört. 

Det  fanns  likväl  blott  en  mening  om  att  detta  var  en 
oväntad  och  farlig  motgång,  ehuru  man  erfor  att  de 
engelska  trupperna  höllo  tappert  stånd  och  icke  drogo  sig 
tillbaka  förrän  överbefälets  befallning  kom  om  reträtt 
utmed  hela  linjen,  för  att  behålla  hela  armékedjan 
obruten. 

Det  yttrades  farhågor  för,  att  detta  tyskarnas  fram- 
ryckande kunde  avskära  de  engelska  truppernas  förbin- 
delselinjer till  kusten,  utmed  vilka  trupper  och  transporter 
alltjämt  gå  i  oavbruten  följd.  Ännu  i  dag  erfara  vi  om 
truppstyrkor  och  konvoj  er  tungt  artilleri,  som  arbeta  sig 
inåt  över  norra  Frankrike  från  franska  kanalhamnar. 
Flera  gåvo  uttryck  åt  stark  pessimism  rörande  den 
franska  kampanjen.  Hade  icke  det  oväntade  och  oförut- 
sedda starka  belgiska  motståndet  kommit  emellan,  skulle, 
sades  det,  tyskarna  vid  det  här  laget  tydligen  stått  utan- 
för Paris. 

En  av  sällskapet,  en  radikal  redaktör,  som  skarpare 
än  någon  angripit  ententepolitiken  såsom  ett  hot  mot 
Tyskland  och  arbetat  för  ett  tyskt-engelskt  samförstånd, 
tog  då  till  orda.    Han  hade  hittills  under  tystnad  åhört  de 
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andra.  Nu  förklarade  han  lugnt  och  stillsamt,  att  vad  som 
än  hände  nu  i  krigets  början,  kunde  den  mördande  kampen 
blott  få  en  utgång:  Tysklands  slutliga  nederlag.  Från 
den  dag  Tyskland  bröt  sina  traktatförpliktelser  mot 
Belgien,  hade  han  fullständigt  ändrat  sin  uppfattning  om 
Tysklands  ställning  och  mission  i  Europa  och  framför 
allt  om  den  fruktansvärda  faran  för  hela  civilisationen 
av  att  en  stor  stat  hade  ett  militärparti  som  plötsligt 
genom  några  få  personer,  utan  att  folken  hade  något  att 
säga,  kunde  åstadkomma  en  sådan  världsbrand.  Detaljer 
om  vad  som  försiggått  bakom  scenen,  som  han  senare 
erfarit,  hade  hos  honom  framdrivit  en  bitter  krigisk 
beslutsamhet  —  hos  honom,  den  extreme  fredsvännen  — 
att  här  gällde  det  för  hela  nationen,  hela  brittiska  riket 
att  resa  sig  till  det  yttersta,  vilka  offer  det  än  komme  att 
kosta,  och  hejda  den  väldiga  militärvågen  från  mellersta 
Europa. 

Han  nämnde  detaljer  om  den  engelske  ambassadörens 
sista  samtal  med  rikskansleren  och  utrikesministern  i 
Berlin,  som  han  erfarit  under  hand,  om  huru  den  tyska 
regeringen  med  osanna  uppgifter  sökte  för  världen  rätt- 
färdiga sitt  infall  i  Belgien  och  kasta  skulden  för  kriget 
på  andra,  och  mycket  annat  i  samma  riktning. 

Vi  kände  icke  igen  honom  längre.  Han,  den  annars 
till  ytterlighet  engelskt  lugne,  kalle,  nästan  osympatiskt 
inbundne,  känslolöse,  blev  ivrigare  och  ivrigare  i  sin  av 
djup  indignation  präglade  ordström.  Kinderna  färgades 
som  reflex  av  hans  upprörda  inre,  händerna,  som  den 
levnadsvane  engelsmannen  aldrig  låter  deltaga  i  samtalet, 
rörde  sig  nervöst  för  att  stödja  orden  och  ge  dem  efter- 
tryck. Sådan  hade  vi  aldrig  sett  honom.  Ögonen  flam- 
made av  krigsfeberns  kamplust,  och  han  nästan  explode- 
rade med  en  sista  förklaring,  att  om  också  Paris  fölle 
och  Frankrike  härjades,  betydde  det  denna  gång  icke  seger 
för  Tyskland. 
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Efter  denna  kraftansträngning"  föll  han  tillbaka  i  sin 
förra  till  det  yttre  likgiltiga  tystnad.  Men  utbrottet  var 
synnerligen  betecknande  i  all  sin  skarpa  kontrastverkan. 
Denne  man,  som  så  till  det  yttersta  stridit  för  fred,  som 
anklagats  för  ett  ytterligt  »little-Englander »sinne,  för  att 
vara  villig  att  offra  allt  blott  för  att  få  behålla  fred,  som 
dragit  i  härnad  mot  rnstningsvanvett,  kanonpolitik, 
militärvälde,  framträdde  plötsligt  som  passionerad  krigs- 
apostel. 

Och  hans  mening  visade  sig  vara  den  allmänna 
meningen  i  sällskapet,  ehuru  ingen  annan  lät  förleda  sig 
till  att  avvika  från  den  lugna,  värdiga  hållning,  som  till- 
hör  engelsmannens  främsta  levnadsregler. 

Samtalet  utbredde  sig  till  frågan  om  de  stora  prin- 
ciper, som  ligga  under  denna  blodiga  världskamp,  och 
jag  vill  här  söka  återge  det  väsentliga  av  den  uppfattning, 
som  här  framträdde,  emedan  det  är  den  som  är  den  för- 
härskande inom  det  brittiska  riket. 

—  Tyskarna  säga,  sade  en,  att  detta  är  en  strid  mellan 
germaners  och  slavers  herravälden,  en  kulturstrid,  en 
kamp  mellan  civilisation  och  barbari.  Men  så  kunna 
vi  icke  se  det.  Då  skulle  vi  icke  kunnat  deltaga  så  som 
vi  göra.  För  övrigt:  varifrån  kommer  det  värsta 
barbariet  i  detta  rysliga  krig?  Vem  var  det  som 
befallde  sina  trupper  i  Kina  att  uppträda  som  hunnerna 
under  Attila?  Vilka  är  det  som  nu  benämnas  de  moderna 
hunnerna'?  För  oss  är  detta  nu  en  strid  mot  Tysklands 
napoleonska  imperialism,  som  plötsligt  söker  taga  herra- 
väldet i  Europa.  Om  det  lyckades,  skulle  det  betyda  det 
brittiska  världsrikets  fall. 

—  Ja,  sade  en  annan,  slavismen  spelar  för  oss  ingen 
roll  i  detta  krig,  även  om  den  uppbär  Rysslands  fälttåg. 
Vi  frukta  icke  att  den  skall  tränga  fram  förbi  sitt  nu- 
varande språkområde.  Vi  äro  fullt  medvetna  om  att  vi 
senare  kanske  skola  understödja  germanerna  mot  slaverna, 
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om  så  skulle  behövas.  Ty  för  oss  är  Tysklands  fortsatta 
existens  som  stormakt  inom  sitt  språkområde  lika  väsent- 
ligt som  det  är  väsentligt  för  oss  att  nu  sätta  stopp  för 
dess  kulturnedryckande  militäresesarism  och  att  med 
all  vår  makt  hävda  de  små  nationernas  och  deras  av  oss 
garanterade  traktaters  bindande  kraft.  Och  om  något  är 
visst  i  denna  kamp,  så  är  det  vad  vår  vän  nyss  sade,  att 
varken  Paris'  fall  eller  Frankrikes  översvämmande  med 
tyska  trupper  betyder  något  avgörande  denna  gång.  Om 
Tyskland  inbillat  sig  det,  så  har  det  missräknat  sig  som 
i  så  mycket  annat  rörande  detta  fälttåg.  Detta  är  icke 
1870.  Vi  hålla  haven,  paralysera  Tysklands  handel  och 
industri,  vi  ha  outtömliga  ekonomiska  hjälpkällor,  från 
våra  kolonier  strömma  nu  armékårer  av  kanadiska  och 
indiska  härdade  trupper,  och  den  strömmen  slutar  först 
när  Tyskland  uttömt  sina  krafter  och  massorna  från  öster 
stå  utanför  Berlin!  Vårt  land  fortsätter  sitt  dagliga  liv, 
haven  äro  öppna  för  oss,  Tysklands  avstannade  export 
kommer  vår  industri  till  godo.  Det  finnes  väl  tilltagande 
arbetslöshet  och  den  ekonomiska  krisen  har  härjat  svårt 
över  landet.  Men  om  något  med  obetvinglig  styrka 
framträder,  så  är  det  en  orubblig  beslutsamhet  att  kämpa 
till  det  yttersta  och  segra,  att  »see  it  through»,  som  det 
så  enkelt  säges.  Ehuru  vi  känna  oss  så  trygga  bakom 
havet  och  flottans  stålmur  och  vårt  folk  har  svårt  att 
föreställa  sig  lantkrigsskådeplatsens  fasor  för  den  fredliga 
befolkningen,  har  den  stora  mängden  tämligen  klart  för 
sig  vad  det  gäller,  motståndarens  enorma  kraftutveckling 
och  utomordentliga  organisation,  samt  hyser  icke  någon 
ogrundad  optimism.  Snarare  håller  man  sig  på  den  andra 
sidan  och  ser  det  värsta  i  ögonen.  Därför  stoppades  genast 
de  försök  som  i  början  gjordes  av  sensationsmånglare  att 
sprida  överdrivna  skönmålningar  och  även  osanna  upp- 
gifter om  segrar  och  förhållanden.  Man  vill  veta  san- 
ningen, vare  sig  nyheterna  äro  goda  eller  dåliga,  ingen- 
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ting  annat.  Och  man  betraktar  alla  segerskildringar 
mycket  kritiskt. 

Detta  bekräftades  av  flera,  som  varit  ute  och  rest  i 
olika  delar  av  landet  i  dessa  dagar.  De  blott  beklagade, 
att  den  lugna  tillförsikten  ginge  för  långt,  då  landets 
ungdom  i  tider  som  dessa  fortsatte  att  spela  fotboll  och 
åskåda  kricket,  när  de  borde  inställa  sig  under  fanorna. 

—  Liksom  Europas  karta  kommer  att  så  väsentligt 
förändras  efter  detta,  sade  en  av  riksdagsmännen,  hoppas 
vi  att  Europas  diplomati  också  radikalt  reformeras. 
Liksom  den  famösa  maktbalansen  gått  för  alltid,  kan  den 
hemliga  diplomatien,  som  vi  ärvt  såsom  ett  straff  för 
fädernas  missgärningar,  väl  icke  överleva  detta.  Ty  detta 
är  icke  blott  ett  militärdespotismens  utan  också  ett 
diplomaternas  krig,  icke  en  folkets  strid.  Har  väl  någon- 
sin en  förödande  krigsbrand  tänts  så  konstlat,  uppkommit 
så  oresonligt,  så  orimligt  som  denna?  Nationerna  ha 
tvingats  att  gripa  till  vapen  mot  varandra  utan  att  någon 
fiendskap  mellan  dem  existerat.  Det  började  som  ett 
passionslöst  krig  —  ty  den  serbiska  konflikten  räknas  ju 
icke  mera.  Och  de  diplomatiska  aktstyckena  visa  med 
vilken  förbluffande  oskicklighet  diplomaterna  handskats 
med  folkens  öden  och  huru  folken,  maktlösa  i  all  sin 
inbillade  maktstyrka,  lämnat  åt  några  få  att  leda  dem 
i  gränslös  olycka. 

Så  ser  man  på  kriget  i  England. 


EFTER  MARNE. 

13  sept. 

Vändningen  i  kriget  har  kommit!  Det  är  det  bud- 
skap som  tränger  fram  överallt.  De  tyska  legionerna, 
vilkas  tallöshet,  sådan  den  spaltlångt  skildrades  från  den 
långvariga,    imposanta   marschen   genom    Bryssel,    starkt 
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påverkat  engelska  sinnen,  ha  hejdats,  drivits  tillbaka. 
Den  grundläggande  planen  att  med  ett  hastigt,  över- 
väldigande slag  slå  Frankrike  och  frigöra  sig  från  denna 
motståndare  för  att  med  nästan  odelad  styrka  kunna 
vända  sig  mot  öster,  har  gått  sönder,  åtminstone  hindrats 
för  närvarande. 

Det  går  formligen  en  suck  av  lättnad  genom  nationen. 
Den  som  levat  sig  in  i  den  djupa  ängslan,  med  vilken 
man  följt  den  fabelaktigt  snabba  tyska  f ramryckningen 
mot  Paris,  genom  Belgien  och  genombrottet  över  Longwy, 
kan  förstå  hurudana  känslorna  äro,  som  nu  genomströmma 
folket.  Men  det  tager  icke  någon  form  i  yttre  jubel. 
Ännu  vet  man  icke  vad  som  ytterligare  kan  komma  att 
hända.  Det  hela  förefaller  alltjämt  knappast  troligt  efter 
allt  vad  som  hänt  dessa  veckor.  I  en  tystnad  av  växande 
dysterhet  följde  man  dag  efter  dag  de  nya  namnen  på 
de  ständigt  västerut  drivande  stridslinjerna.  Tyska 
ulaner  svärmade  över  det  franska  landet  genom  Amiens, 
och  kanalhamnarna  behövde  de  blott  räcka  handen  ut 
efter  för  att  få  i  besittning.  De  engelska  baserna  måste 
skyndsamt  flyttas  långt  åt  väster  till  Atlanten.  Föga 
hördes  om  den  engelska  expeditionskårens  öde  inne  mellan 
de  vikande  franska  arméerna.  Fram  till  Paris'  omgiv- 
ningar nådde  de  tyska  förtrupperna,  regeringen,  parla- 
mentet flydde;  befolkningens  antal  minskades  på  några 
dagar  med  nära  en  million,  som  sökte  sig  väster-  och  söder- 
ut. Den  franska  huvudstaden  syntes  ligga  inom  de  tyska 
generalernas  grepp.  Det  hela  syntes  förlorat;  vad  kunde 
England  göra  med  sin  lilla  här  på  några  divisioner,  trots 
Kitcheners  arbete  att  stampa  fram  nya  arméer.  När  de 
en  gång  bleve  färdiga,  skulle  allt  vara  över. 

I  dessa  dagar  ville  man  icke  ge  ett  rött  öre  för 
Paris'  öde. 

Och  nu,  efter  några  dagar,  har  det  hela  förändrats 
som  genom  ett  underverk.    Man  trycker  varandras  händer, 
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fast,  stillatigande.  Men  man  är  försiktig.  Så  många 
illusioner  ha  redan  brustit,  att  ingen  är  benägen  draga 
förhastade  slutsatser.  Det  är  kring  Kitchener  som  natio- 
nen nu  samlar  sitt  förtroende,  sin  tillit.     Han  är  dagens 
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stora  gestalt,  den  mäktigaste  i  riket.  Han  står  utanför 
politikernas  av  långa  traditioner  med  det  offentliga  ordet 
manövrerande  samling.  Han  talar  icke,  men  han  handlar. 
På  de  millioner  plakat,  som  i  artistisk  tävlan  pryda  hus- 
väggar och  plank  över  hela  landet,  lyser  hans  namn,  hans 
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bild,  K.  of  K.  är  den  man  som  möter  blicken  vart  den 
riktas. 

Och  Marne  liar  räddat  västern.    På  klubbarna  disku- 
tera vi  huru  det  nu  skall  gå.    Optimisterna  äro  där,  som 
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alltid,  och  se  redan  de  tyska  härarna  tillbaka  över  Ehen 
och  ryssarna  i  Berlin.  Egentlig-en  väntade  de  redan  för 
veckor  sedan  att  de  skulle  vara  där.  Lika  liten  föreställ- 
ning som  de  haft  om  sitt  eget  land  i  ett  stort  krig  och 
om  Tysklands  militära  organisation  och  styrka,  ha  de  haft 
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om  Kyssland  som  krigsmakt  mot  sin  väl  förberedda  och 
mot  ryska  gränsen  ytterst  starkt  försvarade  västra  granne. 

För  genomsnittsengelsmannen,  som  i  Kyssland  icke 
ser  mycket  mera  än  ett  kolossalt  område  på  världskartan 
med  otaliga  människomillioner,  har  detta  land  i  kriget 
tett  sig  väsentligen  såsom  en  oemotståndlig  översvämning 
åt  väster  av  oräkneliga  beväpnade  folkmillioner.  Det  var 
»ångvälten»,  som  skulle  krossa  Tyskland  under  sig.  Så 
se  optimisterna  redan  krigets  snara  slut.  De  ha  knappast 
mera  än  en  barnslig  aning  om  de  faktorer,  som  röra  sig 
på  och  bakom  de  europeiska  stridsfälten,  och  tänka  för 
övrigt  mest  på  England  såsom  säkert  bakom  flottans 
stålskydd. 

Även  sådana  funnos  dock,  som  i  början,  när  slaget 
föll,  när  lavinen  började,  råkade  i  panisk  förskräckelse 
inför  det  oväntade,  okända,  oberäkneliga.  Ett  ögonblick 
förlorade  de  tilliten  till  flottan.  De  räknade  med  ett  tyskt 
invasionsförsök,  med  något  som  skulle  kunna  avskära 
landets  livsmedelstillförsel.  De  fruktade  att  hela  sam- 
hällsbyggnaden, så  löst  hopfogad,  skulle  störta  samman, 
allt  råka  i  kaos.  Det  var  i  dessa  farhågor  de  rusade  till 
livsmedelsbutikerna,  till  bankerna.  Det  var  då  som  skytte- 
gravarna grävdes  utmed  kusten  och  långa  rader  skytte- 
gravar anlades  mellan  denna  och  London  för  att  tjäna 
som  stöd  mot  en  inryckande  fiende.  Med  utomordentlig 
ängslan  slukades  tidningarna,  som  utkommo  i  talrika  upp- 
lagor hela  dagen  och  långt  ut  på  natten,  och  samlades 
man  kring  trycktelegraferna,  väntande  varje  ögonblick 
något  ödesdigert  budskap  från  havet. 

Men  dagarna  gingo  och  ingenting  så  synnerligen 
märkligt  hände  kring  Englands  kuster.  Den  tysta  flottan 
utvecklade  tydligen  alltmera  med  fast  hand  sitt  välde. 
Man  vaktade  och  väntade  med  mindre  ängslan;  man  lug- 
nade sig.  Finansbyggnaden  började  också  komina  i  ord- 
ning, bankerna  öppnades,  småsedlar  utsändes,  pengar  och 
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checker  gällde  som  vanligt,  livsmedlen  funnos  i  riklighet, 
rusningen  upphörde,  och  även  maximipriserna  hade  kort 
betydelse,  de  sjönko  snart  i  glömska.  Uppmärksamheten 
riktades  åt  kontinenten;  ängslan  vände  sig  åt  det  hållet 
—  men  nu  är  även  det  över. 

Så  kan  man  börja  andas  fritt  igen.  »Affärer  som  van- 
ligt,» heter  dagens  fältrop.  Nationens  liv  har  redan 
väsentligt  återgått  i  gammal  fåra.  Vad  man  nu  framför 
allt  har  att  göra,  är  —  säger  man  —  att  utveckla  all  sin 
industriella,  kommersiella  och  finansiella  kraft  för  att 
stödja  de  allierade  och  samtidigt  vara  redo  att  på  de  om- 
rådena besegra  Tyskland  efter  kriget.  Man  har  redan 
börjat  en  vidlyftig  kampanj  för  att  »erövra  den  tyska 
handeln»  i  världen.  Och  man  har  också  börjat  försöka 
upprycka  den  tyska  handelns  och  industriens  djupa  och 
vidsträckt  gripande  rötter  i  detta  land  och  i  hela  det  brit- 
tiska riket. 

Först  fingo  de  tyska  reservisterna  resa  utan  hinder, 
och  de  inånga  tyskarna  här  lämnades  i  frihet.  Men  så 
började  rykten  smyga  kring  om  farorna  från  det  stora 
tyska  elementet  —  omkring  70,000  till  100,000  ensamt  i 
London  —  om  spioner  och  anslag  mot  järnvägar  och 
broar.  En  del  anhöllos  som  misstänkta,  men  de  flesta 
släpptes  igen.  Så  började  historierna  från  Belgien  komma, 
historier  om  spioneri  och  förräderi,  om  upptäckten  av 
kanonplattformer  i  tyska  hus  o.  s.  v.  En  formlig  spion- 
förskräckelse med  alla  galna,  vilda  rykten  uppstod  här, 
man  hade  upptäckt  verkliga  kanonplattformer  på  höjder 
utanför  London  och  andra  av  tyskarna  gjorda  förberedel- 
ser. Myndigheterna  undersökte  och  förnekade,  men 
stämningen  närdes  av  den  låga,  på  folkpassioner  levande 
pressen,  och  man  började  nödgas  vidtaga  åtgärder  mot 
tyskarna,  allmän  registrering  hos  polisen,  med  begrän- 
sade vistelseområden,  partiell  internering  och  annat. 
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Därmed  började  oekså  inskridandet  mot  deras  före- 
tag, banker,   fabriker,   affärer  av   alla   slag-. 

Allt  detta  skall  nu  snart  försvinna  och  kriget  också 
snart  vara  slut,  och  man  skall  vara  i  stånd  att  i  starkare 
ställning"  återtaga  nationens  verksamhet  där  den  avbröts. 
Så  mena  optimisterna. 

Men  det  finnes  andra,  som  kallas  pessimister.  De  se 
icke  så  ljust  på  en  nära  framtid.  De  säga  sig  bättre 
känna  den  militärmakt,  mot  vilken  man  kämpar.  De 
hylla  lord  Kitcheners  annars  allmänt  såsom  orimlig  be- 
traktade uppfattning  om  krigets  allvar  och  längd  och 
ha  börjat  ett  »väckelsefälttåg».  Det  är  »Times»  som  trätt 
i  spetsen  för  detta.  Man  måste  väcka  England  till  insikt 
om  vad  det  hela  gäller,  säger  predikaren  där,  ty  nu  lever 
man  efter  den  första  skräcken  i  England  nästan  alldeles 
som  om  kriget  icke  berörde  detta  folks  verksamhet. 
Den  tysta  flottan  gör  sin  plikt,  soldaterna  göra  sin  skyl- 
dighet —  och  de  andra  sköta  sitt!  Vad  mera  kan  be- 
gäras? Men  detta  är  en  farlig  bekvämlighetens  slöhet, 
säga  väckarna  —  ty  man  har  ännu  blott  sett  den  röda 
trådens  början,  uppränningen. 


SMITHS  FUNDERINGAR. 

Sept.  1914. 

Efter  den  gränslösa  förvåningen  över  världsbrandens 
plötsliga  uppflammande,  den  andlösa  spänningen  i  hop- 
pets och  väntans  dagar  och  den  förlamande  känslan  när 
det  oåterkalleligen  skedde  —  förlamande  fastän  det  vid 
sådana  tillfällen  alltid  finnes  hurramassor  som  skräna 
under  ögonblickets  hopimpuls  —  har  man  nu  fått  tid  att 
tänka,  reflektera.  Den  första  och  sista  frågan  är  detta 
undrande  varför?  Den  väges  och  överväges  inom  alla 
folklagar;     den     höres     varhelst     man     kommer.     Varför 
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har  Europa  störtats  i  denna  olycka;  vilka  äro  de  krafter 
som  till  ett  sådant  vanvett  kunnat  driva  Europas  högst 
civiliserade  nationer,  mot  deras  innersta  önskningar, 
nationer  som  i  går  levde  i  den  mest  intima  samfärdsel 
och  gemenskap  som  nationer  ännu  nått!  Vad  är  det  för 
sataniska  krafter  som  så  styra  folkens  öden? 

Ty  man  är  så  djupt  medveten  om  sin  egen  frihet  från 
varje  tanke  på  att  angripa  någon,  att  man  icke  kan  förstå 
att  någon  kan  avsiktligt  hysa  angreppsplaner.  Några 
skrikhalsar  finnes  det  alltid  och  allestädes,  men  även  de 
ha  blott  talat  om  beväpning  för  att  vara  beredda  mot  en 
invasion  som  befaras.  Ja,  visserligen,  flottan  är  ju  ett 
starkt  vapen,  alltid  färdigt,  ett  slags  marinism  mot  mili- 
tarism.  Men,  frågar  man,  har  den  icke  framgått  ur  nöd- 
vändigheten, och  blivit  en  oundgänglig  faktor  för  brit- 
tiska riket.  Var  det  icke  den  som  räddade  Europa  för 
hundra  år  sedan.  Och  finnes  det  någon  som  kan  stå  upp 
och  utpeka  ett  fall  där  denna  flotta  missbrukat  sin  makt 
på  haven  i  fredstid,  där  den  ingripit  i  den  lagliga  fri- 
heten på  haven  i  fredstid  eller  hindrat  andra  nationers 
handel  och  sjöfart.  Om  det  är  marinism,  låt  vara,  men 
det  finnes  en  ofantlig  skillnad  mellan  denna  marinism 
och  den  tyska  militarismen.  —  Bakom  den  engelska  mari- 
nismen  står  en  republikansk  monarki.  Marinismens 
krigsmaskineri  kan  icke  sättas  i  rörelse  av  en  klick,  en 
grupp  mäktiga  män  i  staten.  Bakom  det  står  folkets 
vilja.  Och  marinismen  genomsyrar  icke  samhället.  Flot- 
tan är  handelns  och  det  fredliga  arbetets  skyddande  in- 
strument —  såsom  sådant  hålles  det  högt  i  anseende,  men 
ingenting  annat.  — ■ 

Angreppsplaner,  förstöringsplaner!  Man  ler ,  när 
detta  namnes.  Naturligtvis  har  det  tidtals  agiterats 
mot  den  tyska  handeln  och  industrien  liksom  mot  tyska 
flottan,  såsom  måste  ske  när  man  söker  försvara  sin  en 
gång  vunna  ställning.     Är  det  väl  någon  som  villigt  låter 
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tränga  sig  ut  ur  sin  plats  så  länge  lian  kan  hålla  den? 
Det  var  pådrivande,  kraftstärkande  agitation,  som  ryckte 
upp  åtskilliga  ur  deras  tröga  bekvämlighet.  Det  är  icke 
tal  om  att  icke  John  Bull  började  lida  av  rikedomens 
och  vällevnadens  dekadensleclande  förmåner  och  hade 
ytterst  svårt  att  frångå  föråldrande  vanor  och  bruk.  Men 
inte  hade  det  något  med  krigs-  och  angreppsplaner  att 
göra!  Tvärtom.  Vårt  högsta  intresse  var  —  säger 
engelsmannen  —  fredens  —  och  vår  största  kund,  långt 
större  köpare  än  alla  de  brittiska  kolonierna  eller  något 
annat  land,  var  Tyskland.  Vi  önskade  icke  något  mera 
i  världen;  vi  ville  leva  i  fred.  Vi  hade  sedan  många  år 
en  mera  utpräglad  fredsregering  än  någonsin,  antimili- 
tär,  antikrigs,  antichauvinistisk  till  ytterlighet.  Finnes 
det  någon  som  kan  peka  på  en  enda  handling,  en  enda 
tendens,  dessa  många  år,  som  pekar  på  att  England  hyste 
några  angreppsplaner  eller  konspirerade  mot  Tyskland? 

Jag  har  resonerat  mycket  med  min  vän  Smith  just 
härom  dessa  dagar,  då  folk  äter  lugnt  överväger  vad  som 
händer.  Han  bor  några  hus  längre  ner  på  gatan,  så 
att  vi  ha  samma  väg  till  station  och  på  tåg  och  därför 
nästan  dagligen  samtala  om  de  märkliga  tilldragelserna. 
Han  är  en  typisk  medelklass  engelsman,  med  rätt  stor 
världserfarenhet  från  vidsträckta  resor,  i  god  ekonomisk 
ställning,  med  ytterst  regelbundna  vanor,  så  att  hans  dag- 
liga liv  är  noggrant  avmätt.  På  klockslaget  blir  han 
väckt,  på  klockslaget  kommer  det  varma  vattnet,  på 
klockslaget  serveras  frukosten,  ringer  gonggongen,  på 
klockslaget  stiger  han  på  det  bestämda  tåget  till  City  varje 
morgon.  På  klockslaget  är  han  på  sitt  kontor,  äter  sin 
lunch,  dricker  sitt  te,  kommer  hem  —  det  går  som  ett  väl 
regulerat  automatiskt  maskineri. 

Men  det  är  visst  icke  så  automatiskt  som  det  ser  ut 
till.  Det  hela  beror  på  att  man  efter  lång  erfarenhet  nått 
en  anpassningsform,  vilken  befunnits  vara  den  bästa  under 
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omständigheterna.  På  det  sättet  vinner  livet  innehåll  med 
minsta  möjliga  yttre  slitningar.  Man  utför  sitt  arbete  och 
lägger  sig  icke  i  andras.  Man  utför  sitt  arbete  och  har 
sedan  frihet.  På  det  viset  får  man  det  bästa  av  livet, 
ställer  det  så  bekvämt  och  behagligt  som  möjligt.  Man 
skaffar  sig  några  få  vänner,  är  mycket  omsorgsfull  vid 
valet,  men  den  som  en  gång  kommit  inom  den  kretsen 
eller  den  närmaste  bekantskapskretsen  kan  vara  trygg 
för  att  vänskapen  icke  blåser  bort  med  vinden. 

Allting  går  som  ett  urverk  i  denna  väl  reglerade  till- 
varo. Det  kan  synas  ödande  enformigt,  utan  några  starka 
manifestationer  utåt.  Men  det  är  ett  helt  samhälles  tysta 
konvention,  vuxen  fram  ur  det  levande  livet,  som  tränger 
genom  alla  klasser,  olika  i  förfining  i  olika  folkskikt  men 
ändå  i  det  väsentliga  detsamma.  Och  den  stora  medel- 
klassen är  den"  tröge  upprätthållaren  av  hela  systemet,  som 
ovanför  och  nedanför  denna  rör  sig  med  något  större 
variationer. 

Sådan  är  Smith.  Allt  i  hans  hus  går  som  ett  urverk, 
tjänarnas  arbete  är  noggrant  begränsat  inom  traditionella 
sfärer  liksom  Smiths  eget.  Men  bakom  denna  yttre  enfor- 
mighet och  maskinmässighet,  bakom  den  stela  ytan  och 
den  låtsade  likgiltigheten  rör  sig  ett  mycket  rikare  liv 
än  någon  kan  föreställa  sig,  som  blott  skådar  efter  det 
yttre.  Det  må  finnas  en  begränsad  utblick  på  världen, 
bundenhet  i  traditioner,  en  viss  känsla  av  stolthet  och 
trygghet  inom  det  brittiska  rikets  gränser,  men  det  finnes 
också  en  rikedom  av  det  bästa  vi  vanligen  skatta  hos 
människorna:  medkänsla  och  varmt  deltagande  för  andra, 
uppriktighet,  rättframhet,  ärlighet  och  rättvisa.  Känslan 
av  rättvisa  är  ingrodd  hos  denne  medborgare  från  barn- 
domen, i  den  vida  frihetens  atmosfär.  Och  med  en  djup, 
lättrörd  sentimentalitet  paras  en  innerlig  äkta  humor,  av 
det  stillsamma,  fina  slaget.  Smith  njuter  till  och  med 
när  jag  söker  blotta  hans  och  nationens  fel  och  brister, 
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som  så  skarpt  springa  i  ögonen,  och  menar  att  det  verk- 
ligen är  så  nyttigt  när  folk  vilja  säga  sanningen,  ty  det 
behövs  så  väl. 
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Kanada,    Australien,    Nya    Zealand,    Sydafrika,    Indien, 
Newfoundland,   Kronkolonierna   ha  sänt   över   1,000,000. 

Det  behöva  alla  nationer,  säger  han,  isynnerhet  de  som 
blivit  gamla  och  börja  få  podager  av  vällevnad.  Men  så 
inflickar  han  att  utlänningar  ändå  ha  sådana  falska,  löj- 
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liga  föreställningar  om  engelsmannen.  De  måla  honom 
såsom  en  övermodig,  självsäker  herre,  som  sitter  ined  benen 
på  bordet  och  skränar  »right  or  wrong,  my  country».  De 
taga  karikatyrer  av  figurer  som  flacka  omkring  på 
turistvägar  efter  röda  böcker.     Vad  är  det  för  en  vrång 


THE 

INDUSTRIAL 

ARMY 


Krigsindustriernas  armé.    Över  3,500,000  sysselsatta  i 
ammunitions-  och  andra  krigsindustrier. 

bild  av  det  engelska  folket,  utbrister  Smith,  varje  gång 
vi  komma  in  på  detta  ämne.  Det  är  alldeles  som  alla 
resande  vilka  komma  från  Sverige  tala  om  punschen  som 
om  den  vore  det  dominerande  elementet  i  nationens  liv. 
Det  är  som  historien  om  de  rödhåriga  engelsmännen. 
Engelsmannen  lägger  benen  på  bordet  när  han  är  ute  och 

5.  —  England  i  världskriget. 
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reser  därför  att  han  gör  så  hemma  och  i  sin  klubb,  icke 
av  något  föraktande  övermod,  till  dess  han  ser  att  inga 
andra  göra  det;  han  synes  stel,  kall,  oåtkomlig  därför 
att  det  hör  till  hans  livs  vanor  att  icke  lägga  sig  i  andras 
affärer  eller  synas  vilja  tränga  sig  på  andra,  störa  andra. 

Nåja,  det  finns  ju  alltid  avvikande  variationer,  men 
sådan,  typiskt  sådan  är  min  vän  Smith.  Han  söker  fram- 
för allt  se  tingen  i  deras  rätta  perspektiv  och  döma  rättvist. 
Om  han  gör  misstag,  och  det  gör  han  ofta,  är  det  mänskligt, 
men  det  är  mera  att  han  icke  drager  sig  för  att  erkänna 
dem  och  att  han  uppriktigt  strävar  att  rätta  dem. 

Det  ligger  i  sakens  natur  att  han  icke  tycker  om  att 
se  det  väl  arbetande  maskineriet  rubbas.  Han  råkar  ur 
jämvikt  om  det  råkar  i  olag,  känner  sig  hjälplös  och  vet 
icke  vad  han  skall  göra.  Men  så  ser  han  på  saken,  rättar 
sig  efter  det  oundvikliga,  anpassar  sig  till  det  nya,  åter- 
ställer jämvikten  —  och  så  är  det  »all  right»  igen.  Krigs- 
utbrottet vände  nästan  upp  och  ned  på  hans  sinnen,  och 
han  passerade  genom  alla  överraskningens,  farhågornas, 
spänningens,  förvåningens,  harmens,  knytnävsbeslutets 
faser.  Nu  är  han  i  jämvikt  igen,  och  jag  kan  diskutera 
kriget  och  dess  företeelser  med  honom  alldeles  som  om  det 
gällde  lösningen  av  ett  matematiskt  problem  —  passions- 
fritt  till  det  yttre. 

—  Nå,  men  Tysklands  isolering,  dess  inringning  då, 
som  skall  representera  det  »trolösa»  Albions  spetsfundiga, 
hycklande  politik  att  med  Frankrikes  och  Kysslands  hjälp 
komma  åt  och  stäcka  den  starka  flott-,  handels-  och  in- 
dustrimedtävlaren, vad  säges  om  det?  Det  är  ju  så  tyskarna 
framställa  det;  det  är  den  visa  de  sjunga  över  hela  världen. 

—  Ja,  men  säga  de  icke  också,  svarar  han,  att  det  är 
mot  slavernas  folkbölja  de  måste  försvara  sig  genom  ett 
förebyggande  krig.  Säga  de  icke  också,  att  de  kräva  den 
starkares  utvidgningsrätt,  måste  ge  utlopp  åt  de  mäktiga 
11  tspänningskraf terna  inom  nationen,  vilja  ha  plats  i  solen. 


Smiths  funderingar  67 

Har  icke  en  skola  bildats  som  inpräglat  detta  hos  folket, 
lärt  det  åt  skolungdomen,  och  ha  icke  vältaliga  profeter 
predikat  det  nya  kriget  och  utpekat  dess  väg  genom 
»papperslappar»  och  under  f anropen  »Staten  över  allt,  och 
nöden  har  ingen  lag». 

Ser  ni,  fortsätter  han,  jag  hade  för  ett  par  dagar 
sedan  ett  samtal  med  en  annan  neutral  just  om  detta.  Ni 
kan  ju  icke  upphäva  naturlagarna,  menade  han,  ni  har  den 
starka  folkökningen  i  Tyskland,  det  utomordentliga  skol- 
systemet och  organisationen,  som  byggt  upp  en  högeligen 
ordnad,  metodisk  nation,  en  på  vetenskapens  främsta 
resultat  vilande  industri  och  handel  samt  ett  flitigt,  ordent- 
ligt, förnöjsamt  folk.  Kan  det  hindras  att  detta  slutligen 
tränger  undan  grannfolk,  som  icke  kunna  bestå  den  täv- 
lingen; det  franska  i  nedgång  med  avtagande  befolkning 
eller  det  ryska  i  okultur?  Är  det  icke  naturlagar  som  ge 
utslaget,  kampen  för  tillvaron  och  det  naturliga  urvalet 
som  illustreras1? 

—  Jag  svarade  honom,  förklarar  Smith,  att  argu- 
mentet synes  mycket  talande.  Men  i  själva  verket  skulle 
det  betyda,  att  om  en  man  är  stark,  skulle  han  ha  rätt, 
våldets  rätt,  att  taga  grannens  egendom  därför  att  grannen 
är  svag.  Det  är  icke  den  syn  vi  lägga  på  tingen  i  vårt 
dagliga  liv.  Det  är  att  återgå  till  civilisationens  gryning, 
till  hordens  uppfattning.  Genom  årtusenden  har  mänsklig- 
heten kommit  allt  längre  bort  från  detta.  Familjen, 
horden,  har  utvidgats  till  nationen,  inom  vilken  lagens 
ord  och  väktare  skipa  rättvisa  mellan  den  starke  och  den 
svage  och  hämma  våldet.  Vi  voro  på  väg  att  utvidga 
detta  till  en  sammanslutning  av  nationer  med  något  slags 
mellanfolklig  rätt  och  mellanfolklig  verkställare  av  denna 
rätt.  Och  så  kommer  man  och  vill  försvara  våldet,  den 
starkares  våldsrätt  över  den  svagare! 

—  Nu  är  det  ju  i  verkligheten  så,  att  den  så  kallade 
inringningen  är  en  direkt  produkt  av  Tysklands  utspän- 


68  Kring  krigsutbrottet 

ningsarbete.  Ni  hör  ingenting  av  den  förrän  chauvinismen 
i  Tyskland  bakom  flottutvidgningen  här  tages  såsom  ett 
direkt  hot  mot  det  bestående.  Ingen  låter  sig  utan  vidare 
fråntagas  vad  han  har  eller  se  sin  tillvaro  äventyrad. 
Den  tyske  kejsaren  kunde  icke  proklamera  sig  själv  som 
Atlantens  amiral  utan  allvarliga  följder.  Ty  det  elär 
uttrycket  gömde  en  helt  systematiskt  igångsatt  politik. 
England  såg  sig  nödsakat  att  i  självförsvar  utträda  ur 
sin  europeiska  isolering  och  söka  motvikt  mot  den  tyska 
flottpolitiken  med  dess  äregiriga  stora  planer  bakom. 
Först  Frankrike  och  så  Ryssland.  Tror  ni  att  det  fanns 
någon  inre  böjelse  att  gå  samman  med  ett  autokratiskt, 
byråkratiskt  Ryssland,  medan  Tyskland  i  alla  andra  av- 
seenden än  de  rent  maktpolitiska  stod  oss  så  mycket 
närmare?  Vad  var  det  som  drev  oss  att  stödja  Frankrike 
i  Marocko,  som  förmådde  den  fanatiske  fredsvännen  Lloyd 
George  att  slå  den  hotfulla  näven  i  bordet  i  Londons 
Guildhall  annat  än  det  av  Tysklands  chauvinistiska 
utspänningskrafter  framkallade  tvånget  för  England  att 
för  sin  egen  säkerhet  söka  vänner  på  kontinenten. 

—  Tysklands  inringning  är  ingenting  annat  än  den 
oundvikliga  följden  av  dess  maktägares  och  chauvinisters 
egen  aggressiva  verksamhet,  deras  expansionsplaner,  en 
försvarskedja  och  ingen  anfallskedja.  Det  är  den  grund- 
sanning som  var  och  en  som  vill  undersöka  saken  och  som 
känner  något  till  franska  och  engelska  förhållanden  samt 
tyska  icke  bör  ha  svårt  att  finna,  öm  han  ens  någonsin 
verkligen  tvivlat  därpå. 

Vi  anfallslystna,  krigslystna,  rovgiriga  —  vi  »krämare 
och  kälkborgare»  så  inpyrda  med  fredens  idéer  och  över- 
tygelser att  vi  knappast  tåla  se  en  uniform  annat  än  som 
grant  galaspektakel! 

Smith  slår  ut  med  handen  och  skrattar  argt. 
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Vi  äro  några  som  ha  en  intervju  med  den  engelske 
finansministern  Lloyd  George.  Han  skildrar  kort  och 
bestämt  bättre  än  någon  annan  förut  gjort  orsaken  till  att 
England  indragits  i  kriget  och  kan  föra  det  med  sådan 
energi.  Tyskarnas  inträngande  i  Belgien,  säger  han, 
skapade  vad  mig  beträffar  den  vitala  skillnaden  mellan 
fred  och  krig.  Och  jag  skulle  kunna  tillägga  att  kränk- 
ningen av  Belgiens  neutralitet  vände  vårt  eget  folks 
önskan  om  fred  till  en  fordran  på  krig. 

—  Lördagen  efter  det  krig  förklarats  på  kontinenten 
skulle  en  röstning  av  valmännen  i  Storbritannien  visat 
95  procent  emot  detta  lands  inblandning  i  fientligheter. 
Mäktiga  Cityfinansiärer,  vilka  det  var  min  plikt  att  sam- 
råda med  denna  lördag,  avslutade  konferensen  med  ett 
allvarligt  hopp  om  att  England  måtte  hålla  sig  utanför. 

En  röstning  följande  tisdag  skulle  ha  resulterat  i 
en  majoritet  av  99  procent  för  kriget,  och  Cityintressena, 
som  kände  till  att  vårt  deltagande  i  ett  europeiskt  krig 
betydde  svåra  förluster  och  kanske  ruin  för  dem  och  därför 
på  lördagen  voro  enhälligt  mot  kriget,  voro  på  tisdagen 
lika  enhälligt  för  detsamma. 

Vad  hade  hänt  under  mellantiden'?  Kolonierna 
funnos  där  på  tisdagen,  så  ock  industrien,  sjöfarten,  han- 
deln. Alla  de  själviska  lockelserna  voro  lika  starka  på 
tisdagen  som  på  lördagen. 

Denna  omvälvning  av  folkstämningen  var  helt  och 
hållet  orsakad  av  Tysklands  angrepp  mot  ett  litet,  skydds- 
löst  land,  som  icke  gjort  det  något  ont,  men  var  skyddat 
av  en  traktat  med  Preussens  sigill. 

Han  talade  med  känsla  som  en  förkämpe  för  de  små 
nationerna.  Man  påminner  sig  huru  Lloyd  George  satte 
nära  nog  sitt  liv  på  spel  för  de  små  sydafrikanska  natio- 
nerna under  sin  kampanj  mot  boerkriget,  huru  han  kämpat 
för  sin  egen  walesiska  nationalitet,  huru  han  alltid  tagit 
upp  stridshandsken  för  de  små.     Därför  är  hans  uttalan- 
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de  om  kränkningen  av  den  belgiska  neutraliteten  såsom 
kraftmotiv  för  den  engelska  folkmeningen  värt  större  upp- 
märksamhet när  det  gäller  att  bedöma  Englands  del- 
tagande i  kriget  än  uttalanden  av  någon  annan  engelsk 
statsman. 

Medveten  om  att  dessa  motiv  å  Storbritanniens  sida 
icke  godtogos  överallt  frågade  man  om  icke  opportunism 
spelat  någon  roll  vid  avgörandet  —  om  det  icke  ansetts 
vara  ett  gott  tillfälle  att  hugga  fast  i  Tyskland,  när  det 
var  säkert  att  Ryssland  och  Frankrike  komme  att  hjälpa 
till  lued  pansrad  näve. 

—  Det  är,  svarade  Lloyd  George,  lika  svårt  att 
mäta  nationers  som  individers  motiv.  Jag  vet  att  det 
tillhör  den  tyska  politiken  att  framställa  vår  inbland- 
ning som  en  beräknad  manöver  av  självisk  list  för  att 
kapa  en  farlig  rivals  handel  och  sjöfart  och  annektera 
kolonier,  vilkas  blomstring  uppdrivit  vår  lystnad. 

Men  detta  vet  jag  vara  sant,  att  efter  det  garan- 
tien givits  att  tyska  flottan  icke  skulle  angripa  kusten 
eller  annektera  något  franskt  område  skulle  jag  icke  varit 
med  om  en  krigsförklaring,  ifall  invasionen  i  Belgien  icke 
ägt  rum,  och  jag  tror  att  jag  kan  säga  detta  för  de  flesta 
om  icke  alla  av  mina  kolleger. 

Om  Tyskland  hade  varit  klokt,  fortsatte  han, 
skulle  tyskarna  icke  satt  sin  fot  på  belgisk  mark.  Den 
liberala  regeringen  skulle  då  icke  ha  trätt  emellan. 
Tyskarna  begingo  ett  svårt  misstag. 

Det  är  en  av  världshistoriens  tragedier,  att  det  är  den 
mest  fredsälskande  demokratiska  regering  England  någon- 
sin haft,  som  inblandat  landet  i  och  lett  det  blodigaste, 
mest  förödande,  världsomfattande  krig  världen  någonsin 
bevittnat.  Tydligt  är  att  i  detta  land  fanns  en  stark 
opinion  som  ansåg  landets  livsintressen  och  självförsvar 
kräva  att  resolut  ställa  sig  på  Frankrikes  sida  med  väpnad 
makt,  ifall  detta  land  angrepes  av  Tyskland  och  råkade  i 
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iningmål,  även  om  den  belgiska  neutraliteten  icke  kränkts 
på  så  upprörande  sätt. 

Men  Lloyd  George  liar  framhävt  vad  som  redan  vid 
krigets  utbrott  var  min  på  långvariga  studier  av  det 
engelska  samhället  grundade  övertygelse,  att  den  liberal- 
radikala regeringen  icke  skulle  vare  sig  varit  villig  eller 
funnit  det  nödvändiga  stödet  hos  sin  väljarmassa  att  kasta 
landet  i  ett  krig  mot  Tyskland,  om  icke  invasionen  i  Bel- 
gien med  alla  sina  hotande  konsekvenser  plötsligt  helt 
omkastat  folkstämningen.  Om  krigsutvecklingen  senare 
kunnat  driva  undan  den  liberala  regeringen  och  föra  en 
krigsivrande  konservativ  regering  till  makten,  är  en  möj- 
lighet som  det  är  onödigt  att  annorlunda  än  i  förbigående 
nämna. 

När  det  talas  om  att  den  belgiska  neutraliteten  blott 
var  en  förevändning,  framhålles  här  det  historiska  faktum, 
att  bakom  .denna  just  låg  den  säkerhet,  det  självintresse, 
som  drivit  England  att  under  århundraden  kämpa  rörande 
dessa  landområdens  status  —  med  holländare,  med  span- 
jorer, med  Napoleon  —  och  att  detta  motiv  bredvid  heders- 
motivet  icke  doldes  i  Sir  Edward  Greys  tal  i  parlamentet 
den  ödesdigra  dag  då  Britanniens  beslut  fattades. 

—  Jag  är  emot  krig,  fortsatte  Lloyd  George,  men 
det  finnes  en  sak  i  samband  med  detta  krig  som  jag  tycker 
om  —  vi  ha  ryckt  in  i  det  med  ett  fullkomligt  rent  sam- 
vete. Vi  ha  intet  att  vinna,  och  jag  är  glad  därför,  det 
kan  jag  säga  er.  Jag  skulle  icke  kunnat  uppfordra  en 
präktig  ung  man  att  riskera  sitt  liv  för  snöd  vinning. 
Mina  två  pojkar  äro  i  den  nya  armén  —  två  så  präktiga 
gossar  som  väl  kunna  finnas  någonstädes.  Och  statsmini- 
sterns söner  bege  sig  till  fronten.  Jag  är  starkt  fästad  vid 
mina  söner.  Tror  ni  jag  skulle  skicka  dem  att  riskera  sitt 
liv  för  låg  snikenhet'?  Nej.  Jag  skulle  skämmas  för  mig 
själv.  Men  för  att  strida  för  friheten,  för  heder  och  väl- 
vilja mellan  nationer,  att  kämpa  mot  den  preussiska  mili- 
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turismens  outhärdliga  tyranni,  gå  de  med  glädje,  och  de 
lia  min  välsignelse. 

Vår  nya  armé  blir  den  mest  demokratiska  oeli  själv- 
uppoffrande som  någonsin  samlats  kring  en  nations 
flagga,  förklarade  Lloyd  George  på  en  fråga  om  tyskarnas 
ständiga  tal  om  brittiska  legosoldatarméer. 


'.';.;::;, 


David  Lloyd  George. 

Ett  av  de  bästa  porträtten;  återspeglar  hans  livligt  spelande, 
genomträngande  blick. 


STÄMNINGAR. 

Den  28  september. 

Det  är  söndag  kväll.  Mörkret  liar  inträtt,  men  från 
klar  himmel  gnistra  stjärnorna  med  vinterlig  glans.  Ute 
i   den   liögtbelägna   trädgårdsstaden   råder   djupaste   fred. 
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Man  har  kommit  hem  från  kyrkor,  från  tennis  och  golf 
och  sitter  kring1  kvällslampan.  Fönstren  stå  vidöppna  för 
den  milda,  aromatiska  höstluften.  Barnjnbel,  sång,  skratt. 
Nerifrån  förstadens  torg  bortom  trädgårdar  och  parker 
höres  frälsningsarmens  musikkår  som  alla  söndagskvällar. 
Från  ett  håll  ljuda  trumvirvlar  från  boyscouts  på  hem- 
marsch. Som  alla  andra  söndagar,  år  efter  år.  Kriget, 
det  förfärliga,  är  närvarande,  visserligen,  men  blott  i  män- 
niskornas sinnen.    I  det  yttre  intet  spår  därav  härute.  Det 


London  nattetid  under  kriget. 


har  kanske  dragits  in  på  läckerheterna  på  bordet,  på 
nöjena.  Den  ekonomiska  lavinen  har  kanske  sopat  bort 
den  utmanande  lyxen.  Luckor  finnas  i  hemmen,  som  man 
icke  vet  om  de  skola  fyllas  igen.  Slöseriet  har  krympt  ihop 
och  i  alla  riktningar  ha  indragningar  skett.  Men  detta 
syiies  icke  så  mycket  i  det  dagliga  livet. 

Också  när  jag  kominer  in  till  Charing-Cross  är  det 
första  som  möter  det  söndagsvanliga,  som  om  intet  ändrats. 
I  den  lilla  parken  utmed  Embankment  spelar  en  stads- 
orkester, och  parken  är  fylld  av  andäktigt  lyssnande  män- 
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niskor.  Tågen  gå  sin  regelbundna  gång  —  var  femte  minut 
går  det  elektriska  från  min  förstad  sin  femton-kilometers- 
färd in  i  oeli  genom  London  —  spårvagnar,  droskor  äro 
alldeles  som  vanligt. 

Men  medan  också  jag  står  oeli  lyssnar  till  musiken  och 
njuter  av  den  vackra  höstkvällen  samt  för  ett  ögonblick 
glömmer  bort  världskriget,  skjuter  en  skarp  ljusstråle 
upp  genom  den  klara  luften.  Den  skär  över  St.  Pauls- 
katedralen,  vars  gyllene  spira  omges  av  en  bländande 
strålgloria,  oeli  försvinner  i  rymden.  En  annan  ljuskon 
sveper  ut  över  staden  åt  söder.  Och  den  korsas  av  en  ljus- 
stråle, som  söker  över  himlen  från  höjden  vid  Hyde  Park. 

Londons  krigsnattvakt  har  börjat.  Ända  hit  har  man 
i  all  sin  lugna  otrygghet  börjat  frukta  bombsläpparna 
från  luften.  Några  minuter  vändes  publikens  uppmärk- 
samhet till  dessa  blåvita  ljusstrålar  som  korsa  varandra 
i  sina  roterande,  långsamma  rörelser.  Men  så  vänder  man 
tillbaka  till  musiken  och  ljusfenomenet  över  firmamentet 
blir  en  del  av  söndagsnöjet. 

Längre  uppe  i  Strand  kommer  dock  åter  kriget  när- 
mare. Fastän  det  är  söndag,  då  man  annars  mera  i  smyg 
intresserar  sig  för  den  profana  världen  och  de  för  den 
engelska  söndagen  särskilt  tillskurna  tidningarna  och  inga 
utropare  störa  helgdagsron,  utskrikas  nu  tidningarna  med 
sådana  gälla  röster  av  en  mängd  gatuförsäljare  som  om 
det  i  fredstid  gällt  att  förkunna  Derbyloppets  resultat 
eller  utgången  av  fotbollsfinalen  i  Kristallpalatset.  Det 
är  icke  blott  de  särskilda  söndagstidningarna  som  nu  ut- 
komma i  flera  upplagor  utan  även  några  av  de  stora 
dagbladen  —  »Times»,  »Mail»,  »Telegraph»  —  som  frångå 
alla  traditioner  och  utges  också  på  söndagen.  Just  när 
jag  kommer  upp  utropas  »Times'»  sena  kvällsupplaga,  och 
dess  stora  violett  tryckta  löpsedlar  förkunna  de  senaste 
nyheterna. 

Det  är  livlig  folkrörelse  i  Strand,  som  mera  än  någon- 
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sin  blivit  en  kosmopolitisk  medelpunkt.  Men  det  är  icke 
vårt  gamla,  världsbekanta  Strand.  Ty  medan  det  brukat 
bada  i  ett  bländande  ljushav,  är  det  nu  försänkt  i  halv- 
mörker. Det  är  icke  blott  strålkastarna  som  skola  tjänst- 
göra i  skyddet  mot  Zeppelinarna  och  fientliga  flyg- 
maskiner. Även  belysningen  av  de  stora  gatorna  är 
inskränkt  till  ett  minimum.  Alla  ljusskyltar,  som  gett 
sådan  ljusprägel  åt  denna  del  av  London  om  kvällarna, 
äro  nu  mörka,  de  starka  båglamporna  som  icke  uppåt 
skuggas  av  skärmar  likaså.  Fienden  i  luften  skall  icke 
ha  någon  ledning  av  gatubelysningen. 

Längre  åt  öster,  i  Fleet  Street,  dit  min  nattliga  verk- 
samhet nu  är  förlagd,  med  ackompanjemang  av  de  dund- 
rande pressarna,  som  utslunga  de  stora  tidningarnas  nu 
enorma  upplagor,  blir  det  ändå  mörkare.  Det  är  nästan 
som  att  ha  kommit  till  en  liten  svensk  småstad  från 
oljelampornas  tid.  Och  bort  mot  City  vilar  höstkvällens 
mörker  ännu  djupare. 

Men  ingen  skall  tro  att  dessa  försiktighetsmått  orsa- 
kats av  någon  nervös  rädsla  för  bombanfall  ovanifrån. 
När  jag  uppe  på  tidningsbyrån  i  just  anlända  tyska  tid- 
ningar läser  ett  telegram  från  Köpenhamn,  vari  Poli- 
tikens korrespondent  i  London  skildrar  dessa  strålkastare 
och  huru  kanoner,  mörsare  uppställts  på  hotelltak  och 
gator,  samt  detta  i  tysk  dräkt  får  den  formen  att  befolk- 
ningen här  går  i  dödlig  ångest  och  i  nervös  spänning, 
måste  jag  le  åt  den  fantastiska  vanföreställningen. 


Suffragettledarinnan  fröken  Christabel  Pankhurst  är 
nu  tillbaka  i  London  efter  att  två  och  ett  halvt  år  ha  som 
landsflyktig  uppehållit  sig  i  Frankrike,  dömd  till  fler- 
årigt fängelse  för  delaktighet  i  suffragettvåldsdåd.  Hon 
har  nu  trätt  i   spetsen   för  ett  energiskt   fälttåg   genom 
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landet  för  att  förmå  de  vapenföra  männen  att  resa  sig 
ännu  starkare  till  landets  försvar.  Fru  Pankliurst  och 
suffragetternas  hela  organisation  ställa  sig  i  spetsen  för 
denna  propaganda  och  anordna  möten  landet  runt. 

Efter  konferens  ha  nu  också  fackföreningarnas  parla- 
mentariska kommitté,  som  representerar  hela  engelska 
fackföreningsrörelsen,  utskickat  ett  manifest,  vari  arbe- 
tarpartiet i  parlamentet  tackas  för  att  det  samarbetat  med 
de  andra  politiska  partierna  för  att  få  folket  i  vapen.  En 
parlamentarisk  rekryteringskommitté,  i  vilken  alla  partier 
äro  representerade,  arbetar  nu  för  rekrytering,  och  par- 
tiernas politiska  organisationer  genom  landet  äro  ställda 
till  förfogande  härför. 

Manifestet  vädjar  till  landets  hela  vapenföra  manliga 
befolkning  att  träda  under  fanorna  för  att  försvara  landet 
och  friheten  samt  därmed  också  förhindra  värnpliktens 
införande,  som  annars  bleve  oundgängligt. 

»Men  en  annan  faktor,»  säger  manifestet,  »måste  ihåg- 
kommas  i  denna  kris  i  vår  nations  historia,  och  viktigast 
av  allt  vad  fackföreningar  och  arbetarvärlden  i  allmänhet 
beträffar  är,  att  på  resultatet  av  den  kamp  i  vilken  vi  nu 
deltaga  beror  bevarandet  och  upprätthållandet  av  fri  och 
obunden  demokratisk  styrelse,  som  med  sina  mellanfolk- 
liga  förbindelser  i  det  förgångna  visat  sig  vara  och  i  fram- 
tiden utan  fråga  måste  bli  den  bästa  garantien  för  världs- 
freden. Blotta  tanken  på  de  arroganta,  brutala  metoder, 
som  folk  måste  finna  sig  i  som  leva  under  en  regering, 
vilken  styres  av  en  militärisk  autokrati,  borde  vara  till- 
räcklig att  väcka  nationens  entusiasm,  att  hindra  varje 
försök  att  pålägga  länder,  hittills  fria  från  militär 
despotism,  liknande  villkor.» 

Vidare  förekommer  ett  manifest,  utsänt  av  Dock- 
arbetarförbundet och  underskrivet  av  den  bekante  agita- 
torn Ben  Tillet,  som  hittills  legat  i  så  förbittrad  kamp  med 
det    nuvarande    samhället.     Nu    skriver    han    att   »varje 
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resurs  måste  användas  att  försvara  nationen  och  alla 
vapenföra  måste  påtaga  sig-  krigets  ansvar,  väpnas  och 
övas,  på  det  att  kaiserism  och  utilitarism  måtte  få  sitt 
dödsslag». 

Okt.  1914. 

Jag  undrar  om  det  någonstädes  i  Europa  finnes  någon 
viktig  samlingspunkt  för  ett  lands  liv  som  till  sitt  yttre 
synes  mindre  berörd  av  världskriget  än  City  of  London. 
Ändock  är  detta  en  medelpunkt,  som  kämpar  sin  stora 
livskamp  i  penningmarknadens  och  världsfinansens 
centrum,  över  vilket  nyss  paniken  gick,  den  plats  där 
krigets  ekonomiska  tryck  borde  ökas  för  varje  dag  som 
förstörelsen  av  generationers  idoga  fredliga  arbete  pågår. 

Men  med  undantag  för  taxameterbilarna,  som  alla 
bära  ett  plakat  kallande  folket  till  vapen,  och  med  undan- 
tag för  någon  trupp  khakiklädda  soldater,  som  ibland 
passerar  utan  att  tilldraga  sig  någon  större  uppmärksam- 
het, skulle  en  besökare  utifrån  icke  i  Citys  uppträdande 
finna  något  som  påminde  om  att  den  största  väpnade  strid 
historien  känner  pågår  knappast  två  hundra  kilometer 
härifrån  och  att  detta  är  en  av  de  krigförande  makternas 
medelpunkt. 

Visserligen  äro  icke  gatorna  så  fullpackade  som  van- 
ligt och  affärsrusningen  är  mindre  framträdande.  Många 
av  de  stora  ornnibusarna,  som  brukade  trängas  här,  irra 
nu,  med  sina  Londonskyltar  kvarsittande,  genom  franska 
bygder.  Men  all  krigsfeber  har  försvunnit.  Den  första 
upphetsningens  dagar  äro  över.  Den  allvarliga  kampen 
har  just  börjat.  Här  i  banker  och  på  kontor  reses  nu  den 
finansbyggnad,  som  skall,  så  tror  man  i  alla  fall  här, 
slutligen  avgöra  detta  krig.  Med  orubbligt  lugn  arbetas 
det  härpå  i  det  myllrande  City. 

Även  i  andra  delar  av  den  stora  staden  är  intrycket 
detsamma.    Även  där  ser  man  affischerna  i  fönstren  lik- 
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som  i  City  uppmanande  medborgarna  att  sköta  sina 
affärer  som  vanligt.  Till  och.  med  i  Strand  och  Whitehall, 
där  folkmassorna  de  första  dagarna  trängdes  för  att  på 
närmaste  håll  följa  händelsernas  utveckling,  har  vardags- 
livet återtagit  sin  vanliga  karaktär,  även  om  rörelsen  är 
livligare  och  de  större  folkmassorna  hungrande  efter 
nyheter  sluka  de  tätt  på  varandra  följande  tidnings- 
upplagorna. 

I  allt  lugnet  och  den  fasta  beslutsamheten  att  kämpa 
striden  fram  till  seger,  kosta  vad  det  vill  och  huru  lång 
tid  det  än  må  taga,  förekomma  dock  än  starkare  fram- 
trädande tecken  på  att  London  i  all  sin  trygghet  nära 
ber  öres  av  nationernas  jättestrid,  att  folket  uppbjuder 
sina  snart  sagt  outtömliga  krafter  för  denna  och  att 
krigets  rysliga  följder  nå  vida   omkring. 

I  dag  stod  jag  vid  stenbalustraden  ovanför  Traf älgar 
Square  och  skådade  ned  på  denna  världsberömda  plats. 
Det  brusande  livet  drog  förbi  i  sitt  imponerande  mass- 
majestät. Den  färgrika  omnibusströmmen  flöt  i  sin 
jämna  ström  genom  Strand,  Whitehall,  uppåt  norr  och 
väster.  Barnen  lekte  på  asfalten,  och  lösdrivarna  solade 
sig  mot  stenräckena.  Fontänerna  spelade  lustigt.  Intet 
spår  av  världskriget  märktes  utom  de  förbommade 
fönstren  på  Norddeutscher  Lloyds  stora  hus,  som  talade 
sitt  tysta  språk  om  att  Tysklands  stolta  handelsflotta 
drivits  från  haven. 

Men  så  kom  en  lång  procession  upp  från  en  sidogata. 
I  spetsen  gick  en  uniformerad  man.  I  led  efter  led  följde 
så  unga  män  i  civila  kläder  med  kappsäckar  i  händerna 
eller  bylten  under  armarna.  Det  ena  hundradet  efter  det 
andra.  Tysta  drogo  de  förbi.  De  voro  kraftiga,  idrotts- 
härdade  män.  Tillförsikt  lyste  ur  deras  ansikten.  Det  var 
en  konvoj  av  nya  rekryter  som  just  inskrivits  för  att 
tränas  och  bilda  den  nya  halvmil  jonarmén. 

Sedan  såg  jag  en  annan  liknande  avdelning  på  väg 
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till  baracker  och  träningslägren  i  parkerna.  Det  var  också 
en  imponerande  syn. 

Det  är  den  frivilliga  arméns  triumf,  som  vi  så  varje 
dag  bevittna.  Med  ända  till  femtusen  man  om  dagen 
bidrager  London  till  de  nya  arméerna,  som  förberedas  för 
att  en  gång,  när  avgörandet  kommer,  kunna  kastas  i 
vågskålen. 

Den  första  halvmil  jonen  har  redan  samlats.  Den 
andra  börjar  formeras.  Ända  till  30,000  man  ha  anmält 
sig  på  en  enda  dag  i  England.  Män  ur  alla  samhälls- 
klasser. 

Annars  stores  det  civila  livet  så  litet  som  möjligt  av 
militären,  av  krigsförberedelserna.  Transporterna,  trupp- 
förflyttningarna röra  sig  genom  natten,  då  de  långa  tågen 
rusa  genom  landet  i  flerdubbelt  antal  mot  förr.  Om  dagen 
går  den  vanliga  järnvägstrafiken  sin  vanliga  gång.  Även 
lust-  och  billighetstågen  ha  återinförts  i  samma  utsträck- 
ning som  före  kriget. 


DEN  FÖRSTA  KRIGSJULEN. 

Julen  1914. 

Den  första  krigsjulen.  Vi  se  icke  mycket  av  kriget. 
Det  tyckes  åter  så  långt  borta,  fastän  det  är  så  nära.  Litet 
mera  khaki  insprängd  ibland  folket,  det  är  det  mesta  som 
synes.  Man  firar  jul,  till  det  yttre  ungefär  som  vanligt 
—  där  krigets  dödsängel  icke  redan  krävt  sina  offer.  Dessa 
ha  isynnerhet  tagits  från  landets  aristokrati  —  adels- 
kalendern har  fått  många  luckor.  Ty  det  är  blomman  av 
den  manliga  ungdomen  där  som  tjänstgjort  som  officerare 
i  den  reguljära  armén  och  som  blivit  starkt  decimerad 
från  Möns  till  Marne.  Det  är  många  gamla  familjer  som 
utsläckts  i  denna  reträtt. 

Men  vad  är  det  vi  bevittna1?  I  öster  ha  härlinjerna 
vajat  fram  och  tillbaka;  i  väster  ha  de  stannat  efter  tyskar- 
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iias  misslyckade,  gång"  efter  annan  misslyckade  försök  att 
tränga  fram  till  Calais  ock  skära  av  de  engelska  förbin- 
delselinjerna. De  ha  trängt  ned  i  jorden  i  ett  underligt  mull- 
vadskrig, sådant  som  ingen  i  förväg  kunnat  föreställa  sig. 

Och  där  ha  brittiska  och  tyska  linjer  firat  julen, 
fraterniserande  mellan  löpgravarna.  Om  man  icke  hade 
många  namngivna  officerares  garantier  för  deras  riktig- 
het skulle  uppgifterna  därom  synas  otroliga.  Ävenså 
förefalla  de  underliga,  när  det  betänkes  vilket  hat  som 
predikats  och  predikas.  Kanske  ha  inga  nyheter  sedan 
kriget  kom  i  sitt  nuvarande  läge  väckt  större  sensation 
än  dessa  meddelanden  om  huru  engelsmän  och  tyskar 
firade  julen  med  vapenvila,  kamratliga  möten,  utbyten  av 
jul  önskningar  och  julgåvor. 

Upplysningarna  komma  alla  i  brev  hem  från  office- 
rare. Närmandet  synes  överallt  ha  utgått  från  den  tyska 
sidan,  där  man  antingen  genom  brev  som  kastades  över 
från  löpgrav  till  löpgrav  eller  genom  rop  inbjöd  engels- 
männen att  lämna  sina  ställningar  och  mötas  halvvägs 
mellan  löpgravarna.  Ehuru  engelsmännen  i  början  av 
naturliga  skäl  hyste  sina  misstankar  om  att  något  av 
de  hittills  erfarna  talrika  knepen  kunde  ligga  bakom, 
blevo  de  snart  trygga  och;  gingo  fullt  in  på  planen  att 
fira  julen  i  frid  —  plötsligt  efter  det  man  ansträngt  sig 
till  det  yttersta  att  döda  varandra  och  med  säkerhet  om 
att  fortsätta  därmed  efteråt. 

I  ett  av  dessa  brev  få  vi  läsa  att  soldaterna  begåvo 
sig  ur  löpgravarna,  möttes  och  överenskommo  om  två 
dygns  vapenvila,  under  vilken  tid  ingendera  sidan  skulle 
skjuta,  utan  att  ens  rådfråga  officerarna.  I  ett  annat 
omtalas  huru  förvånade  de  engelska  vaktposterna  blevo 
över  att  när  det  clagades  finna  de  tyska  löpgravarna 
prydda  med  julgranar,  och  de  tyska. soldaterna  sittande 
uppe,  rökande,  inom  lätt  skotthåll  för  engelsmännen. 
Dessa  besvarade  förtroendet  med  att  icke  skjuta. 
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Andra  brev  åter,  som  skildra  dessa  händelser,  fram- 
häva att  tyskarna,  som  åstadkommo  detta  julfirande,  voro 
saehsare  och  bayrare  och  att  de  varnade  engelsmännen  att 
komma  tit  på  samma  sätt  framför  löpgravarna  till  höger 
som  höllos  av  preussarna.  Ett  brev  försäkrar  att  de 
tyskar,  med  vilka  brevskrivaren  fraterniserade,  vilka  voro 
saehsare,  sökte  förmå  engelsmännen  att  för  framtiden 
skjuta  högt,  så  skulle  de  göra  detsamma  för  att  sluta 
slaktandet  mellan  löpgravarna. 

Ehuru  man  här  naturligtvis  icke  fäster  överdriven 
vikt  vid  dessa  företeelser  betraktas  de  dock  såsom  i  flera 
Ii  anseenden  synnerligen  betecknande  för  bland  annat  syd- 
tyskarnas ställning. 

Här  återges  ett  par  av  dessa  brev.  En  major  i 
Leicestershireregementet  skriver : 

»Också  härute  ha  vi  en  tid  av  frid  och  välvilja.  Jag 
har  just  tillbringat  en  timme  i  samtal  med  de  tyska 
officerarna  och  soldaterna,  som  dragit  en  linje  halvvägs 
mellan  våra  vänstra  löpgravar  och  deras,  och  ha  alla 
träffat  våra  officerare  och  män  där.  Vi  utbytte  cigarrer, 
cigarretter  och  tidningar.  De  äro  för  det  mesta  muntra, 
trevliga  kamrater,  och  det  synes  under  omständigheterna 
som  en  dårskap  att  slåss  med  dem.  Skottväxlingen  har 
praktiskt  taget  upphört.  Det  är  bara  när  de  våra  söka 
laga  stängseltrådnätet,  som  de  skjuta  av  några  varnande 
skott.  I  går  kväll  sjöng  en  utvald  kör  officerare  och  män 
engelska  julsånger  för  dem,  och  de  gjorde  detsamma 
för  oss.» 

En  major  i  sanitetskåren  skriver:  »Detta  har  varit  en 
egendomlig  jul.  Allt  har  varit  fridfullt  med  undantag  för 
tillfälliga  gevärsskott  på  vår  högra  flank  men  intet  vid 
vår  front.  De  mest  utomordentliga  scener  förekommo 
mellan  löpgravarna  vid  vår  front.  Våra  män  och  tyskarna 
begåvo  sig  upp  ur  dessa  och  kommo  tillsammans,  sam- 
talade, utbytte  cigarrer  och  cigarretter  etc.  Några  av  de 
våra  till  och  med  begåvo  sig  ned  i  deras  löpgravar  och 
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stannade  där  någon  stund  samt  underhöllos  av  fienden! 
Alla  förenade  sig1  i  att  sjunga  visor,  varje  sida  sjungande 
i  sin  tur,  och  de  slutade  med  'God  save  the  King',  vari 
sachsarna  instämde  pä  det  hjärtligaste.  Detta  är  absolut 
sant.  En  av  de  våra  erhöll  en  flaska  vin  för  att  dricka 
kungens  skål.  XJs  regementet  hade  till  och  med  en 
fotbollstävlan  med  sachsarna,  som  slogo  engelsmännen 
med  tre  mål  mot  två!!  Dessa  sade  att  de  icke  komma  att 
skjuta  på  oss,  men  varnade  oss  för  sina.  kamrater  på 
vänstra  sidan.  Några  av  de  våra  mitt  emot  dessa  gingo 
ur  skansarna  liksom  vi  gjort,  men  fienden  —  som  tros  vara 
preussare  —  uppmanade  dem  att  vända  tillbaka  och  sköt 
på  dem  innan  de  åter  nått  löpgravarna.» 

En  medlem  av  London  Rifle  Brigade  skriver:  »Vi  hade 
en  ganska  intressant  tid  i  löpgravarna  julkvällen  och  jul- 
dagen. På  några  ställen  voro  vi  på  mindre  än  100  meter 
från  tyskarna  och  samtalade  med  dem.  Det  överenskoms 
att  vid  vår  del  av  eldlinjen  ingen  skottväxling  eller  tanke 
på  kriget  skulle  förekomma  julafton  och  juldagen.  De 
sjöngo  och  spelade  för  oss  några  av  sina  melodier  och 
några  av  våra,  sådana  som  'Home,  sweet  Home»  och 
'Tipperary'.  Regementet  på  vår  vänstra  flank  gick  ur 
löpgravarna,  och  de  stodo  alla  där  och  hurrade  och  vif- 
tade med  mössorna  utan  att  ett  skott  avfyrades.  Sången 
och  musiken  fortsatte  hela  julnatten,  och  juldagen  gjorde 
de  våra  besök  i  de  tyska  löpgravarna  och  tyskarna  gjorde 
motbesök.  Cigarrer,  cigarretter,  adresser  utbyttes,  och 
alla,  vänner  som  fiender,  voro  verkliga  goda  kamrater. 
En  av  de  tyska  officerarna  tog  ett  fotografi  av  engelska 
och  tyska  soldater  arm  i  arm  med  hjälmar  och  mössor 
utbytta.  På  julkvällen  brände  tyskarna  färgade  ljus 
utmed  kanten  av  löpgravarna,  och  på  juldagen  hölls  en 
fotbollstävlan  framför.  Tyskarna  tilläto  oss  också  att 
begrava  våra  döda,  och  några  av  dem  buro  med  mössan 
i  hand  till  oss  en  av  våra  döda  officerare,  som  fallit 
bakom   deras   löpgravar.     De    voro   verkligen   storartade. 
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Jag  har  nu  en  helt  annan  mening  om  tyskarna.  Båda 
sidorna  ha  börjat  skottväxlingen  och  äro  redan  fiender 
igen.     Syns  det  icke  egendomligt  allt  detta!» 

Nog  gör  det  det!  Dessa  brev  behöva  inga  kommen- 
tarer. De  ha  kommit  i  hundratal  från  större  delen  av 
den  brittiska  linjen.  Andra  tälja  om  att  även  högre 
officerare  från  båda  sidoi  sammanträffat  på  detta  sätt 
mellan  linjerna  under  julen  och  utbytt  julönskningar  och 
julgåvor,  även  samtalat  om  kriget,  tagit  fotografier  av 
fraterniserande  grupper  och  lämnat  kopior  för  publicering 
i  engelska  och  tyska  illustrerade  tidningar  och  tidskrifter. 

Vad  betyder  det?  Visar  det  icke  att  folken  icke  ha 
någon  skuld  i  detta  krig,  att  det  icke  i  verkligheten  finnes 
något  hat  eller  några  fientliga  känslor  mellan  dem,  utan 
att  de  blott  äro  konstlat,  uppiskat  skum  på  ytan. 

—  Nu  skall,  säger  Smith,  som  djupt  gripits  av  dessa 
berättelser  från  fronten  —  i  varje  fall  kriget  fortsättas 
till  dess  den  stora  framryckningen  kommer  till  våren. 
Då  skall  man  söka  trycka  tyskarna  tillbaka,  och  så  skall 
vanvettet  vara  över. 

Och  han  äter  i  lugn  och  ro  sin  kalkon  och  sin  plum- 
pudding,  i  den  trygga  känslan  att  riket  är  i  gott  förvar, 
och  har  ingen  som  helst  lust  att  låta  skrämma  sig  av  eller 
ens  lyssna  till  väckelseropen  från  dem  som  börja  skrika 
allt  högljuddare  om  att  allt  visst   icke  är  bra. 

—  Till  våren,  upprepar  han,  skall  offensiven  i  väster 
göras,  tänk  vilka  truppmassor;  England  har  ju  redan 
fått  över  halvannan  million  frivilliga!  —  och  så  bör  det 
snart  vara  över. 

Man  predikar  i  kyrkorna  för  fred  och  frid  och  för- 
dragsamhet mellan  människor  och   nationer. 

DEN   FÖRSTA  KRIGSFASEN   SLUT. 

Med  denna  första  krigsjul  och  dess  märkliga  budskap 
från    skyttegravarna    i    Flandern  kan  det  sägas  att  för 
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England  krigets  första  fas  slutade.  Det  var  det  inledande 
motvärnets  fas.  Till  sjöss  hade  de  sista  tyska  fartygen 
avlägsnats  från  världshaven  och  till  lands  höllos  tyskarna 
av  den  stora  blandning  trupper  som  i  allra  största  hast 
hopats  vid  västra  fronten  —  i  brist  på  tillräckliga  andra 
trupper  hade  England  måst  i  hast  ditforsla  även  infödda 
trupper  från  Indien,  Birma,  Annam  såsom  en  ren  nöd- 
fallsåtgärd för  någon  tid. 

Den  vackra  julförbrödringen  mellan  skyttegravarna 
var  blott  som  en  tillfälligt  fladdrande  mänsklighetslåga, 
folkets  innersta,  djupa  känslor  som  plötsligt  bröto  genom 
det  konstlade,  blodiga  skalet  medan  alla  ännu  hade  fre- 
dens tid  så  nära  bakom  sig,  att  deras  minnen  kunde 
samlas  kring  fridens  stora  högtid. 

Nästa  fas  blev  värre,  och  så  steg  krigets  känsloför- 
vildande  skärpa  för  varje  ny  fas.  Den  andra,  den  tredje 
krigsjulen  kom,  men  motståndarna  fraterniserade  icke  i 
julfröjd  mellan  skyttegravarna  i  »ingen  mans  land»,  och 
freden  vek  alltjämt  undan,  syntes  lika  långt  borta.  Man 
glömde  alltmera  att  människorna  levat  i  fred  och  sam- 
förstånd; den  tiden  tycktes  ligga  i  en  dunkel  förtid. 

Nästa  fas  såg  England  börja  vakna  upp,  se  krigets 
verklighet  rakt  i  ansiktet,  taga  dess  mått.  Från  denna 
tid  började  den  verkliga  rustningen.  Medvetandet  om 
att  brittiska  riket  måste  insätta  avgörande  krafter  även 
i  landkriget  klarnade  småningom.  Tyskarna  utförde  den 
ena  handlingen  efter  den  andra  som  drev  England  till 
ytterligare  åtgärder  och  framkallade  en  djup  stigande 
förbittring.  Den  tände  åter  lågan  från  den  belgiska  flyk- 
tingsströmmens dagar  och  samlade  sig  som  en  stark 
känslobottensats  hos  folket. 

Efter  att  först  ha  utlagt  minor  på  handelsvägarna 
och  framkallat  motåtgärder  förklarade  Tyskland  under- 
vattensblockad  mot  England  och  sänkte  handels-  och  pas- 
sagerarfartyg. England  svarade  med  sina  beslut  att 
söka  stoppa  Tysklands  in-  och  utförsel,  att  handelsisolera 
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det.  »Lnsitania»  sänktes.  En  harmens  ocli  förbittringens 
våg  gick  över  England,  och  de  första  excesserna  mot  tys- 
karna i  landet  förekommo.  Tyskarna  bombarderade  fred- 
liga, obefästade  badorter.  Sedan  kommo  Zeppelinarna 
och  släppte  blint  sina  bomber,  dödande,  massakrerande 
civila.  För  varje  ny  handling  av  detta  slag,  som  icke 
hade  med  kriget  att  göra,  bet  engelsmannen  sina  tänder 
fastare  samman  och  stålsattes  hans  beslutsamhet  mera. 
Så  gick  rustningen  allt  djupare  och  vidare  genom 
samhället,  alltmer  leddes  nationens  krafter  in  i  krigets 
kanaler. 
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BUSINESS  AS  USUAL . 

John  Bull  är  nu  tvärsäker:  affärer  som  vanligt. 


UNDER  UPPMARSCHEN 


WHAT  WILL 
YOUR  ÄNSWER  BE 

When  your  boy 
asks  you— 

"FATHER.-WHAT 
DID  YOU  DO 
TO  HELP  WHEN 
BRITAIN  FOUGHT 
FOR  FREEDOM 
IN    1915?" 

ENLIST  NOW 


Värvningsplakat:    Vad  skall  du  svara,  när  din  son  frågar:   far,  vad 
gjorde  du  för  att  hjälpa,  när  Britannien  kämpade  för  friheten  1915? 


HUR    DE    ENGELSKA  MILLIONHÄRARNA  KOMMO 
TILL. 

Under  de  dagar  de  första  krigsveckorna,  då  landets 
genast  tillgängliga  stridskrafter  mobiliserades,  brukade 
min  vän  Smith  nästan  dagligen  uppvakta  mig  med 
entusiastiska  skildringar  om  den  styrka  England  lade  i 
vågskålen  på  kontinenten.  Den  stora  allmänheten  såg 
icke  mycket  därav,  ty  med  få  undantag  skedde  truppflytt- 
ningarna i  nattens  obemärkthet.  Det  var  naturligtvis 
väsentligen  för  att  hålla  dessa  rörelser  hemliga  för  fien- 
den; landet  fick  icke  officiellt  veta  något  därom  förr  än 
det  meddelades  officiellt  att  expeditionskåren  landat  i 
Frankrike,  att  marinsoldater  landstigit  i  Ostende  och  del- 
togo  i  Antwerpens  försvar.  Men  ryktena  gingo  sin  van- 
liga gång,  och  Smith  hade  dessutom  särskilda  möjligheter 
att  se  vad  som  pågick.  —  Oj,  oj,  vilka  dårar  tyskarna  äro, 
som  börjat  detta.  Ni  skulle  bara  se  de  trupper  i  tåg  efter 
tåg  som  dag  efter  dag  föras  ned  till  Kanalhamnar  och 
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forslas  över;  ni  skulle  bara  se  de  väldiga  kanonerna, 
ammunitionen,  förråden,  den  utomordentliga  utrust- 
ningen!    Vänta  bara  till  dess  de  komma  i  ordning! 

Detta  var  medan  tyskarna  ännu  »hackade»  sig  väg 
genom  Belgien,  medan  de  franska  arméerna  ännu  voro 
i  uppmarsch,  långt  innan  det  engelska  folket,  även  dess 
ledare  i  det  hela  taget,  hade  någon  ens  tillnärmelsevis 
riktig  föreställning  om  Tysklands  militära  —  och  därmed 
också  finansiella  och  industriella  —  styrka  eller  om  krigets 
verkliga  innebörd. 

•Men  min  vän  Smith  var  så  säker  på  sin  sak.  Under 
hundra  år  hade  ingenting  hotat  landets  säkerhet.  Några 
gånger,  på  Krim,  i  Sydafrika,  hade  krafterna  måst  spän- 
nas för  att  behärska  ställningen.  Dock,  de  krigen  liksom 
alla  andra  väpnade  konflikter  nationen  deltagit  i  sedan 
Napoleonsdramats  blodiga  scener  utspelades,  utkämpades 
så  långt  borta.  De  brittiska  öarnas  trygghet  bakom  flot- 
tans stålvägg  syntes  så  befästad  att  frågan  om  land- 
beväpningen  aldrig  verksamt  förmått  rubba  engelska 
folket  ur  dess  säkerhetskänsla.  Landtrupperna  voro  yrkes- 
soldater alldeles  som  för  hundra  år  sedan,  och  sådan  ställ- 
ning intogo  de  i  samhället  att  officerarna  endast  vid 
utövandet  av  sin  tjänst  fingo  uppträda  i  uniform  utanför 
sin  omedelbara  verksamhetskrets.  Det  fick  icke  före- 
komma något  sabelskrammel  inom  landets  civila  liv.  Man 
hade  litet,  men  det  lilla  man  hade  var  fullkomligt,  och  vad 
kunde  mera  behövas?  menade  Smith.  För  övrigt  var  man 
ju  ändå  mycket  bättre  rustad  nu  än  när  Wellington  i 
Spanien  utmattade  Napoleon  och  denne  fick  dödsstöten 
vid  Waterloo. 

Visserligen,  oroande  röster  hade  ofta  höjts,  pådrivande 
rörelser  försökts  ända  sedan  boerkriget,  som  väckte  en 
del,  och  det  tyska  flotthotet  började  utvecklas.  Gång 
efter  annan  tillställdes  ett  litet  skrämselfälttåg,  därvid 
en  kommande  invasion  var  spöket,  som  skulle  framkalla 
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paöik,  det  gällande  armésystemet  förklarades  föråldrat 
och  odugligt  mot  andra  länders  på  allmän  värnplikt 
vilande  armésystem,  oeli  förbund  bildades  som,  med  lord 
Roberts  i  spetsen  såsom  den  ivrigaste  förkämpen,  drogo 
i  härnad  för  en  nationalbeväpning  efter  kontinentalt 
mönster.  Lord  Roberts  hade  ett  stort  namn;  han  hade 
fört  det  så  olyckligt  började  Sydafrikanska  kriget  till 
ett  framgångsrikt  slut;  till  honom  lyssnade  man,  om  man 
över  huvud  i  denna  angelägenhet  lyssnade  till  någon. 

Det  var  dock  naturligtvis  en  ren  omöjlighet  att  i 
England,  med  en  sådan  utveckling  bakom  sig,  med  sådan 
långt  gående  personlig  frihet  såsom  samhällslivets  grund- 
val, med  sådan  fredskrävande  industriverksamhet,  över 
huvud  att  i  ett  samhälle  sådant  som  det  engelska  under 
fredstid  genomföra  något  som  ens  kunde  likna  allmän 
A7ärnplikt.    Det  fanns  ingenting  att  bygga  på  härför. 

Så  mycket  ledde  det  dock  till,  att  stora  kommittéer 
tillsattes  för  att  undersöka,  vad  som  borde  göras  för  att 
trygga  landets  livsmedelstillförsel  i  händelse  ett  stort 
krig  skulle  göra  haven  osäkra  och  om  landet  borde  taga 
särskilda  steg  för  att  vara  säkert  mot  en  invasion. 

De  utförde  sitt  arbete,  offentliggjorde  sina  luntor 
vittnesmål  och  utlåtanden.  Och  så  blev  det  som  det  var, 
i  det  närmaste.  Det  enda  som  inträffade  var  den  här- 
omläggning  som  genomfördes  då  Haldane  var  krigs- 
minister i  den  liberala  regeringen.  Hans  idé  var  att  dels 
skapa  en  väl  tränad  liten  styrka,  efter  det  gamla  mönstret, 
och  dels  utbilda  något  mellanting  mellan  värnplikt  och 
befintliga  frivilliga  organisationer  för  hemförsvaret.  Den 
förra  styrkan  blev  en  fälthär  av  160,000  officerare  och 
man,  stödd  å  en  särskild  reserv  på  80,000,  samt  den  senare 
en  territorialarmé  av  alla  vapen  på  315,000  man,  icke 
skyldiga  till  utlandstjänstgöring,  med  en  kortare  träning 
i  läger  och  förbindelse  att  tjäna  i  fyra  år.  För  att  an- 
skaffa denna  här  bildades  i  varje  landskap  ett  förbund, 
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vari  stads-  ocli  kommunalfullmäktige  voro  representerade, 
och  dessa  förbund  anskaffade  och  klädde  manskapet,  ord- 
nade med  baracker  och  bostäder  etc.  och  erhöllo  anslag 
härför  från  staten.  Denna  armé  bildades  1908.  Året  efter 
hade  270,000  slutit  sig:  till  den.  Den  lockade  genom  sin 
nyhet,  genom  khakiuniformen,  genom  den  djupt  patriot- 
iska betydelsen  den  fått.  Starka  propagandafälttåg  för- 
des för  att  fylla  lederna;  det  blev  isynnerhet  ett  slags 
mod  bland  den  högre  medelklassen  att  vara  officer  i  denna 
armé,  att  deltaga  i  det  fria  lägerlivet. 

Men  den  nådde  aldrig  högre  än  270,000.  Året  därpå 
hade  intresset  för  den  nya  formationen  betydligt  svalnat, 
och  detta  fortsattes  varje  år.  Förtvivlade  försök  gjordes 
att  öka  manskapstillförseln,  men  de  voro  förgäves.  Hal- 
danes  ursprungliga  idé  var  att  för  varje  år  80,000  efter 
fyra  års  tjänst  skulle  lämna  denna  armé  och  ge  rum  för 
lika  många  nya  rekryter  och  att  man  på  det  sättet  skulle 
ge  en  elementär  träning  till  ett  stort  antal  unga  män  utan 
att  tillgripa  tvång.  År  1913  hade  arméns  totalstyrka 
sjunkit  till  250,000  och  den  minskades  då  hastigt.  Många 
orsaker  härtill  funnos;  fackföreningarna  och  frikyrkorna 
voro  emot  även  denna  milda  »militarisering».  Men  office- 
rarna förklarade  att  vad  som  huvudsakligen  föranledde 
avfallet  var  den  bristfälliga  och  otillräckliga  träningen 
och  hela  slappheten  i  organisationen,  som  framkallade  den 
känslan  hos  både  officerare  och  män,  att  hela  organisa- 
tionen var  mera  sken  än  verklighet  och  att  den  var  ur 
stånd  att  försvara  landet  mot  en  invasion  av  europeiska 
trupper.  Man  var  bland  annat  tre  man  om  varje  häst  i 
kavalleriet,  infanteriet  hade  ingen  gymnastisk  träning, 
och  för  artilleriet  användes  urmodiga  kanoner  med  för- 
åldrat sikte.  Sir  John  French  varnade  för  att  tänka  på 
att  denna  styrka  skulle  kunna  brukas  i  fält  mot  tränade 
europeiska  trupper. 

Vid  denna  tid  hade  det  också  utretts,  att  70,000  man 
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var  den  maxinrumstyrka  som  en  fiende  knnde  genom 
överraskning"  landsätta  i  England  så.  länge  flottan  kunde 
utföra  sitt  skyddsverk.  Agitationen  för  allmän  värnplikt 
gick  åter  i  höga  vågor  på  grund  av  den  misslyckade  värv- 
ningen till  territorialarmén,  en  nationalt jänst-liga  bilda- 
des, massmöten  höllos  genom  landet.  Men  den  liberala 
regeringen  och  dess  anhängare  bekämpade  med  stor 
skärpa  denna  rörelse.  Med  vad  som  sedan  skett  för 
ögonen  är  det  högeligen  lärorikt  att  skåda  tillbaka  på 
denna  hetsiga  kamp.  Även  regeringen  erkände  faran, 
ty  1913  sade  krigsministern  Seely  att  det  tydligen  skulle 
vara  omöjligt  att  med  full  tillit  påstå,  att  territorial- 
armén endast  få  dagar  efter  mobiliseringen  skulle  kunna 
rå  på  en  koncentrerad  armé,  bestående  av  70,000  väl 
tränade  europeiska  trupper.  Men  han  tillade,  att  ett 
sådant  läge  kunde  icke  uppstå  så  länge  landet  besatt  den 
befintliga   överlägsenheten  till   sjös. 

Allt  detta  tänkte  dock  icke  Smith  på  de  dagarna. 
Han  brydde  sig  icke  om,  kände  föga  till  landmilitären. 
Här  hemma  framträdde  den  mest  som  lysande  uniformer 
vid  granna  parader.  Han  blev  blott  i  sin  överraskning 
slagen  av  att  se  tåg  efter  tåg  fyllda  med  dessa  soldater, 
nu  utan  paraddräkter,  med  kanoner,  hästar,  vagnar  och 
allt  det  andra,  som  åtföljer  väl  och  rikligt  utrustade 
truppers  mobilisering.  Det  låg  långt  utanför  hans  hjärnas 
föreställningsområde,  att  de  voro  som  en  handfull  bland 
de  kontinentala  härmassorna,  en  pygméarmé  mot  de 
otaliga  tyska  legionerna. 

Han  och  de  andra  medborgarna  voro  övertygade  om, 
att  de  skulle  utföra  storverk,  att  tyskarna  voro  dömda 
till  snar  undergång  för  sitt  oerhörda  tilltag. 

När  kriget  bröt  ut,  räknade  den  brittiska  fältarmén 
256,000  man,  därav  i  runda  tal  138,000  befunno  sig  i  Eng- 
land, 76,000  i  Indien  och  41,500  på  andra  stationer  ute  i 
det  brittiska  världsriket.     För  operationer  utanför  Eng- 
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land  voro  i  arméorganisationen  anstalter  träffade  för  en 
expeditionskår,  som  skalle  bestå  av  6  divisioner  infanteri 
och  en  division  kavalleri  med  artilleri  jämte  trapper  för 
förbindelselinjerna,  tillsammans  131,000  officerare  och 
man  med  480  kanoner.  Fyra  divisioner  infanteri  och  en 
division  kavalleri  landade  i  Frankrike  så  snabbt  som  möj- 
ligt efter  krigsutbrottet,  men  de  två  andra  divisionerna 
kommo  icke  fram  förrän  i  mitten  av  september  efter  den, 
stora  reträtten  från  Möns. 

Nu  utgår  arméanslaget  till  en  härstyrka  på  5  millioner 
man. 

På  två  och  ett  halvt  år  ha  de  brittiska  öarna  upp- 
ställt, tränat  och  utrustat  dessa  millionarméer.  Detta  är 
något  som,  sett  för  sig  självt,  ingen  skulle  ansett  ligga 
inom  möjlighetens  gränser,  innan  det  skedde,  allra  minst 
min  vän  Smith,  genomsnittsborgaren.  Huru  de  tränats 
och  utrustats,  därom  vittnar  deras  verksamhet  nu  på  den 
belgiska  och  franska  fronten.  Deras  frambringande  synes 
nästan  sagolikt,  och  det  är  väl  tämligen  visst,  att  de 
aldrig  ingingo  i  den  tyska  generalstabens  beräkningar, 
att  de  bilda  en  av  krigets  viktigaste  och  mest  oväntade 
av  de  många  oväntade  faktorerna. 

I  det  stora  kriget  har  den  behärskande  sjömakten  med 
sin  pygméarmé,  som  uteslutande  litade  på  sin  alltid  fär- 
diga flotta,  blivit  en  landmakt,  vars  arméer  synas  börja 
skola  utöva  avgörande  inflytande  på  kontinentens  krigs- 
skådeplats. Och  denna  makt  söker  den  mäktige  motstån- 
daren, den  stora  militärstaten,  träffa  i  hjärtat  genom  att 
utveckla  nya  fruktansvärda  vapen  till  sjös,  medan  hans 
landtrupper  vika  tillbaka  för  sjömaktens  nya  million- 
härar. 

Vid  krigsutbrottet  hade  England  ingen  krigsminister. 
Den  som  funnits  hade  fallit  offer  för  oroshändelserna  i 
Irland.  Statsministern  Asquith  förvaltade  själv  det 
ämbetet  för  tillfället,    Det  gick  rykten  att  Haldane  skulle 
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åter  insättas  på  krigsministerposten.  Folk  började  rikta 
sin  uppmärksamhet  på  lord  Kitchener,  som  var  i  landet, 
men  hade  erhållit  överkommandot  i  Egypten  som,  sades 
det,  ett  slags  ersättning  för  vicekungadömet  i  Indien. 
Men  han  tillhörde  ju  ett  annat  läger  än  det  som  innehade 
regeringsmakten,  och  trots  den  nationella  enighet,  som  i 
en  handvändning  inträtt,  ansågs  han  stå  utanför  det  cen- 
trala maktspelet. 

Så  hände  det  att  han  i  själva  krigsntbrottsögonblicket 
begav  sig  på  väg  för  att  övertaga  posten  i  Egypten.  Men 
en  storm  restes  för  att  få  honom  i  spetsen  för  härled- 
ningen. »Times»,  »Mail»  och  en  mängd  andra  tidningar 
fordrade  detta  i  alla  tonarter.  Regeringen  förstod  i  tid 
vad  som  låg  bakom,  och  Kitchener  hejdades  på  sin  resa 
med  en  telegrafisk  begäran  om  att  komma  tillbaka  som 
krigsminister.  Han  vände  ögonblickligen  om  och  intog 
sin  plats  i  krigsministeriet  dagen  efter  krigsförklaringen. 

Två  dagar  senare  utsände  han  sitt  första  upprop  till 
nationen,  vari  han  begärde  ytterligare  100,000  man.  Över- 
allt i  landet  framträdde  plötsligt  dessa  anslag,  stora 
plakat,  i  blått,  vitt  och  rött,  som  en  första  påminnelse 
till  folket  om  den  utveckling  kriget  sknlle  få.  Rekryter 
strömmade  in.  Den  första  indignationen  över  infallet  i 
Belgien  och  Luxemburg,  över  »papperslappar»  och  »nöden 
har  ingen  lag»  samt  andra  uttryck  för  en  underlig  stats- 
moral,  var  en  starkt  drivande  kraft,  som  i  ett  slag  hade 
enat  nationen.  Rnsningen  hade  börjat  redan  själva  mor- 
gonen den  4  augusti,  innan  Grey  höll  sitt  avgörande  tal 
i  parlamentet,  men  sedan  det  blivit  klart,  att  även  om 
England  icke  indrogs  i  kriget  var  det  nödvändigt  att  hålla 
sig  redo.  Officeren  som  förestod  Stora  Scotland  Yard, 
Londons  huvudsakliga  värvningsbyrå,  som  föregående 
dagar  mottagit  endast  några  få  rekryter,  fann,  när  han 
den  morgonen  anlände,  en  böljande  massa  väntande  utan- 
för dörrarna  för  att  bli  införd  i  rnllorna,  en  sådan  massa, 
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Krigslånets  massmöte  på  Trafalgar  Square,  febr.  1917. 


Lord  Kitchener  några  dagar  före  sin  död  lämnande  krigsministeriet 
för  att  möta  sina  kritiker  i  underhuset. 
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Den  av  ett  skott  träffade  Gyllene  Jungfrun  på  spetsen  av  kyrktornet 
i  Albert.     Synes  vida  omkring. 
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att  det  tog  honom  en  kvart  och  ett  tjogtal  polisers  hjälp 
att  bana  sig-  väg  genom  den. 

Den  dagen  oeh  många  följande  arbetade  han  från 
morgon  till  kväll  att  inskriva  de  väntande  rekryterna. 
Detsamma  upprepades  i  andra  stora  städer.  Män  nr  alla 
klasser,  gifta  och  ogifta,  rika  och  fattiga,  pärssöner,  advo- 
kater, konstnärer,  präster,  skollärare,  arbetare,  luffare, 
trängdes  på  värvningsbyråerna  och  fingo  ofta  vänta  en 
hel  dag  i  den  brännande  augustisolen.  Utom  av  indigna- 
tionen framdrevs  nog  denna  första  ström  av  flera  andra 
motiv,  äventyrslystnad,  ärelystnad,  arbetslöshet,  patrio- 
tism, men  indignationen  tog  ovedersägligen  främsta 
platsen. 

Inom  fjorton  dagar  hade  Kitehener  fått  sina  100,000. 
De  antogos  för  tre  år  eller  för  den  tid  kriget  varade  och 
infördes  icke  i  någon  av  de  äldre  organisationerna  utan 
uppställdes  i  nya  formationer  med  anslutning  till  de 
äldre. 

Så  började  Kitcheners  arméer  att  uppstå. 

Men  det  var  en  sak  att  samla  män  under  fanorna, 
en  annan  att  hysa  dem,  utrusta  dem,  träna  dem.  Liten 
som  den  engelska  armén  var  före  kriget,  hade  inga  anord- 
ningar gjorts  för  dess  utvidgning.  Det  högsta  antal 
rekryter  som  väntades  under  ett  år  var  30,000,  och  det 
befintliga  maskineriet  att  absorbera  dem  räckte  nätt  och 
jämnt  till  härför.  Man  hade  även  haft  stora  svårigheter 
att  anskaffa  detta  antal  och  arbetade  omedelbart  före 
kriget  med  förbättrade  metoder  för  deras  anskaffning. 

När  så  inom  några  få  veckor  efter  krigets  början 
över  30,000  rekryter  tillkommo  på.  en  enda  dag,  gick 
maskineriet  ohjälpligt  sönder.  Det  gällde  att  i  allra 
största  hast  improvisera  nytt  maskineri  för  att  möta  nya 
behov.  Krigsministeriet  antog  tvärt  emot  alla  bestäm- 
melser civilas  erbjudna  hjälp.  Parlamentsmedlemmar 
och  andra,   försedda   med   en  Kitchnerfullmakt,   reste   ut 


Hur  de  engelska  millionhärarna  kom/no  till         99 

över  landet  i  alla  riktningar  för  att  organisera  värvnin- 
gen. Det  berättas  om  den  lokale  parlamentsledamoten  i 
en  stor  Midland-stad,  att  han  inom  ett  dygn  flyttade  värv- 
ningsbyrån från  ett  litet  rum  i  en  bakgata  till  stadens 
stora  rådhus  och  anställde  en  mängd  civila  läkare, 
tryckte  formulär  och  skaffade  en  hel  division.  Så  gick 
det  på  många  andra  ställen.  Och  värvningsivern  var 
så  stor  ännu,  att  den  ofta  långa  väntetiden  ute  på  gatorna 
icke  avskräckte. 

En  ny  våg  gick  över  landet  i  slutet  av  augusti. 
Tyskarna  hade  efter  det  första  motståndet  med  oerhörd 
snabbhet  trängt  fram  genom  Belgien.  Flyktingsströmmen 
från  Belgien  hade  vällt  fram  över  England  med  sina 
skräckskildringar  från  den  tyska  översvämningen.  Den 
lilla  engelska  armén  hade  mött  motståndaren  och  slagits 
till  blodig  reträtt.  En  korrespondent  till  »Times»  hade 
blivit  i  tillfälle  att  sända  en  lång  skildring  från  denna 
reträtt,  däri  han  talade  om  den  sprängda  brittiska  armén, 
om  fruktansvärda  förluster,  om  splittrade,  decimerade 
regementen  i  reträtt,  med  fienden  ständigt  i  hälarna,  samt 
ropade  på  nya  stridskrafter  och  talade  om  att  man  måste 
räkna  med  Paris'  belägring.  Denna  rysliga,  skildring,  vars 
offentliggörande  sedan  så  häftigt  klandrades,  slog  ner 
som  en  bomb.  Den  första  stora  illusionen  brast.  Kriget 
trädde  in  i  ett  nytt  perspektiv  för  engelsmannen.  Han 
började  förstå  vad  som  låg  framför  honom.  Han  påmin- 
des om  ordspråket,  att  engelsmännens  energi  och  kraft 
alltid  växa  med  olyckan. 

Och  Kitchener  hade  hållit  sitt  första  tal  i  parlamentet. 
Han  hade  talat  om  ett  treårigt  krig  —  något  som  för  den 
stora  allmänheten  då  syntes  vara  en  ren  orimlighet  — 
och  han  hade  yttrat  följande,  som  det  kan  vara  värt  ihåg- 
komma:  —  De  riken,  med  vilka  vi  äro  i  krig,  ha  kallat 
nnder  fanorna  nästan  hela  sin  manliga  befolkning.  Den 
grundsats  vi  å  vår  sida  skola  iakttaga  är  denna,  att  medan 
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deras  maximums  styrka  undergår  en  beständig  avmatt- 
ning, skola  de  förstärkningar  vi  förbereda  ständigt  och 
tilltagande  flyta  ut,  till  dess  vi  ha  en  armé  i  fält,  som  till 
antalet  icke  mindre  än  till  kvaliteten  icke  kommer  att 
bli  ovärdig  brittiska  rikets  makt  och  ansvar. 

. . .  Men  om  kriget  skulle  dragas  ut  länge  och  om  dess 
lycka  skulle  skifta,  komma  uppoffringar  och  ansträng- 
ningar att  krävas  av  hela  nationen  och  riket,  vilka  g>å 
långt  över  något  som  begärts . . . 

Under  denna  tid  blev  rekryttillströmningen  så  stor, 
att  i  krigets  femte  vecka  omkring  175,000  man  anslöto  sig 
till  den  reguljära  armén  och  bortåt  75,000  till  territorial- 
armén. 

Men  medan  värvningssvårigheterna  till  stor  del  över- 
kommits,  medförde  den  plötsliga  utvidgningen  andra  be- 
svärligheter av  allvarlig  natur.  Vad  skulle  man  i  en 
hast  kunna  göra  för  att  anskaffa  kläder,  baracker,  läger, 
utrustning  för  alla  dessa,  för  att  träna  dem  och  utbilda 
officerare1? 

De  reservförråd  som  funnos  för  den  lilla  reguljära 
armén  voro  som  en  droppe  i  havet.  Livsmedel  funnos 
väl,  men  ingen  organisation  för  deras  fördelning;  inga 
baracker  funnos  och  icke  ens  tillräckligt  med  tält.  Det 
skulle  under  normala  förhållanden  fordrats  år  för  att 
framställa  alla  de  klädespersedlar  och  vapen  som  dessa 
nya  truppmassor  behövde. 

Många,  som  ställde  sig  under  fanorna  under  dessa 
första  dagars  entusiasm,  inbillade  sig  säkerligen  att  de 
så  gott  som  omedelbart  skulle  draga  ut  i  kriget.  Litet 
kände  de  till  de  långa  månaders  hård  träning,  som  kräv- 
des för  att  göra  soldater  av  dem.  Och  denna  träningstid 
blev  mycket  förlängd  därigenom  att  nära  nog  alla  offi- 
cerare och  underofficerare  redan  voro  ute  vid  fronten  och 
att  instruktörer  därför  först  måste  utbildas  innan  soldat- 
massorna kunde  erhålla  någon   god  utbildning. 
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Sålunda  stod  krigsdepartementet  inför  svårigheten 
att  lia  stora  massor  rekryter  till  sitt  förfogande  utan  till- 
räckliga medel  att  träna  och  utrusta  dem.  Vi  minnas  så 
väl  från  den  tiden  de  massor  utmärkt  soldatmaterial  som 
med  en  uniformerad  man  här  och  där  utförde  sina  ytter- 
ligt primitiva  övningar  med  käppar  eller  grovt  tillhuggna 
trägevär  i  stället  for  riktiga  gevär.  Huru  de  hystes,  var- 
est  de  hade  sin  tillflykt,  vem  kunde  sägal 

Inför  denna  svårighet  tog  krigsministeriet  ett  steg, 
som  hade  ödesdigra  följder.  Under  första  delen  av  sep- 
tember, medan  de  decimerade  engelska  divisionerna  käm- 
pade vid  Marne  om  Frankrikes  öde  och  kanske  krigets 
slutliga  utgång,  höjdes  fordringarna  på  rekryterna  för 
att  hejda  den  översvämmande  strömmen.  På  en  vecka 
avtog  så  denna  ned  till  en  tredjedel,  och  den  minskades 
därefter  hastigt  till  en  niondel  av  vad  den  varit.  Ännu 
mera:  den  anda,  som  framdrivit  rekrytströmmen,  däm- 
pades. Landets  handel  och  industri  hade  efter  den  första 
villervallan  hastigt  återupplivats,  »affärer  som  vanligt» 
hade  blivit  ett  slags  fältrop,  man  började  tro  att  detta 
var  jämte  flottans  verksamhet  den  väsentliga  delen  av 
Englands  deltagande  i  kriget  och  de  unga  männen  fingo 
den  uppfattningen  att  de  icke  behövdes  så  mycket  i  aktiv 
krigstjänst  som  i  landets  stora  kommersiella  och  industri- 
ella maskineri. 

En  stagnation  inträdde  i  Kitchenerarméernas  upp- 
ställning, när  segern  vid  Marne  tycktes  ha  åstadkommit 
en  avgörande   förändring  i  krigsläget. 


Härarna  hade  stannat  vid  Aisne,  och  skyttegravs- 
kriget utvecklats  till  vad  som  syntes  vara  en  stillastående 
kraftmätning  efter  flanktävlingen  upp  till  Nordsjön  och 
tyskarnas     misslyckade    försök    att    bryta    sig    fram    till 
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Calais  -  -  i  alltför  litet  beaktade  fruktansvärda  bataljer, 
där  avgörandet  en  gång  så  nära  som  möjligt  hängde  på 
ett  hår.  Under  denna  tid  gick  värvningen  i  England  upp 
och  ner.  Nytt  manskap  var  nödvändigare  än  någonsin 
för  att  fylla  luckorna  i  de  kämpande  lederna.  Rekryt- 
måtten  nedsattes  åter,  och  ett  nytt  värvningsfälttåg  sattes 
i  gång  i  stor  skala.  Pressen  fylldes  av  uppmaningar  att 
svälla  ut  Kitcheners  arméer,  och  landet  formligen  täcktes 
ined  värvningsplakat  och  upprop  av  alla  slag.  De  politiska 
partierna  hade  beslutit  att  sammanföra  alla  sin  resurser 
i  ändamål  att  upplysa  nationen  om  krigets  behov  och  att 
uppmuntra  värvningen.  De  bildade  en  parlamentarisk 
värvningskommitté,  genom  vilken  de  centrala  partiorgani- 
sationerna gemensamt  ledde  detta  fälttåg,  som  sträckte  sig 
till  de  lokala  partiorganisationerna  i  varje  provins,  stad 
och  by.  De  nådde  varje  medborgare,  ty  i  England  är  det 
de  politiska  partiorganisationerna  som  tränga  djupast  och 
vidast  bland  folket. 

En  värvning  genom  brev  till  varje  hushåll  i  landet 
utfördes  av  dessa  samverkande  politiska  organisationer 
som  några  månader  förut  förberedde  sig  på  den  mest  för- 
bittrade kamp  mot  varandra.  Utom  millionerna  plakat, 
som  spriddes,  utsändes  över  8  millioner  brev,  och  en  stor 
stab  frivilliga  organiserades  härför  och  för  att  uppsamla 
och  tahellisera  svaren.  Konservativa,  radikala,  arbetare- 
representanter och  irländare,  som  kort  förut  knappast 
ville  tala  med  varandra,  färdades  omkring  i  landet  i  kara- 
vaner, gjorde  blixtturnéer  från  ena  sidan  av  landet  till 
den  andra,  samlades  på  samma  plattformer,  på  torgen  och 
även  i  gathörnen  för  att  tala  till  sina  landsmän  om  Eng- 
lands roll  i  kriget,  om  de  uppoffringar  som  krävdes. 
Kvinnor  gjorde  som  männen;  landets  ledande  män, 
Asquith,  Lloyd  George,  Bonar  Law  och  alla  de  andra,  gingo 
i  spetsen,  och  sårade  soldater  täljde  sina  erfarenheter. 
Motororganisationerna  ställde  automobiler  till  förfogande 
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att  föra  talare  och  insamla  rekryter,  värvningsmusikkårer 
Inklädes  att  åtfölja  talare  från  möte  till  möte  och  ledsaga 
rekryter  till  depoterna,  präster,  sångare,  artister  upp- 
trädde för  att  locka  rekryter,  biografteatrar  brukades  för 
samma  ändamål. 

Det  beräknas  att  ensamt  den  parlamentariska  värv- 
ningskommittén spridide  54  millioner  plakat,  broschyrer 
och  andra  publikationer  och  anordnade  12,000  möten  med 
över  20,000  tal. 

Härtill  kommo  särskilda  lokala  ansträngningar.  Det 
framhävdes  att  det  skulle  vara  en  lockelse  för  inånga,  om 
de  blevo  i  tillfälle  att  kämpa  vid  sidan  om  grannar  och 
vänner,  och  lord  Kitchener  gick,  mot  reglerna,  in  härpå. 
Man  bildade  sålunda  lokala  bataljoner,  som  organiserades 
av  municipaliteter  eller  enskilda,  vilka  ansvarade  för 
deras  utrustning,  underhåll  och  första  träning.  Mayorn 
och  stadsfullmäktige  ställde  sig  vanligen  som  värvare  i 
en  stad,  och  befolkningen  tog  det  livligaste  intresse  i 
saken,  den  lokala  patriotismen  blev  en  stark  drivkraft, 
jordägare  lämnade  sina  parker  till  träningsområden, 
affärsmän  nppläto  magasin  och  andra  byggnader.  Liver- 
pool började  och  uppsatte  på  tre  dagar  tre  bataljoner, 
Newcastle  på  tre  veckor  fyra  bataljoner.  Wales  åtog  sig 
att  uppställa  en  full  division  av  alla  slag  med  rikliga 
reserver  och  gjorde  det  på  kort  tid.  En  hel  division  »Ban- 
tams»,  d.  v.  s.  undermåliga  i  längd  enligt  gällande  be- 
stämmelser, uppsattes,  och  på  detta  sätt  skaffades  111 
infanteri-,  84  artilleri-  och  48  ingenjörstruppdelar  av  detta 
slag  med  lokala  namn.  Samtidigt  hade  territorialarmén, 
som  tränats  och  till  större  delen  frivilligt  anmält  sig  för 
aktiv  tjänst  utanför  England,  värvat  för  sin  egen  del. 

Ändock  var  den  första  ivern  icke  längre  så  fram- 
trädande. Vid  denna  tid  föreföll  det  alltjämt  inånga,  att 
man  genom  att  behärska  haven  och  genom  att  med  sin 
industri  och  sin  handel  förse  de  förbundna  med  krigets 
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material  och  medel  visade  sig  icke  mindre  patriotisk  än 
de  allierade;  detta  ansågs  vara  Englands  huvudsakliga 
uppgift.     Invasionsfaran,  som  i  början  spelade  en  bety- 


THE  JURYS  YERDICT  SAYS- 
"We  find  that  the  said  deceased  died  from 
theif  orolonged  imaersion  and  exhaustion 
in  tte  sea  eight  mdes  soutn  south-west'  of 
the  Old  Head  of  Kinsale  on  Friday,  May  7th. 
1915.  owing  to  the  sinking  of  the  R.M.S 
Lusitania  by  a  torped»  fircd  wilhout  warning 
from  a  German  submariner 

"Tfcat  fhis  appalling  crimewas 
contrary  to  International  law 
and  the  conventions  of  all 
civilteed  nations,  and  we  there- 
f  ore  charg®  the  officers  of  the 
said  submarine,  the  Emperor 
and  Government  of  Germany, 
under  whose  orders  they  acted, 
with  the  crime  of  wilful  and 
wholesale  murder  before  the 
tribunal  of  the  civilized  world!' 

i    JUSTICE 


Plakatpropaganda:  »Kom  ihåg  Lusitania! 
Anmäl  er  i  dag!» 

dancle  roll,  syntes  över.  Huru  händelserna  på  nära  håll, 
som  direkt  kunde  iakttagas  och  klart  uppvisade  det  tyska 
hotet,    påverkade    rustningen,   framgår   därav,   att  värv- 
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nings vågen  flödade  starkt  efter  varje  tyskt  dåd  av  sådan 
art  som  bombardemanget  mot  havsbadet  Scarborongh  och 


Värvningsplakat:   Nyckeln   till   situationen  är  Ammunition, 
folk  och  pengar.    Hjälper  ni  till  att  vrida  om  den? 

»Lnsitanias»  sänkning.  De  verkade  kraftigare  än  tusen- 
den  värvningstal  och  användes  ivrigt  för  värvnings- 
plakaten. 
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Emellertid  hade  till  juli  1915,  mindre  än  ett  år  efter 
krigets  utbrott,  över  två  millioner  frivilliga  inträtt  i  de 
nya  arméerna. 


TODAY 


HES 
HAPPY  & 
SATISflED 


ARE  TOU  1 


Värvningsplakat:    »Han  är  lycklig  och  tillfreds!     Är  dal-» 

Under  denna  frivilliga  värvningstid  tystnade  aldrig 
kraven  på  allmän  värnplikt.  De  tilltogo  tvärtom  i  styrka. 
Den  frivilliga  värvningen  var  icke  alltid  så  frivillig.    Det 
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sociala  trycket  på  de  unga  männen  var  starkt.  1  icke 
liten  utsträckning-  utövades  detta  av  kvinnorna,  av 
arbetsgivarna  och  andra,  som  dessa  upprop  visa.     Såsom 


Värvningsplakat:  »En  kallelse  till  dig». 

ett  exempel  må  nämnas  en  tid  då  kvinnliga  »vitfjäderligor» 
bildades,  vars  medlemmar  såsom  tecken  på  feghet  med 
vita  fjädrar  utmärkte  unga  män  de  anträffade.    De  unga 
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män,  som  anmälde  sig  till  militärtjänst  utan  att  rycka  in 
med  detsamma,  fingo  bära  armbindlar  ined  en  kunglig 
krona  och  kungens  initialer  för  att  värja  sig  mot  dylika 


On  August   19th,  1914,  the  Kaiser  issued  the 
following  Order  to  Ms  Army: 


F?--' 


Fllng  the  Kalser's  insatt  back  ta-  Ms  teeth 
by  making.  the  "little"  Army   B1GGER— 

you   cant  make  St  BHAVES. 


Värvningsplakat:       Kejsarens  förolämpning. 
Slunga  den  tillbaka!» 

förnärmelser,  och  unga  män  sysselsatta  med  viktiga 
nationalarbeten  tilldelades  metalltecken  att  bära  i  knapp- 
hålet. 
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Men  det  anmärktes  att  den  frivilliga  värvningen  dess- 
utom medförde  stora  orättvisor  och  stora  skador,  att  de 


Värvningsplakat:   »Kom  ihåg  Belgien!» 

sämre  elementen  undandrogo  sig  sin  plikt,  och  att  viktiga 
industrier,  exempelvis  gruvindustrien,  sattes  i  fara  genom 
massöverflyttningen  till  de  nya  arméerna.     De  klarsynta, 
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vilka  rätt  snart  insågo  krigets  omfång  och  varaktighet, 
voro  dessutom  övertygade  om,  att  allmän  folkbeväpning 
skulle  bli  en  nödvändighet  innan  kriget  kunde  bringas  till 
ett  framgångsrikt  slut. 

Dock,  även  de  visste  nogsamt,  att  en  sådan  omvälv- 
ning icke  kunde  företagas  från  ena  dagen  till  den  andra 
i  detta  land,  vars  befolkning  aldrig  satt  sig  in  i  möjlig- 
heten att  behöva  införa  militär  tvångstjänst.  Att  på  ett 
år,  såsom  skett,  kunna  uppställa  nya  arméer  på  två  millio- 
ner utan  att  tillgripa  det  tvånget  var  i  och  för  sig  stor- 
slaget nog,  i  all  synnerhet  som  kriget  fördes  på  främmande 
mark,  utan  någon  omedelbar  fara  för  cle  brittiska  öarna 
från  landtrupper,  och  detta  gav  motståndarna  till  den 
allmänna  värnplikten  hopp  om  att  alltjämt  på  den  vägen 
kunna  uppdriva  de  nödiga  stridskrafterna.  Av  dessa 
stodo  arbetarmassorna  genom  sina  stora  fackorganisa- 
tioner främst,  ty  det  var  från  dem  det  viktigaste  soldat- 
materialet  kommit  och  skulle  komma. 

Ännu  på  sommaren  1915  var  det  därför  i  det  stora 
hela  få  som  trodde  på  möjligheten  att  införa  allmän  värn- 
plikt i  England,  ehuru  den  stora  värvningskampanjen 
småningom  vid  sidan  om  krigshändelserna  väckt  nationen 
till  större  insikt  om  den  uppgift  som  förelåg  och  de  upp- 
offringar som  krävdes.  Hittills  hade  allt  som  gjorts 
utförts  mera  för  att  fylla  dagens  behov,  utan  vidsyntare 
planer  för  framtiden.  Nationen  hade  månad  efter  månad 
i  stigande  och  fallande  jäsningsvågor  sökt  lämpa  sig  efter 
de  nya  förhållanden  som  uppstodo,  att  finna  sina  rikt- 
linjer. Det  var  den  för  landet  i  många  hänseenden  sär- 
egna adaptionsprocessen,  som  pågick. 

Men  clen  15  juli  1915  nåddes  en  milstolpe  i  denna.  Då 
infördes  genom  lagbud  nationalregistrering.  Varje  man 
och  kvinna  mellan  15  och  65  år  infördes  i  ett  national- 
register.  En  frivillig  armé  på  150,000  organiserades  för 
detta  arbete,  som  fullbordades  med  beundranvärd  raskhet. 
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Varje  medborgare  mellan  dessa  åldersgränser  fick  uppge 
på  vilket  område  lian  ansåg  sig  bäst  kunna  tjäna  sitt  land. 
Detta  var  det  första  egentliga  steget  till  nationens 
verksamma  organisering  för  kriget.  Det  mötte  betydande 
motstånd,  emedan  det  ansågs  direkt  avsett  att  leda  fram 
till  allmän  värnplikt,  och  regeringen  fann  det  behövligt 
försäkra,  att  nationalregistret  icke  skulle  användas  här- 
för. Det  förklarades  nödvändigt  för  att  få  en  tillförlitlig 
överblick  av  landets  människomaterial,  för  att  med  viss- 
het kunna  erfara  huru  inånga  män  i  militäråldern  voro 
tillgängliga  och  vilka  arbetskrafter  som  kunde  åtkommas 
för  de  nya  krigsfabrikerna  och  andra  för  landet  nödvän- 
diga industrier. 


Trots  regeringens  försäkran  var  det  redan  tydligt  för 
de  framsynta,  att  nationen  slutligen  skulle  nödgas  välja 
mellan  en  till  det  yttersta  gående  tvång*smobilisering  av 
alla  sina  krafter  och  en  mot  nationens  intresse  stridande 
krigsutgång.  Det  år  som  gått  hade  bortsopat  så  många 
av  de  oriktiga,  kortsynta  föreställningarna  om  kriget  — 
dess  varaktighet,  utveckling,  omfattning  och  fiendekraf- 
ternas styrka,  organisation  och  ledning  —  att  man  all- 
männare började  klart  se  vilka  ytterliga  ansträngningar 
som  erfordrades.  U-båtarnas  första  angreppsförsök  mot 
Englands  sjöfart  hade  gjorts  och  visat  sig  vara  en  faktor 
att  räkna  med;  den  stora  våroffensiven  på  västfronten, 
varom -man  talat  så  mycket  och  varav  så  mycket  väntats, 
hade  stoppat  med  stora  förluster  och  öppnat  ögonen  för 
ammunitionsotillräckligheten;  den  ryska  muren  i  Galizien 
hade  nedbrutits  av  tyskarnas  och  österrikarnas  koncentre- 
rade ammnnitionstyngd  och  de  ryska  härmassorna  drevos 
tillbaka,  tillbaka  långt  in  i  Kyssland.  Pessimisterna  här 
hade  brett  spelrum  vid  den  tiden  och  fönitsågo  att  Petro- 
grad  skulle  falla,  och  vad  sedan?  Tyskarnas  offensiv  i  väs- 
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ter,  det  andra  slaget  vid  Ypres,  hade  väl  också  misslyckats, 
men  hade  också  demonstrerat  den  stora  faran.  Den  libe- 
rala regeringen  hade  fallit  såsom  ett  utslag  av  det  växande 
missnöjet  med  krigshändelserna  och  det  därav  följande 
avtagande  förtroendet  för  ledningen,  och  en  samlings- 
regering kom  i  stället,  vilket  betydde  en  skärpt  krig- 
föring i  alla  riktningar  samt  därför  också  större  sanno- 
likhet för  allmän  värnplikt.  Det  nya  aminunitions- 
ministeriet  tävlade  om  människomaterialet,  och  i  många 
riktningar  började  allvarliga  ekonomiska  följder  märkas 
av  de  forcerade  ansträngningarna  att  ersätta  bristen  på 
militär  förberedelse  när  kriget  bröt  ut.  Pengar  hade  östs 
ut  som  vatten,  då  allting  saknats  för  de  nya  arméernas 
utrustning  och  måst  anskaffas  i  största  hast.  Fabriker 
här  och  i  andra  länder,  isynnerhet  Förenta  Staterna,  voro 
överhopade  med  beställningar  på  alla  slags  föremål  för 
dessa  nya  arméer.  Enär  viktiga  franska  industriområden 
voro  i  tyskarnas  händer,  måste  Frankrike  också  härifrån 
eller  häröver  förses  med  råvaror  och  andra  förråd. 
Likaså  Ryssland,  Serbien  och  därpå  även  Italien.  Eng- 
land blev  mera  och  mera  ententemakternas  verkstad  och 
bank,  medan  dess  viktigaste  industrier  råkade  i  svårig- 
heter av  brist  på  arbetskraft,  enär  den  urskillningslösa 
värvningen  lockat  hundratusenden  av  deras  bästa  arbe- 
tare till  fanorna  under  entusiasmens  värvningsperioder. 
Endast  tvångsåtgärder,  som  träffade  alla  och  organiserade 
människomaterialet,  kunde  råda  bot  på  dessa  missförhål- 
landen, införa  rättvisa  och  största  möjliga  ändamåls- 
enlighet i  manskapsurvalet  och  trygga  en  jämn  tillförsel 
till  de  olika  krigsgrenarna  -  -  arméerna  i  fält  lika  väl 
som  industriarméerna  hemma. 

Men  steget  till  allmän  värnplikt  var  ännu  ett  steg 
över  en  avgrund  mellan  förkrigets  England  och  krigets, 
ett  steg  som  måste  förstöra  många  under  århundradens 
hårda  strider  tillkämpade  personliga  och  borgerliga   fri- 
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heter,  det  måste  gå  över  mödosamt  uppbyggda  ideal,  till- 
baka till  samhällstillstånd  som  trötts  för  alltid  passerade 
i  detta  land.  Och  det  främsta,  starkaste  motståndet  kom 
från  de  organiserade  arbetarmassorna,  som  ännu  hade 
.  folkantalets  makt  att  öppet  höja  sin  röst  i  samhället.  Det 
var  inom  den  organiserade  arbetarrörelsen  som  värn- 
pliktsfrågans öde  i  verkligheten  avgjordes  sensommaren 
och  hösten  1915;  det  var  där  den  sista  stora  ansträng- 
ningen företogs  att  förebygga  den  militära  tvångstjäns- 
tens införande. 


Medan  nationalinskrivningen  eller  registreringen  på- 
gick, tillsattes  kommittéer  för  att  undersöka  arméns, 
ammunitionsfabrikernas,  lantbrukets  och  andra  industri- 
ers arbets-  och  manskapsbehov.  På  det  sättet  skulle  för 
framtiden  undvikas  att,  såsom  tidigare  skett  under  den 
obegränsade  värvningen,  män  togos  för  armén,  vilka  voro 
oundgängliga  för  väsentliga  industrier  hemma  och  av 
vilka  många  måst  skickas  tillbaka  från  fronten  till 
ammunitionsindustrien,  gruvorna,  järnvägarna.  Man 
uppgjorde  listor  på  industrier  och  yrken  och  grupperade 
dessa  efter  deras  nationella  betydelse;  somliga  av  dem 
bestämdes  vara  av  den  betydelse  att  inga  arbetare  ens  i 
militäråldern  finge  tagas  från  dem.  Dessa  industrier  och 
yrken  kallades  »förbehållna  sysselsättningar»  och  registre- 
ringskorten för  män  tillhörande  dem  försågos  med  en 
stjärna  (står)  för  att  beteckna  att  de  icke  fingo  tagas  för 
andra  ändamål. 

Värvningen  gick  icke  alls  bra  längre,  ehuru  man 
officiellt  fortsatte  att  förklara  sig  vara  nöjd  med  den, 
och  den  återigen  stigande  debatten  om  militärtvångstjänst 
visade,  att  något  verksamt  måste  göras.  Den  15  sept,  för- 
klarade Asquith  att  hela  antalet  män  som  tjänade  eller 
tjänat   i   hären   och    flottan   icke   var   mycket   under    tre 

8.  —  England  i  världskriget. 
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millioner  —  en  mycket  svävande  fras  —  och  att  värv- 
ningen fortsatt  ganska  stadigt,  men  samma  dag  meddelade 
Kitchener  i  överlinset,  att  regeringens  ängsliga  omtanke 
skärpts  genom  det  avtagande  antalet  rekryter.  Detta  var 
första  gången  som  det  officiellt  erkändes,  att  värvningen 
gick  dåligt,  och  det  sammanföll  med  ett  mycket  försämrat 
militärläge  för  ententen,  som  förstörde  de  förhoppningar 
många  hyst  att  se  krigets  slnt  det  året. 

Utåt  gingo  nu  åsikterna  om  sättet  att  skaffa  manskap 
till  arméerna  häftigare  i  sär  än  någonsin,  och  de  gingo 
också  starkare  i  sär  inom  regeringen,  där  Lloyd  George 
framträdde  såsom  öppen  anhängare  av  värnplikt  och 
motiverade  detta  avsteg  från  sin  tidigare  politiska  tros- 
bekännelse med  nationens  över  allt  annat  gående  krav. 
I  verkligheten  hade  folket  icke  hållits  fullt  underrättat 
om  värvningsläget,  ty  det  liberala  flertalet  inom  rege- 
ringen, med  fast  stöd  av  arbetarerepresentanterna,  som 
naturligtvis  aldrig  kunnat  ana  de  krav,  vilka  i  växande 
omfång  ställdes  på  nationens  landstridskrafter,  hoppades 
ända  till  det  sista  på  att  de  dock  skulle  kunna  tillfreds- 
ställas på  frivillig  väg.  Därvid  leddes  de  av  principiellt 
motstånd  mot  tvångstjänst  samt  av  många  viktiga  poli- 
tiska och  nationella  hänsyn;  bland  annat  befarade  de  att 
en  sådan  omvälvning  skulle  också  störta  regeringen  och 
orsaka  kaotiska  förhållanden  och  inre  strider,  som  ytter- 
ligt kunde  äventyra  landets  ställning  och  krigets  utgång. 

Ett  nytt  kraftigt  försök  skulle  göras  att  avvärja 
militärtvångstjänst.  De  betrodda  arbetarombuden  hade 
möten  med  lord  Kitchener,  som  i  förtroende  förklarade 
läget  och  nämnde  arméns  oundgängliga  manskapsbehov. 
Nu  var  nationalinskrivningen  färdig,  alla  män  i  militär- 
åldern hade  erhållit  inskrivningskort  av  en  särskild  färg 
för  att  göra  dem  lätt  urskiljbara,  dessa  hopsamlades  av 
de  lokala  myndigheterna  och  överlämnades  till  värvnings- 
myndigheterna   i    de    olika    distrikten,    och   så  inleddes 
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frivillig-hetssystemets  sista  värvningsfälttåg.  En  de 
organiserade  arbetarnas  värvningskommitté  gick  i  spet- 
sen med  ett  manifest  till  landets  alla  arbetare  att  göra 
sitt  yttersta  för  att  rädda  frivillighetssystemet,  vartill 
behövdes  30,000  rekryter  i  veckan.  Den  parlamentariska 
värvningskommittén  åtog  sig  att  genom  sitt  över  hela 
landet  utsträckta  organisationsnät  personligen  uppsöka 
varje  man  i  militäråldern  som  icke  fått  en  skyddande 
stjärna  på  sitt  kort.  Över  landet  flödade  åter  annonser, 
affischer,  plakat,  som  manade  den  manliga  ungdomen 
att  tjäna  sitt  land.  Stora  värvningsmarscher  utfördes  av 
trupper  av  alla  vapenslag,  företrädda  av  musikkårer,  och 
visade  sig  mycket  verksamma.  Efter  en  dags  marsch 
genom  land  och  stad  bestod  truppen  ofta  av  många  flera 
civila,  som  anslutit  sig  under  vägen  för  att  gå  in  i  armén, 
än  av  soldater  i  khaki. 

En  av  de  mest  framgångsrika  av  dessa  stora  militär- 
parader gick  genom  den  industrifyllda  Colnedalen  och 
bestod  av  8,000  man.  En  följd  Zeppelinbombarderingar 
över  England  blev  det  kraftigaste  värvningsmedlet  under 
denna  period.  Kungen  utställde  en  högstämd  vädjan  till 
folket,  vari  han  uttryckte  sin  stolthet  över  det  frivilliga 
svaret  från  undersåtar  i  hela  världsriket,  som  offrat  hem, 
egendom  och  liv  på  det  att  en  annan  icke  skulle  ärva  det 
fria  rike  deras  förfäder  byggt  upp. 

Slutligen,  när  det  dock  sågs  att  resultatet  icke  var 
tillfredsställande  och  den  inre  fejden  mellan  värnplikts- 
förkämparna och  deras  motståndare  blev  allt  mera  bitter, 
utsågs  lord  Derby  till  värvningsdirektör  och  han  upp- 
ställde ett  nytt  värvningssystem,  gruppsystemet. 

Med  dess  tillkomst  avstannade  den  inre  fejden.  Värn- 
pliktsvänner och  värnpliktsmotståndare  kommo  tyst  över- 
ens om  att  ge  det  en  provtid.  Det  var  också  underförstått, 
att  om  icke  heller  detta  lyckades  i  full  utsträckning, 
återstod  icke  något  annat  än  tvångstjänst  i  en  eller  annan 
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form.  Det  väsentliga  i  systemet  var  att  ogifta  uppfördes 
för  sig  och  gifta  för  sig  ocli  att  de  som  anmälde  sig  till 
tjänst  uppdelades  i  grupper  efter  ålder.  De  indelades 
alla  i  46  grupper,  av  vilka  de  23  första  omfattade  ogifta 
mellan  18  och  41  år  och  de  23  sista  gifta  män  i  samma 
ålder.  De,  som  anmälde  sin  villighet  att  tjäna  under  detta 
system,  försågos  med  armbindlar,  något  som  både  verkade 
socialt  tryck  på  andra  och  befriade  från  att  vidare  an- 
tastas av  värvare  av  det  ena  eller  andra  slaget.  De  voro 
tillförsäkrade  trygghet  i  sitt  civila  arbete,  till  dess  cle 
kallades  upp  för  aktiv  tjänst,  och  bildade  sålunda  den 
allmänna  arméreserven.  Den  skillnad  som  gjordes  mellan 
ogifta  och  gifta  avsåg  att  icke  avhålla  de  gifta  från  att 
anmäla  sig  under  den  naturliga  invändningen,  att  de  med 
större  familjeansvar  än  de  ogifta  icke  kunde  väntas  träda 
i  militärtjänst  så  länge  en  stor  del  av  dessa  icke  gjort 
det.  Det  löftet  gavs,  att  de  gifta  icke  skulle  uppkallas 
förrän  alla  klasser  ogifta  redan  inkallats,  och  vidare  för- 
säkrade Asquith,  därtill  föranledd  av  svårigheter  som 
yppade  sig,  att  såvida  icke  det  stora  flertalet  tillgängliga 
och  lämpliga  unga  ogifta  män  anmälde  sig,  komme  cle 
att  tvingas  i  tjänst  innan  de  gifta  frivilligt  kallades  upp. 
Militärtjänsten  hade  icke  samma  lockelse  som  i  början, 
varför  man  gärna  sökte  undkomma  den,  och  ett  stort 
antal  hastiga  giftermål  av  män  i  militäråldern  vid  denna 
tid,  vilka  visade  att  denna  utväg  gärna  söktes  för  att 
komma  så  långt  bort  från  militärtjänsten  som  möjligt, 
medförde  nya  bestämmelser,  enligt  vilka  endast  sådana 
giftermål  som  skett  före  systemets  införande  godkändes. 
Det  stora  propagandamaskineriet  sattes  åter  i  rörelse, 
och  isynnerhet  värnpliktsmotståndare  inlade  all  sin 
energi  i  ändamål  att  söka  göra  tvångstjänst  obehövlig. 
Den  11  december  bestämdes  som  sista  dagen  för  anmälan  till 
tjänst  under  Derby  systemet.  Man  hade  alltså  omkring 
två  månader  på  sig.     Men  trots  de  utomordentliga  an- 
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strängningar  som  gjordes  var  det  först  de  allra  sista 
dagarna  som  de  unga  männen  anmälde  sig  i  större  massa. 
Det  var  tydligt,  att  tvångshotet  som  hängde  över  dem  var 


Derby-värvningens  resultat.  Stegen  till  vänster  visar  huru  högt  antal 
de  ogifta  frivilliga  nådde  och  till  höger  de  gifta.  Denna  grafiska 
framställning  användes  i  propagandan  av  »Daily  Graphic»  för  att  dag 
efter  dag  visa  resultatet.  Lord  Derby,  i  mitten,  säger,  att  resultatet 
icke  är  så  tillfredsställande  som  han  skulle  önskat. 


en  starkare  drivkraft  än  någon  större  inre  villighet,  och 
att  det  dock  ansågs  fördelaktigare  att  gå  frivilligt  än  att 
behöva   hämtas   med   tvång.     Under    de    två   månaderna 
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anmälde  sig  omkring  2  Va  million  män,  varjämte  275,000 
inträdde  direkt  i  arméns  tjänst.  Antalet  som  anmälde  sig 
de  fyra  sista  dagarna  var  över  1  million. 

Men  den  av  lord  Derby  framlagda  redogörelsen  för 
gruppsystemets  framgång  ådagalade,  att  de  gifta  männen 
anmält  sig  i  mycket  större  utsträckning  än  de  ogifta  och 
att  av  dessa  över  600,000  hållit  sig  tillbaka  utan  att  ha 
någon  sysselsättning  som  var  av  sådan  nationell  betydelse 
att  den  berättigade  dem  till  frihet  från  militärtjänst. 
Detta  öppnade  åter  den  offentliga  diskussionen;  de  gifta 
krävde  att  det  löfte  som  givits  dem  skulle  infrias;  värn- 
pliktsmotståndarna  pekade  på  de  ståtliga  värvningssiff- 
rorna såsom  bevis  på  att  frivillighetssystemet  bestått  sitt 
prov  och  begärde  en  förlängning  av  värnpliktsfälttåget 
för  att  få  in  skolkarna.  Inom  regeringen  stodo  olika 
meningar  skarpt  mot  varandra,  och  en  allvarlig  kris 
hotade.  Julen  1915  passerades  i  den  allmänna  värnplik- 
tens skugga.  Krisen  inom  regeringen,  där  Lloyd  George 
nu  var  ett  starkt  behärskande  element  och  använde  allt 
sitt  inflytande  för  att  genomföra  tvångstjänst,  inskränktes 
till  den  radikale  Sir  John  Simons  utträde. 

Omedelbart  efter  parlamentets  sammanträde  i  januari 
framlade  så  Asquith  värnpliktslagen.  Sir  John  Simon 
hade  ställt  sig  i  spetsen  för  oppositionen  mot  denna,  och 
han  understöddes  av  irländarna,  men  då  Irland  icke  be- 
rördes av  lagförslaget,  avstodo  de  från  annat  än  ett 
formellt  motstånd,  och  allmän  värnplikt  infördes  i  Eng- 
land, Skottland  och  Wales  genom  parlamentsbeslut  med 
383  röster  mot  36  den  24  januari  1916.  Den  omfattade 
ogifta  män  och  änklingar  utan  barn  eller  andra  beroende 
av  dem  i  åldern  18 — 41  år.  Eedan  den  27  trädde  lagen 
i  kraft. 

Så  hade  England  slutligen  tvingats  av  omständig- 
heterna att  införa  nationalbeväpning.  Det  omöjliga  hade 
skett.     Den  personliga  frihetens  yttersta   fanbärare  mot- 
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satte  sig  till  det  sista,  och  detta  motstånd  medförde  en  del 
föreskrifter,  avsedda  att  så  mycket  som  möjligt  möta 
invändningarna  från  dem  som  fruktade  att  en  utpräglad 
militarism  sknlle  inympas  på  den  engelska  samhälls- 
kroppen. Man  fick  löfte  om  att  värnpliktslagen  icke  sknlle 
användas  för  industriell  tvångstjänst,  som  så  mycket 
fruktades  av  arbetarledarna;  de  »samvetsömina»,  vilka  av 
religiösa  skäl  icke  ville  deltaga  i  aktiv  krigstjänst  - 
exempelvis  kväkarsektens  anhängare  —  sknlle  befrias 
från  sådan,  och  civila  domstolar  eller  tribunal  tillsattes 
för  att  gentemot  de  militära  myndigheterna  granska  och 
besluta  i  fråga  om  ansökningar  om  befrielse  eller  uppskov 
från  militärtjänst. 

Den  märkliga  omvälvningen  försiggick  dock  icke 
utan  en  krisrörelse  inom  arbetarvärlden.  Men  den  skedde 
ändock  lättare  än  någon  kunnat  tro  till  ocb  med  några 
få.  månader  fornt,  då  till  exempel  järnvägsmannaförbun- 
dets ombud  Thomas  öppet  varnade  regeringen,  att  man 
kunde  motse  en  industriell  revolution  första  dagen  någon 
militärtvångstjänst  infördes.  I  sista  ögonblicket  inkalla- 
des en  allmän  arbetarkonferens  som  antog  resolutioner 
mot  värnplikten,  vilka  skulle  medfört  de  tre  arbetar- 
ministrarnas  avgång,  men  i  den  sista  avgörande  röstnin- 
gen beslöts  det  med  mycket  litet  flertal  att  icke  låta  pro- 
testerna leda  till  verkligt  motstånd  mot  lagens  verkstäl- 
lighet, och  därigenom  kunde  de  tre  arbetarministrarna 
stanna  kvar  i  regeringen. 

Ännu  en  gång  steg  värnpliktagitationens  våg,  när  det 
befanns  att  den  begränsade  omfattning  lagen  fått  icke 
tillförde  arméerna  det  väntade  antalet  män  och  det  gällde 
att  utsträcka  den  till  även  de  gifta  männen  i  militär- 
åldern. Häftigt  motstånd  restes  å  dessas  vägnar  i  ett  av 
de  vanliga  »Maibfälttågen,  Asquith  och  lord  Derby  be- 
skylldes för  att  bryta  sina  löften,  och  myndigheterna  be- 
skylldes för  att  skydda  stora  antal  ogifta  män  i  militär- 
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åldern.  En  regeringskris  hotade  åter,  men  även  den  gick 
över,  oeli  därpå,  när  full  allmän  värnplikt  införts  i  maj, 
avfördes  hela  denna  fråga  praktiskt  taget  från  dagord- 
ningen. Det  var  över;  det  var  icke  lönt  att  tala  mera 
därom. 

Det  som  därpå  följde  var  de  vidlyftiga  förhandlin- 
garna inför  värnpliktsdomstolarna;  striden  om  de  »sam- 
vetsömma»,  mångas  vägran  att  utföra  något  slags  militär- 
tjänst och  deras  behandling  inför  krigsrätterna.  Det  till- 
hör ett  annat  kapitel. 

Inkallningen  av  värnpliktiga  skedde  i  rask  följd. 
Under  halvtannat  år  hade  den  centrala  arméorganisa- 
tionen  hastigt  svällt  ut.  Det  fanns  nu  såväl  uniformer 
och  vapen  som  träningsplatser  och  instruktörer.  Medan 
de  unga  männen  med  Derbybindlarna  med  den  röda 
kronan  försvunno  ur  det  civila  livet  och  deras  sysslor 
övertogos  av  äldre  män,  ynglingar  och  kvinnor,  uppstodo 
i  alla  delar  av  landet  stora  lägerplatser,  barackstäder,  där 
den  manliga  ungdomen  samlades.  Derbybindlarna,  som 
under  månader  varit  ett  så  framträdande  tecken  på  den 
inledande  nationalbeväpningen,  försvunno  helt  och  hållet 
i  och  med  den  allmänna  värnplikten.  Sedan  dess  ha  män 
i  militäråldern,  sysselsatta  med  sådana  göromål  som  med- 
givit åtminstone  temporär  frihet  från  militärtjänst,  burit 
medaljer  eller  stämplade  metallmärken  på  rockuppslagen 
för  att  visa  detta. 

Men  allt  eftersom  tiden  gått,  har  även  deras  antal 
minskats  under  trycket  av  en  stark  agitation  att  till  det 
yttersta  utkamma  alla  militärdugliga  män  ur  ämbets- 
verken, industrien,  handeln,  jordbruket  o.  s.  v.  och  ersätta 
dem  med  andra  krafter. 

Så  svälla  de  brittiska  härarna  alltjämt.  De  få  allt- 
jämt tillökningar  från  riksdelarna  på  andra  sidan  haven. 
När  man  reser  ute  i  landet,  får  man  ett  begrepp  om  i 
vilken  utsträckning  detta  blivit  så  att  säga  ett  enda  stort 
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krigslager,  hur  det  tränas,  hur  härmassorna  formeras. 
Det  är  först  nu,  långt  inne  på  det  tredje  året,  som  Eng- 
lands militära  styrka  närmar  sig  sin  fulla  utveckling. 
Den  brittiska  fronten  sträcker  sig  längre  och  längre  ned 
i  Frankrike. 

Hur  England  vände  sig  från  havet  till  landet  för  att 
verksamt  utkämpa  det  stora  kriget,  är  en  historia  som 
nästan  låter  som  en  saga.  Var  det  icke  fienden  som  till 
och  med  gjorde  sig  löjlig  över  blotta  tanken  på  att  något 
sådant  var  utförbartf  Det  var  ju  han,  som  alltifrån  kri- 
gets början  sökte  inbilla  världen  att  England  i  sin  krä- 
maregoism  och  i  sitt  illfundiga  hyckleri  satt  kriget  i  gång 
för  att  förstöra  den  industriella  och  maritima  medtäv- 
laren samt  lät  sina  allierade  offra  sitt  blod  därför.  Vem 
minnes  icke  talet  om  att  »engelsmannen  är  beredd  att 
kämpa  intill  fransmannens  sista  blodsdroppe»1? 

De  engelska  härarna  ha  tystat  detta  språk  nu;  deras 
förlustlistor,  deras  blodiga  strider  ha   förstummat  det. 


VÄRVNINGSMÖTEN,   EN    STÄMNINGSBILD  UNDER 
VÄRVNINGSFÄLTTÅGEN. 

Okt,  1915. 

Allt  starkare  utvecklas  den  frivilliga  värvningens 
fälttåg.  De  växande  arméerna  måste  födas  med  allt  mera 
folk.  Ju  mera  de  ökas,  ju  mera  de  ingripa  i  kampen, 
desto  större  bli  förlusterna,  desto  större  blir  behovet  av 
nya  truppdelar  och  ökade  reserver. 

Skall  detta  mycket  länge  kunna  ske  utan  tvång,  som 
också  rättvist  tager  de  ovilliga  med  de  villiga?  Man  hop- 
pas detta  alltjämt.  Vilken  ära  att  utan  tvång  ha  kunnat 
stampa  millionhärar  ur  den  engelska  fredsnationen!  Om 
det  blott  kunde  fortsättas  så! 

Dessa  äro  tankarna,  mellan  vilka  tvivlarnas  allt  står- 
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käre  argument  stickas  in.  Men  värvningsmaskineriét  ar- 
betar med  sin  yttersta  kraft.  Från  marknadsplatserna 
och  gathörnen  manas  de  unga  att  rycka  in,  att  göra  sin 
plikt.  Det  är  värvningsmötenas  tid.  De  utgöra  en  mycket 
egendomlig  företeelse,  vars  karaktär  man  i  de  länder,  som 
längesedan  infört  allmän  tjänsteplikt,  knappast  kan  göra 
sig  en  riktig  föreställning  om.  Det  är  värt  att  söka 
skildra  ett. 

Senhösten  ligger  tung  över  London.  Konturer  för- 
svinna helt  nära.  De  A^arma,  solklara  dagarna  med  sina 
stjärnenätter  ha  vikit  undan.  Vinterns  dystra,  mörka 
månader  skicka  ut  sin  förpost.  Slöjan  över  Metropolen 
blir  tätare  och  tätare. 

I  dag  är  det  en  dag  framför  andra.  Det  är  »vår  dag». 
Det  är  Trafalgar  dag.  Tjugufem  millioner  miniatyr- 
flaggor ha  utskickats  ensamt  i  London.  Tjugufem  mil- 
lioner pennies  —  minst.  Ty  det  är  silver  som  finner  vägen 
i  sparbössorna  kanske  lika  ofta  som  koppar.  Och  guld 
vandrar  också  den  vägen.  En  dam  vid  stationen  be- 
rättar förtjust  att  hon  redan  på  förmiddagen  fyra  gånger 
fått  sovereigns  för  en  flagga.  Och  det  omtalas  att  en  man 
betalt  en  flagga  med  hundra  pund. 

»Vår  dag'»  är  en  dag  för  engelska  röda  korset  och 
den  engelska  krigssjukvården  i  sin  helhet.  Flaggorna 
bära  ett  rött  kors.  Jag  möter  knappast  en  som  icke  bär 
en  sådan  flagga.  Många  ha  flera.  Detta  är  icke  blott  i 
London.     Över  hela  landet  högtidlighålles  »vår  dag». 

Jag  går  upp  till  Trafalgar  Square,  där  brittiska 
rikets  historia  flutit  fram  i  hundra  år.  Högt  uppe  på 
sin  korintiska  kolonn  tyckes  Nelsonfiguren  försvinna  i 
dimslöjan,  där  han  står  i  sin  favoritställning,  med  blicken 
riktad  mot  Westminster.  Men  i  all  sin  stela  avlägsenhet 
är  han  mera  levande  nu  än  han  varit  sedan  han  föll  vid 
Trafalgar.  Jättelejonen,  som  löpa  ut  från  hans  fotställ- 
ning, äro  höljda  med  kransar,  blommor  och  band.   Fram- 
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för  dem  finnas  stora  flaggor  och  under  dem  plakat  med 
inskriften: 

»Det  är  vår  flagg:   S 
Strid  för  den; 
arbeta  för  den.» 

Kunt  minnesstoden  är  torget  fullpackat  med  folk, 
ända  bort  till  de  nu  torra  fontänbeliållarna,  där  trasiga 
barfotapojkar  leka.  Khaki  är  insprängt  i  massans  fran- 
sar. Där  röra  sig  värvarna  med  sina  svartvitröda  rosetter 
i  mössan,  där  synas  typer  av  rikssoldaterna  från  avlägsna 
länder,  kanadensare  med  lönnlövstecken,  sydafrikaner  i 
bredbrättade  fälthattar,  australier,  ett  par  hinduer  och 
även  en  maori  som  talar  sitt  språk  med  en  nyzeländare. 

Uppifrån  det  breda  postamentets  utsprång  talas  det 
till  mängden.  Där  är  en  präst  som  utvecklar  för  folket 
att  det  är  varje  britts  heliga  plikt  att  rycka  in  med  hela 
sin  energi  för  att  fortast  vinna  det  uppställda  målet  och  få 
ett  slut  på  detta  fruktansvärda  krig,  som  hotar  att  för- 
störa den  mänskliga  odlingens  kärna.  Där  är  en  kvinna 
som  förlorade  sina  barn  på  »Lusitania»  och  nu  passionerat 
vädjar  till  sina  landsmän.  Där  är  en  bekant  skåde- 
spelerska som  med  all  sin  dramatiska  uttryckskonst,  med 
inpassade  patetiska,  anekdoter  och  gripande  små  krigs- 
bilder  söker  förmå  de  unga  männen  att  sluta  sig  till 
fanorna.  Med  sin  blick  söker  hon  ut  dem  i  folkmassan, 
pekar  ut  dem,  vänder  sig  personligen  till  dem,  förmår 
den  ene  efter  den  andre  att  komma  fram.  Åtskilliga,  vä! 
framme,  låta  utan  vidare  inregistrera  sig  av  sergeanten 
som  håller  sig  bredvid. 

Där  finnas  också  flera  khakimän  där  uppe,  som  i  sin 
tur  och  ordning  träda  fram  och  vädja  till  folket.  De  ha 
alla  varit  vid  fronten,  i  striden.  En  av  dem  bär  på  sitt 
bröst  Victoriakorset,  som  utdelas  så  sparsamt  att  det 
vunnits  endast  av  ett  femtiotal  i  detta  krig.     Bland  dem 
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finnes  en  kanadensare,  som  talar  med  stor  skicklighet. 
Han  berättar  huru  förvånade  männen  från  kolonierna  — 
och  värre  än  förvånade  —  äro  när  de  komma  hit  och  se 
de  många  unga  män,  starka  och  friska,  som  ännu  gå  här 
i  sina  alldagliga  sysselsättningar,  med  kriget  nästan  inom 
hörhåll,  och  så  många  andra  som  offra  livet  för  fädernes- 
landet. 


Värvningsmöte  på  Trafalgar  Square. 

Det  är  icke  de  höga  hattarnas  klass  som  saknas,  ropar 
han.  Varje  dag  se  vi  i  dödslistorna  gamla  familjenamn, 
som  lysa  i  brittiska  historien  genom  århundraden.  Vi 
känna  deras  mod  och  dödsförakt  vid  striden,  deras  stora 
egenskaper.  Även  »nutten»  från  Piccadilly  blir  en  hjälte 
i  Flandern.  Det  är  icke  heller  arbetarnas  klass  som  håller 
sig  tillbaka.  Över  nittio  procent  av  de  nya  arméerna 
komma  från  den  och  i  fabrikerna  spänner  den  sin  energi 
för  att  skaffa  krigsmaterial.  Detta  är  verkligheten  trots 
allt  prat  och  enstaka  undantag. 

Nej,  det  är  andra  som  äro  skplkare.  Skolkare  när 
fäderneslandet  är  i  fara.    Hålla  sig  undan,  medan  tusen- 
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den  dö  för  deras  skull.  Skolkare!  Huru  ofta  möter  jag 
dem  icke!  Jag:  skall  berätta  er  ett  exempel.  Jag  stötte 
på  honom  i  en  liten  restaurant,  där  han  satt  och  njöt 
av  en  cigarrett  och  en  kopp  kaffe.  Världen  syntes  icke 
ha  några  bekymmer  för  honom.  Jag  började  spraka  med 
honom.  Så  småningom  fick  jag  honom  in  på  det  jag 
ville  och  frågade  honom  varför  han  icke  hjälpte  till  att 
försvara  fäderneslandet.  Men  nej,  det  var  stört  omöjligt, 
så  gärna  han  än  ville.  Hans  arbete  var  oundgängligt; 
det  kunde  icke  överges.  Han  lät  mig  förstå  att  det  var 
av  synnerlig  vikt  för  landet.  Det  fanns  därför  ingenting 
att   göra. 

Några  dagar  därefter  kom  jag  in  i  en  liten  tobaks- 
affär i  Strand.  Bakom  disken  fanns  en  man  som  skynd- 
samt försvann  och  lämnade  ett  biträde  ensamt.  Jag  hade 
dock  haft  tid  känna  igen  honom.  Det  var  den  unge,  starke 
mannen,  vars  arbete  var  så  viktigt,  oundgängligt!  Det 
bestod  i  att  sälja  cigarretter  och  tobak  och  spatserkäppar 
och  rökpipor!  Säg  mig,  det  finnes  damer  här,  skulle  någon 
av  dem  vilja  åtaga  sig  att  sälja  de  där  varorna  i  butiken  i 
Strand,  så  att  denne  unge,  kraftige  man  kunde  bli  i  stånd 
att  fylla  sin  högsta  plikt  mot  sitt  land,  som  han  så  gärna 
skulle  vilja? 

Hundratals  händer  räckas  upp  av  damerna  som  ropa, 
ja,  ja,  genast! 

Där  kommer  också  en  annan  khakiklädd  man  fram 
däruppe.  Han  bär  en  stor  sorgekrans  med  ett  rött  kors 
på  vit  grund  i  mitten.  Han  talar  om  sjuksköterskan 
Cavells  avrättning  i  Bryssel.  Allas  huvuden  blottas.  Vem 
hämnas  mordet  på  denna  hjältemodiga  engelska  kvinna'? 
ropar  han.  Det  kommer  flera  rekryter  fram  till  posta- 
mentet.     Intrycket  är  djupt  gripande. 

Men  utanför  går  livet  sin  gång.  Det  vimlar  av  folk; 
vagnströmmen  rör  sig  i  trög  trängsel  inåt  Strand  ned  mot 
parlamentet  och  försvinner  omärkligt  i  dimslöjan.    Auto- 
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mobildroskorna  äro  åter  lika  talrika  som  före  kriget. 
Kvinnorna  svärma  upp  genom  de  rikt  utstyrda  butiks- 
gatorna, vars  fönster  icke  bära  spår  av  kriget,  utom  de  få 
som  utställa  fältförnödenheter.  De  senaste  moderna  från 
Paris  visas.  Jag  ser  hos  Philips  det  vanliga  plakatet  vid 
denna  årstid  i  fönstren:  Hr  Philips  ber  att  vördnadsfullt 
få  meddela  sina  ärade  kunder  att  han  just  hemkommit 
från  Paris.   . 

»Vår  dag!»     Trafalgar  dag! 

Sparbössorna  skramla  utanför.  Där  möter  man  fransk 
atmosfär.  På  gatan  däromkring  höres  lika  mycket  fransk- 
belgiska som  engelska.  Tidningsutroparna  skrika  ut 
»Independence  Beige»,  »XX-me  Siécle»,  »Echo  Beige», 
»Le  Journal»,  »Matin».  Ljudet  omkring  är  dunder  och 
dån  från  millioner  ljud. 

»Vår   dag»!      Trafalgar   dag! 

Bakom  ytan  som  skummar  och  fradgar,  där  tillfällig- 
heterna spela  sitt  bländspel  som  vanligt,  där  det  politiska 
gycklet  fortsattes  och  avunden  drönar,  flyter  den  stora, 
starka  strömmen,  som  avgör  nationens  öden.  Den  är  sund ; 
den  är  obetvingelig;  den  sväller. 


När  jag  kominer  in  sätter  jag  mig  att  läsa  dagens 
text  i  en  tidning.     Den  bär  överskriften  1805  och  1915. 

—  Nu  som  då  —  läser  jag  där  —  kämpa  vi  för  våra 
liv  mot  ett  stort  militärrike,  som  eldas  av  ärelystnad  att 
få  världsherravälde,  vilket  endast  kunde  förverkligas 
genom  vår  undergång.  Nu  som  då  har  den  väldiga  kon- 
fliktens utveckling  icke  svarat  mot  tidigare  förhoppningar, 
medan  framtiden  väl  gömmer  sina  hemligheter  och  dag- 
ningen  är  sen  över  Europas  mörka  horisont.  Det  för- 
gångna och  det  nuvarande  dragas  nära  varandra  i  dag, 
icke  endast  på  grund  av  den  stora  likheten  mellan  för- 
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hållandena  utan  också  genom  den  direkta  orsakskedjan. 
Det  var  utanför  Trafalgar  makten  att  bygga  ett  rike 
vanns.  Det  är  nn  detta  rike  som  står  på  spel  av  samma 
orsaker,  som  ledde  till  kampen  för  hundra  år  sedan. 

Det  finnes  så  många  analogier.  Flottattackerna  mot 
handeln  följda  av  sjökrig  med  dekreter  var  Napoleons 
svar  till  Englands  herravälde  på  havet,  alldeles  som 
undervattensbåtskampanjen  var  Tysklands  försök  att  för- 
kläda nederlaget  till  sjös.  Det  finnes  många  andra  nära 
likheter  mellan  förhållandena  i  dag  och  de  som  rådde 
under  det  stora  franska  kriget,  Napoleon  liksom  kejsar 
Wilhelm  hade  drömmar  om  herravälde  i  öster,  och  hans 
omvändelse  till  Islam  proklamerades.  Expeditionen  till 
Egypten,  dömd  att  misslyckas,  planerades  innan  han  lärt 
att  militära  företag  bortom  haven  måste  vila  på  sjö- 
behärskning. När  Napoleon  steg  till  största  makt,  för- 
stod han  lika  väl  som  kejsar  Wilhelm  att  öriket  var  rakt 
i  hans  väg.  Han  föresatte  sig  att  förstöra  sin  mest  fruk- 
tade fiende.  Å  andra  sidan  var  ett  krig,  i  vilket  det  eniga 
brittiska  riket  skulle  taga  del,  icke  inneslutet  i  första 
delen  av  det  tyska  programmet,  Man  skulle  taga  i  tu  med 
oss  vid  ett  lämpligare  tillfälle,  och  liksom  Napoleon  påstod 
sig  lita  på  att  finna  tjänliga  hjälpare  i  detta  land,  så  räk- 
nade tyskarna  på  automatisk  revolt  av  våra  besittningar 
bortom  haven,  av  Indien  och  Irland,  när  helst  de  be- 
slöto  att  »dagen»  kommit. 

Der  Tag!     Our  day.     Trafalgar  day! 


NYA  KRIGSVAPEN. 

Detta  krig  har  bevittnat  användningen  av  snart  alla 
de  krigsvapen,  som  i  utvecklingsföljd  brukats  under  tider- 
nas lopp.  Man  har  gripit  allt  längre  tillbaka  i  tiden,  ända 
bort  till  klubborna,  som  användes  av  våra  avlägsna  för- 
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Det  moderna  kriget:  Stridsklubbor,  som  tagits  från  österrikiska  soldater. 

fäder,  till  de  korta  stridsknivarna.  Med  bomberna  höra 
de  till  utrustningen  för  handgemänget  i  de  trånga  skytte- 
gravarna, där  det  icke  finnes  plats  för  bajonetterna  oeb 
kulorna  icke  få  draga  till  sig  uppmärksamheten  i  nattens 
mörker.  De  hänga  bredvid  den  flata  stålhjälmen  och 
gasmasken,  bland  alla  de  många  andra  föremål  som 
fästats  på  soldaterna  när  de  i  sina  långa  rockar  marschera 
upp  till  de  främsta  skyttegravarna. 

I  andra  riktningen  ha  nya  krigsvapen  tillkommit,  till 
vilka  intet  föregående  krig  ens  sett  embryot  och  som  få 
för  några  år  sedan  ens  kunnat  föreställa  sig.  Veten- 
skap och  teknik  i  sin  högsta  utveckling  ha  av  kriget  tagits 
i  tjänst  för  att  frambringa  och  förbättra  dem.  De  kemiska 
fabrikerna  ha  blivit  allbetydande  arsenaler  för  deras 
framställning. 

Tyskarna  voro  länge  främst  i  förbättringen  av  gamla 
och  framställningen  av  nya  krigsvapen.  Deras  jätte- 
kanoner gjorde  slut  på  det  gamla  fästningsförsvaret. 
Deras  kulsprutkompanier  sprängde  motståndarnas  linjer. 
Deras  giftiga,  frätande  gaser,  som  utsläpptes  i  stora  moln, 
höllo  på  att  öppna  vägen  till  Calais.  Deras  flytande  eld, 
som  sprutades  i   flammor  in  över  motståndarnas  skytte- 
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gravar,  hade  gräsliga  följder.  Det  tog  tid  att  skaffa  skydd 
mot  dessa  nya  vapen  och  att  möta  dem  med  likadana. 

Den  nye  soldaten  utvecklades  så  småningom,  mannen 
med  gasmasken,  stålhjälmen,  stålskölden.  Men  det  skedde, 
och  man  svarade  med  ännu  starkare  vapen.  Tyskarna 
blevo  också  tidigt  mästare  i  den  underjordiska  befäst- 
ningskonsten; deras  mullvadsfästningar  äro  beundrans- 
värda exempel  på  energi,  omsorg  och  teknisk  skicklighet. 
Det  krävdes  den  obegränsade  tillgången  på  starkexplosiva 
jätteprojektiler  för  att  förstöra  detta  försvar. 

Men  med  tiden  använde  engelsmännen  också  sin  upp- 
finningsförmåga, sin  vetenskap  och  teknik  för  att  för- 
bättra och  skapa  krigsvapen.  Det  finnes  många  sådana. 
Lewis  kulspruta,  Mills  handgranat,  Stokes  skyttegravs- 
mörsare  ha  blivit  fruktansvärda  vapen,  som  hjälpt  infan- 
teriet fram  över  Sommes  och  Ancres  slagfält.  Främst 
bland  dem  genom  sin  nyhet  komma  dock  landmonitorerna, 
»Tanks».  De  kunna  betraktas  såsom  föregångare  till  fram- 
tidens rörliga  fästningar  i  landkriget  —  om  det  har  någon 
framtid  —  liksom  slagskeppen  äro  havens  flytande  fäst- 
ningar. 

Det  fanns  en  tid  då  tyskarnas  organisation  och  upp- 
finningsförmåga på  krigsteknikens  område  starkt  syssel- 
satte den  engelska  inbillningskraften.  Denna  förmåga 
syntes  icke  ha  några  gränser.  Man  var  beredd  att  tro 
dem  i  stånd  framställa  vilka  krigsmedel  som  helst  i  luften, 
på  jorden,  på  vattnet,  under  vattnet  och  jorden.  Histo- 
rierna om  de  fruktansvärda  krigsvapen  man  förberedde 
för  att  underkuva  England,  historier  som  ivrigt  spriddes 
från  Tyskland,  betvivlades  föga.  Även  det  mest  orimliga 
föreföll  ingalunda  omöjligt,  när  det  gällde  tyskarna.  Då 
det  hotades  med  att  Zeppelinarna  skulle  komma  hit  och 
släppa  bomber  fyllda  med  giftiga  gaser  så  starka,  att  de 
skulle  dränka  hela  London  i  gasmoln,  blev  det  en  rusning 
att  skaffa  sig  gasmasker,  och  hundratusenden  besitta  ännu 
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dessa  reliker  från  lättrogenhetens  av  fruktan  för  det 
okända  sinnesuppjagade   period. 

Då  löpte  också  som  motgift  ryktena  om  alla  de  under- 
bara nyheter  som  den  engelska  krigsledningen  förberedde. 
Man  arbetade  på  ett  sprängämne,  som  med  en  gång  skulle 
sopa  bort  tyska  regementen  och  divisioner.  Man  hade  en 
gas  som  skulle  utgjutas  över  tyskarna  i  egendomliga  luft- 
torpeder och  under  timmar  förlama  dem,  så  att  de  utan 
vidare  kunde  tagas  till  fånga  i  massor.  Så  många  hade 
naturligtvis  sett  eller  tillförlitligt  hört  om  försök  med 
denna  gas.  Man  hade  experimenterat  med  en  fårahjord; 
fåren  blevo  ögonblickligen  förstelnade  och  kvarstodo  som 
döda  i  den  ställning  de  intogo  när  gasen  berörde  dem. 
Människorna  själva  äro  som  en  fårahjord. 

Det  var  också  då  som  man  viskade,  i  yttersta  hemlig- 
het, om  de  märkliga  anstalter  som  gjordes  för  att  komma 
åt  den  tyska  flottan,  de  tyska  flotthamnarna.  Bland  dem 
fanns  den  elär  stora  flottan  bulvanskepp  som  byggdes  av 
betong  och  som  skulle  skickas  fram  och  sänkas  i  Kiel- 
kanalens, Elbes  och  Wesers  mynningar. 

Den  uppfinningsbyrå  som  upprättades  för  att  samla 
och  granska  alla  förslag  om  krigsförbättringar  och  nya 
vapen  och  metoder  översvämmades  med  fantasifoster,  som 
visade  huru  feberaktigt  hjärnorna  arbetade  under  infly- 
tandet av  de  djävulsmaskiner,  som  man  trodde  skulle 
användas  mot  landet.  Direktören  för  byrån  har  dragit 
fram  några  exempel  på  människornas  uppfinningsfoster, 
av  vilka  så  många  gällde  Zeppelinarna.  En  av  de  klyf- 
tiga motiverade  sitt  förslag  så:  Is  är  lättare  än  vatten. 
Molnen  flyta  i  luften.  Alltså,  man  sänder  upp  starka 
köldströmmar,  som  frysa  molnen  till  ett  skyddande  hölje 
när  Zeppelinarna  komma,  mot  vilket  deras  bomber  oskad- 
ligt explodera.  En  annan,  förnuftigare,  ville  hålla  million- 
tals små  vätgasballonger,  med  vidhäftade  eldbomber,  som 
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skulle  släppas  upp  i  hela  flockar  mot  Zeppelinarna  och 
vid  beröring  med  dessa  explodera  och  antända. 

Guldkorn  funnos  väl  också,  och  många  rykten  hade 
väl  någon  grund,  men  blott  ett  av  dem  —  såvida  det  är 
känt  och  kan  omtalas  —  förverkligades  en  gång  trots  sitt 
fantastiska  innehåll. 


Utkik  med  stålmask  och  bröstharnesk. 


Det  talades  länge  om  underliga  krigsmaskiner,  som 
tillverkades  i  största  hemlighet,  och  de  försågos  i  folk- 
inbillningen med  väldiga  dimensioner  och  de  märkligaste 
egenskaper.  Man  visste  att  de  voro  på  väg;  att  de  kommit 
till  fronten.  Men  nyheten  om  deras  deltagande  i  stri- 
derna kom  först  hit  i  franska  tidningar  och  tyska  träd- 
lösa telegram,  och  vi  sågo  dem  först  avbildade  i  franska 
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tidskrifter  och  i  svenska  tidningar,  som  hämtat  dem  ur 
amerikanska  innan  bilderna  tillätos  offentliggöras  i  Eng- 
land. 

Dröjsmålet  höll  åter  allmänheten  i  spänning,  ty  icke 
ens    krigskorrespondenternas    livliga    beskrivningar    för- 


En  ny  gasmask. 

mådde  ge  en  riktig  föreställning  om  vidundren.  Fantasien 
fick  åter  fritt  spel;  landmonitorerna  prisades  i  sång  och 
saga;  de  förklarades  i  stånd  att  snart  göra  slut  på  kriget; 
författaren  Hall  Caine  förklarade  till  och  med  i  en  artikel 
kategoriskt  att  man  med  tre  tusen  av  dem  skulle  kunna 
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köra  in  till  tyska  gränsen  och  jaga  alla  de  tyska  arméerna 
framför  sig. 

»Tanks»  voro  en  logisk  utveckling  av  de  upprepade 
försöken  att  nedbryta,  genomtränga  det  starka  tyska 
skyttegravsförsvaret  med  dess  underjordsfästen. 

Erfarenheten  har  visat,  att  den  största  manspillan  i 
skyttegravskriget  uppstår  när  infanteriet,  ryckande  upp 
ur  gravarna  till  angrepp  efter  det  att  artilleriet  splittrat 
sönder  motståndarens  över  jorden  befintliga  försvar,  kom- 
mer upp  mot  det  dolda  kulsprutsförsvaret.  Även  små 
besättningar  i  de  dolda  kulsprutsredutterna  ha  varit  i 
stånd  att  hejda  eller  att  göra  svåra  luckor  i  de  anfallan- 
des led. 

Hittills  har  icke  något  verksamt  medel  att  nedbringa 
denna  manspillan  funnits  med  undantag  för  den  ändrade 
taktiken  att  i  möjligaste  största  utsträckning  använda 
flankrörelser  mot  detta  starka  fältförsvar,  som  tyskarna 
på  västfronten  anlagt  i  efter  nutida  uppfattning  yttersta 
fulländning,  med  tydlig  förhoppning  eller  förvissning  om 
permanens.  Många  förslag  att  övervinna  dessa  svårig- 
heter ha  dryftats,  även  offentligen.  Ett  av  dem  som  mest 
uppmärksammats  har  varit  att  bland  eldlinjens  trupper 
ha  en  särskild  formation,  vilken  skulle  ha  till  uppgift  att 
efter  bombardemanget  rycka  till  angrepp  före  det  övriga 
infanteriet,  med  särskilt  uppdrag  att  utrensa  de  befästade 
och  organiserade  skyddsrummen  och  förstöra  kulsprutorna 
och  deras  betjäning.  Härför  skulle  denna  formation  förses 
med  én  särskild  utrustning,  däribland  först  och  främst 
ett  för  kulsprutskott  ogenomträngligt  bröst-  och  ben- 
pansar samt  hjälm  med  visir  efter  medeltidsriddarnas 
mönster. 

Hur  långt  alla  dessa  tusentals  förslag  i  denna  riktning 
som  inströmmat  till  vederbörande  gett  upphov  till  verk- 
samma åtgärder  är  obekant.  Endast  så  mycket  är  känt 
från    upplysningar    i    parlamentet,  att  bröstpansar  skall 
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prövas  i  stor  skala.  Men  man  väntar  sig-  tydligen  av  de 
nya  pansarkolosserna  till  lands,  att  de  skola  vara  i  stånd 
utföra  denna  funktion  i  betydande  omfång-,  och  vad  man 
får  höra  om  deras  verksamhet  synes  ge  vid  handen,  att 
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de  verkligen  redan  varit  av  stor  betydelse.  När  de  första 
gången  togos  i  bruk  sände  krigskorrespondenterna  vid 
högkvarteret  långa  skildringar  om  dem  och  berättade  att 
de  bildade  det  allmänna  samtalsämnet  bland  arméerna 
vid  västfronten  och  att  deras  uppträdande  plötsligt  en 
morgon  i  dagbräckningen  utgjort  en  svår  överraskning 
för  tyskarna. 

Det  nya  vapnet  har  ännu  icke  fått  något  särskilt,  all- 
mänt erkänt  namn,  utan  omnämnes  i  den  officiella  rap- 


Första  officiella  bilden  av  en     Tank»  i  aktion. 

porten  endast  såsom  pansarautomobil,  men  soldaterna  ha 
icke  varit  sena  att  ge  det  allehanda  binamn.  Bland 
dessa  äro,  utom  »Tanks»,  följande  de  allmännaste:  »Stål- 
sköldpadda», »Snigel»,  »Boojum»,  »Dreadnought»,  »Val- 
fisk», »Flaggskepp»,  »His  Majestys  Landship»,  »Willie», 
»Pansarkoloss»,  »Creme  de  Menthe». 

Denna  nya  stridsvagn  har  någon  likhet  med  en 
monitor,  och  är  så  starkt  pansrad,  att  ingen  eld  från 
gevär    eller    kulsprutor    eller    småkalibriga  kanoner  gör 
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något  nämnvärt  intryck  på  den,  endast  en  direkt  träff 
från  större  kanoner  kan  skada  den  allvarligt.  Den  rör 
sig  på  kedjehjul  (caterpillar-hjul)  och  har  så  stora  dimen- 
sioner samt  så  starka  motorer  att  den  förmår  gå  fram 
över  slagfältets  alla  hinder,  över  löpgravar  och  taggtråds- 
stängsel,  trädstumpar,  hyruiner,  åar,  backar  och  granat- 
kratrar.    Kort    sagt,    den    är  i   stånd  att  långsamt  men 


»Tank»  i  verksamhet. 

oemotståndligt  glida  fram  över  de  fientliga  jordförsvärs- 
verken  och  att  med  sitt  artilleri  förstöra  just  de  fruktans- 
värda kulsprutredutterna. 

»Stål vidundret»,  som  det  också  kallas,  hade  tydligen 
vid  sin  användning  haft  icke  liten  verkan.  Bland  annat 
uttrycktes  stor  belåtenhet  över  att  britterna  en  gång  änt- 
ligen kommit  före  fienden  med  ett  nytt  vapen;  hittills 
har  det  ju  alltid  varit  tyskarna  som  kommit  med  dessa 
överraskningar. 
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Så,  här  berättar  en  om  hur  detta  nya  vapen  betedde 
sig  —  ty  ined  dess  levande  innehåll  se.  soldaterna  på  det 
som  ett  slags  levande  väsen,  ett  återuppväckt  fossil- 
monster,  som  rycker  in  i  det  moderna  kriget: 

»På  vår  vänstra  sida  pågick  hård  och  oväntad  strid. 
Som  vi  nu  fått  reda  på,  hade  fienden  förberett  en  attack 
mot  oss  och  hopat  trupper  i  ansenlig  styrka  både  i  front- 
och  reservlinjer.  Han  sände  ut  framryckningspatruller 
och  grupper  av  bombkastare,  medan  våra  män  väntade 
på  att  springa  över  bröstvärnet,  och  där  blev  strax  en 
häftig  kamp.  Sergeanten  i  min  avdelning  ropade  plöts- 
ligt ntt  han  sett  en  ljussignal  gå  upp  från  en  annan  del 
av  gravarna,  givande  varning  mot  attack.  Vi  komma 
att  få  hela  högen  över  oss,  ropade  han,  passa  på  er  själva, 
gossar.  Och  så  kom  fienden  rusande.  Många  stupade  för 
vår  gevärseld,  men  andra  lyckades  att  hoppa  ner  i  delar 
av  vår  skyttegrav  och  bombarderade  sig  fram  till  flera 
avdelningar.  Maskinkanoner  riktades  mot  dem  och  ej 
många  lämnades  levande. 

Men  innan  denna  strid  slutat,  började  en  annan,  ty 
vår  tid  att  springa  över  parapeten  hade  kommit,  och  de 
anfallande  trupperna  reste  sig  som  en  inan.  De  togo  ej 
vidare  notis  om  vad  som  hänt,  utan  rusade  över  våra 
skyttegravar  och  de  tyskar  som  voro  i  dem  och  gingo  rakt 
på  målet,  byn  framför  oss. 

Där  kommo  de  strax  in  på  svår  mark  och  utsattes 
för  häftig  maskineld.  Sydost  om  byn  på  andra  sidan 
granathålorna  och  de  nerramlade  löpgravarna,  vilka  våra 
män  lätt  nog  tagit,  stodo  ruinerna  av  en  fabrik,  vilka 
fienden  förvandlat  till  en  redutt  med  maskinkanoner.  Det 
var  en  av  dessa  dödens  platser,  vilka  kostat  så  många  av 
våra  män  livet  på  andra  ställen  av  stridsfältet. 

Men  vi  hade  här  ett  annat  stridsvapen  för  att  förstöra 
platsen.  Över  våra  egna  löpgravar  hade  i  gryningens  halv- 
dager en  av  dessa  motor  jättar  listat  sig  upp,  och  den  kom 
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nu  kravlande  framåt  till  hjälp,  tilljublad  av  de  anfallande 
trupperna,  som  ropade  åt  den  uppmuntrande  ord  ocli 
skrattade  så  att  till  och  med  män  träffades  av  kulor  medan 
de  ännu  skrattade. 

»Creme  de  Menthe»  var  namnet  på  denna  varelse,  och 
den  rullade  framåt  rakt  över  de  tyska  löpgravarna  och 
gick  stadigt  fram  mot  fabriken.  Det  var  ett  ögonblicks 
tystnad  därborta  hos  fienden.  Men  så  plötsligt  bröto  deras 
maskinkanoner  ut  i  en  häftig  eld  och  smattrade  mot 
»Creme  de  Menthes»  sidor. 

Men  den  tycktes  ej  bekymra  sig  därom.  Kulorna 
studsade  från  dess  pansar  utan  att  skada.  Den  närmade 
sig  en  bruten  mur,  stödde  sig  häftigt  mot  den  tills  muren 
brast  med  ett  brak  av  tegelstenar  och  steg  sedan  upp  på 
dessa  och  gick  över  dem  mitt  in  i  fabrikens  ruiner. 

Från  dess  sidor  sprutade  eld  och  kulor,  och  så  tram- 
pade den  runt  omkring  i  maskinkanonställningarna  — 
»den  hade  en  härlig  stund»,  som  en  av  soldaterna  yttrade 
med  förtjusning.  Den  krossade  maskinkanonerna  under 
sina  tunga  revben  och  dödade  kanonbesättningen  med  sin 
dödande  eld.  Så  följde  infanteriet  efter  och  tog  platsen 
med  denna  goda  hjälp  och  framryckte  sedan  omkring 
jättens  sidor. 

De  togo  här  400  fångar,  och  när  dessa  fördes  ner, 
passerade  de  »Creme  de  Menthe»,  som  var  på  väg  hem. 
Tyskarna  höllo  upp  sina  händer  och  ropade:  »Gott  im 
Himmel!»  och  frågade  hur  de  skulle  kunna  strida  mot 
sådana  odjur. 

Den  första  underrättelsen  om  segern  nådde  huvud- 
kvarteret i  en  flygares  trådlösa  meddelande,  som  löd:  En 
»Tank»  promenerar  uppför  storgatan  i  byn  med  brittiska 
armén  jublande  efter  sig.» 

Efter  den  första  uppståndelsen  har  det  blivit  ganska 
tyst  kring  landmonitorerna.  Men  de  äro  alltjämt  med. 
Och    då    de   så   att   säga    endast   bilda    prototyper,    dessa 
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ursprungliga  maskiner,  vet  ingen  än  vilken  utveckling  de 
skola  nå,  i  vilken  förbättrad  gestalt  de  slutligen  skola 
framträda. 

Kriget  i  luften  liar  också  givit  upphov  till  många 
nya  vapen,  nytt  som  det  är  i  sig  självt,  från  stålpilarna, 
brandbomberna,  gasbomberna  till  de  fina  redskap  som 
straffa  Zeppelinarna. 

Men  det  skall  kanske  en  gång  visas  att  det  är  i  kriget 
på  och  under  vattnet,  där  undervattensbåtarnas  krig- 
föringssätt  skapar  nya,  livsviktiga  problem  för  England, 
som  uppfinningsrikedomen  varit  störst  och  de  nya  krigs- 
vapnen talrikast.  De  sysselsätta  också  folkets  fantasi, 
mera  ju  skarpare  och  hänsynslösare  den  kampen  föres. 
De  befolka  i  frodig  tillväxt  ryktenas  lustgårdar.  Men  den 
tysta  flottan  bekymrar  sig  icke  därom,  dess  verksamhet 
pågår  oberörd  av  vad  det  pratas  och  endast  sällan  lyftes 
en  verklighetens  flik  från  vad  som  försiggår  därute  på 
vattnen  mot  undervattensbåtarna  och  vilka  nya  vapen 
som  användas.  Man  viskar  om  stålnäten,  om  dödsfällorna, 
om  glaskulorna,  om  »myggflottorna»  och  jag  vet  icke  vad. 

Ett  av  de  få  vapen,  som  man  tillåtit  bli  bekant,  är 
de  kraftiga  vattenbomberna,  som  kastas  där  en  under- 
vattensbåt setts  sänka  sig  och  som  explodera  under  vatten- 
ytan på  bestämda  djup.  Djupet  regleras  av  en  automa- 
tiskt verkande  hydrostatisk  mekanism.  En  sådan  bomb 
verkar  med  trettio  meters  radius  och  kanske  mera.  Inom 
denna  radius  är  explosionskraften  så  stark,  att  under- 
vattensbåten, om  den  befinner  sig  där,  slites  upp. 

Man  kan  tänka  sig  huru  denna  strid  förlöper.  Så 
snart  en  undervattensbåt  observeras  —  och  det  finnes 
många  sätt  att  göra  det  utan  att  båten  visar  sig  över 
vattenytan  —  styr  en  patrullbåt  mot  platsen  med  full 
fart.  Är  undervattensbåten  ovan  ytan,  öppnas  eld,  och 
den  måste  sänka  sig  för  att  undvika  projektilerna,  för 
vilka  den  är  så  sårbar.    Den  fortsätter  under  vattnet  långt 
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nog  för  att  vara  skyddad  för  dessa.  Tid  efter  annan 
höjer  den  sig  i  ändamål  att  använda  sitt  periskop  så  att 
riktning-  och  förföljarens  läge  kan  iakttagas.  Periskopet 
skär  en  fåra  i  vattnet,  som  icke  undgår  förföljarens 
erfarna,  vakna  öga.  Men  detta  är  icke  enda  spåret,  som 
gör  det  möjligt  att  jaga  den  osynlige  fienden.  Även  när 
den  är  djupt  nere  —  och  det  djup  den  kan  och  vågar 
nå  är  starkt  hegränsat  —  orsaka  dess  rörelser  en  typisk, 
starkare  eller  svagare  framträdande  rörelse  på  vatten- 
ytan, som  det  vana  ögat  är  i  stånd  att  upptäcka. 

Enär  en  nedsänkt  undervattensbåt  icke  kan  gå  snabbt, 
gäller  det  för  förföljaren,  som  är  viss  om  att  upphinna 
den,  blott  att  icke  förlora  spåret.  När  han  når  fram  till 
den  plats  där  undervattensbåten  går  i  djupet,  utkastas 
bomberna  med  trettio  yarcls  mellanrum,  medan  förföljaren 
håller  sig  framför  båten  därnere. 

Vad  som  sedan  sker,  vet  man  i  regeln  intet  om  med 
visshet  och  får  aldrig  veta.  Luftbubblor  eller  oljefläckar 
på  ytan  tagas  som  ganska  säkra  tecken  på  att  under- 
vattensbåten nått  sitt  öde.  Men  även  utan  dessa  tecken 
kan  den  med  sitt  mänskliga  innehåll  för  evigt  ha  bäddats 
i  havsbottnens  slam. 

Detta  nya  krigsvapen  förstör  undervattensbåtarnas 
väsentliga  skydd,  det  som  skaffade  dem  en  särställning. 
Mot  det  ha  de  knappast  något  försvarsmedel. 


AMMUNITION. 

Den  tyska  härvågen  i  väster  hade  stoppats,  drivits 
tillbaka,  stannat.  Organisationen  bakom  de  brittiska  och 
franska  fronterna  hade  under  feberaktig  verksamhet  tagit 
solid  gestalt  under  löpgravskrigets  första  period.  På  båda 
sidorna  sträcktes  löpgravssystemet  och  taggstängsellinjer 
i  oavbruten  kedja  från  Nordsjön  till  schweiziska  gränsen. 
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Försvaret  skulle  göras  ogenomträngligt.  Bakåt  utveck- 
lades förbindelsenätet  metodiskt  ned  till  de  fasta  baserna. 

Därpå  kommo  de  första  försöken  att  angripa  ocli 
bryta  igenom.  I  mars  1915  gjordes  det  första  större  brit- 
tiska angreppet  av  detta  slag  vid  Neuve  Chapelle.  Det 
förklarades  i  början  ba  varit  synnerligen  framgångsrikt; 
man  hade  skurit  genom  en  god  bit  av  de  tyska  försvars- 
verken, ocli  tyskarnas  förluster  uppskattades  av  Sir  John 
French  till  mellan  17-  å  18,000  man. 

Men  med  de  sårades  hemkomst  började  talet  gå  om 
att  de  engelska  förlusterna  varit  utomordentligt  stora; 
att  man  förtigit  att  tyskarna  återtagit  den  viktiga  höjd- 
ställningen;  att  man  lidit  brist  på  kanoner  och  ammuni- 
tion. Framför  allt  ammunition.  Det  berättades  att 
kanoniärerna  snart  stått  overksamma  vid  batterier  utan 
ammunition,  att  soldaterna  fingo  låta  sig  nedskjutas  utan 
att  ha  kanonernas  skydd. 

Talet  spreds  i  allt  vidare  kretsar,  tillökades,  förstora- 
des. I  en  intervju  med  den  franska  telegrambyrån  fram- 
hävde Sir  John  French  särskilt  behovet  av  ammunition. 
Från  regeringens  sida  förnekades  i  parlamentet  att  det 
funnits  brist  härpå.  De  oroande  ryktena  ville  dock  icke 
lägga  sig.  Asquith  själv  framträdde  då  på  ett  stort  möte 
i  Newcastle  och  förnekade  bestämt  att  de  brittiska  trup- 
perna förlamats  genom  någon  brist  på  ammunition. 

Detta  var  den  19:  de  april,  krigets  266  :e  dag.  Tyskarna 
gjorde  vid  denna  tid  sina  stort  anlagda  anfall  norr  om 
Ypres  och  använde  för  första  gången  giftiga  gaser,  ut- 
släppta i  stora  massor,  som  stridsmedel.  De  voro  nära  att 
bryta  sig  väg  igenom.  Ryktena  om  ammunitionsbrister 
togo  starkare  fart,  framkallade  växande  oro,  trots  de 
officiella  dementierna. 

Så  innehöll  »Times»  den  14:e  maj  ett  meddelande 
från  tidningens  militäre  korrespondent,  som  varit  ute  i 
Frankrike,  vari  det  sades  att  bristen  på  en  obegränsad 
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tillgång'  på  stark  explosiv  ammunition  varit  ett  ödesdigert 
hinder  för  härens  framgång.  Det  verkade  som  om  en 
bomb  slagit  ner.  Man  undrade  över  att  något  sådant  ens 
fått  offentliggöras.  En  stark  uppståndelse  orsakades  och 
en  häftig  pressagitation  riktades  mot  de  styrande,  som 
beskylldes  för  att  genom  sin  uraktlåtenhet  ha  låtit  solda- 
terna helt  enkelt  mördas  utan  tillräckliga  medel  att  för- 
svara sig.  Northcliffepressen  med  »Mail»  i  spetsen  ut- 
vecklade sitt  första  stora  fälttåg  och  angrep  icke  minst 
lord  Kitchener,  som  denna  press  tidigare  berömt  sig  av 
att  ha  satt  i  spetsen  för  riksförsvaret. 

Angreppen  mot  regeringen  och  isynnerhet  de  svåra 
beskyllningarna  mot  Kitchener  framkallade  en  motvåg, 
som  tog  så  starka  former  att  »Mail»  högtidligen  brändes 
på  börsen.  Men  Northcliffepressen  fortsatte  sin  fejd,  och 
blott  några  dagar  senare,  då  lord  Kitchener  i  överhuset 
begärde  ytterligare  300,000  man  samt  meddelade  att  de 
allierade  till  självförsvar  skulle  bli  nödgade  använda  gif- 
tiga gaser,  förklarade  han  att  det  förekommit  betydande 
dröjsmål  i  framställningen  av  projektiler  och  starka  ex- 
plosivämnen, men  att  denna  nu  mycket  förbättrats. 

Stämningen  hade  dock  blivit  sådan,  på  grund  av  den 
ödesdigra  bristfällighet,  som  kommit  i  dagen,  att  kravet 
på  en  regeringsförändring  blivit  oemotståndligt  och  dagen 
efter  det  Kitchener  erkänt  ammunitionsbristen  medde- 
lades det  att  en  samlingsregering  skulle  bildas,  i  vilken 
alla  partier  skulle  bli  representerade. 

Den  25  maj  var  den  nya  ministären  färdig.  Den  om- 
fattade ett  nytt  departement,  ammunitionsdepartementet, 
och  Lloyd  George  blev  ammunitionsminister. 

Därmed  inleddes  en  ny  fas  i  den  brittiska  krigsutrust- 
ningen. Den  nye  ministern  grep  genast  verket  an  för 
att  råda  bot  på  den  farliga  bristen.  Ett  av  krigets  nya, 
svåra  problem  skulle  lösas.  Alla  beräkningar  av  det 
moderna   krigets    ammunitionsbehov   hade   visat   sig    fel- 
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aktiga.  Icke  blott  hade  ensamt  angreppet  vid  Neuve  Cha- 
pelle  förbrukat  mera  ammunition  än  hela  det  sydafri- 
kanska kriget,  utan  det  hade  visat  sig  att  spränggrana- 
terna, som  tillverkats  i  stor  mängd,  voro  ur  stånd  att 
bryta  ned  det  fasta  löpgravsförsvaret,  vartill  fordrades 
stora  kanoner  och  starkare  explosiva  projektiler. 

Det  var  den  första  dyrbara  angreppslärdomen  i  kam- 
pen mot  det  moderna  löpgravsförsvaret.  Flera  skulle 
följa,  till  dess  man  nådde  den  tidpunkt  då  massan  av 
tunga  mörsare  och  obegränsad  tillgång  på  starka  explo- 
siva projektiler  med  sin  eld  och  metallmassa  sönder- 
malde löpgravar,  redutter,  skyddsrum,  sprängde  undan 
taggstängselnätverket  och  öppnade  väg  för  infanteriet, 
medan   detta  skyddades  av  fältartilleriets  spärreld. 

Det  nya  ministeriet  började  från  så  gott  som  ingen- 
ting, med  i  det  närmaste  tomma  händer.  Krigsministe- 
riets artilleridepartement  fortsatte  tills  vidare  sitt  arbete. 
Efter  en  månad  framlade  Lloyd  George  ammunitions- 
lagen, som  skulle  lösa  det  svåra  problemet.  I  sitt  försvar 
för  lagförslaget  redogjorde  han  för  de  svårigheter  det 
gällde  att  övervinna  och  huru  detta  skulle  ske. 

Erfarenheterna  under  kriget  visade,  att  den  stridande 
hade  övertaget  som  kunde  överträffa  den  andre  i  kanon- 
styrka och  projektilmassa.  Därför  var  det  avgörande 
krigsproblemet  icke  längre  enbart  militärt  utan  också 
industriellt.  I  gruvorna,  fabrikerna,  arsenalerna  skulle 
segern  vinnas  lika  väl  som  på  slagfältet.  Detta  hade 
tyskarna  väl  förstått  och  de  hade  gjort  sina  förberedelser 
därefter;  de  hade  här  som  på  andra  krigsbehovets  om- 
råden framför  de  allierade  förutberäkningens  och  förbe- 
redelsernas övertag  än  så  länge.  De  hade  samlat  stora 
förråd  ammunition  och  råmaterial  härför  och  de  hade 
vidtagit  åtgärder  för  industriens  omedelbara  och  verk- 
samma mobilisering  för  produktion  av  krigsmaterial. 
Centralmakterna  framställde  en  fjärdedels  million  artil- 
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leriprojektiler  om  dagen,  nära  8  millioner  i  månaden. 
Engelsmännen  framställde  2,500  starkexplosiva  projek- 
tiler och  13,000  spränggranater  om  dagen! 

Det  verkliga  problemet  bestod  därför  däri  att  uppnå 
och  överträffa  denna  fiendens  enorma  ammunitionstill- 
verkning. Ju  förr  detta  skedde,  desto  närmare  segern. 
Man  hade  alla  material  och  krafter  härför;  Englands  in- 
dustri ägde  nästan  outtömliga  reservkrafter.  Men  de 
hängde  icke  samman,  verkade  var  för  sig  i  gammalt  obe- 
roende. De  måste  hoplänkas,  samordnas  i  ett  enda  stort 
system,  och  detta  fort. 

Lloyd  George  omgav  sig  först  och  främst  med  de 
bästa  sakkunniga  ledare  han  kunde  åtkomma.  Affärs- 
män, ingenjörer  och  andra  ställde  sig  frivilligt  till  för- 
fogande, största  delen  utan  anspråk  på  ersättning.  De 
sattes  var  och  en  efter  sina  särskilda  kunskaper  och  egen- 
skaper i  spetsen  för  de  olika  departementen  inom  ministe- 
riet. Sådana  bildades  för  metaller,  explosivämnen,  maski- 
ner, kemiska  undersökningar,  finanser,  arbete  och  andra 
specialgrenar.  Därnäst  indelades  landet  i  distrikt  i  ända- 
mål att  genom  decentralisation  påskynda  produktionen 
och  för  varje  distrikt  tillsattes  en  lokalstyrelse,  bestående 
av  affärsmän,  industriledare  och  arbetsledare,  som  kände 
till  lokala  industri-  och  arbetarevillkor. 

Så  såg  man  sig  omkring  för  att  trygga  tillgången  på 
metaller  och  andra  råmaterial  samt  började  införa  stats- 
kontroll över  dessa.  Samtidigt  anställdes  en  undersökning 
av  det  maskineri  som  fanns  för  ammunitionstillverkning, 
därvid  det  visade  sig  att  mycket  fattades,  isynnerhet  f öl- 
tillverkning av  storkalibriga  projektiler.  De  stora  maskin- 
fabrikerna ställdes  också  under  statens  kontroll  och 
en  kommitté  av  de  ledande  maskinfabrikanterna  bildades 
för  att  organisera  en  intensiv  framställning  av  ammuni- 
tionsmaskiner. Så  snabbt  som  dessa  kunde  anskaffas 
utvidgades    de    redan   befintliga    ammunitionsfabrikerna 
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och  fabriker  som  förut  tjänat  allehanda  ändamål  omlades 
och  omorganiserades  till  ammunitionsfabriker.  Sam- 
tidigt beslöts  anlägga  26  nya  arsenaler,  på  vilka  arbetet 
genast  började. 

Det  återstod  då  att  anskaffa  och  organisera  arbets- 
krafter för  de  nya  fabrikerna.  Efter  samråd  med  fack- 
förbunden beslöts  att  söka  få  arbetskrafter  på  frivillig 
väg.  En  stor  värvningskampanj  sattes  i  gång  över  hela 
landet  och  efter  kort  tid  hade  man  fått  100,000  man,  som 
förklarades  fylla  det  omedelbara  behovet.  Folk  ur  alla  klas- 
ser anmälde  sig  för  tillfälligt  arbete,  så  såg  man  medlem- 
mar av  Londons  fondbörs  lära  sig  att  sköta  stålsvarvar 
och  andra  maskiner  och  arbeta  på  fritimmar  i  Woolwichs 
arsenal  och  andra  fabriker.  Dessutom  återkallades  från 
armén  mekaniska  arbetare  och  andra  facklärda  som  med 
stor  fördel  kunde  användas  vid  ammunitionstillverknin- 
gen  och  som  i  första  rusningen  till  fanorna,  då  nya 
arméers  uppställning  ansågs  vara  vad  som  framför  allt 
behövdes,  lämnat  sina  arbetsplatser. 

En  av  de  svåraste  uppgifterna  var  att  ordna  arbetet 
och  betalningen  inom  den  hastigt  svällande  ammunitions- 
arbetarhären,  så  att  både  arbetsgivarnas  och  arbetarnas 
livsintressen  tryggades  och  de  nya  arbetsregler,  som  blevo 
nödvändiga,  icke  framkallade  konflikt  mot  under  genera- 
tioner uppbyggda  fackföreningsregler.  Man  fick  så  små- 
ningom fackförbunden  att  gå  med  på  betydande  efter- 
gifter inför  krigets  behov,  ehuru  med  stora  besvärligheter 
och  flera  strejkutbrott.  Det  lyckades  också  att  genom- 
föra den  utspädning  av  de  yrkesskickliga  arbetarna  med 
icke  yrkesskickliga  element,  vilket  var  oundgängligt  för 
organisationens  framgång,  enär  de  tillgängliga  facklärda 
maskinarbetarna  och  andra  icke  på  långt  när  räckte  till 
för   de   stora   nya   företagen. 

Allt  detta  reglerades  av  ammunitionslagen,  tillkom- 
men efter  konferenser  med  arbetsledarna.    Denna  bestäm- 
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mer  att  alla  amrnunitionsfabriker  komma  direkt  under 
statens  kontroll,  att  en  bestämd  proportion  av  förtjänsten 
går  till  fabriksägarna  och  att  denna  bestämmes  efter  vin- 
sten före  kriget,  samt  att  det  överskjutande  vinstbeloppet 
tillfaller  statskassan.  Vidare  skola  alla  frågor  om  änd- 
rade arbetslöner  underställas  ammunitionsministern. 
Lönekonflikter  hade  börjat  bli  mycket  talrika  på  grund 
av  de  ständigt  ökade  levnadskostnaderna  och  det  var 
av  vikt  att  göra  rättvisa  åt  båda  parterna. 

I  fråga  om  arbetarnas  ställning  äro  lagens  huvud- 
punkter att  under  kriget  inga  arbetsinställelser  få  före- 
komma inom  de  industrier,  som  leverera  krigsförråd,  att 
alla  tvister  rörande  löner  och  arbetsförhållanden  skola 
utan  något  uppehåll  i  arbetet  avgöras  av  konferenser 
mellan  arbetsgivarna  och  arbetarna  eller,  om  dessa  icke 
kunna  enas,  av  en  skiljedom,  att  en  rådgivande  kommitté 
av  arbetarrepresentanter  skall  stå  vid  regeringens  sida  och 
att  fackföreningarna  under  kriget  avstå  från  varje 
tyngande  krav,  som  de  förut  genomdrivit  beträffande 
arbetet  —  i  fråga  om  övertidsarbete,  om  skillnaden  mellan 
yrkesskickliga  och  icke  yrkesskickliga  arbetare  o.  s.  v. 

Regeringen  förband  sig  att  utverka  arbetsgivarnas 
bindande  samtycke  till  att  de  vanliga  fackförenings- 
reglerna åter  träda  i  kraft,  så  snart  kriget  är  slut,  och  att 
frågan  om  återanställning  av  arbetare,  som  nu  taga  värv- 
ning, ordnas  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt. 

Det  tog  tid  innan  den  oro  ammunitionslagen  fram- 
kallat inom  arbetarvärlden  kunde  stillas.  Arbetarna  fruk- 
tade att  detta  var  inledningen  till  industriell  värnplikt, 
de  befarade  att  deras  så  dyrt  tillkämpade  rättigheter  här- 
med definitivt  skulle  fråntagas  dem  och  hotade  på  sina 
håll  att  motsätta  sig  till  det  yttersta.  Medelpunkten  för 
oron  var  det  stora  arbetarområdet  i  och  vid  Glasgow,  och 
läget  där  såg  en  tid  farligt  ut.  Lloyd  George,  som  själv 
reste  dit  upp  för  att  tala  till  arbetarna,  blev  illa  mottagen 
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och  kunde  knappast  göra  sig-  hörd.  Revolutionära  och 
anarkistiska  skrifter  spriddes  och  slutligen  inskredo  myn- 
digheterna och  deporterade  några  av  ledarna  för  denna 
rörelse.  Därefter  lugnades  sinnena  så  småningom  och 
efter  några  månader  var  även  denna  omvälvning  genom- 
förd. 

Statssocialismen  hade  gjort  en  av  sina  största  land- 
vinningar. Två  av  landets  största  industrier  hade  lagts 
direkt  under  statens  förvaltning. 

Om  ställningen  bland  arbetarna  vid  denna  tid  skrev 
jag  i  en  korrespondens  bland  annat  följande: 

Vad  som  framför  allt  ligger  bakom  arbetarnas  upp- 
trädande är  kanske  det  faktum  att  krigets  bördor,  krigets 
direkta  verkningar  av  annan  än  ekonomisk  art,  gjort  sig 
så  litet  kännbara  i  detta  land,  att  kampens  ödesdigra  be- 
tydelse och  bittra  allvar  ännu  icke  fullt  uppfattas  av  den 
stora  massan.  Ännu  befinner  sig  väl  största  delen  av 
de  nya  förstärkningarna  här  i  landet  och  har  icke  genom 
direkt  bekantskap  med  krigets  verklighet  kunnat  kasta 
reflex  av   dess  ryslighet   över   folksjälen. 

Detta,  att  den  stora  massan  ännu  icke  av  omständig- 
heterna tvingats  till  insikt  om  vad  kriget  gäller,  ger  en 
föreställning  om  det  dagliga  livets  förhållanden  i  Eng- 
land och  förklarar  på  samma  gång  dessa  arbetarrörelsers 
rent  ekonomiska  karaktär.  Arbetarna  se  livsmedelspri- 
serna stiga  och  se  arbetsgivarna  göra  större  förtjänster 
utan  att  vilja  dela  något  med  sig  därav.  Alldeles  samma 
ekonomiska  krafter  föra  till  samma  konflikter  som  om 
kriget  icke  existerade. 

I  december  1815,  endast  sju  månader  efter  det 
ammunitionsministeriets  tillkomst  beslutats,  kunde  Lloyd 
George  om  dess  verksamhet  upplysa  att: 

leveranserna  ökats  med  80  procent; 

regeringens  metallkontroll  sparat  staten  15  å  20  mil- 
lioner pund; 
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en  veckas  projektiltillverkning'  var  tre  gånger  större 
än  hela  tillverkningen  i  maj   1915; 

tillverkningen  av  kulsprutor  femdubblats  ocli  av 
handgranater  fördubblats  fyrtio  gånger; 

över  1,500,000  arbetare  voro  sysselsatta  i  ammunitions- 
fabrikerna; 

strejkerna  hade  nedbringats  till  3; 

antalet  kontrollerade  ammunitionsfabriker,  som  den 
20  augusti  var  539,  hade  stigit  till  2,026; 

att  här  icke  medräknades  regeringens  gamla  och  nya 
arsenaler. 

Men  utvecklingen  av  ammunitionsministeriets  verk- 
samhet fortsattes  utan  uppehåll.  Fabrikerna  utvidgades 
alltjämt  och  nya  uppstodo.  Ministeriet,  som  började  i  ett 
gammalt  hus  vid  Wh  it  eliall,  flödade  ut  i  andra  hus,  i 
baracker  som  fyllde  trädgårdarna,  i  stora  hotell  som 
övertogos  med  rubb  och  stubb. 

I  juli  1916  meddelades  från  ammunitionsministeriet 
att: 

arbetarantalet  i  ammunitionsfabrikerna  stigit  till 
3,500,000,  varav  660,000  voro  kvinnor; 

de  kontrollerade  fabrikerna  voro  4,000; 

dessutom  90  arsenaler  byggts  eller  inretts; 

tillverkningen  av  kanoner  ocli  mörsare  ökats  ined 
flera  hundra  procent. 

En  månad  senare  lämnade  den  nye  ammunitions- 
ministern  Montague,  som  efterträtt  Lloyd  George,  då 
denne  efter  Kitclieners  död  övertog  krigsministeriet,  en 
utförlig  redogörelse  för  vad  som  dittills  uppnåtts.  Det 
skulle  icke  tjäna  mycket  till,  sade  han,  att  jämföra  till- 
verkningen nu  och  före  kriget,  ty  då  denna  senare  var 
avsedd  för  en  armé  av  endast  ett  par  hundra  tusen  man 
måste  jämförelsesiffrorna  synas  fantastiska.  Som  exem- 
pel nämnde  han  att  tillverkningen  av  hylsor  för  stora 
projektiler  nu  var  2,650  gånger  större  än  i  september  1914. 
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Han  valde  därför  som  jämförelse  tillverkningen  av 
ammunition  under  tolv  månader  till  slutet  av  juni  1915, 
då  det  nya  ministeriet  organiserats. 

Hela  produktionen  dessa  tolv  månader  1914 — 15  ut- 
fördes nu  i  England  på  följande  tider: 

9,5  ammunition  3  veckor 

fältmörsare      2        » 

medelstora   projektiler    11  dagar 

stora  projektiler    4       » 

Om  all  kanonammunition  samräknades  tillverkades  nu 
och  sändes  till  Frankrike  varje  vecka  ungefär  lika  mycket 
som  hela  förrådet  sådan  ammunition  för  lanttrupperna 
före  kriget. 

Före  kriget  absorberade  flottan  nästan  hela  tillverk- 
ningen från  de  fabriker  som  kunde  framställa  tunga  kano- 
ner. Landets  ammunitionsfirmor  hade  därför  i  början 
mycket  litet  maskineri  tillgängligt  för  arméns  kanon- 
behov och  måste  hastigt  utvidgas  och  förses  med  redskap 
härför.  Nya  byggnader  för  detta  ändamål  täckte  nu  om- 
kring 10  millioner  kvadratfot  och  man  tillverkade  nu  på 
en  månad  nästan  dubbelt  så  många  tunga  kanoner  som 
armén  hade  när  ammunitionsministeriet  började  sin  verk- 
samhet. Den  månatliga  framställningen  av  tunga  kano- 
ner var  mera  än  6  gånger  så  stor  juni  1916  som  juni  1915. 
Detta  medan  hälften  av  landets  kanonproduktion  gick  till 
flottan.  Tillverkningen  av  kulsprutor  hade  blivit  fjorton 
gånger  större  de  senaste  tolv  månaderna;  arméernas  hela 
utrustning  med  gevär  och  kulsprutor  hade  kommit  ute- 
slutande från  engelska  fabriker. 

Den  nuvarande  tillverkningen  av  starka  explosiv- 
ämnen var  mellan  11 — 12,000  gånger  så  stor  som  den  vil- 
ken behövdes  för  lanttruppernas  ammunition  i  september 
1914.     Man   sände  för   6  millioner   pund   stål   och   andra 
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I  en  av  de  nya  arsen 


metaller  månatligen  till  de  allierade  och  20  procent  av 
Englands  tillverkning-  av  maskiner  oeli  redskap  för 
amnninitionstillverkning\  Ensamt  inspektionsdeparte- 
mentet sysselsatte  39,000  personer,  därav  14,000  kvinnor. 
Före  kriget  fnnnos  3  arsenaler,  nu  95,  därav  12  för  till- 
verkning av  de  största  projektiler.  Dessa  senare  som 
ännu  icke  utvecklat  mera  än  25  %  av  sin  kapacitet  täckte 
med  sina  byggnader  70  acres,  inneliöllo  10,000  maskiner 
med  25,000  hästkrafter  och  en  daglig  tillverkning,  som 
skulle  fylla  ett  tåg  av  400  vagnar. 


lär  projektilerna  laddas. 


Nit  i  februari  finnes  det  5,000  ammunitionsfabriker 
under  ministeriet,  och  tillverkningen  är  ännu  mycket 
större  än  när  redogörelsen  ovan  framlades.  Men  jag 
skall  icke  komma  med  flera  siffror.  Dock  det  var  nöd- 
vändigt att  ge  några  för  att  åskådliggöra  den  kolossala 
utvecklingen  av  vapenrustningen.  Det  kan  också  ingå  i 
vår  hjärnbild  av  en  upp-  och  nedvänd  pyramid.  Under 
de  år  Tyskland  förberett  sig  för  detta  krig  —  sade  en  av 
ammunitionsministerns  närmaste  män,  Kellaway,  nyligen 
i  ett  tal  —  hade  det  insett  att  segern  skulle  tillhöra  den 
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sida  som  kunde  förfoga  över  förstörelseverkets  ocli  för- 
svarets bästa  vetenskapliga  metoder.  Det  skulle  bli 
pikrinsyrans,  trinitrotuolenens,  den  sinnrika  tändsatsens, 
jättekanonernas  ocli  jättemörsarnas,  taggstängseltrådens, 
dödsgasernas,  luftredskapens  och  undervattensuppfinnin- 
garnas  krig,  ett  krig  av  andra  djävulskfyndiga  påhitt, 
som  för  sin  praktiska  tillämpning  berodde  av  kemisk  och 
fysisk  forskning.  Häri  hade  Tyskland  företrädet  långt, 
långt  före  oss.  Men  nu  äro  vi  också  där.  Vår  ström  av 
ammunition  och  kanoner  har  icke  än  slutat  att  svälla. 
Om  det  icke  lyckas  få  tyskarna  tillbaka  med  mindre 
skola  våra  arméer  förses  med  så  många  kanoner  att  de 
stå  i  oavbruten  massa  från  Nordsjön  till  Somme. 


DEN  NYA  KLASSEN. 

Det  var  massverkan,  som  slog  mig.  Jag  stod  i  White- 
hall  bland  många,  som  trängdes  på  den  breda  gångbanan 
på  båda  sidor.  Torget  däruppe  var  också  fyllt  med  folk. 
Ned  genom  en  bred  öppen  väg  mellan  massorna  kom  det 
irländska  gardets  musikkår  under  flygande  fanor  och 
klingande  spel.  De  voro  i  sin  gamla  paraddräkt,  väldiga 
björnskinnsmössor,  röda,  guldglittrande  rockar.  Alldeles 
som  förr  i  världen,  någon  gång.  Efter  dem  kom  en 
procession  i  fransk  uniform.  Det  republikanska  gardets 
musikkår.  Franska  och  engelska  flaggor  viftade  från 
hopen,  man  hurrade  och  ropade:  »Vive  la  France»,  och 
gatuförsäljarna  utskreko  sina  program  och  »souvenirer». 
Just  som  förr  i  världen,  när  kejsar  Wilhelm  eller  någon 
annan  utländsk  härskare  kom  fram  genom  Londons  gator 
på  väg  till  eller  från  Guildhall.  Gamla  minnen  trädde 
fram;  det  var  första  gången  på  åratal  som  vi  haft  något 
sådant    festtåg    genom  folkmassorna.     Man  hade   nästan 
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glömt  att  det  fanns  en  tid  då  det  hörde  till  de  ofta  åter- 
kommande förlustelserna. 

Då  ropade  någon  i  högen:  »Titta  bara  på  ammuni- 
tionsflickorna  där!»  Alla  vände  ögonen  i  den  riktning  en 
hand  utpekade  och  tittade.  Där  framför  oss  lågo  i  en 
klunga  de  stora  byggnaderna  med  de  talrika  fönsterna. 
Där  var  det  berömda  hotellet  med  sina  tusen  rum,  där 
voro  de  stora  klubbarna,  de  nybyggda  husen.  Det  var 
ett  litet  skådespel  att  se  på  dem  nu.  Kvinnor,  mest  unga 
flickor,  trängdes  i  alla  fönster,  stodo  på  balustraderna, 
hade  även  utklättrat  på  taken  där  husen  tillbyggts  med 
träbaracker. 

Det  var  också  en  bild  av  kvinnovälde,  ett  tecken  på 
en  av  omvälvningarna  i  samhället. 

Det  var  en  liten  provbit  ur  ammunitionsflickornas 
väldiga  här.  Det  var  spetsarna,  ty  alla  dessa  byggnader, 
som  »tagits»  av  ammunitionsministeriet,  innehålla  detta 
departements  centrala  organisation.  Kedan  dessa  flickor 
imponerade  med  sin  massverkan,  så  uppställda  som  de 
voro.  Då  får  man  tänka  sig  massorna  bakom  dem.  En 
till  två  millioner!  I  nu  snart  två  år  ha  de  unga  flickorna 
strömmat  in  till  ammunitionsfabrikerna,  till  dess  de  knap- 
past finnas  att  få  för  annat  arbete.  Allra  värst  är  det  för 
husmödrarna,  ty  arbetet  hos  dem  lockar  icke  med  alla 
de  andra  förut  mest  manliga  sysselsättningar,  som  nu  äro 
öppna  för  kvinnorna  för  goda  löner. 

Men  kriget  har  bland  dem  alla  skapat  en  särskild  folk- 
klass: ammunitionsklassen.  Jag  vet  icke  vilka  som  äro 
mest  framträdande  inom  denna,  kvinnorna  eller  männen. 
Ammunitionstillverkningens  kvinnohär  växer  stadigt; 
männens  antal  minskas  allt  eftersom  »utkainhingcn»  fort- 
skrider. 

Det  fanns  en  tid  då  vännen  Smith  hade  mycket  att 
säga  om  denna  nya  klass.  Han  var  ofta  upprörd  och  ond. 
Det  var  för  honom  ett  synnerligt  obehagligt  stycke  av 
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den  upp-  och  nedvända,  världen.  Han  brukade  läsa  långa 
litanior,  som  icke  passa  för  kyrkotjänst. 

—  En  egendomlig  krigsprodukt,  kunde  lian  säga.  De 
äro  jordens  herrar  nu,  vårt  nya  »smart  set».  Pengar  strö 
de  omkring  sig  ostentativt,  för  dem  är  endast  det  bästa 
gott  nog.  Det  lär  finnas  de  som  vid  svarvstolen  tjäna  ända 
till  femton  pund  i  veckan.  Se,  huru  dyrbart  deras  kvin- 
nor äro  klädda.  Mitt  varuhus  säger  att  de  aldrig  se  på 
priserna.  Min  cigarrhandlare  talar  om  att  han  nu  har  sin 
största  affär  i  havannacigarrer  i  Lancashires  och  Midland s 
tättbefolkade  industristäder.  Det  duger  icke  under  en 
krona  stycket.  Juvelerarna  sedan!  Aldrig  ha  de  gjort 
så  lysande  affärer.  Ammunitionsklassens  kvinnor  så  att 
säga  sluka  grannlåter.  Man  började  ju  smälta  guldmynt 
för  att  få  guld  till  alla  dessa  kedjor,  armband  och  jag  vet 
icke  allt.  Det  blev  en  givande  affär  att  resa  omkring  och 
köpa  upp  guldmynt  i  smyg  för  det  ändamålet.  Till  dess 
polisen  ingrep.  Ni  kan  ju  se  huru  de  kvinnliga  ammuni- 
tionsmodedockorna  strutta  omkring  i  nyaste  pariser- 
toaletter, högklackade  lackkängor,  damasker,  skinnverk! 
Männen  bära  sina  ammunitionsmedaljer  med  kräsen  stolt- 
het och  överlägsenhet,  som  om  de  vore  ordnar  av  högsta 
rang.  Och  automobilerna  sedan!  Medan  de  som  förr  hade 
automobiler  alltmer  göra  sig  kvitt  dem  eller  hålla  dem 
inne  eller  överlämnat  dem  åt  krigsministeriet,  sväller 
automobilströmmen  på  huvudvägarna  av  den  nya  härskar- 
klassens  motoråkdon.  —  Ett  annat  slags  gulasch  —  tän- 
ker jag. 

Ändå  offrar  man  stora  summor  på  att  på  millioner 
affischer,  i  tal,  i  skrift  uppmana  folket  att  iakttaga  måtta 
och  sparsamhet,  »Åk  icke  i  automobil  för  nöjes  skull,» 
lyser  det  överallt  i  ögonen  från  affischerna.  »Överdåd  i 
dräkt  är  icke  blott  smaklöst  utan  opatriotiskt.»  Jo  jo 
men. 

— ■  Det  är  icke  aristokratiens  kvinnor,  fortsätter  Smith, 
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som  hemfalla  åt  denna  skrikande  lyx  i  ångestens  och 
sorgens  tider,  icke  medelklassens.  Det  är  de  andra,  detta 
nya  »smart  set»,  ammunitionsklassens  kvinnor.  Se  dem 
i  restaurangerna,  på  hotellen,  på  badorterna!  Ni  vet 
kanske  inte  att  det  i  Woolwich,  svarta,  smutsiga  Wool- 
wich,  arsenalstaden,  finnes  en  gata  som  tyckes  vilja  tävla 
med  Ene  de  la  Paix.  Huru  skall  det  icke  kännas  för 
våra  Tommies,  när  de  komma  hem  på  permission  från 
skyttegravarna  och  se  detta!  Är  det  därför  som  de  offra 
sina  liv,  lida  krigets  obeskrivliga  fasor?  Ni  har  kanske 
hört  historien  om  det  nya  ammunitionsparet  uppe  i  en 
Midlandstad  som  var  ute  för  att  köpa  bo.  De  skulle 
naturligtvis  också  köpa  piano.  Han  tyckte  att  en  flygel 
skulle  taga  sig  bättre  ut,  hon  var  rädd  för  utrymmet  och 
föredrog  ett  pianino.  Det  var  svårt  att  enas.  Då  löste  han 
den  svåra  knuten;  så  ta  vi  väl  båda  då;  vi  få  väl  ta  ett 
större  hus. 

I  en  oavbruten  millionström  flyter  pengarna  från 
statens  kassa  ut  bland  dessa  människor.  En  hittills  oanad 
överflyttning  av  förmögenheten  till  nya  folklager  äger 
rum.  Djupare  och  djupare  gräva  de  höga  skatterna  i  det 
gamla  välståndet.  Vi,  medelklassens  folk,  de  lärda  yrkena, 
affärsmännen,  den  gamla  aristokratien  få  släppa  till  och 
med  få  undantag  sjunka  vi  långsamt  under  nivån  före 
kriget.  Våra  inkomster  minskas  ständigt,  de  kringskäras 
på  alla  sätt;  de  som  kunna  gräva  i  krigsindustriens  guld- 
högar kunna  följa  med;  dit  går  millionernas  flod.  Ur  den 
öser  först  och  främst  den  nya  klassen.  —  Dessa  Smiths 
jeremiader  höras  visserligen  icke  så  ofta  nu.  Han  tycker 
att  lyxvanvettet  avtagit  något  efter  nyhetens  första 
berusning,  eller  är  det  kanske  blott  därför  att  han  blivit 
van  vid  det.  Han  förstår  också  att  icke  ens  ammunitions- 
folket  hittar  pengarna  utan  utför  ett  mycket  fordrande 
arbete,  som  tager  de  yttersta  krafter,  och  att  det  folket  är 
lika  väsentligt  för  segern  som  soldaterna  i  skyttegravarna. 
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Man  visar  oss  först  varest  ammunitionsflickorna  skolas 
för  sitt  nya  värv.  Vägvisareanslag  i  fönstren  peka  dit 
liksom  till  anstalter  där  kvinnor  läras  att  hantera  automo- 
biler.  Plakatbärare  på  gatan  annonsera  också  dessa  an- 
stalter. Det  finnes  gott  om  dem.  Icke  blott  enskilda  utan 
kommuner,  stadsstyrelserna  ha  tagit  saken  om  hand  och 
upprättat  talrika  ammunitionsskolor.  Ensamt  Londons 
stadsfullmäktige  ha  upprättat  ett  tjogtal. 

Den  lokal  i  vilken  vi  införas  var  förut  en  simhall,  ett 
av  dessa  ståtliga  folkbad,  som  Londons  stadsstyrelse 
byggde  i  så  stort  antal  såsom  en  viktig  beståndsdel  i  dess 
vitträckande  sociala  program.  Det  är  inga  tider  för 
sådant  nu.  I  den  femtio  meter  långa  hallen  gnissla 
f ilarna,  väsa  borrarna,  surra  svarvarna.  I  flera  rader  stå 
maskinerna,  och  utrymmet  mellan  dem  är  fyllt  av  kvinnor 
i  långa  arbetsblusar. 

Här  genomgå  de  alla  de  inledande  lärostadierna.  De 
arbeta  med  riktiga  maskiner  och  riktigt  material,  alldeles 
som  om  de  arbetade  i  fabriken.  De  första  två  veckorna 
få  de  lära  sig  filningens  alla  besvärligheter  och  finheten; 
den  tredje  veckan  få  de  borra,  såga,  klippa,  punsa  av 
hjärtans  lust,  och  så  komma  tre  veckor  vid  svarven.  När 
de  så  lämna  anstalten,  äro  de  färdiga  att  taga  ihop  med 
vilket  ammunitionsarbete  som  helst  för  att  specialisera. 

Det  finnes  ju  många  som  komma  direkt  in  i  ammuni- 
tionsfabrikerna  och  där  taga  ihop  med  det  mindre  yrkes- 
skickliga arbetet  eller  småningom  lära  sig  en  specialitet. 
Men  dessa  som  komma  från  ammunitionsskolorna  bilda 
den  yrkesskickliga  stommen  tillsammans  med  de  gamla 
arbetarna,  som  fått  stanna  kvar  vid  svarv  och  borrmaskin. 
På  det  sättet  kan  utspädningen  med  alla  dem,  som  sakna 
all  föregående-  yrkesutbildning,  försiggå  utan  att  störa 
jättemaskinens  arbetsharmoni  i  någon  större  utsträckning 
eller  äventyra  dess  tillverkningsförmåga. 

Närmare  hundra  unga  kvinnor  arbeta  här  i  full  iver 
med  alla  dessa  verktyg  och  maskiner,  som  de  nyligen  icke 
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hade  en  aning-  om.  De  börja  med  fyra  timmar  om  dagen 
och  vänja  sig  småningom  vid  de  åtta  timmarnas  arbete  i 
fabrikernas  heta  oljemängda  luft,  som  sedan  blir  deras 
lott.  Ännu  så  länge  är  verksamheten  ny  och  frivillig  och 
det  går  som  i  sjungande  fröjd.  Det  kostar  heller  ingen- 
ting. På  en  vink  från  ammunitionsministeriet  ha  sko- 
lorna uppstått  såsom  ett  medborgarbidrag  till  kriget.  Att 
skaffa  människokraften  till  ammunitionsfabrikerna  är  lika 
viktigt  som  att  fylla  arméernas  leder. 

Vi  gå  omkring  och  titta  på  vad  de  beskäftiga  hän- 
derna uträtta.  De  nyaste  rekryterna  uppenbara  sig  lätt 
i  den  oskicklighet  varmed  de  behandla  verktygen,  i  rädd- 
hågan för  maskinerna.  —  Det  går  över  mycket  snart  — 
säger  överläraren,  som  ledsagar  oss:  det  finnes  naturligt- 
vis sådana  som  äro  alldeles  omöjliga,  men  de  äro  mycket 
få.  Vad  som  är  synnerligen  förvånande  är  huru  uthålliga 
dessa  kvinnor  äro,  huru  energiska,  huru  fort  de  sätta  sig 
in  i  de  nya  förhållandena,  kunna  bruka  verktygen  och  stå 
ut  med  att  stå  timme  efter  timme  vid  arbetsbänken.  Ni 
skall  bara  tänka  på  dessa  fina  fingrar,  som  många  av  dem 
ha,  vilka  aldrig  rört  vid  något  verkligt  muskelarbete.  Och 
man  kunde  ju  föreställa  sig  att  många  bara  komma  där- 
för att  det  är  något  nytt,  ovanligt,  att  man  skall  visa 
sig  kavat  och  patriotisk,  och  att  de  snart  skulle  tröttna. 
Men  de  äro  sannerligen  icke  många  som  göra  det. 

Fina  fingrar,  ja  det  är  nog  så  sant.  Där  står  en 
spenslig  flicka  i  tjuguårsåldern  och  hamrar  med  en  tung 
hammare.  Så  smala  fingrar,  så  fin  hud,  ännu!  De  ha 
nog  aldrig  rört  vid  något  hårt  eller  kallt  eller  annat  som 
kunnat  sätta  märke  på  den  mjuka  huden.  Nu  härdas  de 
obarmhärtigt. 

—  Vad  gjorde  ni  förut1?  frågar  någon. 

Hon  ser  skälmsk  ut,  visar  oss  sina  händer  och  för- 
klarar att  den  frågan  kan  hon  icke  svara  på. 

Andra  tillfrågas.    Många  äro  borgardöttrar,  som  ingen 


160 


Under  uppmarschen 


sysselsättning'  haft,  andra  lia  varit  butiksbiträden,  kon- 
torister, maskinskriverskor,  lärarinnor,  -  -husjungfrur  och 
jag  vet  icke  vad. 

—  Hur  det  känns  ocli  om  det  går*? 
-  Nog  är  det  litet  styvt  alltid,  men  det  skall  gå. 

Det  är  en  stark  efterfrågan  på  alla  som  genomgått 
dessa  skolor  —  säger  överläraren  —  och  det  är  på  sin  höjd 
ett  par  procent  som  det  icke  blir  något  av. 

— -  Jag  har  ändrat  min  uppfattning  om  de  dag- 
drivande unga  damerna  i  England  —  tillägger  han. 


Kvinnorna  hopfoga  tändhattarna  på  projektilerna. 

Detta  är  således  den  första  etappen  på  vägen  in  i  det 
väldiga  ammnnitionsmaskineriet. 

Mödrarna,  döttrarna,  systrarna,  de  svaga,  mjuka  hän- 
derna, de  veka,  fridsamma  i  samhället  som  läras  tillverka 
dödens,  förstörelsens  redskap. 


Härifrån  föras  vi  ut  omkring  i  landet  för  att  få  skåda 
vidare  bakom  den  största  nationalindnstriens  förlåt.  Det 
är  icke  länge  sedan  det  skulle  klingat  som  en  hädelse  att 
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kalla  ammunitionstillverkningen  en  nationalindustri.  Det 
skulle  betecknats  som  en  galningsfantasi  att  tala  om  den 
som  den  största  nationalindustrien. 

Vi  få  snart  ett  klarare  begrepp  om  vad  som  menas 
därmed  än  genom  alla  tal  och  siffror.  Vi  se  de  gamla 
vapen-  och  ammunitionsfabrikerna  i  feberaktig  verksam- 
het dag  och  natt,  medan  de  utvidgas  i  alla  riktningar, 
upptaga  i  sig  nya  krafter,  täcka  nya  jordområden  med 


Ammunitionsflickorna  som  acetylensvetsare. 

sina  verkstäder,  där  nya  maskiner  uppställas  och  komma 
i  arbete  så  fort  de  kunna  anskaffas. 

Vi  se  nya  arsenaler  som  med  sina  otaliga  verkstäder 
sträcka  sig  över  vida  trakter,  bilda  nya  städer  med  tio- 
tusentals människor,  där  ett  vapen  aldrig  förut  tillverkades 
eller  en  projektil  framställdes. 

Men  dessa  bringa  föga  nytt,  i  varje  fall  icke  sådant 
som  kan  omtalas  i  dessa  tider,  utom  deras  plötsliga  upp- 
komst eller  fabelaktiga,  oavbrutet  pågående  utsträckning. 
I  övrigt  går  det  där  till  som  alltid  i  vapenfabrikerna  och 

11.  —  England  i  världskriget. 
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arsenalerna.  Det  tjuter  genom  smältugnarnas  flammor, 
den  vita  metallen  flyter  i  ett  regn  av  millioner  gnistrande 
stjärnor  ner  i  gjutgroparna,  kanonerna  formas  under  de 
dundrande  hydrauliska  pressarna,  de  svarvas  ocli  borras 
av  automatiskt  verkande  fräsmaskiner,  valsverken  dåna, 
lavetterna  byggas,  den  fina  mekanismen  tillverkas,  de 
vitglödgade  järnstängerna  avskäras,  pressas  till  projek- 
tilhylsor —  och  så  går  det  vidare  genom  alla  departe- 
menten till  dess  krigets  i  mycket  så  nya  fruktansvärda 
förstörelsemaskiner  stå  färdiga  att  överflytta  på  de  vän- 
tande transportmedlen. 

Allt  detta  känner  var  och  en  till  som  tittat  in  i  en 
kanonverkstad. 

Vad  som  är  överraskande  i  sin  nyhet  är  den  förvand- 
ling som  skett  inom  andra  industrier.  Icke  blott  så,  att 
de  alla  i  stort  sett  långsamt  samlat  ihop  sin  energi  till 
arbete  som  matar  krigets  maskineri,  utan  tusentals  fabri- 
ker ha  helt  och  hållet  omlagt  sin  verksamhet.  Vad  de  än 
tillverkade  före  kriget  —  synålar  eller  lokomobiler,  mäs- 
singsstift eller  skrivmaskiner  —  nu  kommer  det  ut  ur 
dem  blott  projektiler,  granater.  Allt  maskineri  som  icke 
duger  härtill  har  bortförts,  ammunitionsmaskineriet  in- 
satts i  stället.  Man  säger  att  varenda  mera  betydande 
maskinfabrik  —  detta  i  det  stora  industrilandet  med  sin 
maskinindustriella  världsmarknad  —  som  icke  nu  gör 
ammunitionsmaskiner,  svarvar,  fräsar,  punsar  etc.  —  gör 
projektiler  eller  kastvapen  av  något  slag. 

Vi  se  på  några  som  undergått  denna  omvälvning. 
Här  ett  exempel. 

Våra  ledsagare  föra  oss  till  utkanten  av  en  av  Lanca- 
shires  vidlyftiga  fabriksstäder.  Om  man  nu  kan  tala  om 
en  stads  utkant  där  den  ena  staden  nästan  omärkligt 
hugger  in  i  den  andra.  Vi  färdas  mil  efter  mil  genom 
dessa  enformiga  enfamiljshus,  arbetarkvarter  som  främ- 
lingen, innan  han  satt  sig  in  i  detta  liv,  finner  så  dystra, 
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tröstlösa.  Utanför  ett  vidsträckt  byggnadskomplex  stanna 
vi  och  läsa  på  skylten  ett  firmanamn  med  tillägget:  Till- 
verkning och  export  av  bonmllsinclnstrimaskiner.  All- 
ting ser  så  gammalmodigt  ut,  byggnader,  folket  som  tar 
emot  oss,  hela  omgivningen.  Det  är  tydligen  någon  av 
dessa  gamla,  hedervärda  engelska  firmor  som  en  gång- 
för  längesedan  grundlagt  sin  marknad  med  sin  specia- 
litet och  sedan  dess  trampat  på  i  de  gamla  spåren,  oberörd 
av  den  övriga  industriella  utvecklingen.  Den  ena  genera- 
tionen lever  och  arbetar  som  den  andra. 

Först  komma  vi  in  i  kontorslokalerna,  som  ytterligare 
bekräfta  att  som  farfar  och  far  hade  det  och  trivdes 
kunna  vi  ha  det.  Små,  mörka  rum,  med  en  skrubblik- 
nande  avbalkning  som  »counting  house»,  genom  vilket  de 
inånga  pengarna  vandra.  Chefen  för  oss  in  i  sitt  eget 
rum,  som  är  lika  litet,  mörkt,  obekvämt,  gammaldags  som 
alla  de  andra.     Han  vill  demonstrera  något  för  oss. 

Men  först  göra  vi  frågor  om  fabriken  och  dess  till- 
verkning. Ja,  upplyser  han,  den  har  funnits  till  i  snart 
hundra  år.  Vi  brukade  tillverka  bomullsmaskineri  åt 
hela  världen,  isynnerhet  det  allra  ömtåligaste  maskineriet. 
Varhelst  någon  bomullsindustri  uppstod  brukade  vi 
tränga  fram  med  våra  maskiner,  vare  sig  det  var  i  Tysk- 
land eller  Kina  eller  Förenta  Staterna.  Ty  denna  fabrik 
höll  sig  alltid  främst  med  nya  uppfinningar  och  förbätt- 
ringar. Den  har  egentligen  sett  den  moderna  bomulls- 
industrien passera  genom  dessa  verkstäder. 

Någon  gör  ett  inkast  om  att  det  yttre  synes  icke  fullt 
överensstämma  därmed. 

Han  ler.  Det  kan  nog  vara  så  sant.  Men  i  detta 
fall  bedrager  det  yttre.  Vi  ha  föredragit  att  låta  det 
gamla  skalet  tjänstgöra  så  länge  som  möjligt  liksom  alla 
goda  traditioner  som  icke  hindrat  oss  att  hålla  oss  i  första 
led  med  vårt  maskineri.  Ser  ni,  här  gäller  det  ofta  så 
ytterst    känsligt    maskineri,    mera    än    massan  och  stor- 
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slagenheten  efter  nutida  storindustribegrepp.  Som  ni 
kanske  vet,  hör  bomullsindustrien  till  de  mest  specialise- 
rade och  maskinellt  längst  framskridna.  Där  ser  ni  — 
och  han  pekade  på  hyllor  i  rummet  —  några  modeller 
till  maskineri  för  olika  trådfinhet.  —  Det  har  ju  gått  så 
långt  att  det  finnes  spinnstäder  och  vävstäder  och  bland 
dem  spinnstäder  som  slagit  sig  på  en  viss  garnfinhet; 
Bolton  spinner  till  exempel  en  annan  finhet  än  Nelson 
o.  s.  v. 

—  Och  nu  då?     Vad  gör  ni  nu? 

Han  pekar  på  ett  bord.  Det  är  vad  jag  skall  visa  er 
—  säger  han.  Där  ligga  en  del  metallbitar  utbredda,  en 
spiralfjäder,  några  skruvar,  ett  par  halvrunda  järnstycken 
med  i  fyrkantiga  fält  inskurna  sidor,  en  plugg,  en  pinne 
och  något  annat. 

—  Det  är  en  Mills  handgranat  —  fortsätter  han  —  det 
är  vad  vi  göra  nu. 

Mills  handgranater  ha  vi  nog  hört  talas  om.  Det 
är  ett  av  detta  krigets  nya  vapen.  När  skyttegravskriget 
utvecklades  fingo  handgranaterna  en  ny  betydelse.  Äldre 
former  försvunno  inför  nya  uppgifter  och  båda  sidor  sökte 
efter  den  säkraste  i  hanteringen,  enklaste  i  konstruktionen, 
mest  förstörande.  Mills  granat  blev  den  för  allmänt  bruk 
främste  på  denna  sidan. 

Fabrikschefen  fogar  ihop  styckena.  Det  är  gjort  med 
några  få  grepp,  så  enkelt.  Det  blir  ett  ovalt  föremål  som 
bekvämt  kan  hållas  i  handen.  Denna  griper  därvid  också 
om  en  över  sidan  böjd  hävarm  som  hålles  fast  med  en 
stålnagel.  Denna  utdrages,  bomben  kastas,  och  efter  ett 
bestämt  antal  sekunder  exploderar  den.  Det  i  ett  fem- 
tiotal kvadrater  genom  djupa  inskärningar  uppdelade 
järnhöljet  springer  sönder  i  lika  många  bitar,  som  sprida 
döden  runt  omkring.  Andra  granater  finnas  för  olika 
bruk,  olika  avstånd,  olika  tidsmått.  Men  denna  är  inom 
sitt  område  den  enklaste,  säkraste,  kraftigaste. 


Den  nya  klassen  165 

—  Så,  detta  är  allt  ni  nu  tillverka?   fråga  vi. 

—  Detta  och  ingenting  annat,  dag  och  natt,  i  veckor, 
månader,  år.  — 

—  Och  huru  många  om  dagen1? 

—  Omkring  tio  tusen! 

Så  leder  han  oss  ut  genom  fabriken.  Han  visar  var 
de  gamla,  för  detta  obrukbara  maskinerna  vräkts  åt  sidan, 
lagrats  på  gårdar  och  vindar.  I  de  stora  salarna  stå  stål- 
svarvar, borr-  och  fräsmaskiner  så  tätt,  att  det  är  svårt 
att  komma  fram.  Här  och  där  synes  en  man  som  hjälper, 
rättar,  ger  råd.  Men  alla  de  andra  som  arbeta  äro  kvin- 
nor. Här  är  kvavt,  av  ångor  från  metaller  och  olja.  Kvin- 
norna i  sina  blusar  och  mössor,  svarta,  nersmorda,  ge  icke 
mycket  intryck  av  att  tillhöra  det  täcka  könet.  Men  ar- 
betet går  undan;  det  ser  ut  som  om  de  alla  dagar  skött 
dessa  maskiner  där  kylvattnet  fräser  kring  svarvstålet, 
och  de  hantera  med  lika  lätthet  och  skicklighet  de  tunga 
järnstängerna  som  de  fina  mätinstrumenten,  där  det  gäl- 
ler att  röra  sig  med  en  liten  bråkdel  av  en  millimeter. 

I  andra  avdelningar  sjuder  den  smälta  metallen  och 
hundratals  unga  flickor  ned  till  femton,  sexton  år  till- 
reda gjutformarna,  uttaga,  avborsta,  granska  de  gjutna 
metallstyckena,  fila,  polera.  Andra  avdelningar  åter  ha 
långa  bord  där  alla  de  färdiga  delarna  ytterligare  provas 
och  hopfogas.  Efter  ytterligare  inspektion  flyttas  grana- 
terna till  packningsboden,  inläggas  i  lådor  med  handtag 
för  den  sista  transporten  upp  till  skyttegravarna,  lastas 
på  banvagnar  och  föras  till  de  platser,  där  tändsatserna 
skola  insättas. 

Tio  tusen  om  dagen,  ensamt  från  denna  fabrik,  där 
bomullsmaskineriet  ännu  för  blott  några  få  månader 
sedan  tillverkades  som  i  fredens  dagar.  Huru  många 
liknande  granatfabriker  finnes  det  icke!  Men  dessa  vapen 
gå  icke  blott  till  de  brittiska  skyttegravarna;  de  föras  till 
många  andra  skyttelinjer. 
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För  ett  år  sedan  hade  ingen  talat  om  Mills  granat; 
den  fanns  icke  till.  — 

Vi  föras  till  en  annan  av  dessa  till  krigets  förstörelse- 
verk omvandlade  fredens  industribikupor.  Det  är  en  helt 
annan  typ.  Fabrikskomplexet  är  uppfört  i  den  allra 
nyaste  amerikanska  indnstristilen.  Kaka,  släta  tegelväg- 
gar, utan  varje  ornament.  Fönster  vid  fönster  så  tätt,  att 
väggarna  nästan  bli  som  pelare  mellan  dem.  Två  långa 
byggnader,  sammanbundna  med  flera  tvärbyggnader. 
Sju  våningar  i  höjd,  uppåt  avslutade  med  räta  murlinjer 
och  bakom  dem  lufthämtningspromenad-  och  lekplatser 
över  hela  byggnaderna.  Det  är  en  sådan  rak  motsats  till 
den  förra:  den  nya  industritiden  med  alla  sina  förbätt- 
ringar för  arbetet  och  arbetarna  lyser  fram  vart  man 
kominer. 

Här  tillverkades  före  kriget  endast  symaskiner  och 
velocipeder  och  alla  deras  tillbehör.  Det  var  den  euro- 
peiska fabrikscentralen  för  ett  av  världens  största  sy- 
maskinsbolag. 

Nu  göres  icke  en  maskindel,  icke  en  nål,  Borta  äro 
specialmaskinerna,  som  icke  duga  för  de  stora  projek- 
tilerna. 

Nere  i  bottenvåningen  inkomma  järnhylsorna  från 
gjutformarna.  De  gå  in  i  svarvarna,  passera  genom 
många  faser  till  dess  de  hålla  precisionsprovet  på  sitt 
toppstycke,  erhålla  sin  röda  gördel  i  kopparbandspressen 
och  nå  slutligen  poleringen  och  olj ningen,  där  de  under- 
kastas den  mest  omsorgsfulla  granskningen.  På  inner- 
ytans absoluta  släthet  och  glatthet  beror  så  mycket  av 
projektilens  explosivstabilitet,  bero  deras  öden  som  han- 
tera den. 

Så  går  processen  gradvis  genom  våning  efter  våning, 
till  dess  högst  upp  det  fina  tändsatsmaskineriets  delar  äro 
samlade  och  hopsättas.  Vid  långa  bord  sitta  kvinnorna, 
borden  äro  specialiserade  för  detta  maskineris  olika  delar. 
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Inga  misstag-  få  begås,  inga  felmått  göras,  men  här  måste 
den  yttersta  noggrannheten  koncentreras.  Det  skall  kunna 
ställas  så  fint  som  ett  urverk,  på  sekunder  och  meter.  Ve 
annars  den  som  sköter  kanonen,  eller  ve  soldaterna  över 
vilka  projektilen  skall  gå  till  målet  kanske  blott  några 
meter  framför  deras  linje. 

Allt  eftersom  tändsatsmaskineriet  vandrar  från  bord 
till  bord  tager  det  fullständigare  form  till  dess  det  slut- 
ligen är  färdigt  och  undergår  sista  granskningen  här. 
Huru  sammansatt  denna  procedur  är  kan  förstås  därav, 
att  de  många  delarna  måste  passera  genom  omkring  två 
hundra  måttapparater  innan  de  hoppassas. 

Det  är  endast  en  kaliber  som  tillverkas  här,  de  mycket 
stora  kanonernas  mat. 

—  Och  huru  många  arbeta  här?  fråga  vi. 

—  Omkring  tolv  tusen  kvinnor;  och  det  arbetas  natt 
och  dag,  söndag  och  vardag. 

Uppe  från  den  luftiga  promenadplatsen  på  det  flata 
taket  skåda  vi  ut  över  trakten.  Framför  oss  ligger  den 
breda  floden,  vars  mynning  ute  i  havet  skönj  es  i  fjärran. 
Kilometer  efter  kilometer  rada  skeppsvarven  sig  invid 
varandra,  längre  bort  stiga  fabriksskorstenarna  upp  som 
en  i  rök  insvept  skog. 

—  Allt  bara  för  kriget  nu  —  säger  vägvisaren,  där  vi 
stå  och  lyssna  till  dånet  och  dundret  från  maskiner  och 
verktyg,  kring  vilka  en  arbetarbar  på  ett  par  hundratusen 
krälar  i  intensivt  arbete. 


KVINNOKNA. 

—  Eli!  ropar  en  obekant  granne  i  hopen  på  gångbanan 
i  Strand  och  sträcker  menande  ut  handen.  Den  nyaste 
kvinnan! 
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Han  säger  icke  den  nya  kvinnan.  Hon  passerade  in  i 
den  manliga  världens  medvetande  redan  före  kriget.  Där- 
efter kom  en  period,  när  det  stora  medlidandet  med  alla  de 
kvinnligaste,  de  finaste  av  de  kvinnliga  särdragen  samt 
den  stora  nyheten  och  nyfikenheten  ryckte  fram  som  män- 
nens hjälptrupper.  Den  ädla  offervilligheten,  fastän  nog 
så  ofta  missriktad,  förslösad  på %  oväsentligheter  i  oför- 
måga att  skönja  det  väsentliga,  skapade  mycket  som  blev 
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hållbart  och  uthärdade  tidens  prövning.  Nyhetens  och 
nyfikenhetens  glitter  slets  snart  av,  och  fjärilarna  som 
samlats  däromkring  sökte  andra  förströelser. 

Många  månader  efter  krigets  utbrott  var  det  av  kvin- 
norna endast  de  fullt  utbildade  sjuksköterskorna,  som  till- 
lätos  komma  kriget  nära,  verka  utmed  dess  gränslinjer. 
I  övrigt  var  kriget  mannens  fält,  icke  kvinnans.  Hon 
skulle  fortsätta  och  ännu  mera  stödja  männen  i  hem  och 
familj.  För  sjuksköterskorna  hade  Florence  Nightingale 
erövrat  en  plats,  men  de  andra  fingo  nöja  sig  med  att 
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sticka  strumpor  och  tröjor,  för  soldaterna  eller  pä  liknande 
sätt  draga  sitt  strå  till  stacken. 

Men  arméerna  växte  och  växte.  Männen  strömmade 
ur  sina  borgerliga  sysselsättningar  in  i  övningslägren,  in 
i  de  nya  arméerna.  En  annan  grupp  kvinnor  fick  en  av 
krigsmyndigheterna  erkänd  ställning;  de  som  kunde  lära 
soldaterna  eller  hjälpa  dem  att  koka  maten.    De  svällande 
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lägren  saknade  bland  så  mycket  annat  män  som  kunde 
bereda  maten,  och  folket  förfärades  över  det  slöseri  med 
livsmedel  som  förekom.  Och  så  inleddes  en  annan  av 
krigets  omvälvningar.  Den  nyaste  kvinnan  framträdde. 
Mannen  i  Strand  pekar  ut  mot  körbanan.  Där  kom- 
mer en  tung  lastautomobil,  märkt  med  en  pil  och  bok- 
stäverna W.  D.  =  krigsdepartementet.  Det  är  en  av  dessa 
jättelastvagnar,  som  bilda  ett  av  krigets  viktigaste  trans- 
portmedel. Den  är  fullt  lastad,  och  ovanpå  sitter  ett  tiotal 
soldater.    Asfalten  är  slipprig  av  regnet;  gatan  är  fylld  av 
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trafik;  det  är  svårt  att  genom  trafikströmmen  navigera 
även  små  åkdon.  Vid  styrhjulet  sitter  en  spensligt  hyggd 
ung  dam.  Man  skulle  vilja  tro  att  hennes  svaga  armar 
icke  skulle  vara  i  stånd  att  ens  svänga  styrhjulet. 

Men  hon  för  den  tunga  vagnen  med  säkerhet;  hon  ser 
så  obekymrad  ut,  så  full  av  självtillit,  som  om  detta  varit 
hennes  uppgift  i  långa  tider.  Så  kommer  hon  till  en  gatu- 
korsning, sträcker  ut  högra  handen  som  signal,  gör  en 
elegant,  skarp  sväng  och  för  lastautomobilen  genom  vagn- 
massan  och  folkströmmen  in  på  sidogatan.  Hon  är  klädd 
i  khakiuniform,  med  en  liten  khakifärgad  slokhatt  på 
huvudet.  På  axelklaffarna  finnas  i  mässing  bokstäverna 
A.  S.  C.  =  arméns  transportkår. 

Hon  är  sannerligen  ett  talande  exempel  på  huru  långt 
kvinnorna  nu  kommit  fram  på  nya  områden,  där  man  före 
kriget  aldrig  skulle  väntat  att  se  dem,  och  vilka  även 
långt  in  i  kriget  voro  stängda  för  dem.  Hon  tillhör  den 
kvinnliga  armé,  som  nu  växer  upp  bakom  den  manliga 
och  icke  minst  i  England  och  Frankrike  ersätter  solda- 
terna, frigör  dem  för  mera  direkt  krigstjänst  varhelst 
kvinnans  arbete  kan  ersätta  mannens.  I  det  gamla  Devon- 
shirepalatset  i  Piccadilly  är  denna  khakiklädda  kvinno- 
armés huvudkvarter,  som  bildar  en  särskild  gren  under 
krigsdepartementet,  och  därifrån  ha  kvinnokontingenter 
redan  sänts  till  Frankrike  för  att  övertaga  arbete  vid 
baserna  och  längs  förbindelselinjerna. 

Såsom  kvinnan  nu  rycker  in  för  att  ersätta  männen 
i  aktiv  tjänst,  har  hon  ryckt  in  för  att  ersätta  och  hjälpa 
dem  icke  blott  i  ammunitionsfabrikerna  utan  på  snart 
sagt  alla  andra  arbetsområden.  Det  är  icke  fråga  om  den 
första  entusiasmen  för  en  stor  sak,  för  de  lidande,  eller 
nyhetens  första  lockelser,  utan  uthållighetens  hårda,  sega, 
krävande  arbete.  En  ung  flicka  bland  mina  bekanta,  till- 
hörande en  burgen  familj,  har  i  dagarna  anslutit  sig  till 
»kvinnornas  trädhuggningsbataljon»  och  befinner  sig  i  ett 
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primitivt  skogslmggarläger  någonstädes  uppe  i  landet,  där 
man  hugger  pitprops,  ocli  en  annan  arbetar  som  nitare  på 
ett  skeppsvarv. 

Det  är  märkvärdigt  huru  snabbt  förvandlingen  försig- 
gått. När  jag  sommaren  1915  gjorde  en  resa  genom  Tysk- 
land, hade  jag  med  mig  från  England  den  idén,  att  en  av 
de  märkliga  företeelser  jag  skulle  bevittna,  var  kvinnor 
utförande  mäns  arbete.  Den  engelska  pressen  hade  fram- 
hävt detta,  att  kvinnorna  började  i  stor  omfattning  inträda 
på  männens  arbetsplatser  för  att  frigöra  männen  för  krigs- 
tjänst, såsom  ett  bevis  på  huru  kriget  började  uttömma 
Tysklands  mannakraft.  Tanken  att  något  liknande  skulle 
kunna  hända  i  England  hade  då  tydligen  icke  allmännare 
beaktats.  Först  under  1916  och  isynnerhet  under  dess 
senare  hälft  inträdde  förskjutningen  med  full  styrka,  före- 
gången av  inryckningen  i  ammunitionsfabri kerna.  Den 
första  organiserade  ansträngningen  att  få  de  unga  kvin- 
norna från  städerna  ut  i  jordbrukets  tjänst  gjordes  genom 
att  bilda  kvinnornas  nationella  jordbruksarbetskår,  som 
begärde  hundra  tusen  kvinnor  för  att  ersätta  manliga 
jordbruksarbetare,  vilka  tagits  till  armén,  och  vidmakt- 
hålla landets  jordbruksproduktion.  Andra  organisationer 
för  att  leda  landets  kvinnliga,  till  så  stor  del  onyttigt  an- 
vända eller  oanvända  arbetskraft  in  i  krigets  kanaler 
gjordes.    Man  tävlade  från  alla  håll  om  denna  arbetskraft, 

Så  ha  kvinnorna  nu  trängt  in  överallt.  De  bringa  oss 
vår  post.  De  klippa  våra  biljetter  på  järnvägar,  spår- 
vagnar, omnibusar.  De  fylla  affärerna  och  kontoren.  De 
servera  i  hotell  och  restauranger.  De  ha  även  genom- 
trängt klubbarna,  som  hittills  voro  männens  citadell,  i 
vilka  kvinnorna  med  mycket  få  undantag  på  sin  höjd 
nådde  medlemmarnas  profana  förrum.  De  översvämma 
regeringsbyråerna,  behärska  post  och  telegraf,  förekomma 
till  och  med  som  uniformerade,  under  myndigheterna 
organiserade    poliskvinnor,    isynnerhet    på    platser    där 
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ammunitionsfabrikerna,  samlat  stort  antal  kvinnliga 
arbeterskor. 

Kvinnorna  finnas  nu  i  snart  sagt  alla  yrken.  De  före- 
komma som  järnvägsbärare,  redo  att  taga  tunga  bördor, 
som  kvarnarbetare,  hamnsjåare,  gatuläggare,  skepps- 
smeder och  i  andra  grova,  kraftfordrande  sysselsättningar 
likaväl  som  i  de  finare  arbeten  som  synas  bättre  avpas- 
sade för  kvinnohänder  och  kvinnomuskler.  Krigsministe- 
riet utsände  nyligen  en  redogörelse  för  sysselsättningar, 
vilka  kvinnor  visat  sig  kunna  utföra  med  framgång.  Den 
upptog  över  hundra  arbetsgrenar  och  täckte  i  stort  sett 
alla  industrier,  som  ha  någon  betydelse  i  landet  under  den 
fas  i  vilken  kriget  nu  inträtt. 

Det  är  knappast  mera  än  ett  år  sedan  folk  här  i  landet 
ännu  log  åt  idén  att  se  kvinnorna  gripa  in  i  landets  liv 
på  det  sättet;  nu  är  det  redan  så  alldagligt,  att  man  för- 
vånar sig  över  att  någonsin  ha  förvånat  sig,  när  de  första 
stegen  bådade  förändringen.  I  stället  för  den  ståtlige 
»Commissionairen»,  som  stod  vakt  utanför  de  stora  varu- 
husen och  andra  betydande  affärer  samt  representerade 
uniformen  i  all  sin  guldglans,  stå  där  nu  smärta  kvinnliga 
gestalter,  i  mindre  utmanande  uniform;  hissflickan  där- 
inne har  efterträtt  hisspojken;  i  varudepartementen  är 
det  endast  få  män  kvar,  och  de  äro  alla  mest  äldre,  som 
fått  stanna  på  sina  poster.  Det  är  likadant  var  man  kom- 
mer. Konduktören  ersattes  av  konduktrisen,  direktören 
av  direktrisen.  Mannen  får  sin  jämlike.  Det  beräknas 
att  omkring  halvannan  million  kvinnor  inträtt  i  industrien 
sedan  kriget  började. 

Mellan  de  äldre  männen  och  pojkarna,  som  av  krigets 
sugning  på  den  manliga  befolkningen  i  militäråldern  in- 
pressas  till  arbete  för  vilket  de  annars  ratas,  utbreder  sig 
kvinnornas  armé  allt  talrikare,  starkare.  Den  blir  mer 
och  mer  den  reserv  ur  vilken  nationens  krafter  ösas  för 
den  sista,  avgörande  kampen.    Folkutmattningens  process 


Kvinnorna  1 73 

gör  stora  steg".  Vem  vet  var  den  skall  sluta.  Kvinnorna 
komma  närmare  och  närmare  stridslinjerna. 

—  Det  finnes  gott  om  kvinnor,  menar  min  vän  Smith, 
en  mycket  stor  reserv  att  taga  på.  Blir  det  icke  annat,  får 
man  väl  gripa  till  tvångstjänst  för  dem  också,  i  en  eller 
annan  form.  Så  många  av  dem  leva  alltjämt  för  mycket 
i  fredens  gyllene  atmosfär,  i  lyxens  och  nöjenas  värld. 

Denna  tanke  har  redan  öppet  diskuterats  många 
gånger  under  hänvisning  till  att  trots  all  offervillighet 
kvinnorna  ännu  icke  ryckt  in  i  nationens  nödvändiga 
tjänstehär  såsom  de  kunna  och  borde  göra.  Dag  efter 
dag  förekomma  upprop  till  kvinnorna  än  från  det  ena 
hållet,  än  från  det  andra.  Å  nästa  sida  återgives  ett,  som 
karaktäriserar  dem  alla. 

På  samma  gång  som  kvinnoarmén  i  växande  styrka 
flödar  in  över  männens  arbetsområden,  ökas  de  många 
samhällsproblem,  som  kriget  framkallat  och  som  skola 
lösas  när  den  förödande,  omvälvande  kampen  är  över. 
Det  gäller  icke  blott  att  förvandla  krigsmaskineriet  till 
fredsmaskineri  igen,  att  återföra  armémillionerna  i  det 
borgerliga  livets  verksamheter;  det  gäller  också  att  ordna 
den  nyaste  kvinnans  ställning  i  det  nya  samhället. 

Var  och  en  inser,  att  det  aldrig  kan  bli  mera  som  det 
varit.  Kvinnan  har  hävdat  en  annan  plats  än  den  hon 
förut  intog.  Även  de  som  förut  bestämdast  motsatte  sig 
hennes  krav  på  säte  och  stämma  bland  lagstiftarna,  på 
deltagande  i  statens  angelägenheter,  i  dess  förvaltning  ha 
redan  offentligen  förklarat  att  de  icke  längre  kunna  mot- 
sätta sig  detta,  att  de  argument  som  de  förut  använt  icke 
längre  gälla.  Kvinnans  insats  i  kriget,  vilken  slutligen 
rör  sig  om  de  grundläggande  högsta  medborgarrättig- 
heterna,  har  visat  deras  ohållbarhet. 

Kvinnorna  ha  banat  vägen  för  sig  själva  —  förklarade 
Asquith  nyligen  i  parlamentet,  då  han  helt  och  hållet 
uppgivit    sitt    tidigare    motstånd    mot    kvinnornas    röst- 
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rätt.  Huru  skulle 
vi  ha  kunnat  fort- 
sätta kriget  utan 
dem?  frågade  lian. 
Med  undantag'  för 
själva  vapentjän- 
sten i  fält  finnes 
det  knappast  en 
verksamhetsgren 
som  bidragit  eller 
bidrager  att  upp- 
rätthålla vår  sak 
i  vilken  kvinnor 
icke  varit  allra- 
minst  lika  verk- 
samma och  dug- 
liga som  män,  och 
varhelst  vi  än 
vända  våra  blic- 
kar se  vi  dem  med 
iver  och  framgång 
samt  utan  förfång- 
för  deras  könspre- 
rogativ  utföra  ar- 
bete, vilket  för  tre 
år  sedan  skulle 
ansetts  som  ute- 
slutande tillhöran- 
de mannens  om- 
råde. Och  vad  som 
är  ännu  viktigare 
är  rekonstruktio- 
nens spörsmål, 
när  kriget  är 
över. 
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30,000  Women 
wanted  at  once 

3  Questions  to   the 
Women  of  England. 


1.  Do  you  realise  that  an  additional 
30,000  women  are  urgently  wanted 
for  ihe  National  Filling  Factories  ? 

2.  Do  you  realise  that  every  woman 
who  works  in  these  factories  is 
helping  to  win  the  War  and  to 
save  the  lives  of  our  soldiers  ? 

3.  Will  y_ou  not  come  forward  at  once 
and  take  your  part  in  this  great 
National  Work  ? 

Brief  Particulars. 

No  special  training  or  skill  is  required. 

Age:   18  to  40 

Hours  :  From  54  to  60  a  weelc. 

Average  wage»  from  27s.  to  30s.  a  week. 

For  those  who  eannot  reside  at  home,  a  good 
register  of  lodgwgs  is  available. 

Apply     for     full     Particulars 
to    the    Employment    Exchange 

nearest  your  residence  (address  can  be  obtained 
at  any   Post  Office). 
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Statsministern  Lloycl  George  uttryckte  sig  ännu  star- 
kare, i  det  han  förklarade  sig  i  olikhet  med  Asquith  alltid 
ha  understött  kvinnornas  rösträttskrav. 

—  Kvinnornas  arbete  i  kriget,  sade  han,  har  varit 
ett  väsentligt  bidrag  till  vår  framgång.  Utan  deras  arbete 
hade  det  varit  omöjligt  att  framställa  den  överväldigande 
mängd  ammunition  vi  hade  vid  Somme.  De  ha  visat  hän- 
givenhet, iver,  mod  över  allt  beröm.  Jag  minnes  väl  att 
då  jag  var  ammunitionsminister  hade  vi  i  många  fall  ett 
mycket  farligt  arbete  att  utföra.  Det  gällde  en  särskild 
förändring  i  våra  projektiler,  som  måste  företagas.  Om 
vi  skulle  tillverkat  det  hela  på  nytt,  hade  det  medfört 
förlusten  av  hundratusentals  projektiler  vid  en  tidpunkt 
då  vi  icke  hade  råd  därtill.  Men  användningen  och  för- 
ändringen av  en  äldre  del  med  en  tändsats  var  en  mycket 
farlig  operation  och  medförde  flera  dödliga  olyckor.  Detta 
förekom  allt  bland  arbeterskorna  i  ammunitionsfabrikerna. 
Aldrig  inträffade  någon  panik;  de  kände  faran,  men  de 
blevo  kvar  vid  sitt  arbete.  Jag  minnes  också  när  de  första 
zeppelinanfallen  skedde  och  bomber  nedföllo  utanför  vik- 
tiga ammunitionsfabriker.  Jag  vill  icke  säga  för  mycket 
om  männen,  men  vi  hade  några  svårigheter  under  ett  par, 
tre  dagar  därefter  med  att  få  några  av  dem  att  nattetid 
arbeta  i  dessa  fabriker.  Med  kvinnorna  hade  vi  aldrig 
några  sådana  svårigheter.  De  voro  snarare  belåtna,  av 
det  enkla  skälet,  som  de  sade,  att  detta  var  deras  enda 
utsikt  att  dela  de  faror  deras  bröder  voro  utsatta  för  i 
Frankrike,  och  de  voro  stolta  däröver  samt  hjälpte  att 
rädda  situationen  i  ett  kritiskt  ögonblick. 

Millioner  kvinnor  utföra  nu  arbete  i  vilket  de  aldrig 
förut  deltogo.  När  det  gäller  att  omstöpa  hela  vårt 
industrisystem,  ämna  ni  då  utkasta  dem  utan  att  låta  dem 
ha  en  röst  med?  Det  vore  en  våldshandling;  det  vore 
otacksamt  och  orättvist.  Jag  tror  icke  att  detta  lands 
folk  kommer  att  göra  det.  Detta  är  orsaken  varför  kvinno- 
frågan till  stor  del  blivit  en  krigsfråga. 
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KKIGETS  STYRANDE  MÄN. 


I  prövningens  tider  söka  nationer  likaväl  som  enskilda 
stöd  hos  krafter,  som  de  tro  vara  de  starkare,  i  stånd 
att  leda  deras  öden.  Under  kristider,  då  folkens  väl  och 
ve  stå  på  spel,  höja  sig*  enstaka  personer  över  mängden, 
gripa  dennas  inbillningskraft,  samla  dess  tillit,  taga  led- 


Kvinnoarbete  i  valskvarn. 

ningen  i  sina  händer,  till  dess  deras  mission  är  fylld  eller 
deras  krafter  uttömda  eller  deras  misslyckande  åter  sän- 
ker dem  ner  under  massans  yta  för  att  ge  rum  åt  andra. 
Det  finnes  ingen  artskillnad  mellan  de  krafter  som  leda 
vilden  att  utforma  sina  grova  avgudabilder  och  sedan 
sönderslå  dem,  när  de  icke  verka  vad  han  väntat  och 
hoppats,  och  dem  som  förmå  folken  att  under  svåra  pröv- 
ningar höja  enstaka  personer  högt  över  andra,  följa  dem, 
slösa  sitt  förtroende  och  sina  förhoppningar  på  dem,  för 
att  kanske  lika  plötsligt  låta  dem  försvinna  i  de  förlorades 
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skara  ocli  samla  sig  kring-  nya  gudar.  Som  framgången 
i  mäktiga  konflikter  skyler  felen,  utstryker  motgången 
dygderna  och   förtjänsterna. 

Detta  gäller  framför  allt  i  krig,  som  vilar  på  våldet, 
vilket  undertrycker  de  vanliga  hänsynen,  och  det  gäller 
då  i  all  synnerhet  folk  som  icke  redan  styras  av  maskin- 
verkande  organisation,  stark  maktdisciplin  nnder  personer, 


Kvinnlig  arbetare  på  ett  skeppsvarv. 

vilka  genom  tradition,  tankelojhet  och  bekvämlig  hand- 
lingströghet kunna  hävda  mellanställning  mellan  Gud  och 
människor,  utan  folk  inom  vars  lösliga  samhällsorganisa- 
tion människokrafterna  i  individuell  handlingsfrihet  i  sin 
statsbildande  ntvecklingsformande  verksamhet  främst 
lyda  lämplighetens,  den  enkla  mänsklighetens,  det  sunda 
förståndets  bud.  Så  se  vi  det  brittiska  folket  under  krigs- 
förberedelsernas uppmarsch  långsamt  samla  sin  trögt  fly- 
tande heterogena  massa  i  allt  mäktigare  sammangående 

12.  —  England  i  världskriget. 
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kraftströmmar,  inriktade  på  kriget,  medan  personer  som 
leda,  pådriva  och  ledas  av  denna  inre  kraftrörelse  i  skif- 
tande serie  framträda  på  och  åter  försvinna  från  den 
offentliga  scenen,  på  vilken  allas  blickar  äro  riktade,  för- 
hoppningar och  farhågor  fästas. 

Några  av  dem  som  utövat  det  största  inflytandet  på 
denna  kraftutveckling  ha  icke  intagit  den  främsta  platsen 
bland  de  behärskande  männen  i  folkets  föreställiningskrets. 
Asquith  och  Grey,  på  vilka  det  största  ansvaret  legat  i 
tunga  dagar,  som  styrt  statsskeppet  genom  krigets  far- 
ligaste perioder  och  från  början  utstakade  de  bestående 
linjer,  utmed  vilka  Britannien  skulle  föra  och  sluta  kriget, 
till  jublades  aldrig  av  hjältedyrkare  såsom  löjtnant  Robin- 
son,  vilken  nedbringade  den  första  Zeppelinaren  över  Eng- 
land. De  samlade  folket  för  de  stora  moraliska  målen,  i 
den  djupa  indignationen,  höllo  dess  beundran  och  förtro- 
ende genom  sin  omutliga  hederlighet,  sin  orubbliga  stånd- 
aktighet, sin  ärlighet.  Men  deras  natur  var  aldrig  ägnad 
att  väcka  entusiasmens  starka,  bullrande  känslor.  De 
voro  alltför  kallt  sakliga,  i  sina  offentliga  yttranden  allt- 
för tveksamt  återhållsamma,  sanningssträvande,  ord- 
vägande  för  att  göra  det.  När  det  mera  tillfälliga  i  hän- 
delserna redan  försvunnit  bortom  synranden,  skolia  deras 
gestalter  framträda  igen  och  riktigare  värdesättas. 

Andra  ha  starkare  fångat  nationens  känslovärld.  Som- 
liga flyktigt  övergående;  andra  starkt  bestämmande  och 
bestående. 

Bland  dessa  stå  högt  över  alla  de  andra  de  två:  Kit- 
chener  och  Lloyd  George. 

Den  ene  en  tystlåten,  inåtvänd  härskarnatur,  som 
under  en  levnads  herravälde  över  orientaliska  folk  ut- 
vecklats till  en  välvillig  despot.  Den  andre  en  utåt  flö- 
dande, energisprakande  demagog,  en  stormfågel,  som 
ägnat  en  levnad  åt  kampen  för  medborgarfrihet,  med- 
borgarrättigheter,     för     demokratiskt     styrelsesätt    i    sin 
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yttersta  form,  för  de  små  i  samhället,  mot  orättvisor  och 
förtryck  och  stormannavälde.  Den  ene  den  hårda  discipli- 
nens, soldatpersonlighetsnegationens  krigsrepresentant. 
Den  andre  den  flammande  antimilitaristen  och  freds- 
ivraren.  Den  ene  trots  sin  självkoncentrerade  kraft  och 
säkerhet  skygg  att  uppträda  offentligt  utanför  sitt  rent 
militära  område,  läsande  npp  sina  korta  anföranden  såsom 
minister  från  papperet,  föredragande  att  sluta  sig  in  i  sitt 
arbetsrum.  Den  andre  med  förkärlek  sökande  offentlig- 
heten, med  sin  silvertunga  från  talartribnnen  spelande  på 
folkkänslornas  alla  strängar,  på  en  gång  både  präst  och 
skådespelare  i  sin  förmåga  att  verka  med  det  talade  ordet, 
att  fånga  folkstämningen,  att  gripa  det  flyende  ögon- 
blicket. 

Sällan  såg  man  större  kontraster.  Dem  förde  ödet 
tillsammans  vid  krigets  rådsbord,  att  med  samma  medel 
arbeta  för  samma  mål.  Och  när  olyckan  plötsligt  bort- 
ryckte den  starke,  mäktige  militärledaren,  tog  den  gamle 
fredsivraren  och  antimilitaristen  vid  och  fortsatte  det 
militära  verket  där  han  lämnat  det.  Efter  Kitchener  blev 
Lloyd  George  krigsminister.  Den  demagogiske  storm- 
fågeln ledde  den  svällande  krigsströmmen  vidare,  samlade 
alltmera  folkets  förhoppningar  kring  sin  person,  såg  sitt 
grepp  kring  makten  växa  och  växa  till  dess  han  lyftes  över 
alla  de  andra  och  ställdes  i  spetsen  som  en  folkets  krigsidol, 
med  en  maktbefogenhet  som  ingen  brittisk  statsman  haft 
i  nyare  tider.  — 

Krigets  första  fas  överskuggades  av  Kitcheners  person- 
lighet och  rykte  som  landets  främste  fältherre.  Hans 
anseende  och  personlighet  bildade  bakgrunden  för  cle  nya 
arméerna.  Han  stampade  fram  de  första  engelska  soldat- 
millionerna och  han  var  tydligen  en  av  de  få,  som  rätt 
uppskattade  motståndarens  militära  styrka  och  maktmedel 
och  såg  krigets  långvarighet.  Kitchener  av  Khartum, 
K.  av  K.,  kallade  landets  militärdugliga  ungdom  till  vapen, 
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han  begärde  de  första  100,000,  så  300,000  och  så  500,000  män 
—  uppropen  slutade  alltid  med  »God  save  the  King»  —  och 
varnade  sina  landsmän  att  vara  beredda  på  mycket  stora 
uppoffringar,  medan  Lloyd  George  ännu  ursäktade  en  dag- 
lig krigsutgift  på  750,000  pund  med  de  stora  mobiliserings- 
kostnaderna och  uttryckte  hoppet  om  att  utgifterna  skulle 
sjunka  när  den  egentliga  mobiliseringen  var  över!  Lord 
Kitchener  säger  det  eller  det,  lord  Kitchener  önskar  det 
eller  det,  »Kitcheners  trupper»,  »Kitcheners  gossar»,  dessa 
och  liknande  voro  allmänna  uttryck  den  tiden,  vilka  vitt- 
nade om  Kitcheners  ställning.  Han  var  den  dominerande 
personligheten  denna  första  period,  hade  obetingat  för- 
troende, obetingad  tillit;  vid  honom  hängde  nationens  ögon 
fast,  och  hans  person  verkade  med  trollkraft  på  ungdomen 
till  rikets  yttersta  gränser.  Huru  än  eftervärlden  kommer 
att  bedöma  hans  verksamhet  under  kriget,  skall  han  utan 
tvivel  alltid  stå  såsom  den  man  som  med  klarsynt  förut- 
seende och  omdöme  höll  nationen  uppe  i  en  av  krigets 
farligaste  brytningstider  och  lade  grundvalen  till  den 
militärmakt,  som  skulle  komma  att  bli  avgörande.  Det 
är  nog  för  en  man. 

Senare  när  arméerna  svällde  ut  i  millioner  och  krigs- 
departementets  centrala  administration  antog  en  omfatt- 
ning varom  ingen  drömt,  växte  den  organisation  han 
skapat  honom  över  huvudet.  Ty  Kitchener  höll  fast  vid 
att  hålla  alla  trådarna  i  egen  hand,  såsom  han  varit  van 
vid  under  sina  vid  jämförelse  små  tropiska  fälttåg,  vilket 
var  omöjligt,  mera  än  övermänskligt.  I  kapitlet  om  ex- 
peditionerna namnes  omdömet  i  Dardanellreporten  om 
denna  ohållbara  ställning.  I  sitt  vittnesmål  inför  Darda- 
nellkommittén  skildrade  Churchill  den  plats  Kitchener  då 
intog  sålunda: 

»Lord  Kitcheners  personliga  egenskaper  och  ställning 
spelade  vid  denna  tid  en  mycket  stor  roll  i  händelsernas 
avgörande.     I    krigsrådet    var   han   krigsdepartementets 
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ende  talesman.  Var  och  en  hyste  största  beundran  för 
lians  karaktär  och  var  och  en  kände  sig  under  de  inle- 
dande krigsmånadernas  rysliga  och  oberäkneliga  händel- 
ser styrkt  av  hans  behärskande  närvaro.  När  han  fattade 
ett  beslut  antogs  det  oföränderligt  såsom  slutgiltigt.  Jag 
tror  icke  att  han  någonsin  överröstades  av  krigsrådet  eller 
kabinettet  i  någon  militärfråga,  stor  eller  liten.  Knappast 
någon  vågade  någonsin  disputera  med  honom  i  krigsrådet. 
Aktning  för  mannen  i  hans  enorma  arbete,  förtroende  till 
hans  professionella  omdöme,  och  tron  att  han  hade  dju- 
pare, mera  omfattande  planer  än  någon  kunde  se  tystade 
farhågorna  och  dispyter  vare  sig  i  krigsrådet  eller  krigs- 
departementet, Mäktig,  orubblig,  återhållsam,  behär- 
skade han  fullständigt  våra  rådplägningar  den  tiden.» 

Churchill  kände  honom.  Han  tjänade  under  honom 
i  Sudan  och  skildrade  honom  i  de  två  volymer  han  skrev 
om  detta  fälttåg.  »Hans  underbara  arbetsamhet,»  skrev 
han  där  om  Kitchener,,.  »hans  orubbliga  tålamod,  hans 
lysande  uthållighet  äro  egenskaper  alltför  värdefulla  för 
en  man  att  besitta  i  denna  ofullständiga  värld  utan  full- 
ständigande brister.  Generalen  som  aldrig  sparade  sig 
själv  bekymrade  sig  litet  om  andra,  Han  behandlade  alla 
män  som  maskiner,  från  soldaten  i  ledet  vars  hälsning 
han  försmådde  till  den  högre  officeren,  som  han  strängt 
övervakade.  Kamraten  som  tjänat  med  under  honom  under 
många  år  i  fred  och  fara  kastades  till  sidan  utan  vidare 
så  snart  han  icke  längre  var  av  någon  nytta.  Sirdaren 
såg  endast  efter  de  soldater,  som  kunde  marschera  och 
slåss.»  — 

Sådan,  i  sin  stränghet,  sin  oåtkomliga  tillbakadragen- 
het och  tystnad,  sin  härskarkaraktär  och  segergång  hade 
han  eldat  folkets  inbillningskraft.  Ingen  annan  åtnjöt  en 
sådan  popularitet  inom  hela  nationen  som  Kitchener  dessa 
månader,  då  han  höll  landkrigets  tyglar  i  sina  händer. 
Han  kunde  tydligen  göra  vad  han  ville.     Vi  ha  den  lilla 
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bilden  från  Dardanellunclersökningen,  som  skildrar  huru 
sjöbjörnen  Fisher  vid  det  tillfälle,  då  Dardanellexpeditio- 
nen  beslöts  reste  sig  upp  för  att  avsäga  sig  sin  post,  i 
protest  mot  den  gång  ärendena  tagit.  Då  reste  Kit- 
chener sig  också  upp  från  bordet,  drog  Fisher  bort  i  en 
fönstersmyg,  talade  med  honom  några  ögonblick,  och  så 
gick  Fisher  tillbaka  till  sin  plats,  fortsatte  att  tyst  deltaga 
i  förhandlingarna,  avstod  från  resignationen.  — 

Den  »tyste  Kitchener»  var  den  i  folkinbillningen  av 
ett  mystiskt  skimmer  omgivna  personlighet,  vars  säkra 
hand  man  kunde  lita  på.  Han  hyllade  satsen  att  »den 
ensamme  är  den  starkaste»;  hade  få  vänner,  syntes  så 
gott  som  aldrig  i  sällskaps  världen,  visade  sig  ytterst 
sällan  offentligt,  samlade  hela  sin  uppgift  med  orubblig 
envishet  och  uthållighet  på  en  uppgift  i  sänder. 

Ändå,  när  han  förutsade  ett  tre  års  långt  krig,  be- 
traktades det  allmänt  som  en  illusion.  Lord  Esher,  som 
träffade  Kitchener  några  få  dagar  efter  det  han  över- 
tagit krigsministeriet,  berättar  emellertid  att  Kitchener 
omedelbart  gick  till  verket  att  göra  förberedelser  för  ett 
treårigt  krig,  och  när  detta  framkallade  ett  uttryck  av 
förvåning,  gav  han  denna  förklaring:  »Tyskarna  må  nå 
Paris,  men  det  blir  icke  likt  1870  denna  gång.  Det  kommer 
att  bli  en  lång  kamp,  om  vi  önska  fortsätta  till  det  yttersta. 
Ifall  tyskarna  taga  Paris,  komma  de  franska  arméerna 
att  draga  sig  tillbaka  bakom  Loire,  och  vi  draga  oss  till- 
baka med  dem.  Men  om  två  år  skola  vi,  Storbritannien, 
kasta  vår  sista  million  i  vågskålen,  och  vi  skola  segra.» 

Detta  var  det  första  och  sista  för  honom,  att  skaffa 
manskap,  organisera  millionhärar  för  den  slutliga  kraft- 
mätningen till  lands.  Men  allt  eftersom  tiden  gick  delade 
han  alla  folkledares  öde  att  angripas  emedan  kriget  icke 
gick  fort  nog  såsom  man  hoppats  och  väntat,  och  brist- 
fälligheterna  framdrogos.  Northcliffepressen  ryckte  i 
spetsen  i  fält  mot  honom  och  andra  regeringsmedlemmar. 
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Detta  framkallade  dock  en  kraftig  reaktion,  ty  Kitcliener 
hade  för  djupt  fäste  i  nationens  beundran,  aktning-  och 
tillit.  Såsom  ett  svar  på  angreppen  uppsatte  den  cen- 
trala värvningskommittén  i  London  ocli  över  hela  landet 
i  många  millioner  exemplar  ett  plakat,  visande  Kitcheners 
ansikte  en  face  i  jättelika  mått.  Från  vilken  vinkel  det 
än  betraktades,  mötte  dess  ögon  åskådaren  med  befallande 
blick.  Vid  ena  sidan  stod  denna  lakoniska  vädjan:  »Kit- 
cliener behöver  flera  män!» 

Men  det  torde  icke  vara  så  oriktigt  att  antaga,  att 
när  detta  liv  i  förtid  avskars,  hade  Kitcliener  utfört  det 
väsentliga  av  sin  stora  uppgift.  Den  säkra  grundvalen 
var  lagd;  arméorganisationen  växte  vidare  under  nya 
förhållanden.  Han  kunde  lämna  sin  post  omedelbart  före 
den  dag  då  de  nya  arméerna  skulle  på  allvar  pröva  sin 
styrka  i  krigets  slutfas.  Han  kunde  lämna  sitt  verk  i 
andra  händer  för  att  bege  sig  till  Ryssland  och.  ställas 
inför  nya  uppgifter. 

Kitcheners  död  på  den  minsprängda  kryssaren  Hamp- 
shire i  stormig  sjö  utanför  Orkneyöarna,  en  av  krigets 
egendomliga  personliga  tragedier,  kom  dock  som  ett  be- 
dövande slag  för  nationen.  Det  skedde  också  i  en  av 
krigets  mörkaste  perioder;  många  tyckte  sig  i  Kitcheners 
bortgång  se  allting  falla  i  spillror.  Han  sörjdes  som  en 
nationalhjälte.  Det  var  en  av  de  händelser,  som  injagade 
skräck,  för  några  korta  stunder  dränkte  tillförsikten,  ska- 
kade självförtroendet. 

Dagen  står  starkt  inpräglad  i  minnet.  Jag  hade  varit 
uppe  på  »Societetens  stora  lumpmarknad»,  som  anordnats 
för  att  insamla  pengar  till  krigssjukvård.  Det  var  en 
dag  med  omväxlande  sol  och  häftiga  reguskurar  och 
lumpmarknaden  utvecklades  till  en  sorts  brokig  karneval. 
Det  sista  ståndet,  jag  passerade,  hölls  av  Kitcheners  syster 
och  omfattade  porträtt  av  bekanta  män  med  deras  namn- 
teckning,   och    jag  fäste  mig  särskilt  vid  en  hel  del  av 
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Kitcliener,  försedda  med  lians  egenhändiga  namnteckning. 
Folket  samlades  ständigt  i  trängsel  kring  detta  stånd, 
och  systern  talade  om  brodern  ocli  huru  han  efter  många 
böner  äntligen  låtit  beveka  sig  att  låta  sälja  sitt  porträtt 
med  namnteckning.  När  jag  kom  ner  i  staden,  föreföll 
mig  hela  stämningen  bland  folket  underlig,  men  jag  var 
hungrig  och  rusade  därför  fortast  in  på  en  restaurang. 
Där  kom  värden  genast  fram  med  en  flottatias,  visade 
på  en  bild  av  »Hampshire»  och  sade:  Det  var  fartyget, 
som  Kitcliener  var  på.  Jag  spärrade  upp  ögonen  av  för- 
våning och  frågade  vad  han  menade.  Visste  jag  då  icke 
att  Kitcliener  drunknat"?  Nej.  Jag  går  ut  igen,  gripen, 
förvirrad.  Nu  ser  jag  hur  sorg  och  farhågor,  förskräc- 
kelse och  förvirring  tryckt  sin  pägel  på  ansiktena,  lagt 
sin  tunga  dämpare  på  folket.  Gardinerna  nerdragas  såsom 
sorgetecken,  flaggorna  komma  på  halv  stång,  människorna 
gå  tysta,  undrande,  med  gnagande  tvivel. 

Men  tiden  går,  några  dagar,  krigets  händelser  stanna 
icke,  man  rätar  på  sig,  maskinen  går  sin  gång,  ingen  män- 
niska är  oumbärlig.     Och  så  börjar  det  vid  Somme  . . . 

Lloyd  George  intager  då  redan  näst  Kitcliener  främsta 
platsen  i  folkinbillningen.  Han  står  icke  längre  som  i 
de  förkrigiska  politiska  stormdagarna  blott  på  de  breda 
massornas  axlar;  en  del  av  ytterlighetsmänneii  bland  hans 
förra  anhängare  ha  dragit  sig  tillbaka  från  honom,  ty 
de  anse  att  han  kastat  åsido  sin  f rihetsledande  övertygelse 
där  han,  med  krigets  mål  enbart  för  ögonen,  trätt  i  spetsen 
för  värnplikt  och  andra  den  individuella  friheten  ned- 
tryckande åtgärder.  Men  i  stället  fylka  sig  alla  hans 
tidigare  bittra  motståndare  under  honom.  Han  får  äran 
för  att  ha  räddat  landet  från  finansruinen,  återställt  det 
ekonomiska  maskineriet.  Som  ammunitionsminister  har 
han  skaffat  arméerna  projektiler  och  vapen.  Närhelst 
något  varit  i  olag,  har  han  måst  rycka  in.  Så  betraktas 
han   såsom   mannen,   som   uträttat  något,   liksom    »Daily 
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Mail»  dag  efter  dag-  kallar  sig  »den  tidning  som  hjälper 
att  vinna  kriget»  eller  »den  tidning  som  ser  till  att  någon- 
ting blir  gjort».  Han  stiger  högre  och  högre  på  populari- 
tetens våg.  Allt  vad  han  företager  sig,  synes  lyckas. 
Framgången  är  allt. 

Trots  grundolikheten  i  sin  världsåskådning  äro  de  i 
sin  offentliga  verksamhet  i  mycket  lika  varandra   dessa 
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två,  »Daily  Malls»  skapare  och  ledare:  lord  Northcliffe 
samt  Lloyd  George.  Avgörande  för  deras  framgång  var 
på  sitt  område  är  att  de  veta  vad  de  vilja,  att  de  förstå 
folkmassornas  psykologi  och  till  det  yttersta  använda  sig 
av  denna  insikt  samt  att  de  med  skarp  blick  för  människo- 
karaktärer förmå  välja  de  rätta  männen  för  det  rätta 
arbetet.  Härtill  kommer  att  de  icke  låta  sina  handlingar 
hämmas  av  traditioner  eller  konventionella  hänsyn  utan 
gå  genvägen  rakt  på  sitt  mål.  Det  är  åter  plakatets  jätte- 
pekfinger, som   följer   en   vart  man  går.     Lloyd   George 
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skar  utan  tvekan  genom  byråkratiens  pappersluntor  för 
att  bereda  väg  och  vinna  tid  och  gå  rakt  på  målet.  Där- 
för var  det  alltid  han  som  fick  ingripa  när  maskineriet 
gick  för  tungt  och  trögt. 

Redan  från  krigets  första  månader  gjorde  sig  den 
åsikten  starkt  gällande,  att  demokratiens  styrelseapparat, 
alltmera  inriktad  på  det  politiska  maktspelet,  var  alltför 
klumpig,  otymplig,  för  ledningen  av  ett  stort  krig. 
Ändringar  företogos  småningom,  ett  litet  krigsråd  bil- 
dades för  den  omedelbara  krigsledningen,  men  i  det  stora 
hela  bestod  det  vidlyftiga  kabinettet  och  det  växte  till 
och  med  när  Asquiths  liberala  ministär  våren  1915  av 
händelsernas  föga  gynnsamma  gång  tvingades  att  av- 
skilja en  del  av  sina  medlemmar  och  i  deras  ställe  intaga 
konservativa  samt  arbetarrepresentanter  i  en  samlings- 
ministär. 

Kritiken,  som  tystnade  någon  tid,  började  snart  igen, 
en  pådrivaropposition  uppstod  i  parlamentet,  där  sär- 
skilda pådrivare-(»ginger»)grupper  bildades  med  uppgift 
att  på  alla  sätt  piska  fram  regeringens  krigsenergi.  I 
dessa  samlades  blockadextremisterna  och  de  andra  ytterlig- 
gående krigsivrarna  och  de  stöddes  av  pådrivarpressen. 
Det  som  ständigt  återkom  i  deras  angrepp  och  klagomål 
var,  att  kabinettets  storlek  hindrade  snabba  beslut  och 
kraftig  handling,  när  sådant  var  av  nöden,  och  att  man 
därför  alltid  kom  för  sent  och  överlämnade  initiativet  åt 
fienden. 

Lloyd  George,  ehuru  medlem  av  krigsrådet,  instämde 
häri.  »För  sent,  alltid  för  sent»,  var  den  anklagande 
refrängen  i  ett  av  hans  anföranden  i  parlamentet,  liksom 
han  tidigare  skapade  slagordet  om  silverkulorna  och  »de 
sista  hundra  millionerna»  och  senast  »livsmedel,  livs- 
medel, livsmedel»  samt  »för  det  första  fartyg,  för  det 
andra  fartyg  och  för  det  tredje  fartyg». 

Redan  på  hösten  1915  försäkrades  jag  i  lord  North- 
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cliffes  kretsar  att  Asquith  s  samlingsregering  skulle  falla 
före  julen,  så  att  man  skulle  kunna  skapa  ett  verksamt 
krigsdirektorat.  Men  krisen  upplappades;  Kitchener 
fanns  ännu  kvar.  Det  gick  ett  år  innan  den  förnyades 
på  allvar.  Då  hade  Lloyd  George  nått  högst  upp  på  popu- 
laritetens bergtopp  och  ingen  krigsregering  var  möjlig 
utan  honom.  Han  satt  inne  med  makten  och  för  hans 
krav  på  ett  litet  krigsdirektorat,  som  i  verkligheten  skulle 
vara  oberoende  icke  blott  av  kabinettet  i  sin  helhet  utan 
även  av  statsministern,  föll  den  gamla  regeringen  sönder. 
Asquith,  Grey  och  de  andra  främsta  liberalerna,  som  burit 
bördan  sedan  krigets  början  trädde  tillbaka  i  »välvillig 
opposition»  och  Lloyd  George  övertog  rikstyglarna.  I 
stället  för  dem  inträdde  »ginger»-gruppernas  ledande  män 
och  nya  arbetarrepresentanter.  Det  blev  sålunda  en  ur 
partipolitisk  synpunkt  övervägande  konservativ  men  ur 
krigspolitisk  synpunkt  ytterligare  krigspådrivande,  oför- 
sonligare regering. 

Här  kommer  ett  synnerligen  betecknande  moment. 
Många  trodde  att  Lloyd  George  trots  sin  stora  popularitet 
icke  skulle  vara  i  stånd  att  bilda  en  inför  parlamentet 
bestående  regering,  ty  Asquith  besatt  alltjämt  sitt  stora 
anseende  liksom  Grey  och  de  andra,  liberalerna  voro  till 
sitt  stora  flertal  bakom  dem  liksom  många  konservativa, 
som  reste  sig  mot  de  nya,  hänsynslösa  angrepps-  och  hets- 
metoderna,  varjämte  Lloyd  George  genom  sin  kupp  och 
det  närmare  samgåendet  med  chauvinistelementen  ytter- 
ligare avlägsnat  arbetarradikalerna. 

Men  det  första  Lloyd  George  gjorde  var  att  inbjuda 
ombud  för  hela  arbetarvärlden  till  en  konferens.  Ett  all- 
mänt arbetarmöte  inkallades  i  London  och  detta  sände 
delegerade  till  Lloyd  George.  Bland  dessa  funnos  alla 
meningsriktningar,  även  Ramsay  MacDonald  och  hans 
vänner,  vilka  hela  tiden  stått  emot  kriget.  Med  dessa 
talade  Lloyd  George  fritt  och  de  med  honom.     Han  an- 
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vände  hela  sin  vältalighets  konst,  från  högsta  patos  till 
det  larmande  skämtet.  Vad  vore  allt  annat,  om  vi  be- 
segrades  i  kriget,  vad  vore  frihet,  medborgarrätt,  själv- 
ständighet? De  komme  att  försvinna,  som  det  brittiska 
riket  förfädren  byggt  upp  komme  att  försvinna.  Och 
det  kunde  icke  längre  gå  vidare  som  det  gått.  Det  finge 
icke  mer  heta  för  sent,  för  sent.  Men  det  komme  att  bli 
förhållandet  så  länge  ett  kabinett  på  tjugutre  personer 
skulle  bestämma  över  krigsledningen.  Ett  sådant  vore 
icke  ett  kabinett  utan  en  cluma. 

Han  vann  flertalet  på  sin  sida,  och  när  delegerade 
redogjort  för  arbetarmötet,  beslöt  dettas  flertal  efter  gan- 
ska stormiga  debatter  att  stödja  Lloyd  George.  Så  och 
endast  så  kunde  denne  bilda  en  bestående  regering.  Han 
formade  ett  krigsdirektorat  av  fem  personer,  bland  dem  en 
arbetarrepresentant,  och  upptog  fem  andra  personer  i 
regeringen.  Från  att  ha  börjat  som  en  kamp  mellan  fär- 
diga krigsapparater  har  kriget  blivit  en  kamp  mellan 
folken.  Det  är  massorna  som  hålla  avgörandet  i  sina  hän- 
der och  därför  tränga  dessa  allt  starkare  fram  som  med- 
bestämmande i  statsstyrelsen.  På  alla  områden  framdri- 
ver kriget  statssocialiseringen. 

Så  har  Lloyd  George  nått  maktens  högsta  tinnar.  Han 
personifierar  Britanniens  krigsenergi  i  denna  stund.  Hans 
röst  är  nationens  röst  —  än  så  länge.  Hans  ställning  vilar 
på  framgången.  Vad  okuvlig  energi  och  kraftkoncentra- 
tion, skarp  intuition,  mod,  djärvhet  och  orubblig  tro  på 
sig  själv  kunna  uträtta  kommer  han  att  uträtta.  Han 
är  ingen  organisatör,  men  han  är  en  man  som  förstår 
att  till  sina  medhjälpare  välja  män,  som  kunna  organi- 
sera. 

Det  är  många  skiftande  minnen,  som  passera  förbi 
min  inre  blick  när  jag  tänker  på  de  många  situationer 
jag  sett  honom  i  från  den  tid  för  femton  år  sedan,  då  han 
satt  i  vår  rökcirkel  på  Nationalliberala  klubben,  till  den 
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dag  då  han  nästan  skygg",  med  böjt  huvud  inträdde  i  det 
packade  parlamentet  som  Englands  statsminister  och  intog 
platsen  mitt  emot  sin  gamle  chef  som  fallit  för  honom. 
Ett  par  skall  jag  återgiva. 

Det  är  i  Qneens  Hall  i  slutet  av  september  1914. 

Den  stora  salen  är  fullpackad  av  människor.  De 
trängas  utmed  väggarna,  i  dörröppningarna,  i  korrido- 
rerna. Utanför  stå  de  i  kö  i  tusenden.  Ty  Lloyd  George 
skall  tala  om  kriget.  Europas  mest  demokratiske  stats- 
man skall  för  första  gången  offentligen  uttala  sig  om 
den  jättekonflikt,  i  vilken  vår  världsdel  nu  sönderhugges 
och  ombildas. 

Det  är  huvudsakligen  för  sina  landsmän,  walesarna, 
han  vill  tala  för  att  stödja  värvningen.  Men  här  ha  inga 
särskilda  undantag  gjorts  för  dem.  Det  blir  ett  allmänt 
brittiskt  massmöte;  folk  ur  alla  samhällslager,  alla  sam- 
hällsställningar ha  kommit.  På  plattformen  sitta  fram- 
stående representanter  för  alla  politiska  partier,  alla  reli- 
giösa åskådningar.  Detta  liksom  alla  de  stora  krigsmöten 
som  nu  hållas  i  landet,  därvid  de  politiska  ledarna  ur  olika 
partier  stödja  varandra  sida  vid  sida  och  högkyrkans 
främsta  samverka  med  de  frikyrkligas  främsta,  är  ett  slå- 
ende bevis  på  hur  enig  nationen  står  i  detta  krig. 

Över  plattformen  hänga  de  ryska,  franska,  engelska 
och  belgiska  flaggorna,  och  publiken  sjunger  stående  dessa 
fyra  länders  nationalsånger,  innan  Lloyd  George  anlän- 
der. Till  den  belgiska  folksångsmelodien  »La  Braba- 
conne»  ha  nya  ord  skrivits,  som  skildra  huru  det  olyck- 
liga landet  utan  egen  förskyllan  härjats  av  krigets  brand 
och  huru  dess  folk  med  hjältemod  kämpat  och  ämnar 
kämpa  till  det  sista.  När  den  sjungits,  utbryter  en  en- 
tusiasm, som  man  sällan  får  bevittna  på  ett  engelskt 
möte.  Belgiens  olycka  har  skurit  ett  djupt  sår  in  i  den 
brittiska  nationen;  i  tiotusental  äro  de  hemlösa  och  ruine- 
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rade  flyktingarna  från  detta  land  här  bland  oss  och  åt- 
njuta den  engelska  nationens  gästfrihet. 

Ordförandeplatsen  intages  av  lord  Plymouth,  nyss  en 
av  de  häftigaste  politiska  motståndarna  till  »den  lille 
advokaten  från  Wales»,  nu  med  sina  gelikar  beundrande 
honom  och  hyllande  honom  såsom  den  som  räddat  Citys 
och  landets  stolta  finanssystem  undan  den  första  krigs- 
lavinens spillror.  Många  äro  de  unga  män  av  Englands 
gamla  familjer  som  redan  stupat  på  slagfältet,  och  lord 
Plymouths  son  är  en  av  dem.  Lorden  uppmanar  landet 
att  icke  sky  några  uppoffringar  för  att  vinna  denna  stora 
kamp  för  allt  det  ädlaste  nationen  känner  och  tänker.  Ty, 
säger  han  med  Kipling,  vem  dör  om  England  lever! 

Lloyd  George  kommer  in.  Alla  resa  sig  och  hurra, 
klappa  i  händerna,  vifta  med  näsdukarna.  Ovationerna 
hålla  på  till  dess  ordföranden  bjuder  tystnad.  Så  sjungas 
sånger  på  walesiska,  slutande  méd  den  berömda  krigs- 
sången:  »Harlechmännens  marsch.» 

Därpå  börjar  Lloyd  George  sitt  tal.  Jag  har  hört 
honom  många  gånger,  i  lugna  tider  och  i  stridens  hetta, 
men  aldrig  så  mästerlig  som  i  dag.  Hans  stora  gåva 
är  hans  förmåga  att  översätta  idéer  till  folkets  språk,  att 
göra  det  abstrakta  och  avlägsna  levande,  omedelbart, 
reellt,  att  i  korta,  oförglömliga  fraser,  sammanfatta  stora 
frågor.  Och  han  har  kanske  aldrig  brukat  denna  gåva 
verksammare  än  i  dag,  när  han  skildrar  sin  uppfattning 
av  den  inre  betydelsen  av  detta  krig. 

»Det  finnes,»  säger  han,  »ingen  i  detta  rum  som  alltid 
betraktat  utsikterna  att  nödgas  deltaga  i  ett  stort  krig 
med  större  motvilja,  större  avsky  än  jag  gjort  under  hela 
min  politiska  karriär.  Det  finnes  ingen  man  i  eller  utan- 
för denna  sal  mera  övertygad,  att  vi  icke  utan  nationell 
vanära  kunde  undvikit  det.  Jag  är  fullt  medveten  om 
att,  närhelst  en  nation  deltager  i  något  krig,  har  den 
alltid  indragit  ärans  heliga  namn.     Många  brott  ha   be- 
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gåtts  i  dess  namn;  det  finnes  några  som  begås  nu.  Men 
det  oaktat  är  nationsäran  en  realitet,  och  varje  nation 
som  åsidosätter  den  är  dömd.» 

Därpå  förklarar  lian,  varför  nationens  ära  är  indra- 
gen i  detta  krig.  »Emedan  vi  ha  en  hedersplikt  att  för- 
svara en  liten  nations  oberoende,  frihet,  integritet,  en 
nation  som  levat  fredligt,  men  som  icke  skulle  kunnat 
tvinga  oss,  emedan  den  var  svag.  Men  den  man  som  av- 
böjer att  betala  sin  skuld,  emedan  fordringsägaren  är 
för  fattig  att  tvinga  honom  därtill,  är  en  dålig  män- 
niska. 

Det  påstås  att  vi  använda  denna  traktat  som  blott 
och  bart  en  förevändning.  Det  är  vår  slughet  och  list  att 
skyla  vår  avundsjuka  mot  en  överlägsen  civilisation,  som 
vi  försöka  förstöra!  Vårt  svar  är  vårt  handlingssätt  1870. 
Gladstone  var  då  premiärminister  och  lord  Granville  ut- 
rikesminister. Jag  har  aldrig  hört  dem  beskyllas  för  att 
vara  chauvinister.  Vi  begärde  att  Frankrike  och  Tysk- 
land skulle  respektera  traktaten.  Vi  böra  ihågkomma  att 
den  största  faran  då  kom  från  Frankrike  och  icke  från 
Tyskland.  Vi  ingrepo  för  att  skydda  Belgien  mot  Frank- 
rike då  alldeles  som  nu  mot  Tyskland  och  förforo  precis 
på  samma  sätt.  Vad  svarade  Bismarck!  Han  sade  att 
det  var  överflödigt  att  fråga  Preussen  på  grund  av  de 
traktater  som  voro  gällande.  Frankrike  svarade  på  lik- 
nande sätt.  Belgiska  folket  tackade  oss  i  ett  märkligt 
dokument. 

Detta  var  1870.  Märk  väl  vad  som  följer.  Några  få 
dagar  efter  att  detta  dokument  avfattades,  pressades 
franska  armén  upp  mot  belgiska  gränsen.  Varje  medel 
att  undkomma  var  stängt  genom  cle  preussiska  kanonernas 
eldring.  Det  fanns  blott  ett  sätt  att  rädda  sig:  genom  att 
kränka  Belgiens  neutralitet.  Vad  gjorde  fransmännen! 
De  föredrogo  då  ruin  och  förödmjukelse  framför  att  bryta 
sitt  givna  ord.    Den  franske  kejsaren,  franske  marskalken, 
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100,000  tappra  fransmän  i  vapen  föredrog-o  att  föras  fångna 
till  fiendelandet  framför  att  vanära  sitt  lands  namn.  Det 
var  den  sista  franska  armén.  Hade  de  kränkt  Belgiens 
neutralitet,  skulle  hela  det  krigets  historia  blivit  ändrad. 
Det  var  i  Frankrikes  yttersta  intresse  att  bryta  neutrali- 
teten.    Men  cle  gjorde  det  icke. 

Nu  var  det  i  Preussens  intresse  att  bryta  traktaten, 
och  de  gjorde  det.  Varför!  Preussen  erkänner  det  med 
cyniskt  förakt  för  varje  rättvisans  princip.  Det  säger, 
att  traktaterna  äro  bindande  endast  så  länge  man  har  in- 
tresse av  att  hålla  dem.  Vad  är  en  traktat?  frågar  tyske 
rikskanslern.  En  papperslapp.  Har  ni.  en  hundrakrone- 
sedel?  Har  ni  någon  av  dessa  nätta  små  skattkämmar- 
sedlar?  Bränn  dem  då,  ty  de  äro  endast  papperslappar! 
Vad  äro  de  gjorda  av?  Lumpor.  Vad  är  bakom  dem? 
Det  brittiska  rikets  hela  kredit. 

Jag  har  sysslat  med  papperslappar  denna  senaste 
månad.  Det  upptäckes  plötsligt  att  världens  handel  av- 
stannar. Maskinen  har  stoppat.  Varför?  Vi  upptäckte, 
många  för  första  gången,  att  handelns  maskineri  drevs 
av  växlar.  Jag  har  sett  några  av  dem,  skrynklade,  över- 
skrivna, miserabla  —  och  dessa  stackars  papperslappar 
drevo  ändå  stora  fartyg  med  tusentals  dyrbar  last  från 
ena  ändan  av  världen  till  den  andra.  Vad  var  drivkraften 
bakom  dem?     Affärsmännens  heder. 

Traktaterna  äro  det  internationella  statsmanna- 
skapets  betalningsmedel.  Låt  oss  vara  rättvisa.  Tyska 
köpmän  hade  rykte  om  sig  att  vara  så.  goda  som  några 
andra.  Men  om  den  tyska  handelns  betalningsmedel 
kommer  att  sänkas  till  deras  statsmannaskaps  nivå,  kom- 
mer ingen  affärsman  från  Shanghai  till  Valparaiso  att 
någonsin  mera  titta  på  en  tysk  underskrift,  Pappers- 
lappens doktrin,  denna  doktrin  som  omskrives  av  Bern- 
hardi  om  traktater,  som  tjäna  endast  så  länge  det  är  av 
intresse  att  låta  dem  göra  det,  träffar  den  allmänna  lagens 
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grundval.  Det  är  raka  vägen  till  barbarism,  alldeles  som 
om  ni  flyttade  den  magnetiska  polen,  närhelst  den  vore 
i  vägen  för  en  tysk  kryssare  —  världshavens  navigation 
bleve  farlig,  omöjlig,  och  hela  civilisationens  maskineri 
skulle  gå  sönder,  om  denna  doktrin  segrade  i  detta  krig. 

Vi  strida  mot  barbarism.  Det  finnes  blott  ett  sätt  att 
ställa  det  till  rätta.  Ifall  det  finnes  nationer  som  säga, 
att  de  vilja  respektera  traktater  endast  när  det  är  i  deras 
intresse  att  göra  det,  måste  vi  ordna  det  så,  att  det  i  fram- 
tiden blir  i  deras  intresse  att  göra  så. 

Vilka  äro  Tysklands  ursäkter?  Det  säger  att  Belgien 
konspirerade  mot  det,  att  Belgien  konspirerade  med 
Frankrike  och  England  att  angripa  Tyskland.  Icke  blott 
är  detta  icke  sant,  men  Tyskland  vet  att  det  icke  är 
sant.     Att  Frankrike  ämnade  inrycka  i  Tyskland  genom 

Belgien absolut  osant.    Frankrike  erbjöd  Belgien 

fem  armékårer  att  försvara  dess  neutralitet,  ifall  Belgien 
angrepes,  men  Belgien  svarade:  'Vi  behöva  det  icke.  Vi 
ha  kejsarens  ord;  skickar  väl  Caesar  en  lögn!'  Alla  dessa 
historier  om  konspiration  ha  hopkonstruerats  efteråt.  Den 
stora  nationen  borde  skämmas  över  att  uppföra  sig  som  en 
bedräglig  bankruttör. 

Hela  världen  är  skyldig  de  små  nationerna  mycket. 
Världens  största  konst  kom  från  de  små  nationerna. 
Likaså  den  största  litteraturen.  De  hjältedåd,  som  rört 
mänskligheten  genom  generationer,  utfördes  av  små 
nationer  under  deras  frihetskamp.  Men  Tyskland  envisas 
med  att  detta  är  en  låg  civilisations  angrepp  mot  en  högre. 
I  verkligheten  börjades  angreppet  av  den  civilisation,  som 
kallar  sig  själv  den  högre.  Jag  försvarar  icke  Kyssland. 
Det  har  utfört  saker  som,  utan  tvivel,  dess  bästa  söner 
skämmas  för.  Men  vilket  rike  har  icke  gjort  det.  Och 
Tyskland  är  icke  det  sista  att  peka  förebråelsens  finger 
mot  Byssland.  Men  Byssland  har  gjort  stora  uppoffringar 
också  för  frihet.    Kom  ihåg  Bulgariens  hjälprop,  när  det 

13.  —  England  i  världskriget. 
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sönderrevs  av  det  värsta  tyranni,  Europa  någonsin  be- 
vittnat. Den  högre  civilisationens  enda  svar  var,  att  de 
bulgariska  böndernas  frihet  icke  var  värd  en  enda  pom- 
mersk soldats  liv.  Men  barbarerna  i  norr  sände  sina  söner 
i  tusenden  att  dö  för  Bulgariens  frihet.  Och  England  sen! 
Grekland,  Nederländerna,  Tyskland,  Italien,  Frankrike 
kunna  utpeka  de  platser,  där  Britanniens  söner  dogo  för 
dessa  länders  frihet.  Kan  ni  nämna  ett  enda  land  i  värl- 
den, för  vars  frihet  det  nutida  Preussen  någonsin  offrat 
ett  enda  liv?  Civilisationens  högsta  standard  är  bered- 
villigheten att  offra  sig  för  andra.» 

Så  skådar  han  ut  i  rymden  med  visionär  blick  och 
talar  om  huru  han  ser  framtiden  forma  sig  i  fredlig  ävlan 
med  det  organiserade  våldet  tämjt,  tillbakaträngt,  och  be- 
rättar ett  ungdomsminne  från  en  av  sitt  hemlands  dalar, 
där  han  drömde  sina  samhällsförbättrardrömmar.  Nu  ser 
han  dem  närma  sig  sin  fullbordan.  Efter  detta  krig  en 
ny  värld.  Och  han  höjer  sig  till  religiöst  patos,  djupa 
känslor  vibrera  i  den  darrande  rösten,  och  tårar  glittra 
i  ögonfransarna  när  han  slutar  med  några  ord  på  walesiska 
och  musiken  tar  upp  en  walesisk  sång. 

En  annan  gång.  I  februari  1917.  Vi  sitta  i  en  järn- 
vägsvagn på  väg  till  Carnarvon,  en  del  utländska  journa- 
lister. Lloyd  George  skall  komma  tillbaka  som  Englands 
statsminister  och  krigsdiktator  till  den  lilla  walesiska  stad, 
som  en  gång  sände  honom,  icke  mycket  mera  än  en  yng- 
ling, till  parlamentet  i  Westminster.  Han  skall  därifrån 
hålla  sitt  andra  tal  till  nationen  som  rikets  ledande  man. 
Vi  önska  se  honom  i  hans  eget  land,  i  den  omgivning,  hos 
det  folk  bland  vilket  han  vuxit  upp,  som  satt  sin  karak- 
tärsstämpel på  honom,  givit  honom  hans  utblick  på  livet. 

När  vi  komma  in  i  Wales,  få  vi  först  riktigt  klart  för 
oss  huru  populär  han  är  i  sitt  eget  land.  Våra  walesiska 
medresande  tala  blott  om  honom  och  morgondagens  möte. 
Alla  plocka  de  fram  detaljer  ur  hans  liv,  och  de  flesta  känna 
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honom  naturligtvis  personligen  om  icke  senare  så  från 
de  dagar  han  måste  gå  omkring  för  att  söka  röster  för 
parlamentsvalen.  De  plocka  fram  detaljer,  anekdoter  ur 
hans  liv. 

—  Det  är  nu  till  exempel,  säger  en  som  synes  ha 
varit  Lloyd  Georges  valagent  en  gång  i  tiden:  hans  vackra 
förhållande  till  den  gamle  farbrodern,  som  tog  honom  till 
sig  då  fadern  dog,  lämnande  familjen  på  bar  backe,  samt 
uppfostrade  honom  under  stora  umbäranden.  Allt  som 
oftast  kommer  han  ner  från  London  till  den  lilla  byn  där 
han  växte  upp  och  där  han  byggt  sitt  eget  hem.  Då 
brukar  farbrodern,  som  blivit  bygdens  orakel  sedan  bror- 
sonen nått  sådan  makt,  samla  kring  sig  sina  gamla  vänner, 
och  de  diskutera  statens  angelägenheter  och  överlägga  om 
huru  samhällets  styrelse  bäst  bör  ordnas.  Och  så  utse  de 
farbrodern  att  be  brorsonen  mottaga  dessa  gamla  visa 
män  för  att  låta  sig  undervisas  härom.  Farbrodern  vet, 
att  brorsonen  en  gång  för  alla  beslutit  icke  syssla  med  poli- 
tik, när  han  är  nere  för  att  vila  sig,  och  att  icke  mottaga 
deputationer  av  något  slag.  Men  icke  desto  mindre  kom- 
mer han  varje  gång  med  sin  begäran,  och  visar  sig  arg 
när  den  oföränderligt  avslås  samt  läxar  så  smått  upp 
brorsonen  som  försmår  att  höra  de  äldres  åsikter  och  råd, 
dessa  äldre  män  som  dock  ha  mycket  större,  längre  livs- 
erfarenhet, och  han  återger  vanligen  språk  ur  bibeln  såsom 
stöd  härför,  ty  han  själv  är  predikant  om  söndagarna  och 
mäkta  bibelsprängd,  som  de  flesta  vuxna  i  Wales.  Lloyd 
George  mottager  godmodigt  förebråelserna  och  går  slut- 
ligen med  på  ett  slags  kompromiss.  Om  de  vilja  komma 
till  stationen  när  han  reser,  kan  han  höra  på  dem,  utan 
att  bryta  den  regel  att  icke  ta  emot  deputationer,  som 
han  bundit  sig  vid.  När  han  så  kominer  till  stationen 
stå  alla  gubbarna,  som  känna  honom  från  den  tid  han 
lekte  på  bygatan,  uppsträckta  därnere,  med  den  vörd- 
nadsvärde vitskäggige  farbrodern  i  spetsen,  och  han  skakar 
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hand  med  dem  alla  och  de  framlägga  sina  synpunkter 
och  komma  med  sina  råd  till  David.  Aha,  en  glänsande 
idé,  säger  han  och  skalken  lyser  ur  ögonen;  alldeles  rätt, 
fader  John,  det  hade  jag  icke  tänkt  på  förut;  utmärkt, 
det  skall  jag  minnas ...  Så  tackar  han  dem  glädjestrå- 
lande, ty  tåget  skall  gå,  och  de  hurra  och  troppa  än  mera 
helåtna  i  väg  till  någon  plats  där  de  i  lugn  och  ro  kunna 
tala  vidare  om  »vår  David»,  de  präktiga  råd  de  gett  honom 
och  huru  de  gjort  sin  plikt  som  statsmedborgare.  Och 
de  utkläcka  nya,  visa  planer  . . . 

Carnarvon  är  festsmyckat.  Man  har  tydligen  hängt 
ut  alla  färgade  skynken  och  dukar  som  kunnat  åtkommas. 
På  gatorna  trängas  folk  från  alla  delar  av  Wales.  Det 
är  en  stor  dag,  ty  den  okrönte  kungen,  som  nått  det  brit- 
tiska världsrikets  mäktigaste  plats,  skall  komma.  Måle- 
risk är  staden  i  och  för  sig,  med  inånga  gamla  minnen. 
Omkring  den  ligga  höjderna,  mellan  vilka  Wales'  kala 
dalar  draga  söderut,  och  över  alla  tornar  Snowdens  snö- 
skimrande  huvud.  En  havsarm  sträcker  sig  in  till  staden 
och  stryker  utmed  de  imponerande  ruinerna  av  Wales- 
prinsarnas  gamla  slott.  Ty  det  är  Wales'  gamla  huvud- 
stad, med  uråldrig  historia.  Till  och  med  väktaren  över 
slottet,  vars  constable  (connetable)  Lloyd  George  är,  talar 
blott  om  honom,  där  han  går  omkring  och  visar  oss  läm- 
ningarna av  förgången  kunglig  härlighet,  och  har  rakat 
sig  samt  låtit  sitt  hår  växa  såsom  Lloyd  George.  Han 
är  synbarligen  mycket  stolt  över  den  likhet  han  lyckats 
åstadkomma. 

Mitt  i  staden,  på  en  sluttning,  ligger  möteshallen,  som 
rymmer  4,000  människor.  Den  är  typiskt  anspråkslös  för 
detta  folk,  byggd  av  korrugerad  järnplåt,  i  yttersta  enkel- 
het, utan  några  som  helst  prydnader.  Det  är  folket  som 
samlas  därinom,  dess  handlingar,  hjärtelag,  sinnesstäm- 
ning, som  betyda  något,  icke  det  yttre  skalet.  Här  samlas 
de  till  sina  sångarfester,  frikyrkomöten,  nationalhögtider. 
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Nu  liar  man  sökt  skyla  dess  kala  inre  med  flaggor  och 
emblem,  med  oskuldens  naiva  grannlåt.  Hallen  är  fylld 
av  folk,  som  utvalts  med  sträng  jämlikhet,  ty  endast  en 
liten  del  av  dem  som  önskat  vara  med  kunna  få  plats. 
Utanför  trängas  massorna,  för  att  åtminstone  få  se  en 
skymt  av  »den  lille  walesaren».  I  ena  ändan  är  en  fri- 
stående tribun  rest,  där  stadens  mayor  iklädd  ämbetskåpa 
och  kedja  har  sin  plats  jämte  sångledaren.  Ty  sång  blir 
det,  först  och  sist.  Detta  är  sångens  land  liksom  söndags- 
skolans, frikyrklighetens  och  frihetskänslans.  Det  walesiska 
språket  är  ett  sjungande  språk,  som  mjukt  anpassar  sig 
till  tonernas  vågor.  Här  behövas  inga  körer,  inga  pådri- 
vare. Alla  sjunga,  och  sjunga  av  hjärtans  lust.  Man  lär 
sig  att  deltaga  i  den  unisona  sången  från  barndomen  lik- 
som man  lär  sig  bibeln  och  var  och  en  kan  uppträda  på 
predikstolen. 

I  denna  gemensamma  sång,  som  på  sina  tonvågor  bär 
djupa  känslor,  kommer  detta  lilla  folks  karaktär  en  till 
mötes.  Det  är  ett  hårt  liv  det  för,  naturen  är  karg,  och 
hundratusenden  leva  största  delen  av  sitt  liv  där  långt 
under  jorden,  i  gruvgångarna  under  ständiga  faror.  Det 
framkallar  starka  religiösa  underströmmar,  som  ofta  flyta 
ut  i  övertro  och  mystik,  och  däröver  kommer  sången  som 
den  värmande,  ljusbringande  livgivande  solen.  Undan- 
driven  till  ett  hörn  av  landet,  i  ständig  kamp  för  sin  frihet 
och  självständighet  har  denna  galliska  kvarleva  lärt  sig 
att  känna  med  de  små  nationerna  och  värdesätta  med- 
borgarfriheten.  Det  är  ett  småfolkets  land.  Frikyrko- 
kapellet, sångarsalen,  den  obändiga  frihetslustan  i  det 
politiska  livet  känneteckna,  ge  uttryck  åt  dess  politiska  liv. 

Bland  detta  folk  har  Lloyd  George  vuxit  upp.  Dess 
atmosfär  har  han  insupit  från  barndomen.  Dess  blod  är 
hans  blod.  Från  tribunen  i  Westminster,  där  hans  ord 
nå  över  hela  världen,  söker  han  gärna  den  stilla  betrak- 
telsen i  det  lilla  walesiska  kapellet,  sjunger  med  i  sången, 
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läser  även  texten  och  utlägger  den  för  församlingen.  Det 
är  nyckeln  till  hans  innersta  natur. 

Nu  kominer  lian  upp  på  tribunen.  Församlingen  reser 
sig  och  applåderar.  Men  det  är  icke  någon  vild  entusiasm, 
som  man  skulle  kunnat  vänta.  Ingen  exaltation.  När 
allt  kommer  omkring  äro  vi  ju  endast  människor  alla. 
Akta  eder  för  avgudar  inför  den  högste,  bjuder  ju  bibeln. 
Lloyd  George  tittar  sig  omkring  och  nickar  åt  många  be- 
kanta han  ser  i  församlingen.  »Vår  David  har  ändrat  sig 
mycket,»  anmärker  en  gammal  man  med  patriarkaliskt 
skägg  bakom  mig.  Det  är  sant.  Han  har  förändrat  sig 
mycket  under  dessa  krigsår.  Det  långa,  förut  blänkande 
svarta  håret,  som  är  struket  rakt  upp  och  faller  tjockt 
tvärklippt  ner  på  rockkragen,  är  nästan  vitt.  Ansiktet 
är  fetlagt,  med  skarpa  fåror,  som  bära  vittne  om  bekym- 
mer och  svåra  arbetsbördor.  Men  de  genomträngande,  liv- 
ligt spelande  ögonen  lysa  som  förr  och  formligen  spruta 
ut  energi  och  beslutsamhet  när  han  under  talet  arbetat  sig 
upp  till  stark  känslostämning. 

Han  börjar  tala.  Huru  alla  samhällets  intressen  sam- 
las i  kriget,  huru  alla  politiska  och  personliga  intressen 
måste  vika  för  krigets  krav,  som  äro  nationens  och  rikets 
välfärd,  huru  han  handlat  då  han  blivit  övertygad  om  att 
det  gamla  regeringssystemet  icke  verksamt  nog  kunde  föra 
kriget,  huru  liberala  voro  med  i  regeringen  och  han  icke 
prutat  av  något  av  sin  övertygelse,  sina  principer,  även 
om  kriget  tvingat  honom  att  lägga  mycket  åt  sidan  för 
att  inrikta  hela  sin  kraft  på  dess  framgång.  Han  hade 
arbetarna  med  sig.  Hade  de  icke  nu  slutgiltigt,  fast  be- 
slutit  överge  sin  ställning  som  kritiker  och  censorer  och 
övertaga  sin  andel  i  ansvaret  för  rikets  styrelse.  Det 
öppnade  stora  vidder  framåt. 

Eösten  höjes.  Han  börjar  bli  varm.  Man  hade  redan 
sakta  kritiserat  hans  regering  för  att  icke  ännu  ha  utfört 
vad  som  icke  kunnat  utföras  på  två  och  ett  halvt  år.    Det 
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var  liksom  då  han  skapade  ammunitionsministeriet,  valde 
män  att  utföra  arbetet.  Efter  blott  några  veckor  för- 
klarades det  hela  misslyckat.  Hade  det  någonsin  funnits 
sådan  förvirring,  sådant  kaos,  sades  det.  Luften  fylldes 
av  viskningar  om  huru  galet  det  var.  Men  de  brydde  sig 
icke  om  det.  De  fortsatte  sitt  arbete.  De  visste  huru 
förhållandena  voro  vid  en  tid  då  armén  utmed  förbindelse- 
linjerna och  bakom  fronten  icke  hade  mera  än  en  tredje- 
del så  mycket  ammunition  som  den  dagliga  produktionen 
nu,  då  den  brittiska  armén  var  nödsakad  att  hålla  sig  i 
skyttegravarna  under  fiendens  bombardemang  utan  att 
kunna  svara.  De  arbetade  —  och  så  flöt  strömmen  artil- 
leri och  ammunition  av  alla  slag  starkare  och  bredare, 
till  dess  efter  Sommeslaget,  efter  fyra  månaders  oupp- 
hörligt bombardemang  natt  och  dag,  det  fanns  flera  kano- 
ner, mera  ammunition  än  första  dagen  bombardemanget 
inleddes. 

Han  hade  vågat  sig  på  flera  nyheter;  han  hade  för 
första  gången  i  stor  skala  ställt  affärsframgång  på  jämn 
fot  med  politisk  framgång  såsom  grundval  för  framträ- 
dande ställning  i  statens  styrelse.  Han  tvivlade  icke  på 
resultatet. 

Så  kommer  han  in  på  motståndare.  Han  blir  eld  och 
flammor.  Än  höjes  rösten  till  dånande  tordön,  och  ögonen 
skjuta  blixtar,  än  sänkes  den  till  nästan  viskning  och 
talaren  böjer  sig  fram  över  balustraden  och  stryker  med 
händerna  genom  luften,  som  om  han  ville  smeka  sitt  eget 
ljud. 

»Vår  stora  flotta  håller  haven.  Men  jag  måste  åter 
fästa  uppmärksamheten  på  det  växande  hotet  från  Tysk- 
lands sjör  övar  dåd.  Jag  önskar  att  nationen  inser  vad 
detta  Tysklands  senaste  drag  innebär.  Det  är  i  själva 
verket  ingenting  nytt;  det  är  en  utveckling,  en  f ram- 
ryckning längs  vägen  till  fullständig  barbarism;  det  är 
civilisationens  sista   klädesplagg  som  bortkastas;    det  är 
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— at  12  o'clock  to-day 
STOP 

and  ask  vourself  this  question 

Have  I  helped  theWar  Loan? 

Krigslånplakat. 

goten  i  hans  nakna  råhet.  Vad  kan  han  göra  mera?  Han 
måste  nu  stå  avslöjad  även  för  den  mest  undseende  neutrale. 
De  ha  redan  sänkt  570  neutrala  fartyg,  de  flesta  överlagt, 
och  besättningar  ha  förlorats.  Nu  ämnar  han  sänka  dem 
alla  utan  varning.  Han  kommer  härefter  icke  att  respek- 
tera någon  flagga  utom  den  svarta.  Jag  ber  honom  om 
förlåtelse.  Han  har  haft  den  nåden  att  antyda  som  en 
gunst  mot  den  stora  republiken  i  väster  att  han  vill  tillåta 
ett  amerikanskt  passagerarfartyg  att  gå  till  en  brittisk 
hamn,  förutsatt  att  det  bär  en  tysk  hjulångares  märke. 
När  såg  man  förut  sådan  förmätenhet.  Det  är  helt  enkelt 
vanvett.  Faran  är  stor,  men  vi  kunna  övervinna  den 
genom  ett  stort  folks  energi,  beslutsamhet,  mod.  Men 
nationen  måste  stödja  regeringen  med  alla  sina  tillgångar, 
med  pengar,  arbete,  land,  uppoffring  av  bekvämlighet. 
Då  skola  vi  draga  oss  fram  i  den  slutliga  kampen  med 
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dessa  desperados.  Tyskarna  göra  så,  emedan  de  börja 
bli  förtvivlade.  De  förstå  fullväl  att  deras  resurser 
icke  kunna  frambringa  fullständig  seger  till  lands.  Ocli 
vi  kunna  icke  ingå  fred  utan  seger.  En  sådan  fred  skulle 
för  dem  icke  betyda  fred  utan  blott  vila  för  att  återhämta 
sig  ocli  göra  om  försöket  bättre  förberedda.  Men  om  vi 
förstöra  den  preussiska  militaristavgudens  prestige,  kan 
denna  icke  återupprättas.  Om  de  förlora  tilltron  till  sin 
armé,  om  denna  brytes,  kan  den  icke  återupprättas. 
Tyskarna  sätta  sin  lit  till  den  på  ett  sätt  vi  icke  kunna 
begripa,  som  vi  alla  sätta  vår  lit  till  vår  flotta.  Men  det 
är  mera  än  så,  det  är  någonting  som  ständigt  håller  dem 
fast;  det  går  in  i  nationens  hela  liv.  Det  terroriserar  dem, 
men  de  nöja  sig  därmed  så  länge  det  injagar  fruktan  hos 
deras  grannar.  Fast  de  böja  sig  inför  det,  dyrka  de  det 
som  en  gud  ...» 


Krigslånplakat  på  en  spårvagn. 
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Lloyd  George  reser  sig,  kastar  pincenezen,  som  han 
slagit  med  i  luften,  på  bordet,  slår  för  varje  ord  efter- 
tryckligt med  vänstra  handen  i  den  högra: 

»Vad  är  för  oss  att  göra?  Vi  måste  visa,  att  den 
preussiska  Baal  är  en  falsk  gud,  att  dess  anspråk  är 
bedrägeri,  att  dess  präster  äro  grymt  svek . . .  Den  gång 
vi  göra  detta  komma  de  att  riva  ner  hans  altare,  trampa 
hans  bild  i  stoftet.  —  —  —  Det  är  nödvändigt  att  vår 
nation  och  våra  stora  allierade  sönderriva  den  preussiska 
militarismens  synvilla. 

Men  vi  måste  ha  tid  på  oss.  Vad  är  tyskarnas  beräk- 
ning? Jag  skall  säga  er  det,  De  veta  mycket  väl  att  de 
allierades  arméer,  om  de  få  tid  på  sig,  komma  att  sönder- 
bryta deras  militärmaskin,  med  dess  fasor,  men  de  veta 
också  att  om  de  förstöra  vår  sjötransport  komma  våra 
arméer  att  avtyna  av  brist  på  understöd  och  underhåll  och 
vårt  folk  att  dö  av  hunger.  Vi  måste  visa  dem  att  detta 
icke  kan  ske,  att  de  icke  kunna  göra  det.  Vi  komma  att 
få  fred  1917  om  fienden  vet  att  han  genom  att  hålla  ut 
till  1918  blir  i  ett  sämre  läge  och  icke  ett  bättre ...» 

Och  så  fortsätter  han  att  tala  om  det  brittiska  världs- 
riket, som  nu  bindes  samman  i  krigets  kamratskap,  med 
de  stora  moraliska  målen  för  ögonen,  om  de  uppoffringar, 
som  alla  måste  ålägga  sig.  Så  kommer  åter  det  visionära 
i  blicken,  den  nästan  religiösa  extasen,  när  han  skådar 
framåt. 

»När  den  mäktiga  konfliktens  rök  upplösts  i  den 
atmosfär  vi  andas,  säger  han,  kommer  ett  nytt  Britannien 
fram.  Det  kommer  väl  att  alltjämt  bli  det  gamla  landet, 
men  det  kominer  också  att  bli  ett  nytt.  Det  kommer  att 
finnas  nya  livs-  och  arbetsvillkor  för  kapital  som  arbete 
och  nya  förbindelser  mellan  båda  för  alltid.  Det  kommer 
att  finnas  nya  idéer  och  en  ny  utblick;  landet  kommer 
att   få   en   ny   karaktär.     Detta   lands  män   och   kvinnor 
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komma  att  bli  brända  till  ett  nytt  präktigt  byggnads- 
material för  det  nya  Britannien  i  krigets  glödande  ugn  . . . 

I  världens  historia  finnas  sällsynta  epoker,  då  under 
några  få  rasande  år  hela  rasens  karaktär  och  öde  bestäm- 
mes för  okända  tidevarv.  Detta  är  en  sådan.  Vintervetet 
håller  på  att  utsås.  Det  är  bättre,  säkrare,  yppigare  i 
skörd  än  när  det  sås  under  den  milda  våren.  Det  finnes 
många  stormar  att  genomgå,  mången  frost  att  utstå,  innan 
jorden  uppfyller  sitt  gröna  löfte.  Men  låt  oss  icke  tröttas, 
ty  när  tiden  kommer  skola  vi  skörda,  om  vi  icke  äro  klen- 
modiga ...» 

Han  slutar  med  några  meningar  på  sitt  modersmål, 
och  känslovågorna  hålla  på  att  svälla  över  bräddarna; 
ansiktsmusklerna  rycka,  rösten  blir  tjock  av  rörelse,  hän- 
derna darra,  och  en  tåredimma  drager  över  ögonen. 

Tystnaden  är  djup,  gripande.  Detta  är  Lloyd  George 
hos  de  sina,  i  sin  barndoms  atmosfär,  öppnande  sitt  hjärta, 
visande  sin  oförfalskade  mänsklighet. 

Så  tager  någon  upp  en  walesisk  sång,  som  klingar  som 
en  hymn,  hela  församlingen  reser  sig  och  sjunger  med 
blottade  huvuden  och  Lloyd  George  stämmer  in.  Känslo- 
vågen, som  hållit  alla  fången,  brytes  mot  tonernas  svall. 
Det  är  segerglädjen  som  ljuder  genom  rummet,  det  obe- 
tvingliga självförtroendet . . . 

Ett  telegrambud  smyger  sig  upp  på  tribunen  och 
sticker  ett  telegram  i  Lloyd  Georges  hand.  Han  väntar 
till  dess  sången  är  över;  så  sätter  han  sig  och  öppnar  det. 
När  han  läser  det  får  ansiktet  först  ett  uttryck  av  tviv- 
lande förvåning;  därpå  breder  sig  ett  soligt  leende  över  det. 

Vi  ha  haft  åtskilligt  att  göra  med  en  telegraftjänste- 
man från  närmaste  större  stad,  som  med  en  liten  stab 
hjälpare  skickats  till  Carnarvon  för  att  se  till  att  de  långa 
presstelegrammen  komma  i  väg.  På  järnvägsstationen 
stöta  vi  på  honom.  Han  är  i  briljant  humör,  som  den 
fyllda  tjänsteplikten  och  en  god  middag  nog  hjälpts  åt 
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att  framkalla,  ocli  drager  några  av  oss  journalister  avsides. 
Han  vill  i  förtroende  tala  om  något  intressant  och  viktigt 
för  oss,  i  djupaste  förtroende.  Veta  vi  vad  det  telegram- 
met innehöll  som  Lloyd  George  fick  på  tribunen?  Nej? 
Jo  —  men  för  all  del  tala  icke  om  det  —  det  var  från  hans 
privatsekreterare  i  London  som  omtalade  att  Förenta  sta- 
terna avbrutit  de  diplomatiska  förbindelserna  med  Tysk- 
land och  tillställt  tyske  ambassadören  hans  pass. 


Lloyd  Georges  krigsregering  med  dess  femmannadirek- 
torat  betyder  vid  sidan  om  ökad  krigsenergi,  snabbare 
beslut,  starkare  koncentration  av  den  avgörande  makten 
också  nyheter  i  styrelsesättet  som  måste  bli  av  stor  vikt 
en  gång  då  kriget  är  över  och  rekonstruktionen  skall  före- 
tagas. Redan  dess  tillkomst  bröt  mot  heliga  parlamen- 
tariska traditioner.  En  regering  föll  och  en  annan  kom 
utan  att  parlamentet  hade  något  att  göra  därmed. 

Förändringen  i  systemet  utmärkes  främst  därav,  att 
man  i  stället  för  ett  kabinett  av  tjugutre,  med  cheferna 
för  alla  de  huvudsakliga  statsdepartementen  represente- 
rade, finner  nu  ett  kabinett  av  fem,  i  vilket  endast  ett 
departement,  skattkammaren,  är  företrätt.  Detta  krigs- 
direktorat,  som  sammanträder  dagligen,  skall  uteslutande 
ägna  sig  åt  krigsärenden,  varför  dess  övriga  medlemmar 
icke  äro  bundna  vid  någon  departementstjänst  i  vanlig 
mening  och  icke  behöva  slösa  tid  och  uppmärksamhet  på 
parlamentet,  Lloyd  George  själv  låter  sig  i  regeln  före- 
trädas där  av  finansministern  såsom  ett  slags  vice-premier 
för  att  kunna  mera  odelat  ägna  sig  åt  de  trängande  krigs- 
angelägenheterna.  Så  har  man  mot  ett  bruk  som  blivit 
en  väsentlig  lag  för  parlamentets  liv  och  landets  styrelse 
en  husets  ledare  som  påtager  sig  ansvaret  inför  folk- 
representationen men  icke  är  regeringens  ledare.    Ministä- 
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ren  i  sin  helhet  möter  praktiskt  taget  aldrig;  krigsdirek- 
toratet  kallar  de  olika  ministrarna  till  sig  när  ärenden 
tillhörande  deras  departement  behandlas.  Sålunda  är 
också  det  traditionella  systemet,  som  gör  kabinettet  kollek- 
tivt ansvarigt,  avskaffat.  Särskilda  sekretariat  ha  orga- 
niserats för  att  hålla  krigsdirektoratet  i  ständig  beröring 
med  allt  av  vikt  som  försiggår  inom  regeringsdeparte- 
menten. 

Det  nya  systemet  är  en  administrativ  femmanna- 
diktatnr.  De  som  nu  bilda  denna  äro  ntom  Lloyd  George 
lorderna  Cnrzon  och  Milner,  arbetarrepresentanten  Hen- 
derson  och  finansministern  Bonar  Law.  Det  är  en  beteck- 
nande sammansättning,  liksom  det  är  betecknande  att 
kriget  alltmera  undanträngt  folkrepresentation  och 
parlamentariska  metoder,  alltmera  samlat  styrelsemakten 
på  några  få  händer  och  fört  den  nrdemokratiska  eld- 
branden Lloyd  George  i  spetsen  för  denna  krigsdiktatnr. 

I  början,  när  demokratien  ställdes  inför  kriget  med 
sitt  för  detta  icke  anpassade,  endast  för  den  politiska  kam- 
pen tillskurna  styrelsesätt,  tillgrep  den  kommittéer  såsom 
det  närmast  bästa  i  ändamål  att  fylla  krigets  krav.  När- 
helst ett  nytt  krigsproblem  uppstod,  ett  krigskrav  fram- 
trädde, som  icke  kunde  tillfredsställas  med  det  gamla 
maskineriet,  tillsattes  en  kommitté.  Närhelst  starka 
klagomål  framkommo  mot  missbruk  eller  misstag  under 
denna  förvirrade  organisationstid,  tillsattes  en  kommitté 
för  att  se  efter.  Det  blev  ett  ordspråk  att  närhelst  man 
tvivlade  på  vad  som  borde  göras  i  en  situation,  tillsattes 
en  kommitté.  När  det  på  våren  1916  begärdes  i  parla- 
mentet att  få  en  lista  på  alla  dessa  krigskommittéer,  erhölls 
en  sådan  på  åtta  tättryckta  sidor.  Det  fanns  hundratvå 
kommittéer,  vilka  återigen  avlat  otaliga  underkommittéer. 

Till  dessa  kommittéer  överflyttades  mycket  av  folk- 
representanternas och  andra  offentliga  mäns  verksamhet. 
Det  demokratiska  styrelsesättet  i  kriget  utvecklades  i  dem. 
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Många  av  kommittéerna  ha  utfört  utomordentligt  viktigt 
krigsarbete.  Sålunda  styres  blockaden  och  behandlingen 
av  den  neutrala  sjöfarten  till  stor  del  av  kommittéer.  Det 
finnes  icke  många  medlemmar  av  parlamentet  som  icke 
ha  plats  i  en  krigskommitté.  Man  strävade  även  efter  att, 
liksom  i  Frankrike,  få  en  utrikeskommitté  för  parlamen- 
tarisk kontroll  av  utrikesministeriet,  utan  att  ännu  lyckas. 

Men  med  alla  sina  fördelar  —  ty  utan  dessa  kommit- 
téer med  de  skickligaste  och  erfarnaste  män  på  olika  om- 
råden i  spetsen  skulle  den  demokratiska  statens  krigs- 
maskineri kommit  av  sig  i  början  —  äro  kommittéerna 
i  det  stora  hela  tungrodda  instrument.  Många  av  dem 
passade  icke  in  i  Lloyd  Georges  plan  att  koncentrera 
styrelsemaskineriets  krigsenergi.  I  stället  för  en  del  av 
dem  skapade  han  därför  nya  statsdepartement,  tillsatte 
livsmedelskontrollör,  sjöfartskontrollör,  pensionsminister, 
ensamt  för  militärpensioneringen,  arbetsminister,  national- 
tjänstdirektör,  kolgru vkontrollör,  och  dessa  åter  upp- 
delade de  nya  departementen  i  direktorat  för  de  olika 
arbetsfälten,  vilkas  bearbetande  kriget  framtvingat.  Så  har 
man  en  statens  livsmedelsproduktionsdirektör,  en  fördel- 
ningsdirektör, en  bröddirektör,  en  potatisdirektör  o.  s.  v. 

På  det  sättet  sväller  under  krigets  växande  rustnings- 
omfattning den  centrala  styrelseapparaten  ständigt.  Den 
som  passerar  genom  det  London,  där  regeringskvarteren 
ligga,  har  de  yttre  tecknen  härpå  för  ögonen.  Den  stora 
krigsministerbyggnaden,  som  när  den  för  några  år  sedan 
byggdes  ansågs  orimligt  tilltagen  för  brittiska  behov, 
räckte  icke  länge  till,  fastän  man  delade  upp  rummen  och 
flyttade  ut  i  korridorerna.  Man  tillbyggde  träbaracker 
på  taket.  Därpå  flöt  den  ena  avdelningen  efter  den  andra 
ut  i  andra  byggnader  i  omgivningen,  som  togos  härför. 
Krigets  departement  strömmade  in  i  fredsdepartementens 
palats,  där  det  ursprungliga  arbetet  skrympte  ihop.  Man 
fortsatte    att    bygga  till  på  taken;   man  inrättade  sig  i 
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gångarna,  flyttade  ner  i  källarvåningarna,  byggde  barac- 
ker för  departementen  på  gårdarna. 

Det  ena  linset  efter  det  andra  togs  för  nya  departe- 
ment och  krigskommittéer.  Man  byggde  provisoriska  lins 
i  trädgårdarna  och  parkerna  kring  Westminster.  Sedan 
kom  turen  till  de  stora  hotellen  och  klubbarna;  den  ena 
efter  den  andra  av  dessa  byggnader  fylldes  av  de  alltjämt 
svällande  departementen.     Pengar  betyda  föga. 

Och  man  bygger  ännu  nya  provisoriska  regerings- 
byggnader . . . 


DE  SMÅ  FLAGGORNA. 


Nere  vid  det  första  gathörnet  stöter  jag  i  dag  på  tre 
unga  damer.  De  formligen  spärra  vägen.  De  äro  vit- 
klädda  och  bära  över  axlarna  i  rosafärgade  band  papp- 
skivor, fullsatta  med  mångahanda  små  flaggor,  broscher 
och  märken.  Över  handlederna  hänga  små  runda  papp- 
askar, försedda  med  sparbössöppningar.  De  granska  på 
avstånd  mina  rockuppslag  —  så  gissar  jag  i  min  anspråks- 
löshet —  och  när  de  finna  dem  tomma  gå  de  till  anfall 
mot  mig  med  sådan  lockande  fröjd,  som  ingen  man  kan 
motstå.  De  känna  sig  tydligen  för  en  gångs  skull  över- 
dådigt fria  från  samhällstraditionella  tvångsband,  och 
följden    blir    att    ett    större    glänsande    mynt    vandrar 
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ner  i  en  av  sparbössorna  och  att  kvicka  fingrar  pryda  mitt 
rockuppslag  med  en  liten  tygflagga,  på  vilken  ett  berömt 
engelskt  regementes  vapen  är  tryckt  i  färger. 

Därmed  är  intresset  för  mig  borta  lika  hastigt  som  det 
kommit  och  giriga  blickar  riktas  mot  andra  offer  som 
komma  gatan  utför  på  sin  fredliga  morgonväg  in  till 
City.  Ingen  undgår  ödet.  Längre  ner  hålles  stations- 
ingången besatt  av  på  samma  sätt  klädda  och  utrustade 
damer.  Det  är  som  den  sista  silningen  av  förstadens  in- 
flöde i  City.  Och  vem  har  icke  råd  att  åtminstone  ge  en 
penny  för  en  flagga,  som  det  denna  dag  anses  vara  en 
samhällets  skyldighet  att  bära? 

Under  färden  ser  jag  att  det  är  ordnat  likadant  över- 
allt. En  stor  vitklädd  kvinnohär  är  spridd  över  hela 
London  för  att  sälja  dessa  små  flaggor  eller  rättare  för 
att  insamla  pengar.  Dess  utsända  finnas  vid  alla  järn- 
vägsstationer, de  äro  utposterade  allestädes  där  rörelsen 
är  livlig.  Så  väl  utföra  de  sin  tjänst,  att  det  finnes  mycket 
få  som  icke  bära  någon  av  dessa  flaggor,  broscher  eller 
märken  när  de  slutligen  nå  fram  till  sina  arbetsplatser. 

Vi  ha  haft  många  av  dessa  flaggdagar,  men  denna 
är  för  mer  än  de  andra.  Det  är  en  rikets  dag,  det  insamlas 
pengar  från  hela  riket  och  allt  som  samlas  går  till  de  två 
organisationer  vilka  gemensamt  utföra  det  stora  barm- 
härtighetsverket i  kriget  att  se  efter  sårade  och  sjuka. 
Härför  har  ett  stort  maskineri  satts  i  gång.  Dessa  unga 
damer,  och  även  äldre,  som  bilda  insamlarhären,  tillhöra 
icke  minst  de  övre  samhällslagren.  Societetens  spetsar 
uppträda  som  försälj erskor  på  gator  och  torg  i  ännu  större 
utsträckning  än  på  rosornas  årliga  dag. 

Det  är  intressant  att  skåda  detta  närmare  och  därför 
går  jag  över  Piccadilly  ner  genom  Pall  Mall,  förbi 
Trafalgar  Square,  genom  Strand  och  Fleet  till  Bank.  Jag 
finner  att  det  icke  blott  är  gatupatrullering  som  satts  i 
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gång.  Man  har  på  många  ställen  stånd,  ja,  hela  tillfälliga 
butiker,  där  flaggor  och  andra  föremål,  som  skänkts  till 
dagen,  säljas  och  där  damer  med  kända  namn  förestå 
handeln. 

Och  vilka  äro  då  dessa  andra  föremål  som  säljas?  De 
äro  först  och  främst  broscher  och  ringar,  gjorda  av 
aluminiumbitar  och  metalltråd  från  de  nedskjutna  zeppe- 
linarna.  Krigsministeriet  har  skänkt  en  million  sådana 
bitar  till  denna  flaggdag.  Det  är  dessa  och  flaggorna  som 
gå  åt.  Man  säljer  hundratusenden  sådana  småbitar.  Ett 
par  kronor  synas  vara  det  minsta  som  betalas  föl- 
en av  dem.  Oftast  är  det  sedlar  som  taga  vägen  i  spar- 
bössorna. Jag  ser  till  och  med  en  fempundssedel  betalas 
för  en  liten  ring,  gjord  av  tråd  från  Potters-Bar-zeppe- 
linaren. 

Utanför  ett  hus  har  en  högadlig  dam  ett  stånd,  där 
hon  säljer  brevkort,  som  försetts  med  teckningar  av 
engelska  krigsfångar  i  Tyskland.  I  ett  hus  håller  finans- 
ministerns fru  bod.  I  Haymarket  ha  indiska  damer  i 
indiska  dräkter  en  basar,  på  Trafalgar  Square  patrullera 
kanadensiska,  australiska,  sydafrikanska  damer  och  samla 
stora  massor  kolonisoldater  som  befinna  sig  på  permission 
i  den  brittiska  huvudstaden.  De  sälja  särskilda  flaggor, 
med  Kanadas  lönnlöv,  Sydafrikas  hjort  och  Nya  Zeelands 
kiwi. 

Så  går  det  vidare.  Men  inne  i  Strand  träffar  jag  på 
det  kanske  underligaste  sättet  att  skaffa  medel  till  denna 
flaggdag.  Här  i  Savoys  raksalong  uppträder  fröken 
Delysia  såsom  rakchef  och  rakar  dem  som  äro  villiga  att 
betala  tillräckligt  för  en  sådan  företrädesrätt.  Fröken 
Delysia  är  därtill  skicklig  i  yrket.  När  jag  kommer  för 
att  titta,  finner  jag  den  sköna  oåtkomlig  och  blir  upplyst 
om  att  man  väntar  i  kö  och  att  det  i  kön  finnes  flera  som 
redan  blivit  rakade  av  henne  men  vilja  ha  det  excentriska 

14.  —  England  i  världskriget. 
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nöjet  att  åter  komma  under  hennes  kniv,  ehuru  det  icke 
finnes  ett  skäggstrå  att  avskära. 

Bank  bildar  alltid  höjdpunkten  för  alla  sådana  insam- 
lingar, ty  där  i  Citys  hjärta  flöda  pengarna  rikligast.  På 
kungliga  börsens  breda  trappor  fyllas  sparbössorna  snart, 
och  även  på  fondbörsen,  som  annars  nu  i  allmänhet  är  så 
stilla,  saknas  icke  den  vanliga  offervilligheten  en  dag  som 
denna.  Utanför,  i  den  nu  för  tiden  stillsamma  Throg- 
mortongatan,  uppträder  pärlemorkungen  med  sin  drott- 
ning och  sina  prinsar  och  prinsessor  —  alla  i  galadräkter, 
höljda  med  skimrande  pärlemorknappar  —  och  säljer 
flaggor  från  sin  kärra. 

Dagen  slutar  med  insamlingar  på  teatrar  och  varie- 
téer.  Medelpunkten  är  Alhambra,  där  ett  särskilt  litet 
festspel  ges,  i  vilket  bekanta  societetsdamer  uppträda  som 
blommor  och  där  medelpunkten  i  kvällens  föreställning 
är  en  egendomlig  auktion.  En  bekant  skådespelare  utropar 
en  guldreplik  av  den  medalj  som  slogs  i  Tyskland  till 
minne  av  »Lusitanias»  sänkning.  Den  säljes  för  300  pund 
—  5,400  kronor! 

Är  det  icke  värt  att  tänka  på,  är  det  icke  belysande, 
att  det  är  zeppelinarna  och  Lusitaniatorpederingen,  som 
sporra  till  givmildhet  på  denna  dag  och  så  många  andra 
dagar?  Som  sporra  och  stålsätta.  Ensamt  i  London  äro 
i  dag  femton  tusen  flaggsäljare  ute.  De  ha  fyra  millioner 
flaggor  att  sälja  och  en  halv  million  zeppelinreliker.  Den 
övriga  halva  millionen  har  fördelats  på  andra  städer  i 
England.  Man  beräknar  få  in  bortåt  två  millioner  pund 
från  hela  riket. 

Då  jag  är  hemma  igen,  letar  jag  fram  en  liten  låda. 
Den  stod  en  gång  på  en  framträdande  plats.  I  krigets 
början  hade  den  hedersplatsen  på  ett  bord  här  utmed  ena 
långväggen.  Däröver  hängde  en  stor  europeisk  karta. 
Lådan  var  väl  försedd  med  små  nationsflaggor.  Alla  de 
krigförande  lågo  här  om  varandra,  det  blå  korset,  dubbel- 
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örnen,  den  svarta  örnen,  trikoloren  —  hela  raden.  Knapp- 
nålar voro  flaggstänger.  Dessa  flaggor,  instuckna  på 
kartan,  beskrevo  stridslinjerna.  Med  största  intresse  och 
omsorg  flyttades  och  uppsattes  de  efter  varje  krigsrapport. 
Dag  för  dag  rörde  sig  kartans  flagglinjer.  De  svängde 
in  över  Belgien  och  Frankrike  med  nosspetsen  vid  Paris 
och  böjdes  tillbaka  igen.  De  böljade  fram  och  tillbaka  i 
Polen  och  Galizien.  De  sjödo  av  liv  dessa  små  flaggor, 
under  dem  sågo  vi  dödens  lie  rasa,  sågo  människornas 
passioner  i  dödens  stora  konflikt,  sågo  folkens,  nationernas 
öden  formas. 

Nu  ligga  de  här  djupast  nere  i  lådan,  glömda,  livlösa. 
Jag  kan  knappast  minnas  när  de  kommo  dit.  Men  en  dag 
stelnade  kartans  flagglinjer,  en  dag  efter  många  dagars 
slocknande  liv.  Alltmera  vändes  ögonen  från  den  stora 
kartan,  då  det  blev  tydligt,  att  det  icke  längre  var  härar- 
nas linjer,  som  komme  att  avgöra  den  fruktansvärda 
kampen.  Fingrarna  upphörde  att  flytta,  rätta  på  de  små 
flaggornas  linjer.  En  flagga  förlorade  sitt  fäste  och  föll, 
så  en  annan.  Gapen  blevo  dagligen  större  och  slutligen 
sutto  endast  några  få  kvar,  en  tysk,  en  rysk,  ett  par 
belgiska,  en  fransk,  någon  utav  varje  nation.  De  syntes 
av  sig  själva  ha  hållit  sig  kvar,  såsom  symboler  för  natio- 
nernas oförstörbarhet  —  eller  för  de  kampandes  slutliga 
utmattning. 

När  dessa  sista  försvunno  från  kartan  vet  jag  ej.  De 
ligga  här  nu  bland  de  andra  och  kartan  hänger  där  åter 
blank  och  ren. 

Men  till  dem  ha  sedan  sällat  sig  så  många  andra.  De 
ha  också  sin  historia  att  tälja.  Där  är  den  serbiska  dagens 
flagga;  den  minner  om  fruktansvärda  lidanden  i  ett  av 
tyfus  och  krigsolyckor  härjat  land.  Där  är  den  italienska 
dagens  flagga,  som  stammar  från  den  nye  bundsförvantens 
inträde  i  kriget.  Där  äro  flaggor  från  den  franska  dagen, 
den  ryska,  den  belgiska,  den  montenegrinska,  den  japanska, 
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där  äro  flaggor  från  många  andra  flaggdagar.  Sådan 
offervillighet  visades,  så  stora  summor  insamlades  på 
flaggdagar,  att  en  tid  kom,  då  knappast  en  dag  gick  utan 
att  vara  något  slags  flaggdag,  utan  att  någon  ny  flagga 
sattes  i  knapphålet  mot  en  skärv  för  något  välgörande 
ändamål. 

Det  blev  för  mycket.  Det  skedde  också  ofta  utan  kon- 
troll. Man  blev  förargad  och  gick  slutligen  flaggorna 
förbi.  Så  ingrepo  myndigheterna  liksom  mot  andra  krigs- 
välgörenhetsinsamlingar,  som  tillåtits  utbreda  sig  i  detta 
den  frivilliga  välgörenhetsoffervillighetens  förlovade  land 
till  ett  vidlyftigt  nätverk,  där  svindeln  slutligen  alltför 
uppenbart  frodades. 

Så  ligga  även  de  sista  flaggorna  i  denna  flaggperiod, 
den  andra,  dammiga,  orörda.  Det  blev  ett  slut  på  denna 
epidemi.  Hela  krigsvälgörenheten  med  dess  insamlingar 
ställdes  under  kontroll. 

Nu  lägger  jag  i  alla  fall  dit  en  ny  flagga.  Den  känne- 
tecknar att  offervilligheten  och  förmågan  icke  minskats. 

Och  jag  vet  att  det  snart  kommer  ännu  en  flagga  där. 
Den  rumäniska. 


KRIGSBREVKORTENS  HISTORIA. 

Den  allra  första  tiden  lyste  från  butiksfönstrens 
upplag,  från  pappershandlarens  och  tobaksaffärens  diskar, 
från  tidningsförsäljarnas  bord  och  gatuutbjudarens  enkla 
bräden  illustrerade  brevkort,  som  i  bjärta  färger  gåvo 
uttryck  åt  krigets  patriotiska  rörelse.  De  voro  i  harmoni 
med  plakaten  och  affischerna  som  fyllde  husväggarna  och 
murarna  och  plakatplatserna  varhelst  de  funnos. 

Jag  började  samla  dessa  kort  såsom  minnen  från  kri- 
get.    De  hade  i  sina  olikartade  former  alla  samma  idé- 
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innehåll.  Där  är  »John  Bnll»,  förkroppsligad  i  den  be- 
kanta bilden  av  en  engelsk  »squire»,  som  kavlar  upp 
skjortärmarna  och  bereder  sig  att  slåss  med  sin  trygga 
självsäkerhet.  Där  är  bulldoggen,  insvept  i  den  engelska 
flaggan,  visande  sina  framspringande  hörntänder:  »Så,  du 
trodde  jag  sov.»  Där  är  det  brittiska  lejonet,  som  sitter 
och  vaktar  Union  Jack.  Där  är  den  uppgående  solen  vars 
guld  lyser  över  ett  slagskepp  och  därunder  trikoloren  och 
Union  Jack,  sammanbundna  med  lager  och  guldkransar 
samt  med  ett  fladdrande  band,  på  vilket  läses:  »Kämpa 
för  friheten.     1914.» 

Där  är  ett  annat  med  ett  slagskepps  skugga  i  bak- 
grunden och  framför  detta,  rygg  mot  rygg,  en  grupp 
soldater  i  lysande  uniformer  med  fällda  bajonetter  till 
försvar  utåt:  en  engelsman,  en  australier,  en  kanadensare, 
en  hindu,  en  nyzeeländare  och  därunder  versen: 

We  don't  want  to  fight, 

but  by  Jingo  if  we  do 

we've  got  men  and  coin  and  ships  and  guns 

to  see  it  through  and  through  and  through. 

De  återspegla  alla  den  uppgående  patriotismen  inför 
den  tyska  inryckningen  i  Belgien  och  angreppet  västerut, 
de  brittiska  riksdelarnas  omedelbara  samling  kring  moder- 
landet, entusiasmen  i  försvaret  för  friheten. 

Därpå  blev  det  ett  avbrott;  krigsbrevkortens  fram- 
ställning tycktes  ha  avstannat  en  tid  medan  ödet  formade 
sig  annorlunda  än  man  väntat.  Jag  slutade  att  ägna  min 
uppmärksamhet  åt  dem. 

Då,  många  månader  senare,  kom  en  svensk  bekant, 
som  tillfälligt  vistades  här,  och  visade  några  nya  krigs- 
brevkort, över  vilka  han  var  mycket  förtjust.  Han  hade 
roat  sig  med  att  gå  omkring  och  snoka  i  brevkortsbutikerna 
och  hade  funnit  ett  rikligt  förråd  av  dessa  något  underliga 
mänskliga  dokument. 
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Utan  tvivel,  de  voro  värdefulla,  icke  bara  såsom 
minnen  utan  långt  mera  såsom  folksjälens  reflexer.  Jag 
började  samla  igen,  och  har  nu  bortåt  tusen  av  dessa 
krigets  underliga  spegelbilder.  Av  dessa  lägger  jag  åt 
sidan  alla  dem,  som  direkt  återgiva  krigshändelser.  De 
brittiska  arméernas  verksamhet  vid  den  västra  fronten, 
i  Egypten,  Mesopotamien,  på  Gallipoli,  vid  Saloniki,  i  Ost- 
afrika ha  på  dem  registrerats  genom  talrika  officiella 
fotografier.  Det  är  de  återstående,  och  de  bilda  flertalet, 
som  intressera  mera  såsom  utslag  av  folkkaraktären.  Den 
stora  mängden  av  dem  anlägga  en  egendomlig  humor 
på  de  skiftande  företeelser,  som  passera  förbi  folkögat  och 
för  ögonblicket  starkast  sysselsätta  allmänheten  vid  sidan 
om  dagens  trängande  id  och  bekymmer.  De  återkasta  vad 
de  allvarliga  tilldragelserna  utlösa  i  folksinnet,  vad  som 
framträder  som  en  reaktion  mot  krigets  grymma  allvar. 
Dessa  komiska  bilder  kunna  uppdelas  i  en  löpande  serie 
tidsperioder,  som  här  och  där  skarpt  avskäras  av  en  grupp, 
vilken  i  skriande  kontrast  skildrar  någon  händelse  inför 
vilken  humorn  för  ögonblicket  stelnar,  såsom  »Lusitania», 
Kitcheners  död,  sjuksköterskan  Cavell,  kapten  Fryatts 
avrättning,  nedskjutandet  av  den  första  zeppelinaren. 
Men  efter  varje  sådan  tilldragelse  som  djupt  skakat  folk- 
sinnet kommer  humorn  fram  med  förnyad  styrka. 

Den  första  samlingen  rör  sig  om  rusdrycksinskränk- 
ningarna. De  lidanden  och  besvärligheter  de  orsaka  fram- 
ställas med  bitande  satir.  Därpå  kommer  undervattens- 
blockaden  från  början  av  1915.  De  granna,  stortaliga 
patriotiska  korten  hade  så  gott  som  försvunnit  eller  lågo 
bortglömda  i  sina  gömmor.  Kriget  var  något  annat  än 
man  föreställde  sig.  Behovet  att  finna  motvikter,  för- 
sonande avvikelser  från  dess  fruktansvärda  verklighet, 
låta  tankarna  ibland  smyga  undan  dess  hårda  tyngd,  sökte 
sig  utlopp  också  i  vykorten.  U-båtarnas  härjningar 
väckte  humorns  motsats.     Här  är  sålunda  bilden  av  den 
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sjösjuke  mannen  som  sitter  vid  relingen  med  spottkoppen 
framför  sig  och  det  stormiga  havet  utanför,  med  det 
värsta  lidande  målat  i  ansiktet,  och  jämrar  sig:  »Om  de 
bara  ville  torpedera  detta  fartyg  skulle  det  vara  den  hygg- 
ligaste handling  tyskarna  ännu  utfört.»  (Se  brevkort 
n:r  1.) 

Här  är  en  annan,  med  överskriften:  »Jag  kunde  svära 
på  att  jag  såg  en  torped.»     (N:r  2.) 

I  samma  veva  börja  cle  inånga  brevkorten  som  skämta 
med  värvningarna  för  de  nya  Kitchenerarméerna  under 
skiftande  synpunkter  ända  fram  till  den  tid,  då  det  fri- 
villiga värvningsarbetet  slutade.  Därefter  fortsätta  soldat- 
korten vidare  och  syssla  med  soldaterna  i  kamp,  i  fält  och 
på  permission.  Här  är  först  damen  på  överblivna  kartan, 
som  står  och  tittar  på  Kitcheners  upprop  »Kitchener  wants 
y  ou».  Hon  tappar  paraplyet  och  väskan  och  säger:  »Detta 
kommer  så  plötsligt.»     (N:r  3.) 

Här  är  också  en  skämtsam  bild,  avsedd  att  visa  huru 
kvinnorna  använde  sitt  inflytande  för  att  förmå  männen 
att  träda  under  fanorna.  »Vänta  icke  med  detta;  ert  land 
behöver  er  nu.    Gå  med  detsamma.»     (N:r  4.) 

Vid  krigets  utbrott  inbjödos  medborgarna  att  inträda 
i  polisens  tjänst  som  frivilliga.  Det  gällde  att  skaffa  ett 
stort  antal  särskilda  poliser,  med  uppgift  att  hjälpa  till 
att  upprätthålla  ordningen  och  isynnerhet  att  deltaga  i 
bevakningen  av  offentliga  byggnader,  vattenverk,  gasverk, 
broar,  järnvägar.  Den  »tyska  faran»  som  det  hette,  upp- 
agiterades; man  fruktade  att  det  bland  de  många  tyskarna 
i  England  fanns  utsända  som  skulle  försöka  åstadkomma 
allt  slags  skadegörelse  här  och  att  även  tyskarna  här  i 
allmänhet  skulle  göra  allt  vad  de  kunde  för  att  på  det 
sättet  hjälpa  sitt  fädernesland.  Dessa  frivilliga  poliser 
erhöllo  de  blå-vit-randiga  polisbindlarna.  Sedan  upprätta- 
des nationalförsvaret  av  män  över  militäråldern  och  dessa 
erhöllo  röda  armbindlar,  försedda  med  bokstäverna  G.  R. 
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If  they'd  onlv  torpedo  this  durned 

feoat  it  would  be  the  kindest  thino. 

the  Germans  have  done  yet 


I  could  have  sweared  I 
saw  a  torpedo. 


N:r  1.  Om  de  bara  ville  torpedera 
detta  fartyg  skulle  det  vara  den  hygg- 
ligaste handling  tyskarna  ännujitfört. 


N:r  2.   Jag  kunde  svära  på  att  jag 
såg  en  torped. 


7ion't  iaait  J-or  thU 


This  is  so  sudden  ! 

N:r  3.    Detta  kommer  så  plötsligt. 


N:r  4.  Vänta  icke  med  detta;  ert  land 
behöver    er   nu.     Gå  med  detsamma. 
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"Doing  his  Bit." 

N:r  5.   Han  drar  sitt  strå  till  stacken. 


N:r  G.     Var  har  ni  er? 


N:r  7.     Yi  önska  icke  slåss,  nej,  vid 
Jingo  om  vi  göra  det!! 


K:r  8.    Jag   vet   icke  vad   de  ogifta 

knota    över;    tvångstjänst   har  varit 

min  lott  i  åratal. 
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fmst  stm  me  sewe  iottöns  as 
fet  waiNe  raw  Au.,Ta£Y  tses 

VS  SO  VEUu  BEB£.. 


N:r  9.     Skicka  mig  några  knappar; 

mina  ha  gått  ur,    emedan  vi  bli   så 

välfödda. 


Ui  THE  GBEäT  mfip 


N:r  10.     Vad  gjorde  du  i   det  stora 
kriget  ? 


(George  Kex).  Så  organiserades  de  frivilliga  sjukvårds- 
hjälparna,  som  erhöllo  Röda  korsets  armbindel.  Slutligen 
kommo  de  frivilliga  rekryterna,  vilka  så  länge  de  ännu 
icke  voro  inkallade  fingo  bära  armbindlar  med  röd  krona. 
En  tid  såg  man  en  stor  del  av  Englands  civila  manliga 
befolkning  bära  sådana  armbindlar.  Här  är  en  gemytlig 
engelsman,  försedd  med  alla  fyra  sorterna,  som  står  på 
vakt  utanför  ett  vattenverk  och  tycker  att  han  »drar  sitt 
strå  till  stacken».     (N:r  5.) 

Folkhumorn  har  mätt  honom  med  det  riktiga  måttet. 
Här  är  en  annan  som  pekar  på  sin  armbindel  med  kronan 
och  frågar  den  förbigående:  »Var  har  ni  er?»  Han  lyser 
av  självbelåtenhet  över  att  ha  gjort  sin  plikt.     (N:r  6.) 

De  unga  män,  som  försöka  hålla  sig  undan,  behandlas 
med  förakt.  Se  blott  på  dessa  tre  jannar,  med  värnplikts- 
hotet i  bakgrunden  och  underskriften:  »Vi  önska  icke 
slåss,  nej,  vid  Jingo  om  vi  göra  det!!»     (N:r  7.) 
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WHAT  GIRLS  A£E  AFTER  NOW,  MAS  BEEN    BROUCHT  HOME  TO  US. 

K:r  11.     Nu  ha  vi  fått  hem  flickornas  gunstling  igen. 


YOWX  6ET 

i  {k  e^rtw"  au,  the_ 
IfckuBåfÄ  ik  -me  i»xxrM 

N:r   12.     Sätt   mig   ner,    din    dåre.     Du   kommer    att   få 
Victoriakorset,  men  jag  får  alla  kulorna  i  baken. 


Come  away,  fny  dears— perhaps  it's 
a  wrecked  Zeppeiin. 


N:r    1.').      Kom    härifrån,  mina   kära,   det    är  kanske    en 
strandad  zeppelinare. 
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Tbis  puts  ifte  fin  hat  on  it  H  \ 


N:r  14.     Sätter  teimhatten  på  sig. 


N:r  15.  En  sådan  zeppelinnatt  jag  haft! 


"I  say  you  two,  come  out  of 
tkat  ceilar.  The  Airship's.  been 
gone  ever  so  loag  ! " 

N:r  16.    Kom  ut  ur  källaren,  ni  två, 

luftskeppet  är  borta  för  mycket 

längesedan. 


N:r  17.     En  luftraid. 
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You  bet  I'm  going  back   I  think  I 
know  the  cbap  wW  did  this  lot. 


KäM&EÄDE  !  KÄHM&MS  !! 


N:r  18.     A,  kamrat! 


N:r  19.    Ni  kan  slå  er  i  backen  på 

att  jag  beger  mig  dit  igen;  jag  tror 

jag  känner  igen  karlen,  som  ställde 

till  allt  det  här. 


Ugh !  If  f ather  was  oiily 
a  German! 


Go  on,  Polly!    Teli  me  again 
where  the  Kaiser  ought  to  bé 


N:r  20.     Hu,  om  far  vore.  en  tysk! 


N:r  21.    Gå  på,  Polly!   Säg  mig  igen 
var  Kaiser  borde  vara. 
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Denne  andre  åter,  som  redan  fått  sin  armbindel,  och 
utför  sitt  husliga  arbete  med  morsan  stående  i  bakgrun- 
den som  ett  hotande  spöke:  »Jag  vet  icke  vad  de  ogifta 
knota  över;  tvångstjänst  har  varit  min  lott  i  åratal.» 
(N:r  8.) 

Här  är  en  man  i  khaki,  som  skall  åskådliggöra  huru 
väl  matförsedda  de  engelska  soldaterna  äro,  vilket  är  rik- 
tigt, och  många  liknande  bilder  finnas  som  skämta  med 
den  stora  omsorg  som  ägnas  soldaternas  kroppsliga  väl- 
befinnande.    (N:r  9.) 

Under  det  hetaste  värvningsfälttåget  vädjades  icke 
blott  till  kvinnorna  att  påverka  männen  utan  också  barnen 
skulle  göra  det.  Jag  minnes  en  vacker  bild,  framställande 
en  liten  flicka  som  efter  kriget,  medan  hon  står  och  leker 
med  sin  far,  plötsligt  frågar:  »Men  pappa,  vad  gjorde  du 
i  det  stora  kriget?»  Här  är  ett  av  folkhumorns  svar. 
(N:r  10.) 

Här  ser  man  hur  soldaten  behandlas,  när  han  kommer 
hem  på  permission.    (N:r  11.) 

Och  här  är  en  av  folkhumorns  bilder  från  kriget.  Sol- 
daten rusar  i  väg  med  sin  sårade  kamrat  och  projektilerna 
komma  tätt  efter  dem.  Den  sårade  ropar  med  dödsångest 
i  ansiktet:  »Sätt  mig  ner,  din  dåre.  Du  kommer  att  få 
Victoriakorset,  men  jag  får  alla  kulorna  i  baken.»   (N:r  12.) 

Så  ha  vi  slutligen  den  möderne  soldaten.     (N:r  14.) 

Zeppelinarna  ha  gett  upphov  till  en  mycket  om- 
fattande brevkortsgrupp.  Vi  ha  ett  som  kallas  »London 
nattetid».  Det  är  alldeles  svart,  med  en  enda  vit  prick 
så  stor  som  ett  knappnålshuvud.  Vi  ha  ett  annat  där 
en  man  vaknar  i  sin  säng,  ormlikt  hopkrupen  med  handen 
på  den  värkande  pannan  bakom  vilken  kopparslagarna 
nog  bulta.  »En  sådan  zeppelinnatt  jag  haft,»  suckar  han. 
(N:r  15.) 

»Kom  härifrån,  mina  kära,»  ropar  ankan  till  sina 
småttingar,  som  med  vidöppna  ögon  stirra  på  en  korv, 
»det  är  kanske  en  strandad  zeppelinare.»     (N:r  13.) 
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Farsgubben  kommer  ner  i  källaren  i  nattrock  med 
ljus  i  handen.  Därnere  sitta  de  två  unga.  »Kom  ut  ur 
källaren,  ni  två,»  säger  han,  »luftskeppet  är  borta  för 
mycket  längesedan.»     (N:r  16.) 

Det  finnes  nästan  en  oändlighet  av  variationer  på 
zeppelintemat.  Ett  av  de  sista  korten  i  denna  grupp  är 
bilden  n:r  17.  Zeppelinarna  komma  i  den  mörka  natten  i 
stor  skvadron;  väldiga  järnkors  hänga  i  deras  akter; 
månen  skrattar  mot  dem  och  folket  med  kattor  till  säll- 
skap sitter  på  tak,  skorstenar,  tornspetsar  och  tittar  på 
dem. 

Andra  grupper  behandla  i  samma  anda  sparsamhets- 
fälttåget,  den  civila  nationalt  jänsten,  de  nu  alltmera  på- 
trängande livsmedelsinskränkningarna,  angreppen  mot 
lyxen  och  överflödet,  Dessutom  röra  sig  dessa  kort  ut- 
över många  andra  områden.    Jag  plockar  några  ur  högen. 

En  liten  pärla,  som  säger  mycket,  är  följande: 


THE   END   OF  THE  WAR, 


jjpp:  Absolute  knowledge  have  I  ticme, 

•Ärt  But  mv  aunts  charwoman's  sisters  son 

Äp  Heard  a  policeman  on  his  beat 

Say  to  a  housemaidin  Downing  Street 
JSsNjj  That  he  had  a  brother,  who  had  a  friend, 

Ss  a'  Who  knew  wfaen  the  war  was  goirig  to  end. 


Krigets  slut. 


Bland  krigsbrevkorten  finnas  också  ett  stort  antal, 
som  syssla  med  tyskarna  och  vissa  tyska  företeelser,  sär- 
skilt kejsar  Wilhelm,  järnkorsen,  »Gott  strafe  England», 
de  tyska  hatsångerna.  Här  är  ett:  »Gå  på,  Polly,»  säger 
pojken  till  papegojan.  »Säg  mig  igen  var  Kaiser  borde 
vara.»     (N:r  21.) 
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Men  många  av  dessa  sakna  verklig  hnnior;  de  äro 
merendels  grova  och  återge  som  sådana  den  engelska 
folkuppfattningen  om  kejsarens  skuld  till  kriget.  De 
bringa  ingenting  nytt,  karaktäristiskt,  Det  göra  däremot 
alla  dessa  som  lägga  de  egna  besvärligheterna,  uppoffrin- 
garna, lidandena  under  humorns  och  självbegabberiets 
förstoringsglas.  Den  äkta  galghumorn.  Ytterligheten 
som  väcker  den  motstående  ytterligheten.  Den  bjärta 
kontrasten. 

Det  fanns  något  som  bland  alla  de  andra  överväl- 
digande, ibland  sinnesförlamande  intrycken  från  fronten 
i  Flandern  nyligen  stannade  kvar  djupt  ingrott  i  mitt 
sinne.  Den  skrattande  varietéteatern  inom  de  fientliga 
projektilernas  räckhåll.  Visorna  som  männen  sjöngo  när 
de  marscherade  upp  till  dödslinjen. 

Här  är  en  av  dem: 

The  bells  of  hell  go  ling-a-ling-a-ling 

For  you  but  not  for  me. 

For  me  the  ängels  sing-a-ling-a-ling 

TheyVe  got  the  goods  för  me 

O  Death,  where  is  thy  sting-a-ling-a-ling 

O  Grave  thy  victoree 

The  bells  of  hell  go  ling-a-ling-a-ling 

For  you  but  not  for  me. 

Denna  är  ju  dock  trots  sin  slagdängekaraktär  och 
melodi  genomträngd  av  dystert  allvar,  ehuru  så  under- 
lig. Den  visar  sig  vara  en  slagdänga  som  för  tjugu  år 
sedan  allmänt  sjöngs  i  England,  vars  melodi  och  text  på 
sin  tid  upptogs  och  förvandlades  av  frälsningsarmen  på 
dess  särskilda  sätt  samt  utsändes  i  världen.  Den  nådde 
bland  annat  Kanada  och  nu  har  den  återförts  till  Europa 
av  kanadensiska  soldater  och  fått  en  tredje  livsfas,  där  den 
sjunges  i  dödens  skugga. 
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Andra  visor  sjungas  därute,  där  varje  ögonblick  kan 
vara  det  sista,  som  vittnar  om  huru  farorna  och  den  gri- 
nande dödens  närhet  framdriva  bister  humor  och  vilt 
lättsinne.  »Tipperary»  —  så  långt,  långt  borta  nu  —  är 
klassisk  poesi  i  jämförelse  med  så  många  andra  slag- 
dängor till  vilkas  ord  och  toner  Tommy  Atkins  nu  mar- 
scherar i  fält.  Det  berättas  i  en  Kiplinghistoria  om  ett 
irländskt  regemente  som  på  den  indiska  gränsen  i  ett 
angrepp  skingrade  fienderna,  eldade  av  orden  och  tonerna 
av  en  vild  fenisk  visa,  som  rasade  mot  det  rike  under  vars 
fana  de  slogos.  Men  även  den  farsen  är  nästan  allvarlig 
när  man  jämför  den  med  de  nya  arméernas  bataljoner, 
som  marschera  i  elden,  sjungande  den  sång  en  sergeant 
vid  Gordonhögländarna  författat: 

Send  out  the  boys  and  girls  brigades 
They'll  keep  old  England  free, 
Send  out  my  brother,  sister,  mother 
but  for  Gawds  sake  don't  send  me 
—  haleluja,  I  am  a  hobo 

Dessa  egendomliga  företeelser,  den  frivolitet  och  det 
lättsinne  som  gå  hand  i  hand  med  faran,  ha  mycket 
diskuterats.  London,  som  är  brittiska  arméernas  i  Frank- 
rike lysande  Babylon,  dit  de  bege  sig  när  helst  de  kunna, 
för  att  dricka  ur  dess  nöjesbägare,  får  i  sitt  nöjesliv  prägel 
av  detta  säregna  krigslättsinne.  Glada  revyer  med  dagens 
visor,  vilda  teaterstycken,  dansorgier,  kvinnornas  lockel- 
ser, allt  detta  go-devil  för  männen  från  slaktandets  regio- 
ner. —  Det  predikas  däremot,  lagen  griper  även  in.  Men 
detta  är  så  naturligt,  allmänmänskligt.  Så  är  den  bistra 
humorn  därute  i  eldlinjen.  Är  det  något  som  är  särskilt 
betecknande  för  engelsmännen'?  Fransmännen,  i  vanliga 
tider  så  lätthj  artade,  bli  i  prövningens  och  farans  stunder 
förvandlade  till  djupaste  tunga  allvar.  Med  britterna  är 
det  så  ofta  tvärtom.    De  driva  sina  fotbollar  upp  till  de 

Ii  —  England  i  världskriget. 
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fientliga  skyttegravarna,  när  de  rycka  fram,  och  inför  den 
lurande  döden  sjunga  de  frivola  sånger. 

Att  man  tog  det  så  lätt  när  man  marscherade  till 
Tipperarys  toner,  det  var  så  begripligt.  Vad  visste  man 
då  om  vad  som  förestod.  Huru  lätt  måste  de  ha  känt  det 
dessa  »Kitcheners  gossar»,  som  eldades  av  äventyrs-  och 
frihetslustan  i  patriotismens  sällskap,  okunniga  om  vad 
de  hade  att  stå  upp  emot,  vad  de  skulle  möta,  och  tyckte 
världen  öppna  sig  när  de  kommo  ut  från  verkstadens, 
kontorets  dagsslut,  gruvornas  mörker,  fabrikernas  heta 
trälande.  Det  ändrades  dock  snart.  Nu  har  äventyrs- 
glorian försvunnit  och  Flanderns  helvete  är  en  verklighet. 
Men  sångerna,  visorna  ha  blivit  lättare,  mera  frivola.  Vad 
är  det  hos  rasen  och  tiden,  som  gör  denne  unge  engels- 
man, uppfostrad  så  enformigt  i  jättestadens  kvava  luft, 
till  en  så  sorglöst  glad  varelse  inför  faran? 

The  bells  of  hell  go  ling-a-ling-a-ling.  —  —  — 
Hela  nationen  lever  under  samma  inflytande.  Krigs- 
brevkorten ge  inblick  i  ett  folks  psykologi.  Ju  svårare, 
tyngre  livet  blir,  desto  behövligare  är  det  för  att  kunna 
hålla  ut  att  skapa  luckor  för  bekymrens  närvaro,  att  se 
den  ljusa  sidan  eller  skapa  den.  Man  kan  även  skämta 
med  döden. 


VAD  ENGELSMÄNNEN  HITTA  I  POSTEN. 

Vi,  ett  antal  utländska  korrespondenter,  beredas  till- 
fälle att  skärskåda,  i  vilken  utsträckning  den  neutrala 
posten  börjat  användas  av  tyskarna  för  att  fortsätta  deras 
varuutbyte  med  utlandet.  Meningen  är  tydligen  att  med 
fakta  visa  hurusom  tyskarnas  överträdelse  av  postkonven- 
tionen —  om  icke  till  bokstaven  så  dock  i  fråga  om  ande- 
meningen —  tvingat  engelsmännen  till  motåtgärder  liksom 
det  skett  i  andra  krigsfaser  där  nyheter  stridande  mot 
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internationella  överenskommelser  införts  —  undervattens- 
båtarnas och  zeppelinarnas  angrepp,  gasanfallen  och  flera. 

Detta  säges  väl  ej  direkt,  men  det  framlyser  tydligt 
indirekt  när  det  gång  efter  annan  anmärkes:  »Se  bara 
på  detta  eller  detta.  Det  var  ju  aldrig  den  avlägsnaste 
tanke  på  att  sända  sådant  i  brevposten,  när  konventio- 
nerna avhandlades.  Allra  minst  att  sända  det  så  meto- 
diskt, i  sådana  mängder.  Skulle  det  få  passera  kunde 
vi  ju  lika  gärna  låta  flottan  upphöra  med  handelsbevak- 
ningen  med  detsamma.» 

Det  är  sannerligen  en  intressant  uppvisning.  Den  är 
på  samma  gång  roande,  förbluffande  och  patetisk.  Den 
är  roande  i  den  naivitet  som  framlyser  så  ofta,  förbluf- 
fande i  den  skicklighet,  energi,  uthållighet,  som  ännu 
starkare  framträder.  Det  patetiska  ligger  slutligen  däri, 
att  vi  se  framför  oss  talande  exempel  på  till  vilka  svårig- 
heter ett  stort  rike  kommit,  när  man  därifrån  ser  sig 
nödsakad  att  på  smygvägar  i  brevpost  smuggla  sina  varor 
ut  och  in. 

Samlingen  befinner  sig  i  ett  särskilt  rum  i  ett  av  de 
stora  husen  vid  Kingsway,  i  vilka  våning  efter  våning 
användas  för  tusentals  personer,  sysselsatta  i  censuren. 
Eummet  är  ordnat  som  ett  museum.  På  hyllor,  som  täcka 
alla  väggarna,  äro  »proverna»  uppstaplade,  vart  och  ett 
försett  med  etiketter  täljande  på  vilket  fartyg  de  tagits, 
varuslag,  mängd,  pris,  avsändare  och  mottagare.  Här  är 
ingenting  som  har  att  göra  med  paketpost.  Allt  detta,  av 
vilket  prover  finnas  här,  är  hittat  i  brevposten.  Samtliga 
varorna  ha  skickats  som  »prov  utan  värde»,  somliga 
rekommenderade,  andra  icke. 

Ibland  ha  de  sänts  direkt  från  Tyskland,  exempelvis 
i  postsäckarna  från  Hamburg,  som  utan  granskning  mot- 
tagits av  den  holländska  posten  och  inskeppats  i  Kotter- 
dam  till  Newyork.  Men  oftast  ha  de  postats  i  neutrala 
länder.    Vi  observera  att  dessa  vanligen  äro  försedda  med 
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starkt  i  ögonen  fallande  stämpeltryck  sådana  som  »per 
Hollandsche  Mail»  eller  liknande.  En  av  ämbetsmännen 
anmärker,  att  detta  är  en  ntmärkt  ledtråd,  då  det  visat 
sig,  att  dylika  försändelser  alltid  äro  från  Tyskland. 

Vi  gå  runt  och  granska  föremålen  på  hyllorna.  De 
omfatta  säkerligen  alla  gångbara  varor  som  kunna  skickas 
på  detta  sätt  och  bära  kostnaderna.  Där  ha  vi  sålunda 
synålar  från  Sachsen,  nätt  inpackade,  fyra,  fem  tusen  i 
varje  »provsändning».  Några  hundra  tusen  lära  ha  på- 
träffats i  en  enda  postsäck.  Där  ha  vi  fina  maskindelar, 
fördelade  i  en  mängd  prover  utan  värde,  lövsågar  i  tusen- 
tal, blyertspennor  med  nickelskydd,  leksakskanoner,  fina 
knivar  och  liknande  stålvaror.  Med  en  provsändning 
följer  i  regeln  en  faktura  på  en  stor  mängd  varor  i  sådana 
provsändningar,  ofta  stigande  till  belopp  på  flera  tusen 
mark.  En  annan  avdelning  omfattar  äkta  och  oäkta 
juvelerarartiklar,  ringar,  kedjor,  broscher,  örringar,  ber- 
locker och  allehanda  grannlåtskram.  Bland  dem  finnas 
paketer  med  ur  från  en  firma  i  Pforzheim  till  en  firma 
i  Buenos  Aires.  Varje  paket,  sänt  som  prov  utan  värde, 
innehåller  24  ur,  vardera  värt  mellan  30 — 35  mark.  Fak- 
turan i  en  sådan  »provsändning»  på  24  ur  debiterar  mot- 
tagaren med  780  mark. 

Dessa  och  många  liknande  varor  ha  tagits  bland  bre- 
ven ombord  på  holländska  ångaren  »Frisia».  Såsom  ytter- 
ligare exempel  på  innehållet  i  denna  brevpost  visas  silver- 
kedjeväskor,  adresserade  till  Santiago  i  Chile,  två  i  varje 
prov  utan  värde,  varje  väskas  värde  omkring  60  mark, 
cigarrettetui  av  silver  och  förgyllt  silver,  ficktändare  av 
silver,  tio  i  varje  »brev»,  värda  sex  mark  stycket,  granna 
glaspärlor  för  Guatemala  och  Punta  Arena.  I  en  brev- 
säck hittades  icke  mindre  än  22  paketer  tomma  siden-  och 
sammetsfodrade  juvelaskar,  sådana  som  guldsmeder  an- 
vända för  ringar,  kedjor  etc,  adresserade  till  en  tysk  firma 
på  Kuba,  stora  mängder  illustrerade  kort,  oljetryck,  12 
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paketer  dyrbara  avtrycksbilder  (transfer)  för  porslins- 
dekoration till  Spanien,  tygstycken  i  träsilke  och  sammet 
i  stort  antal  o.  s.  v. 

10,000  violinsträngar  från  Schönbacb,  men  adresse- 
rade ocli  avsända  från  Eotterdam,  funnos  bland  försän- 
delserna i  en  brevsäck.  De  skickas  i  satser  om  100  sträng- 
ringar i  varje  brev,  prov  utan  värde,  ocli  varje  sådan 
försändelse  kostade  i  postavgift  så  mycket  som  12  mark 
medan  fakturavärdet  är  84  mark.  I  ett  hörn  står  en  post- 
säck fylld  med  flera  tusen  små  paketer,  väl  insydda  i 
tjockt,  vitt  papper,  så  att  innehållet  icke  kan  ses  utan  att 
öva  våld.  De  äro  alla  skickade  som  prov  utan  värde  från 
Para  till  Vogtmann  &  Comp.  i  Hamburg.  Varje  sådan 
innehåller  nära  ett  skålpund  finaste  paragummi,  och  post- 
avgiften för  varje  är  nära  1  mark.  Vid  sidan  ligger  en 
hög  prover,  som  visa  sig  innehålla  fin,  ren  ull,  350  gram 
i  varje  försändelse,  adresserade  till  en  tysk  firma  i 
Chemnitz. 

En  annan  avdelning  omfattar  trycksaker  av  alla  slag, 
noter  från  Peters  i  Leipzig,  kartor,  böcker  etc.  som  skickats 
i  stora  mängder  på  detta  sätt.  Man  visar  oss  såsom  sär- 
skilt intressant  en  modejournal  från  Wien,  »Chic  Pratique», 
sänd  i  stor  mängd  isynnerhet  till  sydamerikanska  firmor. 
Den  ser  ut  som  en  bona  fide  modejournal,  med  talrika 
illustrationer  av  alla  slags  kvinnliga  beklädnadsartiklar. 
Men  det  förklaras  att  den  tjänar  både  som  katalog  och 
faktura,  i  det  att  siffrorna  under  illustrationerna  äro  delar 
av  en  med  de  utländska  firmorna  överenskommen  code. 

Jag  skulle  kunna  fortsätta  denna  uppräkning  länge, 
men  det  sagda  torde  vara  tillräckligt  för  att  ange  det 
omfång  denna  handel  genom  brevposten  tagit. 

På  ett  annat  ställe  visas  prov  på  tysk  propaganda- 
litteratur, som  tagits  i  transit.  Det  förvånade  icke  att 
där  också  se  Sven  Hedins  lilla  gula  tyska  krigsbok,  en 
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gammal  bekant  som  mötte  ögat  varhelst  jag  kom  i  Tysk- 
land den  gångna  sommaren. 

—  Här  ska  ni  få  se  något  som  särskilt  intresserar  er, 
säger  en  av  ämbetsmännen  och  hämtar  fram  en  serie 
broschyrer  på  olika  österländska  språk.  Dessa  äro  tryckta 
i  Tyskland,  fortsätter  han,  de  postades  i  Sverige,  som  ni 
ser,  sändes  med  danska  ångaren  »United  States»  till  New- 
york och  återskickades  därifrån  till  Liverpool,  för  att 
därifrån  gå  vidare  till  Batavia.     Knepigt,  inte  sant? 

Här  finnas  stora  högar  av  den  av  tyskarna  på  franska 
tryckta  »Gazette  des  Ardennes».  Dess  innehåll  behöver 
icke  närmare  förklaras.  Massor  därav  äro  adresserade  för 
distribution  i  både  Amerika,  Kina,  Japan,  Afrika,  Indien 
etc.  Här  stå  några  postsäckar,  som  just  öppnats.  En 
tjänsteman  plockar  upp  det  ena  paketet  efter  det  andra. 
Adressaterna  äro  spridda  över  hela  jordklotet,  från  tyska 
legationen  i  Chile  till  tyska  firmor  i  Kina.  Paketen  inne- 
hålla alla  en  broschyr  på  58  sidor,  som  bär  följande  titel: 
»British  Rule  in  India.  Condemned  by  the  British 
themselves.  London  1915.  Published  by  the  Indian  natio- 
nal party.»  —  Ganska  styvt,  säger  en  tjänsteman.  Detta 
är  ur  den  tyska  posten,  kompilerat,  skrivet,  tryckt  i 
Tyskland.  Det  underliga  är  blott  tyskarnas  naiva  tro 
på,  att  vid  detta  krigets  stadium  kunna  uträtta  något  med 
sådant.  Det  är  betecknande  för  deras  psykologiska  kort- 
synthet. 

Där  finnes  också  i  stora  massor  en  annan  liten 
broschyr,  tryckt  på  franska  med  påsatt  pris  20  centimes. 
Den  kallas  »Pages  d'Histoire.  Les  atrocités  anglaises. 
Comment  1'Angleterre  a  conquis  ses  colonies.  Par  un 
neutre.  Paris  1915.»  Den  innehåller  de  häftigaste  an- 
grepp mot  »la  perfide  Albion».  —  Den  tillhör  samma  slags 
förfalskningar  under  falsk  flagga,  säger  tjänstemannen, 
liksom  denna.  Och  han  visar  en  tredje  broschyr  med  den 
oskyldiga    titeln:     »A    propos    de    la   guerre.     Deuxieme 
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cahier.  Prix  25  centimes.  —  Vendu  au  profil  de  la  Croix 
rouge  suisse.»  Innehållet  är  ett  försök  att  försvara  och 
försköna  tyskarnas  uppträdande  i  Belgien,  med  en  lång- 
serie beskyllningar  mot  England  och  Frankrike  för  tidi- 
gare barbarisk  krigföring,  för  lögner  och  falska  beskyll- 
ningar mot  Tyskland. 

Det  mesta  av  denna  litteratur  går  i  samma  stil.  Den 
förekommer  på  alla  tänkbara  språk,  till  och  med 
siamesiska.  Men  huvudmassan  är  på  spanska,  franska, 
engelska  och  holländska,  det  senare  för  holländska  Indien. 
De  månatliga  propaganda  »War  Chronicles»  finnas  i 
tusenden,  likaså  den  beryktade  »Continental  Times»,  »Ham- 
burger  Fremdenblatts»  sjuspråkiga  »Welt  im  Bild»  och 
många  andra,  som  bära  vittne  om  den  utomordentliga 
energien  och  uthålligheten  i  strävandena  att  inprägla  de 
tyska  synpunkterna  hos  världen. 

En  särskild  plats  intager  »Professor  Dr.  Adolf  Diss- 
man, University  of  Berlin,  Protestant  weekly  letter»,  som 
sändes  huvudsakligen  till  protestanterna  i  Amerika,  av 
vilka  det  57  :e  ligger  här  i  stora  packar.  Dessa  äro  synner- 
ligen skickliga  propagandaskrifter,  väl  höljda  i  religiosi- 
tetens mantel  med  riklig  återgivning  av  bibelspråk. 

Senare  söker  jag  få  en  förklaring  på  de  principer,  som 
följas  av  de  engelska  myndigheterna  vid  granskningen 
av  brevpost  på  neutrala  fartyg,  och  huru  de  uppfatta  den 
internationella  rättens  bestämmelser  i  detta  hänseende. 

—  Liksom  i  fråga  om  paketposten,  säger  man  till 
svar,  är  det  först  nyligen  som  vi  rört  vid  brevposten  (den 
egentliga  »correspondence  postale»)  på  neutrala  fartyg.  Vi 
gjorde  det  först  när  vi  underrättats  om  att  —  såsom  i 
paketposten  —  Tyskland  i  stigande  omfång  missbrukade 
denna  post.  Men  även  nu  röra  vi  den  icke  utom  på 
neutrala  fartyg,  som  inkomma  i  brittiska  territorialvatten. 
Vi  anse  att  detta  är  i  överensstämmelse  med  Haagkonven- 
tionen, som  skyddar  denna  post  endast  på  öppna  havet. 
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Denna  konventions  uttryck  »en  mer»  är  i  den  engelska 
officiella  översättningen  återgiven  med  »on  the  high  seas». 
Det  invändes  då  kanske,  att  skillnaden  är  illusorisk,  enär 
så  gott  som  alla  neutrala  fartyg,  vilka  passera  in  och 
ut  i  Nordsjön,  av  engelska  krigsfartyg  föras  inom  brittisk 
territorialgräns.  Men  på  sådana  fartyg  som  så  tvingas 
inom  territorialgränsen  röra  vi  icke  brevposten. 

—  Vad  som  dessutom  står  utom  allt  tvivel,  förklarar 
denne  tjänsteman,  är  att  Tyskland  i  efter  förhållandena 
enorm  utsträckning  brutit  och  bryter  mot  de  internatio- 
nella postkonventionerna,  när  stora  mängder  handelsvaror 
sändas  på  det  sättet  under  brevpostens  skydd.  För  paket- 
posten undandrogs  konventionsskydd  i  Haagavtalet  —  och 
det  på  särskilt  initiativ  av  den  förste  tyske  delegerade  — 
just  emedan  det  befarades  att  den  i  krigstid  kunde  an- 
vändas för  kontrabandssändning  eller  liknande  ändamål 
till  förmån  för  den  ene  eller  den  andre  krigförande.  Ni 
har  själv  sett  huru  den  neutrala  posten  användes,  och  det 
är  icke  tyska  individer  blott,  det  är  det  tyska  postverket 
som  är  medskyldigt.  Han  nämner  som  ett  exempel  en 
försändelse,  som  visats.  Det  är  ett  ganska  voluminöst 
paket  »prov  utan  värde»,  med  Hamburgs  poststämpel, 
vägande  mycket  över  den  tillåtna  vikten  och  innehål- 
lande varor  för  vilka  adressaten  (i  Peru)  skall  betala  965 
mark! 

—  Men  är  det  verkligen,  trots  allt,  värt  den  irritation 
det  måste  orsaka  i  neutrala  länder.  Kan  det  ändå  vara 
av  någon  större  betydelse,  vad  tyskarna  kunna  sända  och 
mottaga  på  den  vägen  1 

—  Det  låter  otroligt,  men  det  är  verkligen  av  bety- 
delse. I  penningvärde  rör  det  millioner  och  åter  mil- 
lioner mark.  Och  vid  sidan  om  handelsvärdet  finnes  det 
andra  ännu  betydelsefullare  värden. 
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Än  en  gång  gör  jag  ett  besök  för  att  se  på  samlingen, 
Den  är  mycket  utvidgad  med  ett  stort  antal  nya  föremål, 
vilka  i  hög  grad  ökat  dess  värde.  Det  är  ett  av  de  egen- 
domligaste museer  som  existerar.  Det  presenterar  sidor 
av  kriget,  som  allmänheten  föga  tänker  på  nu,  då  den 
väsentliga  kraften  måste  riktas  på  striderna  till  lands  och 
vatten,  men  som  ändock  äro  av  stor  betydelse  i  kampen. 
De  ge  en  bild  av  det  allt  starkare  ekonomiska  trycket  på 
Tyskland  från  alla  sidor  och  den  skala  uppfinningsförsök 
som  gjorts  för  att  åtminstone  i  någon  mån  undkomma 
detta  tryck. 

När  jag  nyligen  långt  uppe  i  norr  besökte  patrull- 
fartyg och  åskådade  huru  laster  lossades  för  att  under- 
sökas, berättade  man  mig  många  historier  om  de  sinn- 
rika anordningar  och  knep  som.  försökts  för  att  lura  de 
vaktande  och  som  naturligtvis  ofta  lyckats.  Så  berätta- 
des historien  om  d&  spanska  lökarna,  som  lågo  där  så  oskyl- 
digt och  vackert  och  skymtade  genom  de  tunna  säckarna. 
Men  då  en  misstänksam  brittisk  sjöofficer  slog  ett  slag 
på  en  sådan  säck  med  sin  metallskodda  käpp,  gåvo  lökarna 
ett  underligt  återljud,  som  icke  liknade  de  naturliga 
lökarnas  mjuka  likgiltighet  för  sådana  angrepp.  De  under- 
söktes och  befunnos  vara  skickligt  gjorda  kopparklädda 
lökimitationer.  Så  berättades  också  historien  om  de 
amerikanska  åkerbruksredskapen  till  Sverige,  på  vilka 
man  upptäckte,  att  koppar  ersatt  många  delar  som  annars 
göras  av  stål  och  järn.  Det  var  icke  lätt  att  upptäcka,  ty 
koppardelarna  hade  övermålats  som  stålet  och  järnet. 

Men  här  i  detta  museum  finnas  föremål,  som  vittna 
om  ännu  större  uppfinningsförmåga  och  intensivare  an- 
strängningar att  draga  den  bevakande  brittiska  flottan  vid 
näsan.  Man  ser  prov  på  att  hela  industrier  uppstått  i 
neutrala  länder  i  ändamål  att  i  allehanda  förklädnader 
få  varor  till  Tyskland,  där  somliga  äro  så  eftersökta,  att 
det  här  finnes  paket  med  skinka  från  Förenta  staterna, 
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vilka  sänts  som  postpaket  på  15  skålpund  vardera  och  för 
vilka  15  mark  —  d.  v.  s.  motsvarande  värde  i  dollars  — 
betalts  i  postporto  för  varje. 

En  särskild  avdelning  bildas  av  föremål,  som  man 
sökt  skicka  i  tidningskorsband.  Under  en  viss  tid  bearbe- 
tades denna  gren  i  stor  skala.  Dessa  försändelser  hade 
utseende  av  att  vara  genuina  tidningsrullar  av  »New- 
york Tribune»,  »Herald»,  »World»  och  andra  tidningar, 
adresserade  till  personer  i  neutrala  länder.  Men  de  stora 
massor,  i  vilka  de  sändes,  väckte  slutligen  misstankar. 
De  undersöktes  och  befunnos  bestå  av  ett  tunnt  lager 
tidningsblad  och  därinnanför  långa  smala  påsar,  inne- 
hållande te,  kaffe,  ris  och  liknande  varor.  Ändarna  voro 
skickligt  gjorda  av  papper. eller  trä,  så  att  de  sågo  ut  som 
tidningspapper. 

Där  finnes  en  packe,  som  ser  alldeles  ut  som  en  oskyl- 
dig tidningspacke.  Vid  närmare  efterseende  befinnes  den 
bestå  av  ett  material,  vars  väsentliga  beståndsdel  utgöres 
av  —  flott. 

Där  finnes  en  annan  packe  med  påskrift  i  stora  bok- 
stäver: »Aktas!  Konstföremål.»  Den  har  tjocka  ytter- 
skivor  av  det  slags  packpapper  med  refflat  överdrag,  som 
användes  såsom  omslag  för  medicinflaskor  och  andra 
ömtåliga  glaskärl.  Inuti  ligger  en  tjock  skiva,  vilken  ser 
ut  som  något  fint  konstpapper.  Vid  undersökning  visade 
den  sig  bestå  av  ett  oskyldigt  oljetryck.  Men  omslagets 
tjocka  refflor  voro  fyllda  med  fina  nickeltrådar.  Det  be- 
fanns vara  produkten  av  en  härför  organiserad  särskild 
industri. 
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I  PKISRÄTTEN. 

Genom  gotiska  hallar  och  gångar,  där  solljuset  på 
målade  fönster  sprider  en  färgskiftande  mystiskt  dämpad 
dager,  komma  vi  upp  i  en  stor  sal.  Det  är  den  ryktbara 
förhallen  till  skilsmässodomstolens  lokaler.  Där  bruka 
annars  vid  denna  tid  på  året,  under  högsäsongen,  äkten- 
skapsdramer avspelas  inför  offentligheten  och  skandal- 
hungrigt  societetsfolk  samlas  till  högt  uppskattat  frispek- 
takel. Där  härskar  skilsmässodomaren,  en  välvillig  gam- 
mal herre,  som  bakom  domsalarna,  i  sina  rum,  bilagt  flera 
äktenskapstvister  och  nedtystat  flera  skandaler  än  han 
varit  tvungen  behandla  inför  öppen  domstol. 

Men  han  härskar  än  vidare.  Ty  inom  denna  brittiska 
centraldomstol  är  det  så  underligt  ordnat  att  äktenskaps- 
skillnads- och  sjörättsmål  förlagts  till  samma  avdelning. 
Varför  äktenskapets  och  havets  kollisioner  så  samman- 
bundits,  hör  till  det  myckna  outgrundliga  i  denna  lag- 
skipning.  Den  gamle  herrn  är  emellertid  lika  hemma  i 
äktenskapets  irrgångar  som  i  sjörättens  otaliga  termer  och 
felslut. 

Tiderna  ha  förskjutit  även  hans  verksamhet.  Kriget 
tränger  ända  in  i  dessa  domsalar,  det  fruktansvärda 
världskriget.  Vi  se  i  förhallen  huru  det  verkar  här.  Det 
är  tomt  i  förhallen,  där  den  eleganta  publiken  brukade 
trängas  framför  skilsmässosalarna  och  taga  en  lugnande 
konversationspromenad  som  i  Monte  Carlos  försal.  Icke 
som  om  dessa  domsalars  funktion  skulle  ha  upphört. 
Äktenskapskriget  är  oskiljaktigt  från  världsloppet.  Men 
även  den  lättjefulla  skandaltörstande  publiken  har  nu 
annat  att  tänka  på. 

Den  enda  person  som  finnes  i  förhallen  när  vi  träda 
in  är  en  med  lysande  guldtränsar  prydd  man,  som  står 
vakt  framför  en  dörr.     Han  visar  vägen  till  den  domsal 
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som  nu  blivit  medelpunkten  här,  långt  viktigare  än  skils- 
mässans tribunal.  Det  är  prisrättens  domsal.  Genom 
denna  vandra  bildlikt  talat  vecka  efter  vecka  mångmillion- 
värden  av  beslagtagna  fartyg  och  laster.  Neutrala  och 
krigförande  länder  kämpa  där  på  sjörättens  arena. 
Krigets  maktfaktorer  tala.  Den  gamle  herrn  härskar 
med  oinskränkt  makt  bakom  tusenden  lagparagrafer. 

När  vi  komma  in,  är  sessionen  redan  börjad.  Högt 
uppe  som  på  en  altan  med  barriär  framför  sig  sitter  den 
gamle  herrn.  Under  den  gråvita  peruken  framtränger 
det  markerade,  slätrakade,  skarpt  formade  ansiktet  med 
utpräglad  romartyp.  Den  svarta,  sidenkantade  kåpan, 
ställningen,  maktbefogenheten,  världsväldet,  över  vilket 
hans  domslut  nå,  öka  intrycket  av  den  romerska  ana- 
logien i  bilden. 

Till  höger  om  sig  har  den  gamle  mannen  uppställda 
på  balustraden  bord  efter  bord,  täckta  med  digra  volymer 
med  ryggarna  i  god  ordning  riktade  uppåt,  färdiga  att 
gripas  av  handen.  Talrika  papperslappar,  som  sticka  ut 
från  dem  som  bokmärken,  visa,  huru  ivrigt  rådfrågade 
de  äro.  Till  vänster  ligga  stora  pappershögar  med  många 
dokument  i  blåa  omslag  samt  ombundna  med  röda  band. 

På  väggen  över  domaren  hänger,  inramat  i  guld 
under  glas,  ett  stort  guldankare.  Framför  honom  över 
balustraden  vilar  på  krokar  en  silveråra,  tecknet  på  hans 
värdighet  och  ämbetsbefogenhet.  Den  bäres  framför 
honom  när  han  inträder  i  salen  och  tages  bort  när  han 
avlägsnar  sig. 

Nedanför  balustraden  ett  par  meter  under  domarens 
plats  står  utmed  denna  ett  långt  bord,  där  två  stenografer 
arbeta  och  för  övrigt  några  herrar  sitta  som  ha  mycket 
papper  framför  sig  men  för  övrigt  icke  synas  ha  något 
att  göra.  En  av  dem,  en  vitskäggig  jovial  man,  synes 
emellertid  ha  någon  hög  förtroendebefattning  och  vara 
domarens  favorit.     Ibland  skriver  domaren  något  på  en 
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lapp,  stoppar  denna  i  ett  kuvert  och  släpper  ned  det  till 
den  vitskäggige,  som  med  ett  förnöjt  grin  läser  det  och 
kanske  stiger  upp  på  sin  stol  för  att  utbyta  ord  med 
domaren  över  balustraden.  På  ena  sidan  om  detta  bord 
är  en  avskrankning  för  vittnen,  på  den  andra  en  sådan 
för  referenter. 

Längre  fram  i  salen  kommer  en  bänk  där  en  rad 
civila  herrar  sitter.  Det  är  de  herrar  som  tillvarataga 
våra  intressen  och  intressera  advokaterna.  Där  är  bland 
andra  hr  Eliel  Löfgren  för  de  intresserade  firmorna  och 
hr  Schönmeyr  för  krigsförsäkringskommissionen.  Bakom 
sig  ha  de  de  ledande  advokaternas  bänk  ett  trappsteg 
högre.  Där  står  redan  hr  Scott  och  utvecklar  sina  klien- 
ters talan.  Till  vänster  har  han  sina  närmaste  hjälp- 
advokater  i  ordning  efter  skicklighet  och  anseende.  Fram- 
för honom  och  åt  vänster  på  hela  bordavsatsen  utmed 
bänken  stå  digra  volymer  uppradade,  hopbundna  i  grupper 
med  breda  tygband. 

Till  höger  har  han  som  god  kamrat  statsadvokaten. 
Det  är  rebellhövdingen  Carson  som  nu  för  första  gången 
offentligen  uppträder  i  sin  nya  egenskap  av  krön  jurist. 
Han  har  sina  närmaste  hjälpare  i  en  rad  till  höger  om 
sig.  Halva  bänken  är  delad  åt  ena  parten,  halva  åt  den 
andra,  med  de  båda  ledande  advokaterna  kamratlikt  vid 
varandras  sida,  ofta  vänskapligt  hjälpande  varandra  med 
dokument  och  upplysningar. 

Bakom  denna  bänk  ytterligare  ett  trappsteg  högre 
kommer  en  med  peruk-  och  kåpklädda  advokater  fullsatt 
bänk.  Deras  kåpor  äro  dock  icke  sidenkantade.  De  till- 
höra en  lägre  rangordning.  De  äro  underordnade  hjälpare 
åt  de  ledande  advokaterna,  var  och  en  med  sin  särskilda 
uppgift. 

Bland  dem  iakttages  för  ovanlighetens  skull  en  man 
utan  peruk  och  kåpa,  en  vanlig  dödlig.  Han  hade  ur- 
sprungligen plats  ännu  en  bänk  längre  tillbaka,  men  har 
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blivit  framkallad  av  Scott  att  sitta  omedelbart  bakom 
honom.  Han  har  också  sin  särskilda  uppgift.  Han  är 
ett  slags  expert  eller  letare  efter  prejudikat.  Han  är  för- 
sedd med  en  bunt  anteckningar  om  alla  prejudikat,  som 
kunna  framdragas  i  målet.  För  vart  och  ett  äro  inne- 
hållet och  källan  omsorgsfullt  angivna,  volym,  version, 
upplaga,  kapitel,  sida,  rad.  För  varje  gång  ett  prejudikat 
eller  ett  citat  behöves,  sträcker  han  fram  en  papperslapp 
till  advokaten. 

Sedan  följa,  trappvis  stigande,  några  bänkrader  för 
publiken.  Men  man  tränges  icke  här.  Publiken  utgöres 
av  tre  personer,  vilka  av  vigselringarna  och  andra  lika 
säkra  tecken  att  döma  tydligen  äro  svenskar. 

Vår  advokat  talar  och  talar,  en  timme,  två  timmar, 
ännu  längre.  Det  är  icke  fråga  om  vältalighet  utan  om 
argument,  vilande  på  prejudikat,  traditioner,  auktoriteter. 
Ibland  blir  han  avbruten  av  domaren  i  ett  litet  replik- 
skifte, ibland  av  kronjuristen  med  ett  inkast,  som  snabbt 
besvaras  och  för  ett  ögonblick  avbryter  den  högtidliga 
stämningen.  Än  får  han  stöd  från  en  av  sina  medhjälpare, 
än  från  en  annan.  En  rättar  en  fras,  som  juridiskt  kan 
vara  utsatt  för  misstydning,  en  annan  slår  upp  i  en  bok 
ett  ställe  som  skall  anföras,  en  tredje  ger  honom  upplys- 
ningar, som  skickas  över  till  honom  på  en  papperslapp. 

Under  hela  tiden  vakar  prejudikatexperten  och  har 
alltid  färdig  uppgift  på  auktoritet,  bok.  Advokaten  sträc- 
ker ut  handen,  ögat  söker  boken  i  bokraden;  den  gripes 
och  sidan  uppslås  med  nästan  automatisk  säkerhet. 

Detta  verkar  särskilt  på  fantasien.  Advokatens  fing- 
rar spela  över  böckerna  nästan  som  om  han  så  att  säga 
skulle  sätta  musik  till  sina  argument  på  en  auktoritets- 
klaviatur. Den  ena  boken  efter  den  andra.  Långa  citat 
uppläsas.  Domstolsutslag,  kommentarier,  utläggningar, 
lärda  avhandlingar  anföras.  Uttalanden  av  internatio- 
nella   rättslärare    uppläsas,    även  på  klingande   franska. 
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Han  beklagar  att  han  icke  kan  läsa  tyska,  men  även 
tyska  rättsutläggningar   återges. 

Domaren  följer  med  på  sin  egen  bokklaviatur.  Han 
utsöker  samma  böcker,  som  framdragas  därnere,  gör  en 
anteckning,  lägger  en  papperslapp  vid  anförda  ställen. 
Ibland  hittar  han  icke  den  rätta  boken.  Han  ringer  på 
en  klocka,  en  tjänare  kommer  in  genom  paneldörren,  får 
en  kort  order,  försvinner  och  är  om  ett  ögonblick  tillbaka 
med  volymen  varmed  boklagret  uppe  på  balustraden  ökas. 

Det  är  fråga  om  koppar,  som  på  väg  från  Amerika  till 
Sverige  av  engelskt  krigsfartyg  införts  till  engelsk  hamn 
och  beslagtagits  för  kronans  räkning  samt  lagts  under 
prisrättens  domvärjo.  Det  är  en  principfråga  av  största 
vikt,  som  täcker  många  andra  laster  till  neutrala  länder 
nu  och  framdeles  under  kriget.  Förra  gången  när  ett 
motsvarande  mål  avgjordes  frånsade  denne  samme  domare 
på  grund  av  gällande  prisregler  kronan  rätt  att  verkställa 
sådan  rekvisition  av  neutral  egendom  då  det  icke  visats 
att  den  hade  karaktär  av  nödfallsrätt  för  rikets  försvar. 
Men  sedan  dess  ha  prisreglerna  ändrats  genom  ett  kron- 
råds  beslut  så  att  rekvisitionen  icke  strider  mot  dem. 

Det  är  giltigheten  av  detta  kronrådsbeslut  med  föl- 
jande exekutiva  order  vår  advokat  bestrider.  Om  det  får 
stå,  säger  han,  betyder  det  en  fundamental  ändring  av 
prisrättens  lagar  och  administration,  åstadkommen  genom 
en  kronrådsorder  emot  konstitutionell  lag.  Ett  sådant 
ingrepp  mot  neutralas  rättigheter  och  deras  egendom  på 
haven  överskrider  den  maktbefogenhet  parlamentet  givit. 
Ett  sådant  kronrådsbeslut  kan  icke  vara  giltigt,  ty  det 
ger  kronan  makt  att  mot  neutralas  och  även  mot  pris- 
domstolens vilja  överflytta  neutral  egendom,  tagen  på 
öppet  hav,  till  kronan.  Det  inför  en  tvångsförsäljningslag 
i  stället  för  en  prislag,  en  grundväsentlig  ändring  av  pris- 
rättens befogenhet  och  neutralas  rättigheter  enligt  folk- 
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rätten.  En  sådan  ändring  kan  göras  endast  genom  en 
parlamentsakt. 

Denna  domstol,  fortsätter  han,  är  nationell,  visser- 
ligen, icke  internationell.  Men  den  administrerar  inter- 
nationell lag.  Detta  säges  i  lagen  1864  och  i  historiska 
uttalanden  om  prisrättens  funktioner.  Ingen  internatio- 
nell lag  eller  tillägg  till  sådan  rättfärdigar  proceduren. 
Lagen  är  att  neutral  egendom  icke  kan  rekvireras.  Haag- 
konventionen 5  säger  att  endast  absolut  nödvändighet  till- 
låter sådan  rekvisition.  Detta  kronrådsbeslut  ger  helt 
enkelt  myndigheterna  rättighet  att  taga  vilka  neutrala 
varor  som  helst,  blott  de  betala.  Och  detta  efter  egen 
värdering. 

Vår  advokat  utvecklar  nödrättens  teorier,  traditioner 
och  praxis.  Han  finner  den  så  långt  tillbaka  som  i  Matthei 
evangelium.  Här  slår  han  icke  upp  testamentet  men 
domaren  och  kronjuristen  bli  nyfikna,  och  den  senare 
låter  hämta  en  bibel  för  att  slå  upp  fallet.  Det  är 
historien  om  Jesu  intåg  i  Jerusalem  palmsöndagen,  säger 
vår  advokat.  När  lärjungarna  tvekade  att  taga  åsnan, 
sade  Jesus  till  dem  att  taga  den.  Detta  var  den  ogiltiga 
nödrätten,  den  som  man  här  ville  söka  göra  gällande,  ty 
Jesus  angav  ingen  nödvändighet  utan  lät  taga  åsnan  där- 
för att  man  behövde  den  för  att  profetian  skulle  uppfyllas. 

Krön  juristen  gör  ett  inkast.  Vår  advokat  vänder  sig 
skrattande  och  säger,  att  naturligtvis  påstår  den  lärde 
vännen,  att  den  auktoriteten  är  mycket  ålderdomlig.  Men 
det  är  också  det  enda  han  kan  säga  emot  oss  och  för 
sin  sak. 

Talets  ström  flyter;  så  ock  volymernas  ström  genom 
advokaternas  händer.  När  domaren  icke  sysslar  med  att 
eftergöra  advokatens  spel  på  volymklaviaturen  eller  göra 
anteckningar  och  inkast,  sitter  han  och  sysslar  med  gås- 
pennan i  munnen  eller  söker  nervöst  bland  pappershögen, 

16.  —  England  i  världskriget. 
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med  ständiga  »yes»  givande  till  känna,  att  hans  verksam- 
het icke  hindrar  honom  från  att  följa  argumenteringen. 

Gåspennan  —  det  finnes  gott  om  dem  på  advokat- 
bänkarna; de  höra  till  skråets  funktioner!  Peruker  och 
kåpor!  De  många  lädervolymerna,  som  mestadels  bära 
ålderdomlighetens  prägel!  Den  abstrakta  argumente- 
ringen! Översikten  av  rättens  utveckling  genom  tiderna, 
från  Matthei  evangelium.  Det  mångskiftande,  dämpade 
ljuset,  som  faller  in  genom  målade  fönster  och  ökar  den 
världsfrånvända  stämningen.  Det  är  som  en  kyrka  för 
rättens  gudinna,  där  alla  hennes  främsta  talesmän  i  nya 
och  gångna  tider  framföras  och  med  sten  efter  sten  bygga 
upp  den  rena  rättskonstruktionen,  som  intet  får,  intet  kan 
nedriva.  Hit  in  nå  tidens  blodiga,  stormiga  rörelser  endast 
som  en  torr  abstraktion.     De  äro  långt,  så  långt  borta. 

Men  kontrasten! 

Klockan  blir  föremål  för  längtande  blickar.  Så  frågar 
domaren  om  det  icke  är  skäl  att  taga  lunchrast,  och  alla 
bli  glada.  Talet  avbrytes  mitt  i  ett  citat.  Vi  troppa  ut. 
Utanför  den  vackra  gården  med  sin  fina  gräsmatta  om- 
given av  ett  konstnärligt  stengallerverk  står  en  stor  folk- 
massa. Det  är  i  Fleet  Street.  När  vi  komma  ut  där,  upp- 
täcka vi  anledningen.  En  soldat  i  khaki,  antingen  en 
kanadensare  eller  australier,  klädd  i  bredbrättad  brun 
slokhatt,  har  klättrat  upp  på  domstolspalatsets  gesims  och 
talar  till  folket  om  kriget.  Han  har  varit  vid  fronten; 
han  vädjar  till  unga  män  att  träda  in  under  fanorna  och 
till  alla  att  sätta  in  sina  yttersta  krafter  på  kriget.  Han 
argumenterar  med  de  unga  männen  i  massan,  berättar 
historier,  krigsskildringar.  När  han  stiger  ner,  stiger  en 
högländare  upp  i  stället.  Förbi  brusar  det  bullrande, 
dövande  citylivet,  åkdonens  oändliga  ström,  tidnings- 
pojkarnas gälla  rop,  fotgängarnas  rasslande  vimmel. 
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Efter  matfristen  fortsattes  talet.  När  det  är  slut  följer 
en  av  hjälpadvokaterna  som  är  sakkunnig  på  ett  särskilt 
område.  En  annan  dag  fortsattes  detta  ocli  slutligen  tar 
krön  juristen  till  orda.  Han  begär  varken  att  fartyget 
skall  tagas  eller  ägaren  till  kopparn  mista  dess  värde.  Han 
begär  endast,  att  om  kronan  anser  att  krigets  tvingande 
omständigheter  fordra  ocli  landets  försvar  kräver  att  denna 
koppar  rekvireras,  skall  detta  tillåtas  mot  att  värdet 
betalas.  Detta  är  första  gången  giltigheten  av  ett  kron- 
rådsbeslut  någonsin  sättes  i  fråga  i  prisrätten.  Anser 
kärandens  advokat  att  kungen,  som  ensam  har  makt  att 
förklara  krig  eller  neutralitet,  icke  har  något  prerogativ 
i  denna  sak,  och  att,  vilken  fara  riket  än  vore  utsatt  för, 
kronan  icke  under  några  omständigheter  kunde  rekvirera 
neutral  egendom?  Något  sådant  påstående  hade  icke  på- 
träffats i  någon  av  de  anförda  auktoriteterna. 

Han  spelar  också  på  volymklaviaturen.  Han  har 
också  sin  prejudikatexpert,  som  framsticker  det  ena 
prejudikatet  efter  det  andra. 

Så  avger  domaren  sitt  utslag.  Han  anser  att  kron- 
rådsbeslutet  är  giltigt,  att  han  har  rättighet  att  bestämma 
om  kopparns  överlämnande  till  kronan  och  att  han  skulle 
fela  i  sin  plikt  om  han  icke  gjorde  detta.  Kopparn  skall 
därför  överlämnas  till  kronan,  sedan  den  värderats  och 
betalningen  deponerats  hos  prisrätten. 

Men  tiden  går.  I  en  annan  byggnad,  mycket  längre 
borta  från  den  värld,  som  skakar  och  bävar  under  krigets 
händelser,  sitta  några  ännu  ärevördigare  gamla  herrar 
och  granska  allt  vad  som  sagts,  leta  igenom  lagböckernas 
rad,  precedensf allens  massa,  sjörättens  utveckling.  I  råd- 
slag dem  emellan  är  den  rena  rätten  utkristalliserad  i 
klaraste  form;  för  dem  stå  inga  levande  väsen  bakom 
de  digra  akterna,  inga  timliga  fördelar,  icke  myndigheter 
eller  folk  eller  blodiga  konflikter  utan  enbart  rättens 
abstraktion. 
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Och  de  döma  annorlunda. 

Men  då  har  kopparen  nog  redan  för  längesedan  genom- 
gått krigsindustriens  förvandlingsprocess. 


ZEPPELINARNA. 

Zeppelinarnas  bombfärder  till  England  intaga  ett 
alldeles  särskilt  kapitel  i  detta  krigets  historia.  I  Tysk- 
land har  med  förkärlek  ordet  »krigspsykos»  använts,  och 
under  denna  benämning  ha  företeelser  hos  fienden  — 
naturligtvis  —  ivrigt  behandlats,  så  ofta  inbillade,  så  ofta 
missförstådda  och  i  regeln  med  den  på  svaga  grundvalar 
vilande  vidlyftiga  spekulation  som  ger  sig  sken  av  grund- 
lighet. Men  jag  har  icke  kunnat  finna  att  zeppelin- 
färdernas  »krigspsykos»  behandlats.  Den  vore  väl  värd 
att  göra  det.  Icke  minst  den  tyska  »krigspsykosen»  bakom 
dessa  färder.  Eftervärlden  skall  söka  utforska  vad  vi  nu 
icke  förstå.  Därtill  hör  då  också  huru  det  någonsin  i 
Tyskland  kunnat  finnas  förståndiga  människor,  vilka  så 
ytterligt  felbedömt  den  engelska  karaktären,  att  de  kunnat 
inbilla  sig  tjäna  Tysklands  krigssträvanden  med  sådana 
bombfärder,  sedan  det  en  gång  visat  sig  att  zeppelinarna, 
fruktande  att  företaga  dem  i  dagsljus,  under  natten  icke 
kunna  finna  sina  militära  mål  utan  måste  släppa  sina 
bomber  tämligen  på  måfå. 

Zeppelinfärderna  till  England  bilda  en  av  krigs- 
dramats mest  fantasigripande  sidoscener.  De  ha  förverk- 
ligat romanprofeternas  djärvaste  inbillningsfoster.  I 
stora  svärmar  ha  luftvidundren  kommit  över  havet,  i 
natten  ha  de  smugit  sig  in  över  land  för  att  släppa  sin 
dödande  last. 

De  ha  kommit  i  vågor  liksom  så  mycket  från  tysk 
sida  under  kriget,  i  perioder  av  stegrad  intensitet.  Efter 
några  tvekande  försök  trängde  de   längre  och  längre  in 
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över  landet.  I  början  mötte  de  föga  motstånd.  Så  lades 
landet  mörkt  vid  deras  annalkande,  som  förkunnades  av 
havets  patruller.  Så  började  den  vanliga  agitationen  för 
ett  förstärkt  luftförsvar.  Zeppelinama  fångades  av  strål- 
kastarna och  utsattes  för  spränggranaterna.  De  stego 
högre  och  högre,  allt  högre  räckte  granaterna. 

Lugnare  mellantider  kommo.  En  gång  följde  en  sådan 
på  luftrepressalierna  mot  Karlsruhe.  Annars  antogos  de 
bero  på  att  zeppelinama  förbättrades  för  att  möta  det 
förstärkta  engelska  luftförsvaret.  Det  berättades  i  varje 
fall,  alltid  över  Holland  eller  annat  gränsland,  hur  man 
i  Tyskland  arbetade  på  större,  kraftigare  zeppelinare, 
huru  stora  flottor  »super-zeppelins»  skulle  utsändas  mot 
England.  Det  har  funnits  tider,  då  den  tyska  pressen 
återspeglat  allmän  förhoppning  om  att  zeppelinama 
skulle  bringa  England  på  knä,  då  man  här  tyckt  sig  märka 
en  full  stormvåg  av  vredens  och  hoppets  tyska  folkmening 
bakom  zeppelinama. 

Så  ha  de  kommit  tillbaka  i  skvadroner  på  ända  till 
tretton  eller  femton,  de  största  luftvidunder  som  före- 
kommit, utrustade  med  all  den  skicklighet  som  den  högst 
utvecklade  vetenskap  och  teknik  kunnat  åstadkomma.  De 
ha  träffat  ett  ännu  starkare  försvar.  Däruppe  under  den 
stjärnklara  mörka  natthimlen,  på  tre  till  fyra  tusen  meters 
höjd  har  kampen  stått,  scener  utspelats,  som  överträffat 
Wells'  vildaste  föreställningar. 

Och  de  väldiga  luftdrakarna  ha  fallit  i  eld  och  flam- 
mor för  de  nya  vapnen,  för  flygarnas  tändande,  känsliga 
kulor. 

Jag  skall  försöka  framställa  i  korthet  zeppelinarnas 
verkningar  på  det  engelska  folket  sådana  de  varit  enligt 
mina  iakttagelser. 

Till  en  början,  när  det  i  den  tyska  pressen  hotades  med 
zeppelinangrepp  mot  England,  liksom  det  hotades  med 
något    slags    nya   jättekanoner,   vilka   skulle  sända   sina 
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projektiler  över  Kanalen,  och  med  submariner,  som  på 
kort  tid  skulle  avskära  Ölandets  havsförbindelser,  mottogs 
det  såsom  tomt  hot  av  folk  i  allmänhet.  Zeppelinarna 
hade  väl  släppt  bomber  över  Antwerpen  och  försökt  sig 
på  Paris,  men  de  hade  visat  sig  tämligen  verkningslösa 
och  ntan  större  användbarhet  i  landkriget.  Det  var  föga 
troligt  att  de  skulle  kunna  gå  så  långt  som  in  över  Eng- 
land och  göra  några  egentliga  militära  skador. 

Zeppelinarna  voro  för  de  allra  flesta  obekanta  stor- 
heter, som  man  kände  till  endast  i  andra  eller  tredje  hand. 
England  hade  väl  sina  egna  små  luftskepp  och  nian  sökte 
göra  sig  en  föreställning  om  zeppelinarna  genom  jäm- 
förelse med  dem  och  bilder,  framställande  zeppelinare, 
mätta  i  längd  med  S:t  Paulskatedralens  höjd  och  med  de 
nyaste  jätteskeppen.  Men  ändå,  erfarenheten  saknades  till 
ledning  för  omdömet,  och  dessutom,  även  om  de  skulle 
komma,  ville  man  icke  tro  att  de,  trots  exemplet  från 
tyska  kryssares  beskjutning  av  den  öppna  badorten  Scar- 
borough  och  liknande  kustplatser,  skulle  blint  släppa  ut 
bomber  över  land  och  stad. 

De  första  zeppelinbesöken,  med  den  förstörelse  av 
civilas  liv  och  egendom  som  de  utförde,  kommo  därför 
som  ett  slag  av  den  karaktär  som  så  många  gånger  träffat 
engelsmännen  under  detta  krig.  Varje  bombangrepp  med- 
förde stigande  förbittring,  vilken  utlöstes  i  större  till- 
strömning till  arméerna,  större  krigsbeslutsamhet  och 
villighet  att  göra  uppoffringar  och  rätta  sig  efter  en 
energisk  krigförings  behov.  Man  talade  åter  om  barbari 
och  brott  mot  mänsklighetens  högsta  bud  och  generationers 
arbete  att  hålla  krigföringen  fri  från  mord  och  våld  mot 
civilbefolkningen. 

En  viss  av  farhågor  förestavad  oro  märktes  vid  den 
tiden,  särskilt  utmed  östkusten  och  i  London.  Det  finnes 
alltid  folk,  som  springa  sin  väg  vid  första  fara.  Män- 
niskor äro  rädda,  när  åskan  slår  sina  blinda  slag.     Men 
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i  det  yttre  livet  märktes  icke  några  tecken  till  den  skräck, 
som  det  så  mycket  talats  om  i  den  tyska  pressen.  I  stället 
redde  man  sig  att  skaffa  skydd  och  försvar. 

Ocli  gång  efter  annan  gick  vredesvågen  med  ropet  på 
vedergällning  hög.  Det  diskuterades  mycket  därom. 
Några  vedergällningsfärder  företogos  —  Karlsruhe,  Stutt- 
gart. De  proklamerades  som  sådana,  för  att  visa  huru  de 
verka.  Men  den  styrande  meningen  var  emot  den  sortens 
vedergällning.  Trots  protester  begravdes  den  i  fallet 
dödade  besättningen  på  zeppelinaren,  som  förstördes  i 
norra  Londons  utkant,  med  övliga  hedersbetygelser.  Och 
på  korset  över  befälhavaren  på  L  23  står  endast  namnet 
och  orden  »Fallen  i  aktiv  tjänst».  Han  jordades  med 
militära  hedersbetygelser  samma  dag  hans  39  offer  —  män, 
kvinnor  och  barn  —  sänktes  i  sina  gravar. 

Men  allt  eftersom  zeppelinarna  fortsatte  sin  förstö- 
relseverksamhet, försvann  befolkningens  rädsla.  Det  är 
den  okända  faran  som  förskräcker.  Med  kännedomen 
komma  förberedelserna  att  möta  den  och  resignationen 
inför  det  oundvikliga.  Man  vänjer  sig  vid  allt;  man  har 
vant  sig  vid  kriget.  Efter  två  år  har  det  i  all  sin  fruktans- 
värdhet blivit  en  normal  livsföreteelse,  för  vilken  man 
inrättat  sig  och  omlagt  sitt  liv.  Det  finnes  icke  något 
annat  att  göra  än  att  sätta  hårt  mot  hårt.  Det  tjänar 
ingenting  till  att  klaga,  ty  de  makter,  som  nu  äro  med  i 
spelet,  beröras  icke  därav.  Därför  klagas  det  icke  mera, 
zeppelinarna  ha  förlorat  skräckgestalten. 

Vad  äro  också  dessa  offer,  säger  man  sig,  mot  de  som 
dagligen  falla  vid  fronterna!  Det  är  där  avgörandet  sker 
och  icke  med  zeppelinare,  som  bombardera  land  och  stad 
i  nattens  mörker.    Det  är  ditåt  energien  skall  riktas. 

Så  betraktar  man  nu  zeppelinanfallen  såsom  ett  ound- 
vikligt ont,  som  kräver  sina  offer,  men  som  icke  har 
ringaste  inflytande  på  krigets  gång.     Man  rusar  ut  för 
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En  tysk  flygmaskin,  fotograferad  uppifrån  medan  den  förföljdes. 


att  beskåda  dessa  nattens  besökare,  och  ser  därpå  som  på 
ett  grymt  skådespel. 

Icke  som  om  förbittringen  minskats;  den  tränger 
blott  inåt  på  djupet.  Och  det  är  givet,  att  man  fröjdar 
sig  över  det  öde  som  mött  zeppelinarna,  vilka  senast  sökt 
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Hur  zeppelinaren  föll  i  lågor  vid  Potters  Bar  utanför  London. 


tränga  in  över  London.    Men  man  förlorar  icke  synen  för 
måtten  i  det  blodiga  dramat. 

»Zeppelinangreppen  kunna  betraktas  såsom  nålstygn 
i  den  stora  konflikten,»  yttrade  en  högre  ämbetsman  i 
amiralitetet  till  mig  i  går,  då  han  redogjorde  för  de  två 
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senast  förstörda  zeppelinarna  och  därmed  förbundna  om- 
ständigheter. »De  verka  som  de  kraftigaste  pådrivare  för 
vår  tröga  nation  som  någon  skulle  kunnat  hitta  på.  De 
predika  sitt  eget  evangelium.  De  ha  härdat  vårt  folk  till 
en  beslutsamhet,  varifrån  ingen  återväg  finnes.  De  föra 
långsamt  med  sig  vedergällningen.  Tyskland  grep  till 
kriget,  satte  krigsmaskinen  i  gång  i  övermodigt  med- 
vetande om  sin  militära  förberedelse.  Tyskland  kastade 
ut  i  kampen  sina  övermäktiga  krigsmedel,  sin  överväl- 
digande kanonmakt,  använde  giftiga  gaser,  eldkastare, 
zeppelinare,  såsom  vi  alla  veta.  Endast  långsamt  vaknade 
vi.  Vi  fingo  lära  med  stora  förluster.  Nu  vill  detta  Tysk- 
land tala  om  fred,  ställa  sig  som  fredsvilligt  och  oss  som 
hinder  för  freden.  Men  nu  börja  vi  bli  färdiga,  nu  äro  vi 
i  stånd  att  möta  dem  med  deras  egna  vapen  i  luften,  på 
jorden,  under  jorden,  under  vattnet  —  ty  om  vår  ställning 
på  vattnet  behöva  vi  ju  icke  tala.  Vi  vilja  också  fred, 
men  vi  ha  vissa  villkor  att  uppställa.  Med  andan  i  det 
system,  som  styr  zeppelinarnas  mordfärder,  kunna  vi  icke 
sluta  någon  fred.» 

Han  upprepade  med  stort  eftertryck:  »Tyskland  valde 
kriget;  den  orubbliga  följden  av  orsak  och  verkan  är  att 
det  icke  kan  välja  freden.» 


INTRYCK  UNDER  ZEPPELINARNA. 

Dessa  intryck  äro  nedskrivna  under  omedelbart  in- 
flytande av  de  personliga  iakttagelserna  och  känslorna. 

London  18  sept.  15. 

De  kallas  nu  helt  kort  »zepps».  Varje  stjärnklar, 
stilla  kväll  utan  månljus  vänta  vi  dem  och  titta  efter 
dem.  Den  tindrande  himlarunden  har  väl  aldrig  gran- 
skats med  sådan  ovisshetens  nyfikenhet  av  folk  i  allmän- 
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het  som  nu.  Jupiter  står  nu  däruppe  i  rymden  vid  den 
tid  då  »zepps»  finna  det  säkrast  att  göra  sina  besök  över 
engelskt  land  för  att  kunna  komma  väl  tillbaka  ut  över 
havet,  innan  dagen  gryr  och  flygmaskinerna  bättre  äro 
i  stånd  att  göra  sina  angrepp.  Ett  par  kvällar,  när  hans 
ljus  milt  beslöjats  av  atmosfärens  fuktighet,  ha  ivriga 
himlasökare  till  och  med  tagit  honom  för  »zepps». 

Jag  vet  icke  huru  många  gånger  de  tyska  officiella 
rapporterna  släppt  bomber  över  London  och  åstadkommit 
ruin  i  dockorna  och  annorstädes.  Dessa  fantastiska  rap- 
porter visa,  hur  föga  folket  om  bord  på  »zepps»  förmår 
bestämma  de  platser  de  besöka  och  där  de  släppa  sina 
brand-  och  sprängbomber.  Att  de  ungefärligen  kunna 
finna  konturerna  av  en  stor  stad,  är  naturligt,  ty  även 
mitt  i  natten  måste,  trots  alla  försiktighetsmått,  vissa 
ljuseffekter  skönjas  uppifrån.  Deras  tvärsäkerhet,  när  de 
påstå  sig  ha  träffat  den  eller  den  platsen,  är  undrans- 
värd. 

Nu  ha  de  emellertid  verkligen  varit  här  en  gång.  Jag 
var  själv  mitt  uppe  i  tilldragelserna  den  natten  och  be- 
sökte sedermera  platser  som  berörts. 

Det  var  en  stjärnklar  natt  och  skådespelet  var  minnes- 
värt, Strålkastarnas  ljuskoner  syntes  uppbära  luft- 
skeppet, medan  de  exploderande  projektilerna  från  luft- 
försvarskanonerna lyste  omkring  det  som  ett  fyrverkeri. 
När  kanonerna  började  sin  musik,  skyndade  luftskeppen 
sig  tydligen  att  komma  ur  det  farliga  grannskapet. 

Det  icke  minst  märkvärdiga  var  publikens  upp- 
förande. 

Man  rusade  ut  för  att  se  på  skådespelet.  Jag  kom 
genom  många  gator,  där  folket  stod  i  massor  och  tittade 
på  denna  nya  krigsföreteelse.  Det  finnes  naturligtvis 
många  som  följa  polisens  redan  för  längesedan  utsända 
föreskrifter  att  hålla  sig  inomhus  i  bottenvåningarna,  och 
isynnerhet  kvinnor  och  barn  samt  äldre  folk  taga  gärna 
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sin  tillflykt  dit,  om  det  rapporteras  att  »zepps»  äro  någon- 
städes  på  väg.  Ljusen  i  husen  släckas  också,  liksom  i 
järnvägsvagnar  etc.  Polisdomstolarna  hade  även  några 
egendomliga  mål  efter  besöket.  Sålunda  pliktfälldes  en 
italienare  därför  att  han  avfyrat  revolverskott  mot 
»zepps»  ute  på  gatan,  och  andra  varnades  därför  att  de 
släckt  gatulyktor  med  självtagen  myndighet. 

Men  dylika  undantag  ha  väsentligen  kuriositets- 
intresse. Om  man  i  Tyskland  väntat  sig  att  dessa  bomb- 
anfall skola  ha  någon  moraliskt  nedtryckande  verkan,  är 
det  ett  fullständigt  misstag;  tvärtom  verka  dessa  anfall 
i  natten,  för  vilka  så  gott  som  uteslutande  civila  fallit 
offer  med  liv  och  egendom  utan  urskillning,  endast 
eggande  och  förbittrande.  Deras  militära  verkan  har 
åtminstone  hittills  varit  lika  med  noll. 

Jag  kunde  bättre  än  någonsin  fatta  denna  stämning, 
när  jag  dagen  efter  besökte  ett  par  platser,  där  bomberna 
härjat  och  dit  tiotusenden  nu  vallfärda.  Där  var  till 
exempel  en  gata  med  långa  rader  småhus,  arbetarbefolk- 
ningens bostäder  av  den  vanliga  typen.  På  ett  av  dessa 
hus  hade  en  bomb  fallit  och  trängt  genom  taket  och  mellan- 
våningen  samt  exploderat  i  bottenvåningen.  I  de  rummen 
sovo  tre  barn  och  två  äldre;  deras  lik  funnos  sedan  under 
ruinerna.  På  ett  annat  ställe  föll  en  bomb  i  en  barn- 
kammare, där  fem  barn,  det  äldsta  tolv  år  och  det  yngsta 
ett  halvt,  sovo.    Alla  följdes  åt  i  döden . . . 

Det  var  här  vi  i  natt  sågo  himlen  färgas  röd  och 
flammorna  skicka  ut  mörkare  och  ljusare  vågor  genom 
natten. 

I  tyska  tidningar  läser  jag  att  också  London  är  en 
befästad  plats  liksom  alla  andra  platser,  som  zeppelinarna 
angripit.  »Lokalanzeiger»  har  till  och  med  panna  att 
återuppliva  den  gamla  fabeln  om,  att  franska  flygare  före 
krigsutbrottet  släppte  bomber  över  Nurnberg  —  en  upp- 
gift vars  fabelkaraktär  jag  fick  bekräftelse  på  under  ett 


Intryck  under  zeppelinarna  253 

besök  i  Niirnberg  för  några  månader  sedan  —  och  att 
luftangreppet  på  Karlsruhe  var  fördömligare  än  luft- 
angreppet mot  London,  därför  att  det  skedde  vid  ljusan 
dager,  när  mycket  folk  var  i  rörelse  på  gatorna.  Annars 
brukar  det  visst  vara  allmänt  ansett,  att  mord  bakifrån 
och  i  mörker  tillhöra  en  särskild  kategori. 


London  i  oktober  1915. 

Det  är  vid  halvtiotiden  på  kvällen.  Vi  sitta  i  klub- 
bens stora  rökrum,  som  nu  är  livligt  besökt  igen,  ty  parla- 
mentet har  åter  samlats.  Samtalet  har  kretsat  kring 
många  olika  ämnen  —  Balkan,  värvning,  censur,  minister- 
rykten —  allt  rör  sig  om  kriget.  En  efter  annan,  som 
kommit  in  och  sällat  sig  till  kretsen,  har  i  stället  för  den 
traditionella  väderlekshälsningen  mumlat  något  om  att 
»i  kväll  är  det  zeppväder». 

Så  är  det  också.  Klar  luft,  fullständig  vindstilla, 
stjärnhimmel  i  full  prakt,  och  månen  på  andra  sidan 
jorden.  Det  är  en  utsökt  atmosfär  för  nattens  mordänglar. 
De  kunna  också  väntas.  Vi  titta  gång  efter  annan  på 
klockan  och  finna  att  tiden  ännu  icke  är  inne.  Beräk- 
ningarna göras  ju  så,  att  de  närma  sig  England  först 
sedan  mörkret  fallit  på. 

Därför  flyter  samtalet  lugnt  vidare.  Man  berättar  om 
meningsolikheten  inom  regeringen,  om  värnpliktsagita- 
tionen. Det  sker  på  ett  sätt  som  ådagalägger,  att  allt  detta 
dock  i  grund  och  botten  är  av  underordnad  betydelse, 
partipolitikens  och  före-krigs-individualismens  kvarlevor, 
som  icke  rubba  det  växande  krigsmaskineriet.  Med  de 
ökade  svårigheterna  tilltager  blott  motståndskraften  och 
beslutsamheten  att  hålla  ut.  Det  är  slutligen  blott  ett 
som  dominerar  här  i  landet  nu,  och  det  betyder  att  allt 
underordnas  krigsbehovet. 

Då  dundrar  det  med  ens  utanför.     Samtalet  stannar; 
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alla  lyssna.  En  lastvagn  på  gatan,  säger  någon.  Nytt 
dunder,  av  annan  typ,  sprakande;  åter  ett  »zepps»  ropas 
det  då  på  alla  håll,  och  vi  rusa  upp  och  ut  på  den  vida 
balkongen,  varifrån  man  kan  skåda  långt  ut  över  staden. 

Där  ha  vi  skådespelet  framför  oss  för  andra  gången. 
De  många  strålkastarnas  ljuskronor  söka  över  himlen. 
Uppe  på  en  av  dem  synes  en  zeppelinare  röra  sig;  andra 
leta  på  andra  håll  utan  att  finna  flera.  Men  denna,  som 
lyser  gråvit  i  det  elektriska  ljuset  och  svävar  så  högt  att 
den  blott  framträder  som  ett  fotslångt  föremål  mot  den 
djupa  st  järnbakgrunden,  synes  klart.  Undertill  dundra 
kanonerna  i  många  tonlägen,  och  kartescher  brista  uppe 
i  luften  med  rödgul  flamma. 

Efter  några  sekunder  få  vi  se  en  rödgul  explosion  till 
synes  helt  nära  luftskeppet.  Hurrarop  höras  från  det 
skådelystna  folket  på  gatorna.  Zeppelinaren  är  tydligen 
rädd  för  att  träffas,  trots  höjden,  ty  den  synes  röra  sig 
snabbt  i  sicksack,  liksom  fartyg,  vilka  söka  undkomma 
undervattensbåtar.  En  gång  ses  den  luta  framåt  och 
dyka  nedåt  och  bifallsropen  stiga,  men  så  rätar  den  på  sig 
igen  och  fortsätter  sin  sicksackkurs  skyndsamt,  till  dess 
den  försvinner  österut  och  strålkastarna  icke  nå  längre. 
Kanonerna  härinne  tystna,  men  i  fjärran  synas  de  rödgula 
explosionerna  visa  luftskeppets  väg,  längre  och  längre 
bort.  Vi  höra  brandkårens  signaler,  men  ingen  eldsvåda 
synes,  som  förra  gången. 

Dagen  efter  gör  jag  ett  besök  i  ett  distrikt,  där  bom- 
berna fallit.  Huvudgatan  är  fylld  till  trängsel  av  vagnar 
och  folk.  Omnibusar,  fullsatta  med  skådelystna,  hålla  i 
långa  rader.  På  den  breda  gångbanan  kan  man  blott  med 
snigelgång  komma  framåt.  Nyfikenheten  är  den  förhär- 
skande känslan,  att  döma  av  massans  yttre.     Föga  talas. 

Det  mesta  man  ser  av  bombverkningarna  är  sönder- 
slagna fönsterrutor.  I  närheten  av  denna  plats,  där  en 
bomb  fallit,  äro  alla  fönstren  utblåsta.     Där  står  bland 
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andra  en  stor  byggnad,  avsedd  uteslutande  för  butiker 
oeh  andra  affärer,  med  en  otalig  massa  breda  fönster  från 
källaren  till  översta  våningen.  Det  finnes  icke  ett  enda 
helt.  Glasspillrorna  bortföras  i  vagnslaster.  Och  i  husen 
är  en  glasmästarhär  redan  ivrigt  vid  verket. 

På  en  gata  finnes  en  stor  värvningsbyrå.  I  fönstren 
brukade  man  där  visa  alla  slags  tyska  troféer,  hjälmar, 
projektiler,  bombrester  och  mera.  På  ena  rutan  stod  ett 
anslag:  »no  German  need  apply».  Nu  äro  fönstren  in- 
slagna, övertäckta  med  bräder.  Men  på  dessa  finnes  ett 
plakat,  som  säger:  »Verksamheten  försiggår  som  vanligt», 
och  över  dörren  hänger  en  tavla  med  inskriften: 

»Ju  flera  zeppelinare,  desto  flera  rekryter.» 

På  en  upphöjning  mitt  i  en  folksamling  står  en  kvinna 
och  talar.  Hon  är  omgiven  av  soldater  i  khaki.  När  jag 
kommer  närmare  ser  jag  att  det  är  en  av  våra  mera 
bekanta  varietédivor.  I  passionerade  ord  uppmanar  hon 
alla  att  med  all  energi  rycka  in  i  striden  mot  dem,  som 
föra  krig  på  sådant  sätt.  Hon  pekar  mot  de  belgiska 
flyktingarnas  ruinerade  tillflyktsort,  hon  pekar  mot  him- 
len. Hennes  ord  glöda  av  indignation.  Hon  vädjar  till 
de  unga  männen  att  göra  sin  plikt  mot  fäderneslandet. 
Hennes  blick  söker  i  mängden,  hennes  fingrar  peka  ut 
den  ene  unge  mannen  efter  den  andre,  ocii  hon  vinkar 
fram  dem.  En  präst  vid  hennes  sida  avbryter  henne  allt 
som  oftast  med  bifallsrop. 

På  kvällen  är  jag  på  ett  stort  möte.  Det  är  utlyst  för 
att  påverka  regeringen  och  kräva  repressalier  mot  tys- 
karna för  zeppelinbomberna.  Den  ene  talaren  efter  den 
andre  hävdar,  att  här  måste  man  göra  sig  fri  från  alla 
samvetsbetänkligheter.  Mot  tyskarna  dugde  ingenting 
annat  än  att  tillämpa  lika  mot  lika.  Liksom  de  varit  de 
aggressiva  elementen  i  Europa  allt  sedan  preusseriet  vann 
överhand  i  Tyskland,  hade  de  i  detta  krig  inlett  alla  över- 
trädelser av  folkrätt  och  humana  krigsmetoder.     Och  det 
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sorgliga  vore,  att  de  andra  till  försvar  för  sin  existens 
tvingats  upptaga  krigsmedel,  som  de  ytterligt  ogillade, 
såsom  gaser,  bombkastning  över  obefästade  städer. 

Men  i  kampen  mot  en  sådan  fiende  funnes  icke  längre 
något  val,  förklarade  dessa  talare.  Man  måste  utöva 
repressalier  utan  hänsyn.  Man  måste  visa  tyskarnas  eget 
land   det  omänskliga   i   dessa  krigsmetoder.     Man  måste 


Brandbomber  upphittade  efter  ett  zeppelinanfall. 

bombardera  Köln  oeli  Frankfurt  från  luften.  Detta  kunde 
flygarna  med  säkerhet  utföra.  Inga  sentimentala  betänk- 
ligheter längre,  utan  öga  för  öga,  tand  för  tand. 


Efter  ett  år! 

London  september  1916. 

När  vi  skiljas  vid  stationen,  Smith  och  jag,  granska 
vi  som  vanligt  himlens  utseende. 
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—  En  riktig  zeppelin-natt,  anmärker  Smith  och  tryc- 
ker min  hand  och  säger  god  natt. 

Han  har  rätt.  Det  är  en  rent  av  vad  man  sknlle  kalla 
idealisk  zeppelin-natt.  Vi  ha  alla  blivit  sakkunniga,  när 
det  gäller  att  bedöma  nattens  väderleksförhållanden  och 
de  utsikter  de  ge  till  ett  besök  från  luftens  dödsredskap. 


£& 


Zeppelinarnas  spår.     Där  sprängbomber  fallit. 

Och  vissa  nattliga  väderleksförhållanden  utmärkas  nu 
allmänt  med  uttrycket  »zeppelin-natt».  »Hurudant  är 
vädret  ute*?»  frågas  t.  ex.  den  som  kommer  hem  sent  på 
kvällen,  och  om  han  svarar  »zeppelin-natt»,  vet  man  utan 
vidare  hur  det  ser  ut. 

På  tåget  ha  vi  naturligtvis  suttit  bakom  väl  fördragna, 
ljustäta  gardiner.     Över  broarna  ha  alla  ljus  släckts  även 


17.  —  England  i  världskriget. 
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på  tåget.  Här  utanför  stationen  är  mörkret  sådant,  att 
gångbanan  icke  kan  urskiljas  från  körvägen.  Där  stations- 
och  gatlyktorna  icke  äro  släckta,  ha  de  dämpats  alltefter 
konstruktion  och  behov.  De  vanliga  lyktornas  glas  äro 
sotade  eller  övermålade,  så  att  endast  sparsamt  ljus 
tränger  nedåt,  medan  det  helt  avstängts  uppåt.  Eller 
också  äro  de  omgivna  av  annat  ljusstängande  skydd.  De 
starka  elektriska  glödlamporna,  som  hänga  högt  och  bruka 
stråla  så  skarpt  och  vida,  synas  nu  blott  som  svaga 
skimmer  i  mörkret.  Uppåt  äro  de  övertäckta  och  under- 
till omspunna  med  tätnätig  metallväv,  som  söndersplittrar 
ljuset,  så  att  det  endast  faller  ned  som  svaga  filtrerade, 
sönderdelade  strålar,  vilka  icke  ge  något  återsken.  Detta 
sätt  att  behandla  de  starka  glödlamporna  är  mycket  verk- 
samt. Ljuset  ger  vägledning  utan  att  på  något  sätt  demon- 
strera sin  tillvaro  utåt  rymden. 

Men  man  skall  känna  bra  till  platsen  för  att  kunna 
ta  sig  fram  och  hitta  vägen.  Man  kan  i  regeln  icke  läsa 
gatunamn  och  ofta,  åtminstone  härute,  icke  ens  se  gatu- 
öppningarna. 

Inne  i  staden  är  det  ju  något  annorlunda.  Där  är  det 
med  den  större  trafiken  omöjligt  att  nedbringa  belys- 
ningen så  som  härute.  Men  även  där  är  det  nu,  sedan 
skruven  med  denna  månad  vridits  ytterligare  några  varv, 
mycket  mörkt.  Belysningen  är  i  verkligheten  nedbringad 
till  det  minsta  rådliga  här  liksom  överallt  i  landet  dit 
zeppelinarna  kunna  nå. 

Det  har  emellertid  skett  så  småningom  —  som  all 
annan  krigsberedskap  ■ —  eftersom  behovet  stigit  och  in- 
setts. Man  har  därför  hunnit  vänja  sig.  Och  det  är  det 
icke  minst  märkvärdiga  i  detta  krig,  hur  människorna 
kunna  anpassa  sig  efter  nya  omständigheter,  när  det 
verkligen  behövs.  Orsaken  är  sorglig  in  i  det  obeskriv- 
liga, men  följden  visar  dock  att  människan  icke  är  något 
»överkulturskrälle»  ens  i  den  högsta  lyxpotensen,  som  så 
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många  inbillat  sig.  Man  ser  att  grannlåtsfärgen,  när  det 
gäller  allvar,  sitter  tunt  oeli  skrapas  bort  av  första 
stormil.  För  den  nutida  storstadens  trafikvimmel  är  det 
väl  en  småsak  att  vänja  sig  vid  förfotogentidens  mörker 
i  jämförelse  med  andra  företeelser  i  kriget,  men  det  är 
lika  giltigt  för  anpassningsförmågan. 

Så  letar  jag  vägen  med  hjälp  av  käppen,  men  trots 
min  mångåriga  vana  och  noggranna  kännedom  går  jag- 
förbi  och  måste  söka  min  trädgårdsgrind.  Ty  ingen  enda 
liten  ljusstråle  tränger  ut  genom  de  överallt  väl  förhängda 
fönstren.  De  »specielle»,  den  frivilliga  poliskår  som  allt- 
sedan krigets  början  i  stor  utsträckning  verkställer  den 
extra  krigsbevakningen,  gå  omkring  och  se  väl  efter  att 
mörkerbestämmelserna  efterföljas.  Några  bryta  mot  dem 
och  ha  börjat  straffas  med  fängelse,  men  med  få  undantag- 
är  folket  ivrigt  att  även  i  detta  fall  medverka.  Det  är 
ju  också  deras  egen  säkerhet  det  gäller.  Man  vet  nu  att 
mörkret  gör  det  omöjligt  för  zeppelinarna  att  finna  någon 
bestämd  väg  och  gör  det  svårt  att  leta  sig  fram  på  måfå 
efter  karta  och  en  kompass,  som  är  ytterst  opålitlig  på 
grund  av  de  stora  gasbehållarnas  drift. 

Det  är  sent,  men  jag  går  dock  ut  på  balkongen  för 
att  skåda  ut  i  natten.  Nejden  är  svart,  utan  en  ljusglimt, 
ehuru  husen  ligga  tätt  utmed  trädgårdarna.  Det  månlösa 
augustimörkret  är  starkt  på  denna  breddgrad  och  med 
denna  fuktiga  luft.  Endast  en  svag  ljusskiftning  anger, 
att  här  vilar  en  stor  stad.  Men  däröver  välver  himlen 
molnfri,  och  stjärnorna  blinka  vinterstarkt  mot  det  svarta 
valvet.     Det  är  fullständigt  vindstilla. 

En  zeppelin-natt! 

Vi  väckas  upp  av  kanondunder  och  starka  ljusstrålars 
återsken,  dansande  genom  rummet. 

I  första  ögonblicket  fatta  vi  ej  vad  det  är.  Det  är 
efter  midnatt,  den  tid  då  främmande  besök  efter  erfaren- 
heten ej  väntas.     Men  det  kan  ju  blott  vara  ett  sådant. 
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Från  det  öppnade  fönstret  skåda  vi  ut  i  natten.  Österut 
spela  strålkastarna  mot  himlen.  De  skjuta  fram  som 
långa,  svagt  konformiga  griparmar  från  alla  håll.  Det 
är  som  om  plötsligt,  där  ingen  kunnat  ana  dem,  bländande 
ögon  sände  ut  sina  blåvita  strålar  för  att  söka  genom- 
forska rymden.  De  gå  över  våra  huvuden,  de  komma 
långt  från  söder,  norr,  öster.  Alla  riktas  de  mot  samma 
område.  Somligu  träffa  tunna  molngrupper,  som  så  framr 
träda  såsom  ljusa  fläckar;  andra  försvinna  omärkligt  ute 
i  den  vida  rymden.  Genom  kontrastverkan  blir  himlens 
bakgrund  ännu  svartare,  och  stjärnorna  framträda  som 
starkt  gula  prickar.  Under  de  intensiva  strålknippena, 
som  i  hastiga  rörelser  söka  genom  luften,  brista  luftför- 
svarets granater  som  rödgula  bollar.  Luften  är  fylld  av 
braket  från  kanonerna  och  av  underliga  knastrande  ljud. 
Äro  de  från  zeppelinare  eller  från  flygare,  som  osedda  röra 
sig  däruppe  och  jaga  efter  de  stora  gasvidundren  % 

Så  ser  det  ut  som  om  en  ny  stjärna  framträtt.  Till 
en  början  är  det  som  om  den  hade  sin  plats  bland  de 
andra  ute  i  oändligheten.  Men  så  växer  den  för  varje 
sekund  och  uppenbarar  sin  plats  nere  bland  strålkastarnas 
ljusarmar.  Den  har  ett  bländande  vitt  ljus,  den  tilltager 
i  storlek,  till  dess  den  för  våra  ögon,  som  äro  ovillkor- 
ligt fastade  på  den,  ser  ut  som  en  sol.  Den  upplyser  trak- 
ten vida  och  synes  avskära  strålkastarnas  ljusvågor.  En 
minut,  två,  och  så  börjar  den  avtaga  igen  och  slocknar 
omärkligt.  Bakom  den  blir  natten  svart,  granater  synas 
icke  mer  och  strålkastarmassan  drager  in  sina  koner  för 
att  åter  skjuta  dem  ut  i  luften  långt  borta  i  norr,  därifrån 
kanondunder  nu  höres.  Men  under  den  vita  solen,  som 
svällde  till  sådan  mäktig  styrka  samt  krympte  ihop  och 
slocknade,  synes  långt  i  fjärran  en  röd,  bruten  linje,  som 
tyckes  vara  en  eldlinje,  falla  först  horisontellt  och  sedan 
luta  alltmera  över. 

Vi  gissa  vad  det  är.    Långt  borta  till  höger  kunna  vi 
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någonstädes  vid  horisonten  se  ett  ljussken  som  tilltager 
i  styrka,  till  dess  vi  kunna  skåda  röda  flammor.  Om 
några  minuter  försvinna  de,  ocli  ljusskenet  sjunker  igen 
ocli  försvinner. 

Långt  i  nordost  synes  ett  liknande,  mycket  svagare 
ljussken.    Där  dundra  kanonerna  ännu,  mycket  avlägset. 

Ett  tåg  passerar  med  mycket  väsen  nere  på  banlinjen. 

Ett  sällskap  damer  ocli  herrar  kommer  skämtande  och 
skrattande  uppför  gatan.  Vi  höra  en  dam  högröstat  göra 
en  lustig  anmärkning  över  »spektaklet».  Det  skär  oss 
såsom  ett  lättsinne  av  underligt  slag,  en  bitande  kontrast. 
Ty  vi  kunna  föreställa  oss  att  sorgliga  scener  förekomma 
därborta  till  höger,  där  ljusskenet  just  avtager. 

Även  långt  i  norr  försvinna  strålkastarna  från  rym- 
den. Kanonerna  ha  upphört  att  ljuda.  Mörkret  vilar  åter 
över  den  stora  staden.  Men  någonstädes  höres  ljud  som 
av  jubel,  och  nedåt  floden  skrika  ångvisslor  och  sirener. 

Så  blir  det  åter  fullständigt  tyst.  De  sista  tågen  ha 
gått.  Över  oss  går  en  flygmaskin,  väl  på  väg  tillbaka 
till  sin  ljusmärkta  landningsplats. 

Våra  grannar  till  höger  och  till  vänster  ha  ingenting 
märkt.  De  sova  ostörda  liksom  största  delen  av  Londons 
befolkning. 

Nästa  morgon,  söndag,  förkunna  tidningsförsäljarna, 
som  bringa  ut  söndagstidningarna  och  ropa  ut  dem  i  alla 
gator,  att  två  zeppelinare  gått  under  i  angreppet  mot 
London.  Med  blixtens  hastighet  sprider  det  sig  varest 
de  fallit  ner,  och  folkvandringen  börjar.  Under  hela  sön- 
dagen äro  vägarna  dit  packade  med  folk;  det  är  en  formlig 
söndagsutvandring  från  London  till  de  undangömda  plat- 
ser i  Essex,  där  de  två  luftvraken  ligga. 

En  annan  folkvandring  sker  till  den  utkant  där  bom- 
berna härjat  småborgarhemmen.  Jag  går  också  dit  för 
att  skåda  ödeläggelsen.  Det  är  i  sidogator,  där  de  träffat 
medelklass-  och  arbetarhus.    De  ha  farit  illa  fram,  ty  där 
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dessa  kraftiga  sprängbomber  falla,  räcker  icke  motstånds- 
kraften i  de  små,  för  engelskt  klimat  så  lätt  byggda  husen 
långt.  De  ligga  där  söndertrasade,  sönderslitna  i  de  mest 
fantastiska  former.  Ur  ruinerna  ha  de  döda  och  levande 
utgrävts  för  timmar  sedan.  En  lokalstation  har  skadats, 
men  icke  annorlunda  än  att  tågen  gå  där  som  vanligt. 
Vida  omkring  ha  fönsterrutorna  krossats.  På  ett  öppet 
fält  har  en  bomb  grävt  en  stor  krater.  I  ett  hus  ha  två 
bomber  fallit  utan  att  sprängas.  Dessa  skador  äro  så  långt 
borta  från  varje  plats,  som  enligt  vanligt  språkbruk  kan 
sägas  ha  någon  militär  betydelse,  att  om  zeppelinförarens 
avsikt  var  att  träffa  någon  sådan,  bevisar  det  bäst  med 
vilken  blindhet  detta  vapen  slår.  Tror  man  sig  åter  kunna 
skrämma  folket  därmed,  visa  folkvandringarna  till  de 
skadade  platserna  och  de  känslor  åsynen  av  förödelsen 
framkallar,  huru  stort  misstag  det  är. 

Ännu  en  zeppelinare  har  nedskjutits  under  försök  att 
nå  London.  Den  försökte  från  ett  annat  håll  att  angripa 
i  ryggen.  Men  mottagandet  blev  detsamma.  Denna  luft- 
drake nådde  icke  ens  Londons  utkant.  Den  störtade  brin- 
nande vertikalt  ned  med  sådan  hastighet,  att  den  kom  ned 
som  en  enda  pyramid  av  metallbitar  och  metalltråd. 
Människorna  ombord  brändes  och  sönderslogos  i  fallet  till 
oigenkännlighet. 

Myndigheterna  ha  varit  ytterst  sparsamma  att  ge 
upplysningar  om  de  fallna  zeppelinarna.  Det  kom  först 
vid  likbesiktningen  fram,  vem  som  förstört  den  första  och 
huru  det  skett.  Först  av  gravskriften  över  den  obekante 
befälhavaren  fick  man  veta  att  det  var  »L  21»,  som  ned- 
skjutits. På  korset  över  den  senast  fallna  zeppelinarens 
befälhavare  upplyses  allmänheten  för  första  gången  om, 
att  denne  var  den  berömde  Mathy  och  att  det  var  »L  31» 
han  nu  förde.  Han  var  känd  såsom  en  av  Tysklands 
kunnigaste  zeppelinförare.  I  september  i  fjol  gav  han  en 
intervju  till  »Worlds»  tyske  korrespondent  Wiegand,  vari 
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han  skildrade  huru  han  dittills  deltagit  i  varje  zeppelin- 
angrepp  mot  England  och  var  med  i  angreppet  på  London 
den  8  september  i  fjol,  då  38  personer  dödades  och  124 
sårades,  sedan  vilken  tid  intet  bombangrepp  gjorts  eller 
kunnat  göras  mot  det  inre  London.  Så  kommer  Nemesis! 
I  den  intervjun  förklarade  Mathy  att  han  aldrig  haft 
erfarenhet  av  någon  strid  med  flygmaskiner,  att  man- 
skapet alltid  var  vid  kanonerna,  väntande  på  dem,  att  han 
icke  var  rädd  för  dem.  Nu  har  han  dock  fallit  offer  för 
dem.    Myggan  har  visat  sig  starkare  än  luftdraken. 


VKAK. 

Till  det  ena  av  de  nedstörtade  luftskeppen,  det  som 
fallit  minst  skadat,  göra  vi  en  dag  ett  besök.  Från  en 
stad  i  Essex  fara  vi  med  automobil  utåt  landet.  Allt 
smalare  blir  vägen,  allt  färre  byarna. 

Jag  sitter  bredvid  föraren  och  han  berättar  om  folk- 
vandringen till  det  slagna  odjuret  de  första  dagarna. 
Vägarna  voro  i  ordets  verkliga  mening  packade,  sade  han. 
Varje  upptänkligt  och  åtkomligt  fordon  användes.  Man 
lägrade  därute  för  natten  även.  Men  det  avtog  snart,  ty 
myndigheterna  voro  genast  där  och  läto  icke  någon 
komma  nära  utan  särskild  tillåtelse  från  krigsministeriet. 

Vid  skiljovägen  i  en  liten  idyllisk  by  är  på  en  stenmur 
fäst  en  provisorisk  vägvisare,  en  ohyvlad  brädbit,  på  vil- 
ken det  står  »To  the  zepp».  När  vi  vända  om  hörnet, 
skåda  vi  också  konturerna  av  vraket  borta  över  åkrar  och 
häckar. 

De  få  inbyggarna  här  ha  tydligen  tagit  tillfället  i  akt. 
Icke  för  ingenting  har  något  så  märkligt  som  en  super- 
zeppelin  fallit  inom  deras  landamären.  Där  är  en  enstaka 
bondgård,  som  öppnat  sin  vida  gårdsplats  och  sina  lador 
för  de  talrika  automobilerna.     Stora  tryckta  plakat  med 
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inskriften  »Garage»  äro  fastade  över  den  ruckliga  grinden, 
på  väggarna,  ja,  på  en  stake  som  stuckits  ned  i  den  prakt- 
fulla gödselhögen,  vilken  ligger  vid  inkörsvägen.  Ett  par 
små  hus  vid  vägen  annonsera  med  stora  plakat  om  »Tea». 

Det  finnes  nu  icke  en  enda  automobil  i  garaget,  ingen 
åskådare  på  åkern.  Automobiler  komma,  men  de  medföra 
endast  sådana,  som  ha  krigsministeriets  pass,  och  gå  fram 
till  zeppelinaren.  De  utgöras  mest  av  högre  officerare. 
Flera  amiraler  och  generaler  äro  där. 

Framför  en  vaktpost,  där  soldater  stå  med  påsatt  bajo- 
nett, undersökas  våra  pass.  Vi  nå  fram  till  en  annan  liten 
bondgård,  omedelbart  vid  zeppelinarens  nos,  som  reser  sig 
väl  tio,  femton  meter  högt  i  luften.  Där  är  ett  taggtråds- 
stängsel  draget  omkring  zeppelinaren  och  vi  passera  en 
andra  vaktpost.  Så  äro  vi  inne  på  åkerfältet,  där  luft- 
skeppet ligger. 

Det  är  då,  när  man  står  under  det,  som  dess  storlek 
blir  så  kolossal,  så  imponerande.  Men  det  också  då,  när 
man  skådar  vrakbitarna,  när  man  ser  den  inre  konstruk- 
tionen, som  dess  bräcklighet  blir  så  uppenbar. 

Gasfyllt,  med  det  spröda  inre  gömt  bakom  det  spända 
»skinnet»,  vilket  förlänar  det  ett  utseende  av  soliditet,  må 
luftskeppet  i  sitt  maktbjudande  omfång  ge  intryck  av 
styrka,  hållfasthet,  makt.  Men  så  här,  avklätt,  sönder- 
brutet, gör  det  ett  intryck  av  oförenlig  kontrast  mellan 
yttre  storhet  och  inre  svaghet. 

Är  det  icke  också  så  att  en  enda  granatskärva  slet 
öppningar  —  eller  kanske  var  det  flera  skärvor  —  i  gas- 
kamrarna midskepps,  att  gasförlusten  tvingade  luftskep- 
pet lägre  och  lägre  och  även  hotade  bräcka  det  itu,  emedan 
för  och  akter  med  ominskad  luftkraft  böjdes  alltmera 
uppåt,  och  att  sålunda  ett  enda  skott  nedbragte  det? 

Man  har  varit  i  stånd  att  följa  dess  kurs  långt  tillbaka 
mot  London  av  de  föremål  som  utkastats  vid  försöken  att 
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lätta  skeppet  och  hålla  det  uppe.    Allt  som  kunnat  i  hast 
lösgöras  hade  utkastats,  kulspruta,  ammunition  etc. 

Midskepps  är  allt  sammantryckt,  i  spillror.  Gondo- 
lerna äro  krossade,  delvis  brända.  Ett  par  av  propellrarna 
äro  sönderslagna.  Men  tillräckligt  finnes  kvar  för  att 
möjliggöra  en  rekonstruktion,  även  av  vitala  maskindelar. 
Där  finnes  sålunda  en  maskingondol  med  maskineriet  så 
gott  som  oskadat.     Även  delar  av  »skinnet»  finnas  kvar. 


Vraket  av  zeppelinaren  L  33. 

Denna  »L  33»  var  en  av  de  allra  nyaste  zeppelinarna. 
Den  mätte  640 — 680  fot  och  beräknas  med  sin  besättning 
av  22  man  ha  vägt  omkring  50  ton.  Den  antages  ha  rymt 
2  millioner  kubikfot  gas  och  måste  ha  tagit  lång  tid  att 
bygga. 

Den  hade  fyra  gondoler  eller  vagnar,  fem  propellrar, 
sex  mercedesmotorer  om  240  hästkrafter  vardera,  7  eller 
8  kanoner,  därav  5  vanliga  maskinkanoner.  Bland  andra 
egendomliga  föremål  se  vi  också  »strömkastarbombsläp- 
paren»,  en  särskild  apparat  med  två  rader  tryckknappar, 
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som  äro  förbundna  med  bombhängarna,  så  att  varje  gång 
en  knapp  tryckes  lösgöres  motsvarande  bomb.  Opera- 
tören där  regierar  på  befallning  bombsläppningen  och 
skiljer  på  knapparna  mellan  de  olika  slagen:  eldbomber, 
sprängbomber,  ljusbomber  och  vilka  andra  det  nu  må 
finnas.  Denna  »strömkastare»  synes  ha  behärskat  sextio 
bomber. 

I  all  sin  bräcklighet  äro  konstruktion  och  material 
beundransvärda.  Dessa  luftiga  stolpar,  tvärbjälkar, 
stöttor  av  aluminiumlegering,  fackverk  i  tresidig  eller 
fyrsidig  form,  äro  så  lätta,  att  vi  lyfta  en  längd  av  tio, 
femton  meter  därmed  med  ett  lillfinger. 

Endast  ett  tjugutal  meter  från  zeppelinarens  sida 
ligger  en  arbetarstuga,  vars  kavata  husmor  vi  fråga  om 
vad  som  hände  den  märkliga  natten.  Zeppelinaren  hade 
satt  kurs  mot  havet.  Dess  vatten  glittrar  där  bortom 
häckarna.  Den  var  också  nära  nog  med  nosen  över  det, 
när  lägets  hopplöshet  synes  ha  föranlett  föraren  att  ändra 
mening.  En  nästan  rätvinklig  vändning  gjordes  inåt  land. 
Luftskeppet  synes  då  ha  varit  nästan  nere  vid  marken. 
Dess  gondoler  ha  satt  märke  på  åkern  på  ett  hundratal 
meters  längd  innan  skeppet  stannade  på  sin  nuvarande 
plats.  Men  det  synes  ha  kommit  ned  mycket  lätt,  ty  de 
ha  icke  plöjt  djupt,  och  ingen  skadades.  När  man  väl 
kommit  ur,  satte  besättningen  eld  på  skeppet,  och  allt  lätt 
brännbart  gick  upp  i  flammor.  Ingen  explosion  förekom. 
Trasor  av  skinnet  hänga  ännu  här  och  där.  Märkligt  är, 
att  så  mycket  snören  ännu  hänga  obrända,  och  att,  trots 
hettan  från  den  brinnande  vätgasen,  stugan  vid  sidan  icke 
skadats.  Endast  den  stora  colliern,  som  nu  vilar  i  stugans 
säng,  hade  varit  ute  och  fått  håren  svedda. 

Våra  ledsagare  tala  om  den  andra  zeppelinaren,  som 
föll  icke  så  långt  härifrån.  De  skildra  huru  två  flygare 
hållit  sig  däruppe  i  rymden  i  den  mörka  natten  i  två  tim- 
mar innan  de  upptäckte  sitt  offer.    Strålkastarna  började 
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sitt  spel,  och  granaterna  sprängdes  så  nära,  att  de  själva 
måste  stiga  högre  för  att  icke  utsättas  för  att  träffas  av 
sina  egna.  Zeppelinaren  sökte  försvara  sig  med  sina  kano- 
ner, men  utan  verkan.  Inom  några  minuter  stod  den  i 
lågor 'och  föll. 

Detta  berätta  de,  men  de  tälja  icke  om  de  nya  vapen, 
som  göra  flygarna  så  farliga  för  vad  de  kalla  gassäckarna. 
Ett  myggstygn,  och  gasdraken  fattar  eld,  är  hjälplöst  för- 
lorad. Efter  kriget  skola  de  väl  berätta  även  därom 
kanske. 


1  ETT  TYSKT  INTERNERINGSLÄGER. 

Vid  porten  i  stenräcket  utåt  gatan  stod  en  av  dessa 
typiska  citypoliser,  som  vi  alla,  icke  minst  främlingarna, 
beundra  så  mycket  för  deras  omfång  och  längd  och  orubb- 
ligt vänliga  hövlighet.  Han  kastade  blott  en  blick  på  vårt 
kort  och  lät  oss  så  slippa  in  till  polissergeanten  innanför. 
Från  honom  ledsagades  vi  utan  vidare  formaliteter  till 
kommendanten.  Vi  voro  i  ett  av  de  läger,  om  man  så  får 
kalla  det,  i  vilket  tyska  civilister  äro  instängda. 

Det  är  jämförelsevis  nytt.  Det  inrättades  först  när 
zeppelinangreppen  och  Lusitaniadådet  med  den  ökade 
förbittring  och  misstänksamhet  som  följde  föranledde 
internering  av  en  stor  mängd  tyskar  —  det  uppges  fyra 
till  fem  tusen  —  som  dittills  fått  gå  fria  mot  skyldighet 
att  anmäla  sig  en  gång  i  veckan  hos  polisen  och  icke 
avlägsna  sig  mera  än  åtta  kilometer  från  sin  bostad  utan 
särskild  tillåtelse.  Det  tillökades  emellanåt,  ty  det  fanns 
alltjämt  ett  ganska  betydande  antal  tyskar,  även  i 
militäråldern,  som  voro  fria  i  London.  En  av  de  senast 
ankomna  uppgavs  ha  en  årsinkomst  av  omkring  25,000 
pund,  något  som  nämndes  på  tal  om  lägrets  konstitution 
och  styrelse.    Det  finnes  nämligen  inom  lägret  ett  mycket 
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begränsat  antal  »privata»  rum,  vilka  kunna  hyras  mot 
en  betalning  av  femton  shillings  i  veckan  till  den  gemen- 
samma lägerkassan.  Dessa  rum  äro  givetvis  starkt  efter- 
sökta och  följaktligen  alltid  upptagna.  Den  nykomne 
millionären  fann  därför  icke  något  ledigt  och  fick  sålunda 
avslag  på  sin  begäran.  Han  vände  sig  då  till  lägrets 
tyska  styrelse,  framläggande  sina  under  vanliga  förhål- 
landen nog  så  tungt  vägande  skäl  varför  man  skulle  söka 
tillmötesgå  honom.  Men  hans  landsmän  beslöto  att  det 
icke  kunde  komma  i  fråga  att  köra  nt  en  äldre  hyresgäst 
för  den  nykomnes  skull.  Denne  vände  sig  då  till  den 
engelske  kommendanten,  som  dock  fann  beslutet  rättvist 
och  riktigt. 

När  vi  kommo  inom  området  ha  vi  först  svårt  att  före- 
ställa oss  att  detta  är  ett  interneringsläger.  Innanför 
den  solida  stenmuren  är  en  liten  förträdgård  med  träd 
och  buskar,  förbi  vilka  den  breda  uppkörsvägen  går.  I 
denna  lilla  plantering  promenera  en  mängd  herrar  och 
damer  och  barn  leka  på  gångarna.  Det  gröna  buskaget 
nästan  döljer  det  taggstängselnät  som  är  draget  runt 
promenadområdet  på  båda  sidor  om  inkörsvägen.  Det 
är  mest  de  små  alarmklockor  som  hängts  upp  på  tagg- 
tråden som  först  draga  uppmärksamheten  till  denna. 

Damerna  som  vandra  där  bakom  med  männen  och 
barnen  äro  de  internerades  familjer  på  besök.  De  flesta 
av  dessa  män  som  ha  familjer  ha  engelska  fruar.  Det  är 
ordnat  så  att  var  och  en  som  har  familj  kan  få  ett  besök 
av  denna  en  gång  i  veckan.  De  gå  där  utan  bevakning. 
Ingen  annan  vakt  synes  än  polisen  som  håller  uppsikt  vid 
porten.  Vi  erfara  sedan  att  hela  lägervaktmanskapet 
utgöres  av  fyra  poliser  och  en  polissergeant.  Den  ende 
militären  i  lägret  är  kommendanten,  en  gammal  älskvärd 
herre,  sir  Frederik  Halliday,  som  välvilligt  ledsagar  oss 
runt  och  förklarar  huru  allt  är  ordnat. 

Bakom  den  lilla  planteringen  reser  sig  huvudbygg- 
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nåden,  en  imponerande  tegelstruktur.  Det  var  denna 
stadsdels  fattighus,  till  dess  den  förvandlades  till  interne- 
ringsläger. Dess  yttre  gör  icke  något  intryck  av  varken 
det  ena  eller  det  andra.  Den  utgör  ett  exempel  på  med 
vilken  frikostighet  de  moderna  fattighusen  byggts  i  Eng- 
land för  att  i  möjligaste  mån  även  i  den  yttre  omgiv- 
ningen lätta  deras  lott  som  av  omständigheterna  tvingats 
att  söka  skydd  inom  dess  murar. 

Vi  föras  genom  en  förhall,  varifrån  breda  mattbelagda, 
av  mässingsbeslag  glänsande  trappor  leda  upp  till  de  övre 
våningarna,  och  mottagas  av  kommendanten.  En  fransk 
och  två  amerikanska  tidningsmän  äro  med  i  sällskapet; 
en  av  de  senare  är  Victor  Murdock,  ledaren  av  de  pro- 
gressiva republikanerna  i  amerikanska  representanthuset. 
Så  börjar  vår  rundgång. 

Vi  besöka  först  kyrkan  och  därpå  sovrummen.  De 
gemensamma  sovrummen  rymma  i  regeln  ett  tjugutal 
sängar  vardera.  De  äro  försedda  med  madrasser,  kuddar, 
filtar  och  täcken  och  ventilationen  är  god.  Varje  säng 
har  sin  lilla  hylla,  klädhängare  och  föremål  samt  anord- 
ningar som  tala  om  familjetanke  utifrån.  I  varje  korridor 
finnas  rymliga  tvätt-  och  badrum;  varje  internerad  får 
minst  ett  varmt  bad  i  veckan.  De  sanitära  anordningarna 
äro  utmärkta.  Överallt  är  det  reda  och  renlighet.  I  varje 
korridor  finnas  eldsläckningsapparater  som  iordninghållas 
av  de  internerades  särskilda  brandkår. 

Därifrån  bege  vi  oss  ut  för  att  se  på  verkstäderna, 
församlingsrummen,  tvätthusen  etc.  Vägen  går  genom 
ett  stort  rum  med  ett  långt  bord  i  mitten.  Här  se  vi 
rörande  scener.  Det  är  besöksrummet.  De  besökande  som 
icke  promenera  utanför  hålla  till  härinne  och  synas  alla 
bilda  glada  familjegrupper.  Jag  ser  en  far  med  ett  barn 
på  vartdera  knäet  sittande  framför  en  barnbok,  ur  vilken 
han  läser  medan  mamman  strålande  ser  på.  En  äldre  dam 
tröstar  tydligen  sin  unge  son,  som  ser  dyster  ut.     I  ett 
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hörn  hålles  ett  stort  kafferep.  Blicken  glider  över  dessa 
bilder  medan  vi  passera. 

I  en  rymlig-  verkstad  äro  snickare  sysselsatta.  De 
göra  leksaker,  docksängar,  väderkvarnar,  svängande  gym- 
naster och  annat.  Det  är  julklappar  till  egna  barn  och 
andras.  Ty  bredvid  är  en  liten  butik  med  arbetena  ut- 
ställda i  fönstret.  Därnäst  ha  vi  en  »konstindustriskola» 
i  en  hel  rad  rum.  Den  synes  vara  mycket  eftersökt,  ty 
varje  arbetsplats  är  upptagen.  Här  snidas,  inlägges  i  trä, 
konstsnickras  det  och  vi  få  se  många  färdiga  exempel  på 
stor  skicklighet.  Kommendanten  yttrar  sitt  beröm  om 
den  flit  och  det  intresse  som  utvecklas.  Jag  talar  med 
en  hel  del  av  tyskarna  här.  De  komma  från  alla  yrken 
och  samhällsställningar.  En  har  varit  kypare,  en  annan 
kontorist,  en  tredje  bolagsdirektör. 

På  fråga  hur  de  känna  instängningen  svara  de  alla 
att  frihetsförlusten  är  det  enda  de  kunna  klaga  över.  Men 
det  finnes  ju  intet  annat  att  göra  än  att  finna  sig  däri 
och  få  tiden  att  gå  på  bästa  möjliga  sätt. 

Nästa  verkstad  är  skräddarnas.  »Schneiderzunft» 
står  det  anslaget  på  dörren  och  därunder  »Auslage  rechts 
9,30 — 3,30»  eller  någon  annan  tid.  Ett  stycke  därifrån  är 
tvätthuset,  fullt  modernt  inrett  med  torkrum  och  allehanda 
tvättmaskiner  och  apparater.  När  lägret  fylldes  uppstod 
frågan  om  tvättens  behandling  och  det  utmärkta  tvätt- 
husets användning.  Det  visade  sig  då  att  bland  de  inter- 
nerade funnos  två  som  haft  anställning  i  tvättanstalter. 
De  blevo  tillfrågade  om  de  ville  åtaga  sig  att  sköta  tvätt- 
huset med  skyldighet  att  tvätta  för  hela  lärget  med  stöd 
av  ett  tillräckligt  antal  medhjälpare.  Detta  gjorde  de  och 
sålunda  utföres  nu  all  lägrets  tvätt  där.  Varje  läger- 
medlem betalar  en  avgift  härför  till  tvätthuset  och  denna 
fördelas  på  dem  som  arbeta  där.  De  förtjäna  på  det 
sättet  sju  å  åtta  shillings  i  veckan  vardera. 

Det  är  naturligt  att  det  skall  finnas  barberare  i  lägret. 
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De  bilda  också  ett  eget  skrå  och  ha  en  rymlig  barberstuga, 
till  vilken  de  komma  i  tur  och  ordning  och  där  tio  alltid 
tjänstgöra.  När  vi  inträda  stå  de  på  parad  vid  sina  stolar. 
De  ha  sökt  inrätta  det  så  likt  en  vanlig  rakstuga  som 
möjligt.  Väggarna  äro  täckta  med  plakat  och  grannlåter. 
Det  finnes  ett  rikligt  upplag  av  pomador,  briljantin  och 
de  andra  varor  som  tillhöra  en  välförsedd  rakstuga.  Man 
har  på  allt  sätt  sökt  överskyla  rummets  primitiva  till- 
stånd. Ett  anslag  på  väggen  tillkännager  att  det  kostar 
two  pence  för  rakning  på  förmiddagen  och  en  penny  på 
eftermiddagen,  liksom  priset  för  hårklippning  är  dubbelt 
så  högt  på  förmiddagen  som  på  eftermiddagen.  Man 
kunde  ju  tycka  att  i  en  anstalt  som  denna  där  ingen  be- 
höver göra  något  som  icke  vill  skulle  en  sådan  skillnad 
vara  obehövlig.  Men  barberarna  förklara  att  rusningen 
är  mycket  större  på  förmiddagen.  Det  är  värre  än  en 
morgon  i  Cheapside,  säger  en  av  dem,  som  i  förbigående 
tillfogar  till  mig  på  tyska  att  han  har  nöjet  att  här  be- 
handla två  av  sina  gamla  citystamkunder  från  Cheapside. 
Man  kan  nästan  drömma  sig  tillbaka  till  gamla  tider, 
suckar  han. 

I  det  stora  köket  träffa  vi  på  tekocken,  en  gemytlig 
bajrare,  sysselsatt  med  att  koka  flera  stora  pannor  vatten. 
Han  drar  fram  en  tygpåse  med  te,  utgörande  dagens  ration, 
och  visar  med  ett  slags  triumferande  min  att  det  är  ut- 
märkt kvalitet.  Han  försäkrar  att  teförrådet  är  mycket 
rikligt,  och  han  visar  på  ett  tjogtal  trädgårdskannor 
som  stå  på  golvet  redo  att  ta  emot  teet  för  matsalen.  I 
denna  finnes  det  mycket  folk  vid  de  tättstående  långa 
borden.  Man  läser,  spelar  kort,  pratar.  Över  huvud  synes 
man  överallt  hålla  stämningen  uppe. 

Inne  på  gården  i  en  särskild  byggnad  finnas  dag- 
rummen, om  man  så  får  säga,  sällskapslokalerna.  Där 
tillhandahållas  tidningar,  böcker,  sällskapsspel.  Rökning 
är  tillåten  nästan  överallt.    Ute  var  det  råkallt,  men  inne 
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hade  man  det  varmt  överallt,  visande  att  det  icke  är 
futtigt  med  koltillförseln. 

Efter  en  titt  i  bageriet,  där  föreståndaren  visar  oss 
det  nya  färska  vita  brödet  —  något  annat  finnes  icke  här 
—  som  dagligen  utges  till  de  internerade,  försöker  kom- 
mendanten att  få  tag  i  kökschefen  på  vår  begäran  att  få 
några  upplysningar.  Men  han  är  för  tillfället  privile- 
gierad, emedan  han  har  familjebesök. 

Det  är  skada  att  vi  icke  få  tala  med  honom.  Han 
hade  nog  kunnat  ge  oss  de  bästa  upplysningar,  ty  innan 
han  kom  hit  var  han  —  chef  på  Hotell  Cecil.  Såsom  ett 
slags  ersättning  få  vi,  när  vi  passera  ett  rum,  höra  en 
berömd  operasångare  som  vid  en  Steinwayflygel  övar  sig 
för  en  konsert.  Hans  namn  vill  jag  icke  nämna.  Men 
hans  röst  är  fenomenal  i  volym  och  klangrikedom. 

Detta  ger  vår  ledsagare  anledning  att  tala  något  om 
lägrets  sammansättning  och  styrelse.  Det  finnes  här,  som 
nämnts,  män  ur  alla  klasser,  av  alla  förmögenhetsgrader. 
Men  rang-  och  klasskillnad  upphör  innanför  lägrets  por- 
tar så  långt  detta  är  möjligt,  när  det  observeras  att  för- 
mögenhetsskillnaden icke  kan  helt  avlägsnas.  Visserligen 
kunde  mannen  med  25,000  punds  årsinkomst  icke  köpa  sig 
förmånen  att  få  bo  i  ett  av  de  få  privatrummen,  som 
finnas,  utan  får  nöja  sig  med  gemensamt  sovrum.  Likaså 
är  en  gräns  satt  därigenom  att  ingen  får  lyfta  mera  än 
ett  pund  i  veckan  av  sina  tillgångar.  Men  det  faller  av 
sig  själv  att  man  med  ett  pund  i  veckan  kan  leva  högt 
i  förhållande  till  dem  som  icke  ha  några  extra  tillgångar. 
Här  har  man  sålunda  en  kantin,  välförsedd  med  korv, 
ost,  frukt  och  en  mängd  goda  saker.  I  den  kan  man  köpa 
snart  sagt  vad  man  vill  som  vanligen  finnes  i  en  speceri- 
bod,  och  vad  som  icke  är  på  lager  kan  beställas  utifrån. 
En  del  av  rummet  bildar  ett  kafé,  där  vid  vårt  besök  varje 
bord  är  upptaget.  Det  saknas  icke  ens  goda  kakor.  Det 
enda  som  icke  får  inkomma  i  lägret  är  alkohol.     Det  får 
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icke  passera  in  i  någon  form.  Kommendanten  förklarar 
att  det  enligt  hans  övertygelse  är  nödvändigt  för  god 
ordning  oeli  allmän  trevnad  att  inga  spritvaror  förtäras 
i  ett  sådant  läger. 

Detta  är  ett  helt  litet  samhälle  för  sig,  med  så  långt 
möjligt  under  förhållandena  fullt  organiserad  själv- 
styrelse. Redan  från  början  var  kommendanten  av  den 
åsikten,  att  det  bästa  för  alla  måste  vara  att  följa  den 
brittiska  principen  att  låta  invånarna  regera  sig  själva  i 
största  möjliga  utsträckning.  Några  dagar  efter  inflytt- 
ningen i  lägret  utskrev  han  »allmänna  val»,  vid  vilka 
varje  mäss  skulle  välja  sin  kapten.  Då  hade  man  natur- 
ligtvis ännu  ej  hunnit  lära  känna  varandra  grundligare 
och  han  utskrev  därför  ett  andra  allmänt  val  omkring  tre 
veckor  senare.  Detta  skedde  för  att  ge  tillfälle  för  lägret 
att  på  grundvalen  av  erfarenheten  rätta  möjliga  valmiss- 
tag. Men  det  intressanta  var  att  alla  först  utsedda  kap- 
tener återvaldes.  Dessa  å  sin  sida  valde  bland  sig  själva 
en  talesman,  som  bär  den  ståtliga  benämningen  kaptener- 
nas kapten,  »the  captain  of  the  captains».  Det  klingar 
som  shah-in-shah  eller  någon  liknande  österländsk  titel. 
Han  är  detta  tyska  samhälles  valda  överhuvud  och  regerar 
under  den  engelske  kommendanten,  som  så  att  säga  spelar 
den  upplyste  despotens  roll. 

Lägerinvånarna  utföra  naturligtvis  alla  de  för  lägrets 
ordning  och  underhåll  nödiga  funktionerna.  De  uppdela 
allt  arbete  mellan  sig  själva.  Kaptenerna,  som  bilda  sam- 
hällets sxekutivmakt,  ansvara  inför  kaptenernas  kapten 
och  denne  inför  kommendanten.  Överallt  iakttogs  den 
största  renlighet  och  ordning  och  kommendanten  sade  att 
endast  ett  par  subordinationsfall  —  och  dessa  icke  av  all- 
varligare natur  —  hade  förekommit.  De  voro  riktade  mot 
de  egna  styresmännen.  Intet  allvarligt  sjukdomsfall  har 
inträffat,  intet  rymningsförsök. 

Endast  sällan  ges  tillstånd  lämna  lägret;  det  är  blott 
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mycket  starka  skäl  som  förmå  utverka  sådan  tillåtelse 
såsom  svårt  sjukdomsfall  i  familjen  eller  mycket  trän- 
gande affärsangelägenheter.  Internerade  som  ha  viktiga 
affärer  kunna  dock  i  regel  dirigera  dessa  från  lägret 
genom  sina  advokater.  Kommendanturen  har  hand  om 
de  internerades  flytande  tillgångar  och  deras  besparingar 
samt  har  härför  en  särskild  bankavdelning. 

Lägersamhället  har  också  sin  egen  statskassa.  I  den 
samlas  alla  förtjänster  som  göras  till  exempel  på  kantinen, 
tvätthuset,  på  verkstäderna,  och  från  denna  kassa  utdelas 
understöd  åt  behövandes  familjer.  Men  för  dessa  sörjer 
dessutom  engelska  staten.  Internerades  familjer  som  visa 
sig  för  sitt  uppehälle  sakna  egna  tillräckliga  tillgångar 
erhålla  samma  statshjälp  som  engelska  soldaters  familjer, 
12  shillings  6  pence  (11:  25)  i  veckan  för  hustrun  och  2  Va 
shillings  för  varje  barn  under  15  år.  Åtskilliga  av  lägrets 
invånare  kunna  för  övrigt  tjäna  extra  genom  arbete  för 
de  andra.  Sålunda  betalas  golvskurarna  75  öre  om  dagen 
från  statskassan.  Den  högst  betaide  funktionären  är  den 
nämnde  berömde  kökschefen,  som  för  sitt  höga  arbete 
erhåller  15  shillings  i  veckan. 

Nöjeslivet  är  starkt  utvecklat  i  lägret.  Man  har 
tennisspel,  kägelbana,  alla  slags  sällskapsspel,  en  gymna- 
stikklubb och  andra  klubbar.  Två  gånger  i  veckan  ges 
konsert,  där  det  alltid  finnes  framstående  förmågor  som 
medverka.  Man  har  sin  egen  musikkår,  som  ledes  av  en 
bekant  dirigent  bland  de  internerade,  Otto  Beyers.  Det 
publiceras  även  en  lägertidning  på  tyska  med  illustra- 
tioner, pristävlingar,  skisser,  nyheter.  Den  bär  namnet 
»Hinter'n  Stacheldraht». 

Här  är  matsedeln  för  en  dag: 

Frukost:  Kaffe,  bröd,  margarin. 

Middag:  Kokt  oxkött,  morötter,  rispudding. 

Te:  Te,  bröd,  margarin. 

Kväll:  Kakao,  bröd. 
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Varje  internerad  liar  frihet  att  av  egna  medel  öka  på 
dieten  vad  han  behagar  och  att  mottaga  tillskott  utifrån. 

När  vi  säga  farväl  till  kommendanten  och  tacka  för 
hans  välvilja  utbrister  hr  Murdock  med  amerikansk  patos: 
ja,  det  vill  jag  bara  säga,  att  skulle  jag  någonsin  befinnas 
böra  sättas  bakom  lås  och  bom  ville  jag  be  att  det  bleve 
under  er  vård. 

Visittiden  är  just  slut;  de  sista  damerna  lämna  lägret, 
De  äro  tre,  ganska  unga,  mycket  elegant  klädda,  sista 
modet,  i  dyrbara  pälskappor  och  skinnkragar.  De  prata 
och  skratta  uppsluppet.  Som  om  de  komme  från  en  glad 
fest.     Eller  skulle  gå  till  en  sådan. 


KRIGSKORRESPONDENTERNA. 

När  kriget  bröt  ut,  sattes  den  stora  apparat  i  rörelse, 
som  de  ledande  engelska  tidningarna  alltid  ha  förberedd 
i  embryo,  så  att  den  med  kortaste  tidsförlust  kan  bringas 
i  verksamhet.  »Times»,  »Telegraph»,  »Morning  Post», 
»Chronicle»,  »Daily  Mail»  och  andra  underhålla  på  halv 
stat  fasta  krigskorrespondenter,  färdiga  att  med  några 
timmars  förberedelse  ge  sig  i  väg  till  vilken  plats  i  värl- 
den de  än  beordras.  Bland  dessa  funnos  flera  veteraner, 
som  varit  med  i  de  flesta  krigen  i  vår  generation  och 
senast  deltagit  i  de  rysk- japanska  och  Balkankrigen, 
sådana  som  Bennet  Burleigh,  William  Maxwell,  Turner, 
för  att  nu  nämna  några  få. 

De  fingo  befallning  att  mobilisera  med  sina  staber. 
Maskineriet  sattes  i  gång  i  stor  stil.  Då  telefonen  till 
kontinenten  genast  avskars  och  telegrafen  överhopades, 
ofta  var  otillförlitlig  och  medförde  långa  dröjsmål,  isyn- 
nerhet för  längre  skildringar,  organiserades  en  omfat- 
tande depeschtjänst  med  särskilda  kurirer.  Varje  stor  tid- 
ning hade  kurirer,  som  dagligen  foro  fram  och  tillbaka 
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över  kanalen  och  medförde  rapporter  från  Paris,  där  de 
bildade  ett  slags  samlingspunkt,  samt  från  korrespon- 
denterna, vilka  sökte  hålla  sig  så  nära  stridslinjen  som 
möjligt. 

De  leva  ännu  så  starkt  i  mitt  minne,  dessa  nätter  och 
dagar  på  redaktionerna  nere  i  Fleet  street,  när  vi  sutto 
och  väntade  på  kurirerna,  och  huru  det  material  de  med- 
förde —  icke  så  sällan  kommo  de  tomhänta  —  feberaktigt 
bearbetades  och  spreds  över  världen.  Några  tidningar, 
såsom  »Chronicle»,  hade  upprättat  ett  särskilt  »krigsdepar- 
tement» och  utgåvo  härför  även  efter  engelska  förhållan- 
den utomordentligt  stora  summor.  I  dess  särskilda  kabel- 
rum samlades  de  första  månaderna  efter  kriget  dagligen 
och  stundligen  väldiga  massor  krigsmaterial  från  alla 
världens  kanter.  Men  detta  såldes  också  sedan  till  tid- 
ningar i  många  länder  —  Nord-  och  Sydamerika,  kolo- 
nierna, de  skandinaviska  länderna,  Kyssland,  Spanien, 
Frankrike,  Italien  o.  s.  v.  Detta  var  en  stor  affär,  som 
även  i  betydande  omfång  vilade  på  utbyte  av  material. 
Även  mellan  de  ledande  tidningarna  inom  landet  sam- 
arbetade man  i  grupper  för  att  fördela  kostnaderna.  Varje 
stor  Londontidning  hade  alltid  någon  stor  amerikansk 
tidning  som  subskribent  på  krigsskildringsmaterialet. 

Det  fruktbaraste  området  för  detta  krigsskildrings- 
maskineri var  det,  som  täcktes  av  händelserna  i  Belgien. 
De  belgiska  militärmyndigheterna  tilläto  krigskorrespon- 
denter en.  mycket  stor  frihet.  De  hade  tillstånd  att  följa 
trupperna  var  som  helst.  Dessutom  hade  korresponden- 
terna i  Antwerpen  och  Bryssel  tillgång  till  alla  myndig- 
heter och  erhöllo  alla  tänkbara  lättnader  för  att  befordra 
sina  skildringar.  De  avtryckte  de  långa  redogörelserna, 
som  dagligen  förekommo  i  de  ledande  belgiska  tid- 
ningarna. Var  och  en,  som  erinrar  sig  rapporterna  och 
skildringarna  från  den  tiden,  vet  att  dessa  belgiska  skild- 
ringar dels  icke  stodo  i  proportion  till  skildringarna  från 
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händelserna  vid  den  franska  fronten,  vilka  från  denna  sida 
av  naturliga  skäl  voro  ytterst  knapphändiga,  när  de  över 
huvud  förekommo,  och  att  de  utmärkte  sig  för  de  svåraste 
överdrifter,  som  gåvo  en  falsk  föreställning  om  det  verk- 
liga krigsläget.  Belgarna  segrade  gång  på  gång  och  till- 
fogade tyskarna  de  svåraste  förluster.  Dessa  vanställande 
skildringar  vilade  emellertid  på  uppgifter,  som  förekommo 
i  de  belgiska  tidningarna  och  som  meddelades  av  de  bel- 
giska myndigheterna,  vilka  in  i  det  sista  sökte  för  folket 
och  yttervärlden  framställa  läget  på  samma  sätt  som 
fransmännen  gjorde  under  det  tysk-franska  kriget  1870 — 
71.  Det  behöves  blott  erinras  om  den  sista  belgiska  rap- 
porten, som  utsändes  från  Bryssel. 

Det  förhållandet,  att  dessa  skildringar,  vilkas  oveder- 
häftighet snart  kunde  konstateras,  gingo  ut  över  världen 
via  England,  framkallade  allmänt  i  neutrala  länder  miss- 
tro till  krigsskildringarna  och  rapporter  från  detta  håll, 
som  även  länge  påverkade  omdömet  om  rent  franska  och 
engelska  framställningar. 

När  stridslinjerna  fördes  tillbaka  till  största  delen  in 
på  franskt  område  och  det  blev  så  gott  som  uteslutande 
engelska  och  franska  truppers  verksamhet  det  gällde  att 
befatta  sig  med,  fingo  korrespondenterna  helt  andra  svå- 
righeter att  övervinna.  Den  engelska  härledningen  ville 
länge  icke  ha  något  alls  att  göra  med  tidningskorrespon- 
denter, så  att  de  engelska  korrespondenterna  klagade  över 
att  ingenstädes  behandlades  de  så  ogint  som  av  sina  egna. 
De  förde  under  månader  ett  äventyrligt  kringirrande  liv, 
försökande  långt  bakom  fronten  bland  soldater  och  civila, 
som  kommo  från  krigszonen,  uppsnappa  uppgifter  och 
skildringar  av  vad  som  hände  framme  i  eldlinjen.  Följ- 
aktligen hade  deras  skildringar  föga  värde  i  vad  de  syss- 
lade med  aktuella  krigsföreteelser.  Även  den  franska 
härledningen  höll  allt  strängare  uppsikt  över  korrespon- 
denterna,  så    att    dessa   hindrades   komma    fram    på    det 
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aktuella  stridsområdet.  Varhelst  de  sökte  smyga  sig  fram, 
användande  alla  slags  förklädningar,  stoppades  de  och 
skickades  tillbaka  med  sträng  befallning  att  icke  visa  sig 
igen.  Det  var  på  den  tiden  stridsskildringarna  från  väst- 
fronten visligen  daterades  bakom  fronten.  Huru  långt 
bakom  fronten  var  korrespondenternas  egen  hemlighet. 

Militärmyndigheternas  tvärt  avvisande  hållning  mot 
pressens  ombud  och  den  brist  på  autentiska  skildringar, 
som  var  en  följd  härav,  ledde  till  starka  klagomål.  Man 
hänvisade  till  vad  som  gjordes  i  Tyskland  för  både  egna 
och  neutrala  korrespondenter  i  ändamål  att  låta  folket 
känna  sig  i  nära  beröring  med  händelserna  vid  fronten 
och  låta  yttervärlden  hållas  underkunnig  om  Tysklands 
militärorganisation  och  makt,  och  det  framhölls,  att  detta 
borde  ännu  vara  mera  angeläget  här,  där  det  gällde  att 
på  frivillig  väg  stampa  fram  arméer  och  vinna  folkets 
starka  medverkan. 

Men  det  tog  lång  tid  innan  de  ständiga  klagomålen 
verkade.  Det  så  kostbart  organiserade  krigskorrespon- 
dentmaskineriet föll  småningom  sönder.  Det  tjänade 
ingenting  till  att  öda  summor  på  en  här  korrespondenter, 
som  icke  kunde  utföra  något  arbete  av  verkligt  värde  utan 
blott  utsattes  för  trakasserier  och  även  farligare  obehag. 
Jag  minnes  som  exempel  huru  jag  stötte  på  en  liten  grupp 
engelska  och  franska  korrespondenter  nere  i  Dellmont,  vid 
den  fransk-schweiziska  gränsen.  De  hade  varit  med  hela 
tiden  i  Belgien  från  Liége  och  retirerat  med  trupperna 
samt  i  början  även  varit  med  de  franska  trupperna  i 
Frankrike.  Deras  slitna  pass  med  otaliga  stämplar  från 
platser  som  sett  krigets  vågor  draga  fram  och  deras  även- 
tyrsskildringar vittnade  om  deras  liv  den  tiden.  Men 
så  blevo  de  obönhörligt  drivna  tillbaka  allt  längre  åt 
söder,  till  dess  de  trängdes  över  gränsen  och  nu  i  denna 
lilla  gränsstad  sutto  och  sökte  snappa  upp  vad  de  kunde 
komma  över  samt  vänta  på  bättre  tider. 
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Det  var  under  denna  krigsskildringsperiod  som  den 
engelska  härledningen,  antagligen  inseende  att  allmän- 
hetens krav  på  bättre  upplysningstjänst  var  berättigat, 
men  ännu  ovillig  att  ha  att  göra  med  tidningskorrespon- 
denter, försåg  pressen  med  dessa  »ett  ögonvittnes  skild- 
ringar» som  väckte  mycket  löje  och  mycken  harm  på 
grund  av  intresset  för  småsaker  och  oväsentligheter. 

Detta  var  en  övergångstid.  När  arméerna  växte  ut 
till  folkhärar  och  deras  massa  i  Frankrike  ökades,  blev  det 
klart,  att  pressen  måste  hållas  i  närmare  beröring  med 
britterna  därute.  Kanada  hade  redan  tidigare  insett  detta 
och  attacherat  pressen  till  sitt  högkvarter  där.  Så  beslöts 
det  också  att  släppa  fram  den  engelska  pressen,  och  ett 
presshögkvarter  inrättades  i  ett  härför  förhyrt  slott  vid 
det  brittiska  högkvarteret.  Detta  presshögkvarter  inrym- 
des lämpligt  nog  i  samma  byggnad  som  censuren.  Sex 
representanter  för  den  brittiska  pressen  installerades  där, 
var  och  en  ombud  för  flera  tidningar.  Därvid  ha  sådana 
underliga  kombinationer  förekommit  som  att  »Daily 
News'»  korrespondent  också  är  »Times'»  korrespondent. 
Dessa  korrespondenter  ha  haft  officerares  automobiler  och 
allt  annat  som  underlättat  deras  arbete  till  sitt  förfogande, 
och  sedan  de  började  sin  verksamhet,  ha  inga  klagomål 
hörts  över  att  landet  icke  genom  pressen  hålles  i  kontakt 
med  de  brittiska  härarna  i  Frankrike.  Klagomål  över 
censuren  ha  förekommit,  såsom  då  censorn  strök  Kiplings 
vers  om  »twenty  nine  damnations»  etc,  men  sådana  små 
misstag  äro  ju  i  verkligheten  under  omständigheterna 
betydelselösa. 

Därpå  gick  man  ett  steg  längre.  Ett  annat  »chateau» 
hyrdes  och  ställdes  i  ordning  för  neutrala  korresponden- 
ters, militärattachéers  och  andra  av  krigsministeriet  in- 
bjudnas besök  vid  fronten.  Själv  var  jag  i  en  grupp  av 
sex  neutrala  korrespondenter,  som  invigde  detta  gäst- 
kvarter vid  brittiska  fronten,  och  hade  tillfälle  att  besöka 
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olika  delar  av  fronten  upp  i  eldlinjen.  Det  var  dock  allt- 
jämt ogörligt  för  korrespondenterna  att  observera  strider 
på  nära  håll. 

Nu  har  steget  tagits  fullt  ut.  Folkhärarna  äro  färdiga 
för  det  stora  angreppet  och  till  detta  framsläppas  nu  pres- 
sens representanter.  Från  »presslägret»  bakom  eldlinjen 
äro  de  daterade  dessa  målande  stridsskildringar,  byggda 
på  personliga  iakttagelser,  som  i  dessa  dagar  fylla  den 
brittiska  pressens  spalter.  De  ha  nått  fram  med  all  möjlig 
snabbhet  —  man  kan  ju  per  telefon  tala  från  den  brittiska 
fronten  till  London  lika  lätt  och  klart  som  från  en  av 
Londons  grannstäder  —  och  ha  utmärkt  sig  för  en  detalj- 
rikedom och  en  levande  framställning,  som  gjort  det  möj- 
ligt för  den  engelska  allmänheten  att  känna  sig  i  omedel- 
bar intim  beröring  med  de  sina,  vilka  kämpa  därute. 

Det  är  den  vanliga  vägen  här  i  landet  för  allt  nytt. 
Det  tager  lång  tid  och  många  omvägar,  men  om  det  slut- 
ligen befinnes  praktiskt,  lämpligt,  behövligt,  genomföres 
det  alltid.  Och  då  sker  det  i  regeln  grundligt.  Krigs- 
korrespondenten har  återfått  sin  plats,  som  han  en  tid 
syntes  ha  helt  och  hållet  förlorat.  Även  högkvarterets 
rapporter  komma  nu  regelbundet  i  stället  för  förut  högst 
en  gång  och  ofta  ingen  gång. 


TEE  EEDAKTÖEEE. 

Förr  kände  jag  dem  flyktigt.  Det  var  hälsningar, 
handtryckningar,  utväxling  av  några  fraser.  Det  gick 
sällan  längre,  utom  då  särskilda  problem  väckte  den 
engelska  pressens  synnerliga  intresse. 

Denna  press  var  inriktad  på  egenintressets  intensiva 
tillfredsställelse  och  utöver  detta  på  yttre  synvidder,  där 
de  små  nationerna  icke  hade  tillräckligt  omfång,  tillräck- 
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lig  betydelse  i  världen  för  att  annat  än  tillfälligtvis  för- 
tjäna någon  framträdande  uppmärksamhet. 

Detta  berodde  icke  på  någon  ringaktning,  icke  på 
något  översitteri  eller  på  andra  oädla  motiv.  Orsaken 
var  väsentligen  densamma  som  på  livets  alla  områden 
begränsar  de  stores  förmåga  att  närmare  syssla  med  och 
förstå  de  smås  angelägenheter.     • 

Med  kriget  inträdde  en  betydlig  förändring  i  detta 
förhållande.  De  små  neutrala  nationerna  kring  Tyskland 
fingo  en  helt  annan  vikt  för  de  krigförande  stora  natio- 
nerna och  för  dem  som  ledde  deras  meningsbildande  verk- 
samhet. Till  dem  vädjades  såsom  till  en  högsta  moralisk 
domstol.  Från  dem  lyssnade  man  till  den  utomstående 
världens  omdömen.  Genom  dem  smögo  sig  de  hemliga 
underrättelserna,  över  dem  utvecklades  den  typiska 
propagandan,  de  användes  till  det  yttersta  för  att  nå  efter- 
strävade mål;  de  klämdes  allt  hårdare  mellan  krigets  våld. 

Vi,  de  utländska  korrespondenterna,  kommo  som  en 
följd  härav  i  närmare  beröring  med  myndigheter  och  press 
i  de  krigförande  länderna.  Därunder  blev  jag  också  bättre 
bekant  med  de  tre  redaktörerna.  De  skänkte  sitt  förtro- 
ende utan  förbehåll;  de  talade  öppet  såsom  de  kunna  göra, 
vilka  handla  med  gott  samvete;  de  visade  sig  kunna  be- 
döma motståndaren  lika  lugnt  och  rättvist  som  sina  egna; 
i  dem  framträdde  den  äkta  gentlemannen. 

Men  med  dessa  gemensamma  grunddrag  äro  de  så 
olika.  Var  för  sig  företräda  de  genom  sina  tidningar  och 
andra  publikationer  tre  breda  folkskikt,  som  bilda  massan 
av  landets  befolkning.  Så  som  de  påverkas  av  folk- 
meningen och  å  sin  sida  påverka  denna  i  den  starka 
växelverkan,  vilken  utgör  grundvalen  för  Englands  offent- 
liga liv,  äro  deras  uppfattning  av  kriget  och  krigsföreteel- 
serna och  deras  verksamhet  under  kriget  att  betrakta  som 
nationens  levande  spegelbilder. 

Nyligen  hörde  jag  dem  med  korta  mellanrum  inför 
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en  trängre  krets  utveckla  sina  synpunkter  och  tala  om 
huru  de  nu  se  bakåt  över  kriget  och  framåt  förbi  det. 

Jag  tager  dem  i  den  ordning  de  uppträdde. 

Den  förste. 

Han  är  en  idealist  av  renaste  vatten.  Hans  idealism 
bottnar  i  generationers  frikyrko-politiska  tankevärld,  i 
Manchesterskolans  samhällsuppfattning.  Hans  politiska 
synpunkter  hålla  honom  långt  ute  på  liberalernas  radikala 
flygel  och  sammanfalla  i  stort  sett  med  de  obändiga  fri- 
hetsivrarnas,  vilka  samlats  där  omedelbart  på  båda  sidor 
om  den  organisatoriska  linje,  som  skiljer  liberalerna  från 
arbetarrepresentanterna. 

Det  var  han  som  ännu  samma  dag,  då  regeringen 
avlade  redogörelse  för  parlamentet  och  meddelade  sitt 
beslut,  ivrigt  hävdade  att  England  måste  hålla  sig  utanför 
kriget  och  utmålade  den  ruin  som  skulle  följa  om  landet 
indrogs  i  kriget.  Det  var  med  samma  röst  som  Ramsay 
McDonald  talade  mot  kriget  i  underhuset. 

För  honom  var  krig  anatema,  vanvett,  och  militarism 
var  det  organiserade  våldet.  Han  stod  bland  de  främsta, 
som  arbetade  på  att  avlägsna  missförstånd,  missuppfatt- 
ningar, stridsämnen  mellan  England  och  Tyskland.  Att 
gå  samman  med  det  autokratiska,  byråkratledcla,  frihets- 
undertryckande  Ryssland  var  för  honom  ett  brott,  en 
moralisk  nesa.  Ingen  företrädde  kraftigare  Finlands  och 
andra  underordnade  nationaliteters  sak  mot  Ryssland  eller 
Sveriges  farhågor  mot  den  östra  grannen. 

Boerkrigets,  rikedomsutjämningens,  överhusavrättan- 
dets  Lloyd  George,  avrustnings-  och  fredsivraren,  var  hans 
beundrade  vän.  Satsen  att  den  som  vill  freden  bör  vara 
redo  för  kriget  förklarades  av  honom  vara  en  av  de  far- 
ligaste, grundfalska  framställningar,  som  hållas  framme 
för  att  fånga  de  tanklösa.  Ty  den  säkraste  vägen  till 
kriget  är  att  förbereda  sig  för  det,  att  bygga  upp  krigets 
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maskineri,  att  fostra  dess  anda  till  dess  slutligen  maskine- 
riet sättes  i  gång  mot  folkens  vilja. 

Så  var  det.    Nu  talar  lian  om  det  som  är. 

—  Vi,  för  vilka  frihet,  sanning,  rättvisa  stå  såsom  det 
högsta  åtkomliga  här  i  livet,  fråga  oss  ofta  med  ängslan, 
huru  framtiden  skall  gestalta  sig,  vad  som  skall  följa  efter 
kriget.  Många  frukta,  att  en  svår  reaktion  skall  inträda, 
att  vi  skola  råka  in  under  den  militarism  vi  bekämpa,  att 
det  liberala  partiet  skall  förfalla  i  vanmakt. 

Det  finnes  onekligen  många  företeelser,  som  synas 
peka  ditåt.  Krigets  nödtvång  har  långsamt  nedpressat 
våra  medborgerliga  friheter  och  rättigheter  under  de  mili- 
tära kravens  hårda  välde.  Vi  ha  sett  män,  vilka  vi  en 
gång  ställde  högst  bland  oss,  glida  över  i  andra  kretsar 
och  handla  rakt  emot  grundsatser,  för  vilka  de  förr  gingo 
till  strids  med  fara  för  livet  —  så  slukar  kriget  vår  förtid. 

Men  jag  hyser  inga  tvivel  numera  om  varthän  det 
leder.  Vi  se  demokratien  bestå  sitt  eldprov.  Ty  vad  är  det 
som  det  egentligen  gäller,  när  alla  bisaker  avsöndras,  när 
alla  dagsdetaljer  avlägsnas?  Mot  oss  finnes  en  motstån- 
dare, som  gjort  staten  till  sitt  ideal,  under  vilket  allt  annat 
inordnas.  Staten  är  sitt  eget  mål,  den  är  det  högsta,  den 
skapar  sina  egna  lagar,  över  den  finnas  inga  hänsyn  utåt 
eller  inåt  när  det  gäller  dess  egna,  självtagna  maktbud, 
den  rättfärdigar  alla  handlingar,  som  utföras  i  dess  namn. 
Såsom  en  nödvändig  förutsättning  att  upprätthålla  detta 
statsideal  uppbygges  ett  militärt  maskineri,  som  vilar  på 
våldets  grundsatser  och  i  vilket  individernas  vilja  och  fri- 
het försvinna. 

Vi  ha  för  längesedan  gått  förbi  denna  utvecklingsfas. 
För  oss  har  statens  organisation  blivit  enbart  det  ound- 
gängliga bindemedlet  mellan  individerna  för  att  kunna 
upprätthålla  samhällets  ordnade  liv.  För  oss  är  statens 
väsentliga  uppgift  att  skydda  individerna,  att  samordna 
deras  intressen,  att  ge  största  möjliga  spelrum  för  deras 
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fria  krafter.  Så  liar  den  blivit  en  levande  organisation, 
som  vid  varje  given  tidpunkt,  oavsett  ålderdomliga  forma- 
liteter, som  i  verkligheten  ingenting  betyda,  bildar  sum- 
man av  de  levande  samhällskrafterna.  Det  är  så  vi  kunnat 
leva  under  två  stora  partier,  vilka  omväxlande  styra  och 
reformera,  alltid  med  en  ytterlig  reformgrupp  som  raskar 
på  förändringarna.  Den  kontinentala  socialismen  har 
därför  aldrig  fått  något  starkare  fotfäste  hos  oss. 

Dessa  två  statsideal  äro  oförenliga  och  måste,  om  de 
en  gång  råka  i  konflikt,  kämpa  till  det  yttersta.  Därvid 
är  att  märka,  att  vår  statsorganisation  är  uteslutande 
lagd  för  skydd  och  försvar  och  att  det  lig*ger  i  hela  dess 
natur,  att  den  endast  under  ytterligt  utmanande  omstän- 
digheter kan  sättas  i  rörelse  för  angrepp. 

Vad  är  det  nu  som  har  hänt?  Motståndaren  hade  sitt 
väl  organiserade  maskineri  i  gång  från  första  dagen.  Vi 
hade  blott  flottan.  Vår  stat,  som  ytterst  beror  av  folk- 
viljan, satte  sig  långsamt  i  rörelse.  Men  just  därför  att 
den  beror  av  folkviljan,  har  den  slutligen  en  styrka  bakom 
sig,  som  inga  befallningar  uppifrån  i  längden  kunna  mäta 
sig  med.  Detta  krig  har  för  oss  så  småningom  blivit  ett 
folkkrig;  våra  härar  äro  verkliga  folkhärar.  Undantagen 
äro  så  få,  att  de  vid  jämförelse  icke  räknas.  Demokratien 
har  rest  sig.  Vi  stå  i  dag  ungefär  där  våra  motståndare 
stoclo  vid  krigets  början,  utom  med  den  ofantliga  skill- 
naden, att  det  hos  oss  är  en  demokratisk  stat  som  står 
bakom  kriget. 

Med  sådana  faktorer  i  kriget  kan  utgången  blott  bli 
en.  För  oss  få  de  liberala  idéerna  en  ökad  betydelse  och 
vårt  parti  får  nya  uppgifter.  Företeelser  nu  må  synas 
hota  våra  frihetsideal  inom  eget  land.  Det  finnes  många 
som  mena,  att  vi  icke  längre  ha  rätt  att  angripa  den  preus- 
siska militarismen,  när  vi  synas  upprätta  en  egen.  Men 
vi  veta  nu,  att  man  icke  kan  kämpa  mot  en  sådan  militär- 
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stat  med  annat  än  dess  egna  vapen,  och  det  finnes  blott 
ett  som  är  viktigare  än  allt  annat  nu. 

När  soldaterna  komma  tillbaka  från  kriget  —  de  som 
komma  —  tror  jag  icke  det  har  lockat  dem  till  att  stödja 
något,  som  kan  föra  dem  i  det  helvetet  igen.  Jag  tror  vi 
nu  kunna  säga,  att  demokratien,  västerns  demokrati,  redan 
störtat  den  preussiska  militarismen,  liksom  den  störtat 
den  ryska  byråkratismen.  Vårt  förbund  med  Eyssland 
är  icke  längre  oheligt.  Vi  se  andra  tider  komma.  Men 
vi  liberala  måste  alltid  vara  på  vår  vakt  under  de  tider 
som  komma,  när  kriget  skall  avvecklas. 

Ni  känna  vad  jag  varit  och  vad  jag  velat.  Även  under 
kriget  ha  vi  arbetat  på  att  vidmakthålla  en  sund  folk- 
mening, så  att  när  härjningens  rysliga  tid  är  över  folken 
må  kunna  mötas  igen.  Men  jag  får  erkänna,  att  hoppet 
faller  icke  blott  inför  varje  ny  våldsbragd  —  nu  förödel- 
serna under  reträtten  i  Frankrike,  lasarettsfartygs  torpe- 
dering,  krigsfångars  placering  invid  eldlinjen  —  utan 
också  inför  en  sådan  barnslig  illfundighet  som  tyska 
anbudet  till  Mexiko  mot  Förenta  Staterna.  Att  åt  Mexiko 
ställa  i  utsikt  i  en  officiell  skrivelse  att  få  tillbaka  Arizona 
eller  Texas  och  Nya  Mexiko  —  det  är  väl  ändå  ett  bevis 
på  den  tyska  realpolitikens  fullständiga  kollaps. 

Med  den  finnes  det  ingenting  att  göra.  Men  vi  få 
aldrig  glömma  att  och  hur  den  började  vid  Belgiens 
gräns.  —  —  — 

Den  andre. 

Han  är  av  ett  helt  annat  kynne.  Det  är  en  typ  i  det 
dagliga  livet  vida  skild  från  den  förste.  Världen  har  farit 
varliga  fram  med  honom;  livet  har  alltifrån  barndomen 
bjudit  honom  det  mesta  av  sitt  goda  utan  att  han  behövt 
kämpa  därför.  Han  har  av  arbetsamma  fäder  från  början 
satts  i  den  burgna  medelklassen,  gått  den  vanliga  vägen 
genom  Eton  och  Oxford,  på  arvets  väg  blivit  ledare  av 
en  stor  tidningsaffär,  blivit  medlem  av  underhuset  och 
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slutligen  inträtt  i  lordernas  hus  såsom  arvtagare  till 
värdigheten.  Genom  sin  vida  spridda  tidning,  som  han 
själv  alltid  leder,  är  han  talesman  för  den  mäktiga  medel- 
klass som  vuxit  upp  under  välmågans  generationer  och 
bildar  den  fasta  grundvalen  för  landets  politisk-eko- 
nomiska  liv.  Han  är  en  stor  godsägare  med  ett  stadshus  i 
Mayfair,  som  sig  bör,  förutom  tidningspalatset  vid  Fleet 
street,  är  en  man  i  societeten,  får  offentliga  värv,  är  älsk- 
värd, sällskapsman,  givmild,  står  alltid  främst  på  listan 
för  viktiga  välgörande  eller  patriotiska  penninginsam- 
lingar,  konservativ  med  gammal  tory-läggning,  följer 
gärna  traditioner,  är  starkt  intagen  av  de  stora  riksidéerna 
och  att  tillgodogöra  sig  rikets  resurser  samt  göra  sig  mera 
oberoende  av  utlandet  — ■  en  dragning  åt  tullsystem  eller 
andra  ekonomiska  anordningar  härför. 

Det  är  således  den  vanliga  medelklasskonservativa 
samhällsuppfattningen.  Dit  hör  också  trög  belåtenhet  med 
det  mesta  sådant  det  är,  den  trygga  besittningskänslan, 
önskan  att  få  leva  i  fred  och  ro,  god  vilja  mot  hela  värl- 
den, så  länge  man  får  leva  i  lugn.  Man  har  nått  den 
mättade  behaglighetens  milstolpe. 

Men  —  och  det  är  ett  viktigt  men  —  blir  man  en 
gång  rubbad  ur  sitt  väl  reglerade,  bekväma  liv,  kommer 
någon  och  far  omilt  fram,  är  det  någon  som  vill  tränga 
sig  förbi  eller  taga  åt  sig  det  man  besitter,  angripa,  då 
får  man  veta  av  det  tröga,  sega  motståndet,  den  envisa 
uthålligheten,  det  hårdnackade,  styvsinta  folket,  som 
aldrig  ger  efter  i  strid  så  länge  det  har  någon  kraft  kvar. 

Det  är  den  riktige  John  Bull!  Min  vän  Smith  hör  ju 
också  till  samma  folklager,  men  är  närmare  den  andra 
sidan. 

Det  är  vad  som  står  bakom  den  andre  redaktören,  ty 
jag  kallar  honom  så,  såsom  den  stora  tidningens  verklige 
ledare. 

Han  uppträder  i  khaki,  i  majorsuniform. 
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—  Det  var  Napoleon,  säger  han,  som,  när  han  för- 
sökte höja  sig  till  att  bli  Europas  härskare  och  fick  Eng- 
land mot  sig,  med  förakt  talade  om  krämarnationen.  Han 
fick  erfara  vad  krämarnationen  dugde  till.  Det  finnes 
andra  som  nu,  med  napoleonskt  mål  för  ögonen,  hånat  oss 
som  krämare,  vilka  med  sina  »trolösa»  intriger  förmådde 
andra  nationer  att  gjuta  sitt  blod  för  oss.  De  ha  hånat 
våra  penningsäckar  och  spunnit  intriger  kring  oss  i  alla 
världsdelar.  De  få  också  erfara,  vad  krämarna  äro  för 
slags  folk;  de  få  äta  sina  egna  ord,  svälja  sina  egna  fabler. 
Detta  är  blott  en  upprepning  av  Napoleonskrigen  i  större 
skala,  med  militärcesarismen  flyttad  från  Paris  till  Berlin. 

Vi  får  bära  offren  för  de  förseelser  vi  begingo,  när  vi 
lämnade  Danmark  i  sticket  och  läto  Preussen  börja  hege- 
monien i  Tyskland  och  när  vi  stodo  och  sågo  på  hur 
Preussen  befäste  sitt  militärvälde  i  Europa  genom  fransk- 
tyska kriget.  Vi  gåvo  det  yttermera  Helgoland  för  en 
afrikansk  besittning,  som  varken  betydde  det  ena  eller 
det  andra  för  oss.  De  inbillade  sig,  att  vårt  krämarsinne 
skulle  förmå  oss  att  även  nu  hålla  oss  stilla,  att  vi  skulle 
med  vår  »trolöshet»  lämna  de  andra  i  sticket  för  att  an- 
vända oss  av  deras  olyckor  och  öka  våra  penningpåsars 
innehåll.  Så  blinda  kunna  människor  vara,  som  tro  sig 
sitta  inne  med  övermänsklig  vishet. 

Vi  ha  ingenting  materiellt  att  vinna  i  denna  kamp. 
Vi  voro  belåtna  med  att  leva  som  krämare,  för  vilka 
freden  är  livsvillkoret.  Handeln  och  industrien  äro  dock 
vår  tids  största  kulturfaktorer.  Men  nu  äro  vi  där,  inne 
i  den  härjande  kampen,  och  det  finnes  intet  vi  krämare 
icke  äro  beredda  att  offra  för  att  segra.  Ty  i  den  kampen 
avgöras  det  brittiska  rikets  öden.  Våra  bästa  söner  falla, 
vårt  unga  blod  rinner  bort  på  främmande  jord.  Våra 
gamla  familjer  ha  utan  att  klaga  givit  de  unga  liv,  på 
vilka  deras  framtid  vilade;  folkets  massa  har  utan  tvekan 
offrat  sig.     Världen  har  aldrig  skådat  något  sådant  som 
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detta  folks  snabba  resning  i  vapen  mot  dem,  vilka  trodde 
sig  med  våldets  makt  kunna  underkuva  sina  grannar  — 
för  att  sedan  nå  oss. 

Nemesis  vakar.  Och  ur  branden  se  vi  framträda  en 
ny  tingens  ordning  och  ett  pånyttfött  brittiskt  rike,  ett 
mäktigt  statsförbund  som  kanske  med  det  stora  statsför- 
bundet på  andra  sidan  Atlanten  skall  bilda  prototyp  för 
nationernas  allmänna  statsförbund. 

Hans  ord  falla  med  lugn,  trygg  tillförsikt.  Hans  tid- 
ning har  handlat  så  som  hans  klass.  Från  krigets  första 
stund,  innan  ännu  censuren  hunnit  ordnas,  bannlystes  ur 
den  varje  partisynpunkt,  allt  som  kunde  bidraga  till  inre 
konflikt  eller  till  att  vara  myndigheterna  till  förfång. 
Med  den  fullaste  lojalitet  följdes  varje  förslag  från  myn- 
digheternas sida,  och  utan  tvekan  bortkastades  bidrag,  som 
det  kostat  stora  summor  att  förvärva,  så  snart  en  antydan 
gjordes  att  deras  lämplighet  var  tvivelaktig.  Utan  knöt 
lät  denna  klass  beskatta  sig  allt  hårdare,  till  dess  minst 
en  fjärdedel  av  dess  inkomst  går  till  skatteupptagaren,  och 
dess  söner,  så  förvanda,  tävlade  med  de  främsta  att  rycka 
i  fält. 

Den  tredje. 

I  hela  sin  världsuppfattning  och  verksamhet  är  han 
lika  vitt  skild  från  de  andra  två  som  dessa  från  varandra. 
Medan  den  förste  är  en  inåtvänd,  begrundande  strävare 
efter  det  för  honom  högsta  människoidealet,  med  en  till- 
sats av  profetisk  klarsynthet,  och  den  andre  går  väl  till- 
sammans med  de  passiva,  återhållande,  upprätthållande 
tendenserna  hos  massan  av  sin  klass,  är  denne  tredje  en 
utpräglad  stridsman,  vars  liv  är  kamp,  tävlan.  Han  är 
icke  som  den  förste  en  stridsman  för  transcendenta  ideal 
utan  för  handgripliga  fördelar.  Han  är  realpolitikern, 
detta  välsignade  begrepp,  som  tyskarna  givit  bärkraft  och 
som  täcker  våldets  politiska  konstgrepp  och  medlens 
hänsynslöshet. 

19.  —  England  i  världskriget. 
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Han  har  brutit  sig  sin  egen  väg,  klivit  upp  på  stegen 
från  nedersta  pinnen  till  toppen.  Genom  att  på  den  engel- 
ska pressen  inympa  nya  metoder  liar  han  åstadkommit  en 
omvälvning  inom  denna  press  och  grundlagt  det  ena  tid- 
ningsorganet efter  det  andra  samt  höjt  det  i  spridning  vida 
över  alla  medtävlare. 

För  sina  tidningsmål  har  han  till  det  yttersta  använt 
koncentrationen  av  människokraft  samt  de  högst  utveck- 
lade tekniska  och  vetenskapliga  hjälpmedel.  Han  har  in- 
fört rakt-på-sak-politiken  samt  koncentrationen  på  det 
väsentliga  och  förstått  presskombinationens  betydelse. 

Du  går  din  väg  gatan  fram.  Dina  ögon  dragas  oemot- 
ståndligt åt  sidan  av  något  som  är  klistrat  på  en  vägg 
eller  ett  plank.  Du  skådar  och  finner,  att  det  är  ett 
plakat.  En  jättehand,  med  pekfingret  utsträckt,  är  riktad 
mot  dig.  Du  stannar;  den  stannar.  Du  fortsätter;  den 
följer  dig.  Inunder  står  ordet:  »Ni»  med  flera  tum  höga 
bokstäver  och  därunder  vidare  vad  det  är  man  vill  dig. 
Det  verkar  starkt.  Du  går  vidare  och  ser  detsamma  upp- 
repas ständigt  och  ständigt.  Slutligen  får  du  icke  ro, 
förrän  du  gör  vad  som  begäres  av  dig. 

Detta  är  hemligheten  bakom  denne  redaktörs  löpbana; 
hans  äro  handen  och  pekfingret.  Man  skall  inlägga  hela 
sin  kraft  på  vad  man  föresatt  sig  att  göra  i  dag  och  icke 
splittra  sina  ansträngningar.    I  morgon  är  en  dag  för  sig. 

Så  har  han  blivit  den  man,  vars  röst  och  handlingar 
verka  starkare  och  vidsträcktare  än  någon  annan  enskild 
mans.  Han  talar  till  många  fler  millioner  än  någon 
annan,  väljer  för  dem  fakta  och  bygger  upp  deras  mening, 
och  han  har  så  många  olika  stämda  instrument  härför. 
De  äro  graderade  efter  smaken  hos  den  läsarmassa  de 
söka.  Djupast  nere,  i  de  organ  som  tillskäras  för  millio- 
nerna, föres  det  enkla,  ampra  språk,  som  menige  man  bäst 
förstår.  Där  laddas  folksinnet  med  de  explosivämnen,  som 
utväljas  för  den  avsedda  effekten;  där  är  det  ändamålet, 
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som  helgar  medlen;  där  visas  föga  hänsyn  till  sanningen 
eller  dem  som  ställa  sig  i  vägen;  där  ger  man  en  sådan 
spegelbild  av  världen,  som  man  vill  att  folket  skall  få. 

Sedan  finnes  det  mellanstadier,  och  därpå  det  högsta 
stadiet,  den  hundraåriga  världstidningen,  vars  röst  når 
till  jordens  alla  delar  och  inspirerar  samt  inspireras  av 
den  högsta  andliga  kulturen  i  landet  och  administrativa 
samt  politiska  ledarkrafter. 

Alla  dessa  instrument  inriktas  på  samma  mål,  och  då 
äro  de  en  stor  makt  i  landet.  Detta  måste  styras  enligt 
folkmeningen,  och  denna  press  är  en  av  de  kraftigaste 
folkmeningsbildare,  isynnerhet  i  upprörda  tider.  Då  kän- 
ner massan  behovet  av  den  starka  handen,  och  pekfingret 
som  följer  från  väggplakaten  samt  ansiktet  som  hotande 
eller  lockande  eller  bedjande  —  allt  efter  den  variation 
som  behöves  —  synes  därbakom  ge  ledningen. 

Den  tredje  redaktören  förstår  utmärkt  att  spela  på 
sitt  instrument.  Nere  på  skalan  väcker  han  lidelserna, 
eggar  upp  folkkrafterna,  och  högt  uppe  styr  han  dem  och 
dem  som  tro  sig  styra  dem.  När  hela  jordklotet  så  att 
säga  skakar  under  krigets  brak  och  dån,  går  det  bäst  att 
vara  högljudd,  att  låta  pekfingret  svälla  ut  till  överväl- 
digande omfång.  Det  kräves  mindre  logik  och  argument 
än  att  veta  vad  man  vill. 

Det  är  i  verkligheten  den  tredje  redaktören,  som  talar 
själv  i  denna  karaktäristik.  På  krigets  stormvågor  har 
han  stigit  upp  över  mängden  till  ett  inflytande  som  få 
enskilda  besitta.  Från  den  sociala  har  han  höjt  sig  på 
maktens  rangskala.  Han  anser  sig  kunna  störta  och  skapa 
ministrar  och  ministärer,  kunna  forma  den  högsta  krigs- 
ledningen.   Att  han  har  framträdande  del  däri  är  säkert. 

Långt  före  kriget  benämndes  han  i  främmande  länder 
den  engelska  pressens  Napoleon.  Det  gällde  blott  hans 
växande  tidningsmakt,  icke  hans  personliga  uppträdande. 
Men  det  finnes  i  det  yttre  verkligen  en  betydande  likhet 
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mellan  honom  och  den  förste  Napoleon  —  panna,  hår, 
ansikte,  figur,  hållning.  Och  den  likhet  som  finns  ut- 
tänjes  tydligen  skickligt  för  att  öka  likheten. 

Han  är  också  en  Napoleonsnatur.  Där  står  han  nu 
framme  vid  det  långa  bordet  och  talar.  Hållningen  är 
den  berömda,  med  högra  handen  instucken  över  bröstet 
under  den  tillknäppta  rocken:  — 

—  Jag  såg  i  många  år  vad  som  skulle  komma.  Jag 
har  många  bekanta  och  släktingar  i  Tyskland,  även  bland 
den  högre  militären,  var  också  själv  ofta  där,  fick  höra 
och  känna  varthän  det  gick.  Jag  varnade  vårt  folk  år 
efter  år.  Men  det  var  oefterrättligt;  det  hade  låtit  lulla 
sig  in  i  fredsbekvämlighetens  bleka  fantasier.  De  sökte 
göra  sig  till  Tysklands  vänner;  de  ordnade  besök  hit  och 
dit  av  framstående  män,  även  många  av  våra  tidnings- 
redaktörer läto  förmå  sig  att  resa  till  Tyskland,  ledas  om- 
kring, befästas.  Jag  tillät  aldrig  någon  från  mina  tid- 
ningar att  deltaga  däri.  Vi  hade  våra  korrespondenter, 
visste  vad  som  försiggick,  kunde  icke  låta  locka  oss  till 
några  falska  jubelfärder.  Det  var  hela  tiden  ett  syste- 
matiskt arbete  att  dämma  för  oss.  Tyskarna  försökte  ofta 
med  oss,  men  det  gick  aldrig. 

Vi  ha  gjort  vad  vi  kunnat  för  att  väcka  vårt 
sovande  folk,  för  att  sätta  liv  i  våra  styresmän,  rensa  vår 
förvaltning.  Det  har  behövts  hårda  tag,  behövts  att 
skrika  mycket  och  hamra  dag  efter  dag  —  men  det  har 
gått.  Det  finnes  icke  något  starkare,  offervilligare,  uthål- 
ligare  folk  än  vårt,  när  det  bara  fått  klart  besked.  Det 
ha  våra  styresmän  varit  så  rädda  att  ge,  och  de  ha  måst 
tvingas  till  det  i  en  långsam  pressningsprocess. 

Vad  är  det  som  sker,  om  jag  kommer  till  en  engelsman 
och  uppmanar  honom  att  göra  det  eller  det  för  landets, 
rikets  skull?  Han  vill  naturligtvis  först  veta  varför  det 
skall  ske.     Finner  han    det  då  nyttigt  eller  nödvändigt, 
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gör  han  det.  Ocli  ju  nödvändigare  lian  finner  det,  desto 
snabbare,  grundligare,  beslutsammare  tar  han  i. 

Därför  skall  man  alltid  tälja  hononi  sanningen.  Han 
är  större  i  motgången  än  i  medgången.  Vi  ha  alltid  sökt 
tälja  folk  sanningen. 

Och  vad  är  det  vi  se*?  Jag  har  just  kommit  tillbaka 
från  fronten.  Jag  har  sett  Verduns  och  Champagnes  och 
Sommes  slagfält,  och  jag  har  kamperat  med  våra  britter 
från  England,  Irland,  Skottland,  Kanada,  Newfoundland, 
Australien,  Sydafrika,  Nya  Zealand  och  varhelst  de 
komma  ifrån.  Jag  har  sett  det  väldiga  maskineriet  bakom 
dem.  Mina  herrar,  det  finnes  blott  ett  att  säga,  och  det 
är  att  de  komma  att  slå  sig  fram  genom  alla  hinder.  Mot 
deras  artilleri  står  sig  numera  intet,  icke  ens  tyskarnas 
jordbefästningar. 

Det  finnes  blott  ett  slut,  och  det  nalkas  nu.  Men  vi 
måste  offra  vidare,  icke  förtröttas,  vi  måste  låta  folkets 
och  vapnens  ström  flyta  utan  uppehåll. 

Då  skola  vi  en  gång  segra.  Och  då  måste  vi  avlägsna 
Hohenzollern,  som  vi  avlägsnade  Bonaparte,  för  att  få 
lugn  i  Europa.  Vår  tid  har  icke  längre  plats  för  dessa 
militäravgudar,  som  med  ett  penndrag  kunna  störta  en 
världsdel  i  olycka  utan  att  någon  kan  hindra  det.  — 

Det  är  en  bit  av  hans  krigsbekännelse. 

Han  har  naturligtvis  många  fiender.  Det  är  de  mäk- 
tigas lott.  Somliga  angripa  bittert  hans  fåfänga  och  äre- 
lystnad. Andra  att  han  slår  över,  gör  grova  misstag. 
Det  finnes  många  som  förmena,  att  han  först  och  främst 
traktar  efter  de  egna  fördelarna.  Den  »hälsosamma  poli- 
tiska egoismen»,  som  nyss  proklamerades  i  preussiska 
herrehuset.  Han  ger  sig  sken  av  att  ha  satt  Kitchener 
i  spetsen  för  den  engelska  arméorganisationen,  att  ha  av- 
slöjat ammunitionsbristen  och  framdrivit  den  väldiga 
ammunitionsindustrien  och  mycket  annat  som  utmärker 
de  olika  uppåtstigande  faserna  i   rustningsutvecklingen. 
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Han  var  den  förste  som  utan  hänsyn  angrep  Kitchener 
när  kriget  icke  syntes  gå  så  som  väntats.  Det  hör  till 
hans  natur  att  slopa  allt  som  icke  längre  tjänar  hans  ända- 
mål. Genom  två  år  förde  han  ett  hänsynslöst  fälttåg  för 
att  rödja  bort  allt  tyskt  i  England,  avlägsna  allt  tyskt 
inflytande,  och  på  samma  gång  eggade  han  sina  lands- 
män att  organisera  kriget  efter  tyskt  mönster.  Det  onda 
måste  avlägsnas  med  samma  onda! 

Säkert  är  emellertid,  att  med  alla  missgrepp  och  över- 
drifter, med  all  bullrande  propaganda  och  uppdrivning 
av  dåliga  lidelser  vid  sidan  om  patriotisk  energi  har  han 
bidragit  ofantligt  att  rycka  upp  landet  till  medvetande 
om  kampens  innebörd  och  svårigheter,  att  fixera  dags- 
målet, att  föra  rustningen  dithän,  att  England  kan  slå 
tillbaka  till  lands  såväl  som  till  sjöss.  Visst  är  han  äre- 
girig och  maktlysten,  men  detta  har  nu  sammanfallit  med 
den  framdrivande  krigsenergien. 

Och  han  har  tillvällat  sig  den  ställningen  att  han 
utan  tvekan  och  farhågor  kunnat  tala  där  andra  ansett 
klokast  tiga.  Det  språk  han  kunnat  föra  i  pressen  har 
ingen  annan  vågat  sig  på.  Så  har  han  också  i  svåra  tider 
upprätthållit  den  engelska  pressens  yttrandefrihet.  Han 
har  sitt  eget  informationssystem  och  berömmer  sig  av  att 
vara  bättre  underrättad  om  förhållandena  hos  fienden  än 
regeringen.  Han  berömmer  sig  över  att  vara  den  engel- 
ske tidningsman  som  tyskarna  mest  frukta  och  hata. 

Det  är  först  på  den  allra  sista  tiden,  som  han  synes 
ha  mött  en  vilja,  inför  vilken  han  motvilligt  måste  böja 
sig.  Vi  kunde  sålunda  se  huru  det  fälttåg  han  på  vanligt 
sätt  började  inleda  mot  Salonikiexpeditionen,  i  tydlig  av- 
sikt att  få  den  tillbakadragen,  plötsligt  tystnade.  En  dag 
bullrade  han  väldeligen  emot  den;  den  nästa  och  seder- 
mera förekom  icke  ett  ord  därom.  Man  vet  att  Lloyd 
George,  diktatorn,  hade  talat  för  dess  nödvändighet.  Men 
Lloyd  George  namnes  nu  icke  mycket  i  hans  tidningar, 
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till  skillnad  från  de  dagar,  när  de  båda  samrådde  om 
Asquithregeringens  störtande.  Även  en  Napoleon  möter 
sin  överman,  och  den  tredje  redaktören  har  haft  många 
missräkningar. 

Men  dessa  äro  mera  tillfälligheter,  ntan  större  be- 
tydelse i  jämförelse  med  det  inflytande  han  haft  på  kriget 
och  rustningen.  Det  fanns  en  tid  då  hans  ombud  vägrades 
tillträde  till  krigszonen,  då  han  och  allt  som  hade  sam- 
band med  hans  verksamhet  voro  anatema  för  krigföringen, 
då  han  blev  bortvisad  ur  regeringsbyråerna.  Nu  in- 
bjudes  han  personligen  av  överbefälhavaren  —  liksom 
George  Bernard  Shaw  och  Ben  Tillet  —  och  gör  triumf- 
färder utmed  fronten  från  Kanalen  till  Izonzo. 

Han  förkroppsligar  pådrivarenergien  och  målmed- 
vetenheten i  högsta  potens:  ofantlig  arbetsförmåga,  stål- 
nerver, härskarnatur. 

Han  förkroppsligar  den  engelska  publicitetens  utom- 
ordentliga inflytande  på  krigets  gång. 


FRONTEN 


I  främsta  skyttegraven. 


Britterna  kämpa  ju  på  många  fronter.  Mindre  kon- 
tingenter förekomma  även  bland  de  ryska  arméerna  vid 
Pripetträsken,  i  Rumänien  och  i  de  kaukasiska  bergen. 
Men  när  man  här  talar  om  fronten,  menas  blott  en:  fron- 
ten i  Belgien  och  Frankrike.  Den  har  småningom  för 
britterna  blivit  det  väsentliga  i  landkriget.  Det  är  där 
krigets  avgörande  skall  ske.  Ditåt  riktas  krigsenergiens 
allt  bredare  flytande  kraftvåg. 

Det  är  bra  längesedan,  mätt  med  de  händelser  som 
ligga  däremellan  och  nu,  som  brittiska  krigsrådet  fick  sig 
förelagt  ett  memorandum,  vilket  fäste  uppmärksamheten 
på  det  märkliga  stillestånd  som  inträtt  på  den  västra 
krigsskådeplatsen.  I  det  inbjöds  krigsrådet  att  överväga 
möjligheten  att  söka  någon  annan  utväg  för  de  nya  armé- 
ernas verksamma  användning. 

Detta  var  i  december  1914.  Nu  förefaller  det  folk 
underligt,     att     högsta    krigsledningen  någonsin  haft  en 
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sådan  uppfattning.  Vid  samma  tid  framlade  Lloyd  George 
också  för  regeringen  ett  memorandum  —  detta  allt  uppen- 
baras i  Dardanellrapporten  —  som  även  utpekade  östern 
som  det  riktiga  krigsmålet  och  uppdrog  ytterlinjerna  till 
en  omfattande  politik,  riktad  mot  Österrike  i  samverkan 
med  Grekland,  Rumänien  och  Serbien. 

De  överläggningar,  som  då  förekommo  inom  krigs- 
rådet,  återspeglade  tre   strategiska  uppfattningar. 

Den  ena  var,  att  alla  ansträngningar  borde  koncen- 
treras på  västfronten,  emedan  endast  där  kunde  av- 
görande framgång  vinnas. 

Den  andra  var,  att  fullständigt  stillastående  redan 
inträtt  där,  och  att  man  borde  företaga  operationer,  som 
kunde  erhålla  Italiens  och  Rumäniens  understöd  mot 
Österrike,  vinna  Greklands  medverkan  och  förstöra  Tur- 
kiets europeiska  makt. 

Den  tredje  var,  att  stillaståendet  i  väster  ännu  icke 
bevisats,  och  att  den  huvudsakliga  militärkraften  borde 
koncentreras  där,  till  dess  ett  misslyckande  visat  nödvän- 
digheten att  söka  andra  krigsskådeplatser. 

Den  andra  uppfattningen  segrade  på  grund  av  mel- 
lankommande  omständigheter.  Nu  erkänner  man  väl 
vikten  av  att  skydda  Egypten  och  vägen  till  Indien  samt 
tillägger  den  mesopotamiska  expeditionen  stor  betydelse, 
men  man  drager  sig  icke  för  att  säga,  att  expeditions- 
politiken utgick  från  en  oriktig  uppfattning,  därför  var 
misslyckad  och  att  krigets  avgörande  front  är  fronten  i 
väster.  När  västmakterna  tränga  tyskarna  tillbaka  där, 
är  kriget  vunnet'  såsom  det  måste  vinnas  för  att  bringa 
den  tyska  militarismen  i  ett  sådant  läge,  att  den  icke  kan 
börja  en  världskonflikt  igen  utan   folkens  vilja.  — 

»Fronten»,  som  länge  blott  var  ett  oklart  begrepp,  har 
nu  i  verkligheten  förts  in  i  hjärtat  av  England.  Den  är 
så  nära,  att  de,  som  sårats  därute  på  morgonen,  ofta  äro 
här    på    kvällen.     Dessa    scener,  händelser  äro  var  mans 
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egendom;  dit  utmed  linjerna,  som  sträcka  sig  allt  djupare 
och  mäktigare  in  i  Frankrike,  ledes  landets  innersta  liv 
med  millioner  känsliga  nerver. 


ÖVER  KANALEN. 

Det  är  nu  fem  månader  sedan  jag  på  min  väg  till 
och  från  den  engelska  fronten  i  Frankrike  passerade 
genom  Kanalhamnen  på  den  engelska  sidan.  Tiden  går 
så  fort  och  stora  händelser  följa  varandra  i  så  rask  följd, 
att  det  tyckes  mig,  som  om  det  varit  i  går.  Och  till  det 
yttre  ser  det  efter  ett  flyktigt  ögonkast  ut  att  ha  skett 
få  förändringar.  Trupper  embarkera  och  trupper  debar- 
kera.  Lasarettsfartyg  komma  med  sin  sorgliga  läst. 
krigsförnödenheter  av  alla  slag  gå  i  en  jämn  ström  över 
vattnet  ut  till  cle  engelska  trupperna  i  Flandern  och 
Frankrike.  Kanalen  är  full  av  fartyg.  Glad  musik, 
blandad  med  de  elektriserande  tonerna  från  skottarnas 
säckpipor,  markerar  soldaternas  taktfasta  marsch.  De 
civila,  som  fått  tillåtelse  att  följa  med  kanalbåtarna,  för- 
svinna i  massan  som  tillfälliga  exemplar  av  en  människo- 
ras, vilken  en  gång  trodde  sig  på  väg  att  bortskaffa  svärd 
och  kula  som  det  utslagsgivande  i  avgörandet  av  inter- 
nationella spörsmål. 

Men  detta  är  endast  det  första  ytliga  intrycket.  Vid 
en  närmare  undersökning  visar  det  sig,  att  i  verkligheten 
en  stor  förändring  försiggått  under  dessa  månader.  Jag 
beundrade  då  transporten  av  trupper  och  gods,  den  kolos- 
sala krigstrafiken,  den  lätthet,  varmed  denna  stora  trans- 
port försiggick  under  ofta  mycket  svåra  omständigheter. 
Men  nu  ser  jag,  att  det  går  ännu  lättare.  Engelsmännen 
ha  under  sin  långa  övning  i  sjötransportproblem  i  alla 
delar  av  världen  uppnått  en  mycket  hög'  grad  av  duglighet 
på  detta  område.     Sjötransporten  nu  under  kriget  mötte 
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många  vanskligheter,  som  ej  förut  prövats,  alldenstund  en 
transport  aldrig  förr  antagit  sådana  dimensioner  och 
aldrig  varit  utsatt  för  dylika  faror. 

Nu  ha  engelsmännen  blivit  herrar  över  dem.  Tåget 
förde  oss  till  hamnen  efter  tidtabellen.  Och  båten  låg  där 
med  ångan  uppe,  passformaliteterna  undanstökades  med 
den  säkra  och  snabba  expedition,  som  erfarenheten  giver 
praktiskt  folk,  och  vi  använde  precis  samma  tid  att  komma 
till  franska  sidan  som  före  kriget.  Inga  oförutsedda  hän- 
delser, inga  dröjsmål,  intet  anmärkningsvärt  av  något 
slag  inträffade. 

För  fem  månader  sedan  voro  trupperna  ej  så  väl 
organiserade.  Nu  kunde  vi  se  huru  de  nya  arméerna  ut- 
rustats, hur  England  började  taga  en  helt  annan  del  i 
kriget  till  lands.  Ack,  hur  denna  köpmansnation  utgjuter 
det  bästa  av  sitt  unga  blod  på  slagfälten  i  Flandern  och 
Picardie!     Vilken  självisk  nation! 

Vilken  skillnad  på  uppfattningen  i  utlandet,  inspire- 
rad av  folk  som  ej  förstå  denna  nation,  och  verkligheten! 
Det  slår  mig  starkare  än  någonsin  förut,  när  jag  ser  de 
hårt  lastade  trupptransportfartygen,  fyllda  med  nya  kraf- 
ter, friska,  fulla  av  liv  och  beslutsamhet,  lämna  kajerna. 

Jag  var  ej  vittne  till  denna  entusiasm  förra  gången. 
De  veta,  vad  de  ha  att  möta  därborta,  på  andra  sidan 
Kanalen,  men  de  veta  också,  att  en  ny  fas  i  den  fruktans- 
värda striden  har  börjat,  början  till  slutet.  Jag  talar  med 
många  av  dem,  och  överallt  får  jag  samma  svar,  samma 
intryck:  Vad  betyda  alla  offer  nu,  då  vi  äro  färdiga  och 
de  stora  händelserna  stå  för  dörren. 

De  äro  underliga,  mötena  mellan  lasarettsfartygen, 
som  komma  in,  och  transportfartygen,  som  gå  ut.  Mötet 
mellan  dem,  som  komma  tillbaka  från  den  förskräckliga 
kampen,  dödens  och  ödeläggelsens  rike,  kanoner  och  gif- 
tiga gaser,  alla  slags  mordredskap,  som  den  förnämsta 
tekniska  skicklighet  kunnat  konstruera,  och  dem,  som  nu 
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lämna  sin  fädernejord  för  första  gången  som  soldater, 
starka,  präktiga,  härdade  män  med  ny  skinande  utrust- 
ning, den  bästa  som  finnes,  i  sin  bästa  hälsa  och  med  de 
sista  hälsningarna  och  kärleksbetygelserna  ännu  i  friskt 
minne;  och  mellan  dem,  som  stått  vid  dödens  port  så  många 
gånger  att  dess  närhet  och  fruktan  för  faran  för  länge- 
sedan gått  ur  deras  sinnen  och  nu  komma  hem  stympade, 
sårade,  i  en  helt  annan  värld  än  den,  som  de  föreställt 
sig,  innan  de  reste  ut. 

Men  männen  ombord  på  lasarettsfartygen,  blåjackorna 
i  sina  bandage  hälsa  de  täta  khakilederna  på  de  utgående 
fartygen,  hurra  för  dem,  och  de  nya  svara  med  national- 
sången och  gamla  folkvisor,  vilka  äro  djupt  rotade  i  natio- 
nen och  som  giva  de  bästa  uttrycken  för  ett  folks  patrio- 
tiska och  glada  känslor.  »Tipperary»  har  för  längesedan 
försvunnit,  ej  en  enda  gång  har  jag  hört  den  bland  dessa 
trupper. 

Så  mötas  skeppen. 

I  den  franska  hamnen  visa  sig  samma  scener.  Men 
där  äro  kajerna  fyllda  av  franska  medborgare,  som  hälsa 
trupperna  välkomna  på  fransk  mark.  De  må  vara  än  så 
vana  vid  att  se  dessa  väldiga  massor  av  män  och  material 
komma  från  England.  De  ha  bevittnat  denna  alltjämt 
växande  ström  in  och  ut  över  snart  tre  år.  Men  ändå, 
var  jag  än  går  bland  folket  och  hör  dem  tala,  uppsnappar 
jag  uttryck  av  förvåning  och  beundran  över  vad  de  se. 


BLAND  TYSKA  SÅEADE. 

Vi  föras  upp  längs  en  slingrande  väg,  som  följer  kan- 
ten av  sandstranden.  Där  uppe  på  en  långsamt  sluttande 
platå  ligger  ett  läger.  Hundratals  baracker  och  tält  täcka 
ett  stort  område.  Det  är  en  av  sjukvårdsetapperna,  dit 
de  sårade  föras  ned  från  stationerna  strax  bakom  eldlinjen 
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och  erhålla  en  tillfällig  behandling.  Eödakorsvagnar 
komma  och  gå  oupphörligt;  nya  patienter  strömma  dit  och 
andra  föras  därifrån  till  lasarettsfartygen,  som  föra  dem 
till  England. 

Läget  är  utmärkt.  Det  är  svårt  att  föreställa  sig  en 
hälsosammare  och  mera  bedårande  plats  för  dem,  som 
komma  tillbaka  som  sårade  från  striden  och  fortfarande 
kunna  ha  något  intresse  för  den  yttre  omgivningen.  Den 
är  högt  belägen,  på  en  krithaltig  mark,  som  erbjuder  den 
bästa  dränering  och  varest  den  rena  och  friska  havsluften 
är  den  förnämsta  läkaren  och  livgivaren.  Allt  vad  den 
medicinska  vetenskapen  och  den  mänskliga  omvårdnaden 
kunna  åstadkomma  för  att  minska  lidandet,  återställa 
hälsan  och  liva  humöret  göres. 

Nedanför  höjden  ligger  Kanalen,  bakom  vilken  Eng- 
land dunkelt  skymtar  fram,  England,  vars  närhet  de 
kunna  känna  över -vattnet;  de  betrakta  de  talrika  skeppen 
som  komma  och  gå  liksom  en  manifestation  av  den  makt 
och  ständiga  energi,  deras  land  utvecklar.  Det  är  just 
samma  sak,  om  vilken  så  många  av  dem  berätta  för  oss. 
Hur  mycket  av  det  förskräckliga,  av  de  själsliga  och 
fysiska  lidanden,  som  de  gått  igenom,  viker  icke  tillbaka 
till  ett  overkligt  fjärran  vid  denna  syn! 

Och  vilken  ödets  ironi!  Därnere  på  sanden  ligga 
ruinerna  av  ett  av  de  fort,  som  Napoleon  byggde  mot  Eng- 
land, likt  en  dockleksak,  jämförd  med  de  försvars-  och' 
anfallsmedel,  som  kommit  till  användning  i  det  pågående 
kriget.  Napoleonsk  i  betydelsen  gigantisk  har  fått  sitt 
mått  i  detta  lilliputfäste,  rest  mot  det  engelska  väldet,  då 
det  var  indraget  i  en  liknande  strid  som  den  nuvarande. 

De  som  stå  och  se  ned  på  denna  scen,  så  full  av  inne- 
börd i  avseende  på  historiska  jämförelser  lika  väl  som  i 
sin  nuvarande  gestaltning,  äro  icke  endast  brittiska  sol- 
dater. Där  finnas  också  tyska  soldater  och  officerare. 
Den  framskridande  brittiska  flodvågen  bland  kullarna  vid 


w^M      Så 


-a 


20.  —  England  i  världskriget. 


306  Fronten 

Somme  har  fört  hit  ner  så  många  sårade  engelsmän  och 
tyskar,  som  nu  fylla  lägret. 

När  vi  inträda  genom  järngrindarna  mellan  posterna, 
går  en  procession  sjukbärare  med  sina  mänskliga  bördor 
förbi.  De  äro  klädda  i  de  reguliära  engelska  blåjackorna 
och  blåbyxorna,  men  hava  röda  armbindlar,  som  jag  ej 
sett  förut.  Jag  frågar  vår  kapten  därom,  och  han  upp- 
lyser mig  att  de  äro  tyskar.  Den  röda  bindeln  är  det 
enda  yttre  kännetecken,  som  skiljer  dem  från  de  engelska 
soldaterna. 

Befälhavaren  i  lägret  kommer  oss  till  mötes  och  led- 
sagar oss  omkring  och  ger  oss  full  frihet  att  tala  med  vem 
som  helst,  engelsman  eller  tysk,  om  vad  vi  vilja.  Han 
säger  att  cle  alla  behandlas  på  samma  sätt.  Det  göres 
ingen  skillnad  mellan  de  engelska  och  de  tyska  sårade. 

Tyskarna  och  engelsmännen  inlogeras  naturligtvis  i 
skilda  tält  och  baracker,  men  även  dessa  äro  blandade  om 
varandra,  så  att  man  här  t.  ex.  har  en  tysk  barack  och 
alldeles  intill  en  engelsk;  och  utanför  i  det  fria  blanda  sig 
de  sårade  av  de  olika  nationaliteterna,  som  kunna  vistas 
uppe,  om  varandra. 

Här  nedan  följer  den  matordning,  som  är  anbefalld 
(givetvis  med  de  förändringar,  som  läkarna  i  enskilda  fall 
kunna  föreskriva). 

Frukost:  en  kopp  te,  250  gram  bröd,  24  gram  smör, 
125  gram  fläsk  eller  havremjöl  samt  mjölk. 

Middag:  310  gram  kött,  250  gram  potatis,  125  gram 
vegetabilier,  mjölk,  pudding. 

Te:  en  kopp  te,  250  gram  bröd,  24  gram  smör  och  12 
gram  marmelad. 

Kvällsmat:  en  kopp  kakao,  120  gram  bröd  och  30  gram 
smör. 

Sedan  börja  vi  en  rundtur  genom  barackerna  och  täl- 
ten och  finna,  att  tyskarna  äro  försedda  med  bäddar  och 
täcken    på   samma    sätt    som    de   andra.      Jag   talar   med 
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många  tyskar,  då  ju  dessa  i  detta  ögonblick  och  på  denna 
plats  äro  föremål  för  vårt  största  intresse,  framför  allt 
ur  den  synpunkten  att  vi  äro  neutrala. 

Där  funnos  ungefär  700  och  bland  dem  träffade  jag 
personer  från  alla  delar  av  Tyskland  och  ur  de  mest 
skilda  yrken.  En  del  äro  svårt  sårade,  åtskilliga  ha  en 
arm  eller  ett  ben  amputerat,  en  har  fått  kallbrand  i  ett 
karteschsår  i  axeln,  då  han  legat  för  länge  på  slagfältet 
innan  det  varit  möjligt  att  upptaga  honom.  En  annan 
är  skjuten  genom  båda  ögonen  och  befinner  sig  i  ett  hopp- 
löst tillstånd.  Han  får  morfin  för  att  han  skall  få  njuta 
någon  sömn,  och  allt  göres  för  att  rädda  hans  liv.  En 
hade  dött  dagen  förut.  De  flesta  äro  emellertid  lätt 
sårade;  de  äro  på  benen  och  ivriga  att  få  prata  isynnerhet 
med  dem,  som  kunna  tala  tyska. 

De  ha  alla  uthärdat  det  förfärliga  bombardemang, 
som  förberedde  det  engelska  anfallet.  En  del  berätta  att 
de  deltagit  i  flera  operationer  på  flera  olika  krigsskåde- 
platser —  i  Galizien,  vid  Ypern  och  i  Champagne  —  men 
aldrig  varit  vittne  till  något,  som  kunde  jämföras  med 
intensiteten  och  den  förstörande  verkan  av  det  engelska 
artilleriet.  De  tunga  haubitserna,  de  nya  skyttegravs- 
mörsarna  och  lufttorpederna  hade  helt  enkelt  jämnat  all- 
ting med  marken  och  krossat  alla  försvarsverken  i  ruiner. 
Och  på  detta  helvete  följde  så  infanteriangreppet  och  dess 
handgranatattacker,  ej  mindre  helvetiska.  För  första 
gången  hade  de  märkt  att  deras  eget  artilleri  var  under- 
lägset och  ej  kunde  skydda  dem. 

Nu  äro  de  glada  att  ha  genomgått  detta  inferno  och 
att  vara  utanför  kriget.  Alla  upprepa  detta,  även  en  ståt- 
lig preussisk  gardeslöjtnant,  som  skickats  fram  med  en 
stark  styrka  av  det  preussiska  gardet  till  Contalmaison 
såsom  ett  förtvivlat  sista  försök  att  hejda  de  långsamt 
framryckande  engelsmännen,  vilka  hade  tagit,  förlorat 
och  återtagit  denna  starkt  befästa  by.     De  ha  alla  varit 


308  Fronten 

med  i  Sommestriderna,  men  samt-  och  synnerligen  endast 
deltagit  i  striderna  därstädes  två  eller  tre  dagar,  i  det  de 
förts  dit  från  reserverna  eller  andra  delar  av  fronten  i 
väster. 

En  annan  av  det  preussiska  gardet  berättar  mig  hela 
sin  historia  från  de  senaste  striderna,  huru  de  förflyttats 
från  en  helt  annan  del  av  fronten,  huru  de  varit  ur  stånd 
att  företaga  något  under  den  engelska  elden,  huru  för- 
färligt de  ledo  och  huru  han  till  till  slut  blev  sårad  i  knäet 
och  försökte  krypa  tillbaka. 

Han  hade  funnit  en  laddad  revolver  och  beslutit  sig 
för  att  hellre  skjuta  sig  en  kula  genom  huvudet  än  att 
ge  sig.  Plötsligt  stod  en  »Tommy»  med  en  påskruvad  bajo- 
nett framför  honom.  Preussaren,  som  hade  gått  igenom 
realskolan  och  kunde  engelska,  ropade  till  honom  och  frå- 
gade om  han,  ifall  han  gåve  sig,  skulle  bli  skjuten.  »Natur- 
ligtvis inte,»  blev  svaret,  »var  lugn.»  Preussaren  kastade 
bort  sin  revolver  och  bortfördes  av  den  brittiska  ambulan- 
sen. Han  hade  ända  från  början  blivit  väl  behandlad  och 
var  glad  att  vara  här. 

Jag  frågar  honom  om  det  endast  var  ett  isolerat  fall 
eller  om  tyskarna  i  allmänhet  trodde  att  engelsmännen 
sköto  sina  fångar.    »Ja,»  blev  svaret,  »det  tro  vi  allmänt.» 

Men  på  samma  fråga  får  jag  ett  motsatt  svar  av  en 
wurttembergare,  en  man  på  ungefär  fyrtio  år,  som  har  en 
byggnadsaffär  utanför  Stuttgart.  »Jag  vet,»  svarade  han, 
»att  många  tro  det,  men  det  har  jag  aldrig  gjort.» 

De  uttala  alla  sin  tillfredsställelse  med  behandlingen, 
kosten,  läkarebehandlingen  och  vården;  flera  undra  vad 
som  skall  göras  med  dem,  antingen  de  skola  skickas  söder- 
ut eller  till  England.  Jag  vet  att  de  skola  skickas  längre 
tillbaka,  men  jag  försäkrar  dem  att  de  ej  behöva  frukta 
någon  annan  behandling  från  engelsmännens  sida,  vart 
de  än  skickas. 

Det  är  just  tedags  och  vi  finna  dem,  som  kunde  njuta 
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Mat  för  skyttegravsmörsare. 

av  cle  vanliga  rationerna,  förpläga  sig  med  gott  te,  till- 
räckligt även  för  de  mest  törstiga,  stora  skivor  vitt  bröd 
med  smör  och  marmelad.  Detta  för  helt  naturligt  sam- 
talet in  på  livsmedelsfrågan  i  Tyskland.  Vi  bli  försäk- 
rade att  soldaterna  hittills  haft  fullt  tillräckligt  att  äta. 
Men  i  de  strider,  från  vilka  de  kommo,  ha  de  blivit  av- 
skurna, så  att  de  ej  kunde  förses  med  livsmedel  och  ha 
då  lidit  förskräckligt  av  hunger  och  törst. 

»Men  sådant  bröd,»  yttrade  en  i  en  krets,  som  samlats 
för  att  prata  om  saken,  »ha  vi  ej  sett  på  en  lång  tid,»  och 
han  höll  fram  sitt  vita  brödstycke. 
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I  samma  sällskap  befinna  sig  bland  andra  en  lant- 
brukare från  Sclilesien,  en  målare  från  Berlin,  en  små- 
brukare från  Moselclalen,  en  bonde  från  Böhmen  (över 
fyrtio)  och  en  ung  realskolelärjunge  från  Frankfurt  (om- 
kring nitton  år  gammal).  De  råka  in  i  en  diskussion  om 
livsmedelsproblemet  och  jämföra  sina  underrättelser  hem- 
ifrån och  sina  eg*na  åsikter.  Lantbrukaren  från  Sclilesien 
har  nyss  varit  hemma  på  permission  och  kände  till  för- 
hållandena i  den  trakten.  De  voro  alla  enstämmiga  i  den 
åsikten,  att  det  ej  var  någon  verklig  brist  i  fråga  om  de 
egentliga  födoämnena  på  landsbygden,  ehuru  folket  även 
där  måst  underkasta  sig  inskränkningar  och  mer  och  mer 
avhålla  sig  från  sådant  som  infördes  utifrån.  Det  kunde 
ej  bli  något  tal  om  verklig  hungersnöd,  såvida  ej  skörden 
sloge  fel.  Men  i  städerna  och  särskilt  i  de  stora  industri- 
städerna voro  svårigheterna  för  de  fattigare  klasserna 
mycket  allvarliga  och  skulle  sannolikt  bli  kritiska  i  bör- 
jan av  det  nya  året,  då  den  nya  skörden,  till  vilken  man 
nu  ej  kunde  lägga  några  gamla  förråd,  trots  alla  regle- 
ringar i  avseende  på  fördelningen  skulle  komma  på  upp- 
hällningen. 

De  flesta  voro  pessimister  i  fråga  om  Tysklands  ut- 
sikter i  kriget.  En  del  av  dem,  isynnerhet  officerarna, 
uttalade  dock  övertygelsen,  att  Tyskland  skulle  vinna 
kriget. 

Det  är  en  nästan  oväntad  erfarenhet  vi  göra,  när  en 
del  sårade  i  ett  tält  börja  en  livlig  diskussion  om  upphovet 
och  ansvaret  därför  och  om  vad  som  skall  bli  resultatet 
av  denna  sammanstötning.  Det  blir  snart  klart,  att  den 
överväldigande  majoriteten  tillhör  någon  rörelse,  ny  eller 
gammal,  som  utan  reservation  fördömer  kriget  såsom 
sådant,  för  vilket  det  tyska  folket  ej  bär  skulden,  men  i 
vilket  detta  folk  är  det  olyckliga  verktyget  för  ett  ödes- 
digert system  eller  för  en  maskin,  som  blivit  så  fullkom- 
nad, att  den  blivit  herre  över  sina  mästare. 
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»Vad  kunde  vi  göra  —  vad  kunna  vi  göra?»  frågar 
livligt  en  badensare,  gestikulerande  med  händerna  i  luf- 
ten, »vi  ha  endast  att  lyda.  Det  är  det  saken,  kommer 
an  på.  Folket  har  ingenting  att  säga,  det  har  blivit  be- 
härskat och  hållits  i  okunnighet.  Sådant  får  ej  hända  i 
framtiden.» 

Jag  berättar  för  befälhavaren  i  lägret  en  del  om  vad 
som  förekommit  under  diskussionen  och  han  varnar  för 
att  lägga  för  mycken  vikt  därvid.  Fångar,  och  isynnerhet 
de  som  med  knapp  nöd  undgått  döden,  som  de  flesta  av 
dem  gjort,  äro  alltid  benägna  att  överdriva  och  att  visa 
sig  själva  i  den  bästa  dager  för  att  ställa  sig  in  hos 
segraren.  Men  deras  samtal  ger  mig,  med  det  antydda 
undantaget,  det  starkaste  intryck  av  allvar  och  uppriktig- 
het. De  tala  till  mig  så  fritt  och  otvunget  och  ge  sig 
själva  i  sin  nya  glädje  över  livet  och  över  att  ha  kommit 
igenom  helvetet. 

Vi  fråga  befälhavaren,  vad  som  göres  för  fångarna  i 
syfte  att  underlätta  deras  förbindelser  med  släktingar,  och 
om  de  tillhörigheter,  som  tillvaratagas  från  de  stupade 
eller  som  tillhöra  de  sårade,  vilka  avlida  i  fångenskapen. 

»Det  första,  praktiskt  taget,  som  de  företaga  sig  (de 
av  dem  nämligen  som  över  huvud  kunna  företaga  sig 
någonting),  när  de  kommit  hit,  är  att  skriva  hem.  De 
andra  hjälpas  av  sina  lyckligare  lottade  kamrater.  Be- 
träffande de  tillhörigheter,  som  fångarna  ha  med  sig,  så 
inregistreras  alltsammans  och  återsändes  till  deras  släk- 
tingar.   Här  kan  ni  se  hur  det  går  till.» 

Han  kommer  tillbaka  med  en  låda,  försedd  med  namn 
och  nummer  etc.  Därur  tar  han  fram  en  läderpåse,  en 
kniv  och  en  börs.  Det  fanns  ett  brev  från  hemmet  med 
påskriften  »min  älskade  son»  och  en  nål  i  form  av  en 
tiara,  besatt  med  stenar,  sannolikt  slipad  bergkristall,  som 
bildar  ett  järnkors  i  miniatyr.  Och  i  den  lilla  läderpåsen 
ligger  det  riktiga  järnkorset,  med  band  av  första  klassen. 
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Allt  är  omsorgsfullt  inpackat  och  försett  med  den  dödes 
namn  och  adress. 

När  vi  fara  bort  genljuda  fortfarande  samtalen  i  mina 
öron  och  tydligast  hör  jag  uttrycken  av  obeskrivlig  lätt- 
nad över  att  vara  utanför  striden  samt  de  röster  som  tala 
längtansfullt  om  fred. 


EN  BAS. 


Vi  besöka  en  av  den  brittiska  expeditionskårens  baser. 
Även  åt  det  hållet  råder  stark  krigstrafik.  Byar  och 
gårdar  äro  fyllda  med  brittiska  soldater.  De  övas  på 
fälten,  i  skyttegravar,  vid  målskjutningslinjen.  De  synas 
stå  på  den  bästa  fot  med  den  franska  befolkningen.  Våra 
ledsagare  försäkra,  att  det  är  ytterst  sällan  några  klago- 
mål mot  dem  förekomma  från  befolkningens  sida.  Snarare 
söker  befolkningen  sko  sig  på  deras  bekostnad.  Den  brit- 
tiske soldatens  underhåll  är  så  rikligt  att  befolkningen 
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i  dessa  trakter  riktas  ekonomiskt  från  det  hållet.  Här 
förekomma  också  de  franska  och  även  de  belgiska  solda- 
terna talrikare. 

På  en  utsedd  plats  mötas  vi  av  en  generalstabsofficer, 
som  sedan  följer  oss  till  de  olika  avdelningarna.  Detta 
är  blott  en  av  baserna  och  ingalunda  den  största.  Platsen 
har  naturligtvis  valts  för  sina  utmärkta  sjö-  och  land- 
förbindelser. Vi  föras  ner  till  kajer,  där  stora  mängder 
hö,  halm  och  andra  förnödenheter  lossas,  och  visas  där 
först  in  i  de  här  uppsatta  reparationsverkstäderna.  De 
upptaga  ett  vidsträckt  område  invid  en  kaj  med  järnväg 
löpande  vid  sidan.  Alla  byggnaderna  äro  nya,  väl  upp- 
förda, till  ytterlighet  praktiskt  inrättade.  Ute  mellan 
byggnaderna  ligga  stora  lager  material,  väldiga  högar 
plankor,  bräder,  ribbor,  timmer  och  andra  trävaror,  stål, 
järn,  o.  s.  v.  Eeclan  i  det  yttre  vittnar  allt  om  affärs- 
mässig ordning  och  reda. 

Den  första  byggnaden  vi  komma  in  i  är  skorepara- 
tionsmagasinet.     Där  se  vi  huru  skorna  komma  in  från 


314  Fronten 

samlingsplatserna  i  fält.  De  äro  packade  i  säckar.  En 
stor  del  av  byggnaden  är  upptagen  av  sådana  sko-fyllda 
säckar.  Föreståndaren  omtalar  att  denna  massa,  som  är 
tornad  upp  ända  till  taket,  innehåller  omkring  240,000  par. 
Många  av  dem  äro  sådana,  som  plockats  npp  ute  på  strids- 
platsen. Här  sorteras  de  av  franska  arbeterskor,  som 
arbeta  dagen  lång  i  en  stor  sal.  De  ohjälpliga  kastas  åt 
sidan  och  säljas  till  lumpaffärer,  de  andra  lagras  och 
vandra  i  tur  och  ordning  till  själva  reparationsverkstaden. 

Här  föras  vi  först  in  i  tvättrummet,  där  frans*ka  kvin- 
nor vid  vattenbassängen  utmed  rummets  väggar  tvätta 
och  räta  ut  de  i  regeln  med  lera  övertäckta,  ofta  alldeles 
tillplattade  skorna.  Så  numreras  de  efter  storlek  och 
flyttas  in  i  den  stora  verkstaden,  där  omkring  150  man, 
alla  i  khaki,  arbeta  vid  reparationsbänkarna.  Det  arbetas 
med  största  intensitet.  Kummet  är  fyllt  av  ett  bedövande 
vimmel  av  ljud.  När  skorna  nå  andra  ändan  av  rummet 
ha  de  passerat  alla  reparationsprocesser  och  kastas  i  ett 
oljebad.  I  stora  kar  med  varm  olja  genomblötas  de 
ordentligt.  Så  packas  de  i  säckar  igen  och  sändas  till 
lagren.  Ett  par  skor  för  soldaten  varar  i  regeln  endast  tre 
veckor. 

I  nästa  verkstad  äro  kvinnor  sysselsatta  att  sortera 
ränslar,  remmar  och  andra  soldattillhörigheter,  som 
komma  in  från  samlingsbaserna  uppe  bakom  eldlinjen. 
Just  när  vi  stå  där,  uttömmas  säckar,  vilkas  innehåll 
synbarligen  upplockats  på  stridsfältet.  Föremålen  äro 
höljda  med  lera  och  jord,  nertrampade,  sönderrivna  lika 
ofta  som  icke,  ofta  med  tydliga  spår  av  blod.  Det  odug- 
liga lägges  i  högar  och  brännes. 

I  ett  annat  sorteras  gevärspatroner,  som  plockats  upp 
efter  striden.  De  icke  brukade  samlas  för  att  skickas  hem 
att  prövas;  de  andra,  med  sin  infattning  för  automat- 
gevären, säljas  som  avfall.  De  uppgå  till  många  tons 
varje  dag. 
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Så  fortsätta  vi  genom  den  ena  verkstaden  efter  den 
andra,  där  velocipeder,  motorcyklar,  gevär,  maskinkano- 
ner, sablar,  sadlar,  tält,  vagnar,  fältkök  o.  s.  v.  ända  till 
fältkanoner  repareras.  En  byggnad  innehåller  ett  stort 
snickeri  med  alla  slags  hyvel-,  såg-,  svarv-  och  andra 
maskiner. 

En  alldeles  särskild  ställning  intager  en  byggnad  som 
är  helt  ägnad  åt  reparationer  och  tillverkning  av  masker 
till  skydd  mot  gasangrepp.  Allt  detta  arbete  ntföres  av 
kvinnor.  Man  upplyser  oss,  att  ensamt  denna  verkstad 
har  att  göra  med  omkring  50,000  sådana  masker.  De 
måste  med  vissa  mellanrum  sändas  tillbaka  för  att  ren- 
göras och  få  sin  kemiska  impregnering  förnyad. 

Härifrån  bege  vi  oss  till  några  av  de  största  maga- 
sinen, där  de  nya  härförråden  ligga  upplagda.  De  fylla 
den  ena  stora  byggnaden  efter  den  andra.  Jag  vill  icke 
trötta  med  någon  utförlig  beskrivning  utan  endast  nämna 
några  exempel  för  att  ge  en  föreställning  om  de  enorma 
förråd  som  äro  samlade  vid  en  enda  av  baserna. 

Där  ligger  sålunda  ett  berg  av  nya  säckar.  —  Huru 
många,  ungefär'?  frågar  jag  översten,  som  har  uppsikt 
över  dessa  förråd.  —  Omkring  elva  millioner,  svarar  han. 
Den  största  delen  kommer  från  Indien.  —  I  ett  annat  maga- 
sin ligga  146,000  lådor  köttkonserver,  ett  annat  är  fyllt  till 
taket  med  biscuitlådor,  i  ett  annat  igen  räknar  jag  i  hast 
att  de  omsorgsfullt  uppstaplade  kuberna:  sylt-  och  citron- 
saftlådorna  samt  lådorna  innehållande  s.  k.  järnrationer 
—  det  är  de  nödfallsrationer,  som  varje  soldat  bär  —  upp- 
gå till  över  150,000.  Där  ligga  hela  berg  av  skinkor,  kolos- 
sala osthögar  från  Kanada  och  New  Zealand,  stora  lager 
konserverad  mjölk  och  i  liknande  jätteproportioner  allt 
annat  som  anses  lika  behövligt  för  soldaternas  näring.  I 
denna  avdelning  ligga  också  —  stora  balar  toalettpapper. 
Sådant  utdelas  dagligen  till  alla  såsom  ytterst  viktigt  av 
allmänna  sanitetsskäl. 
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En  väg  upp  till  brittiska  fronten. 

Soldatens  dagliga  ration  består  av  biscuit,  kött,  socker, 
salt,  peppar,  skinka,  ost,  rom  eller  citronsaft,  ljus,  mjölk, 
toalettpapper.  Tre  gånger  i  veckan  erhålla  de  smörratio- 
ner  och  två  gånger  i  veckan  tvål  och  tändstickor.  En 
gång  i  veckan  få  de  2  ounzes  cigarretter  eller  tobak,  samt 
torkad  frukt,  pickles  och  kakao. 

Man  visar  oss  andra  förråd,  små  berg  enbart  av  tagg- 
stängsel och  pålar  för  taggtrådsförsvaret,  tältväv,  hudar, 
läder,  rep  av  alla  storlekar,  yxor,  spadar  och  andra  red- 
skap i  stora  massor.  En  stor  byggnad  är  fylld  av  kappor, 
rockar  och  andra  uniformspersedlar,  en  annan  mindre  av 
medicin  varor  —  jag  observerar  särskilt  lådor  med  anti- 
tetanusserum  —  och  kirurgiska  samt  tandläkarinstrument. 

En  särskild  omfattande  avdelning  av  ett  tiotal  maga- 
sin innehåller  endast  nya  maskindelar  för  motorvagnar, 
automobiler  av  amerikanskt  fabrikat  samt  luftslangar  och 
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gummiringar.  Föreståndaren  upplyser  om  att  det  finnes 
omkring  30,000  ringar  på  lager  och  att  omkring  200  utläm- 
nas varje  dag. 

Besöket  i  dessa  verkstäder  och  förråd  lämna  efter  sig 
två  huvudintryck.  Det  första  är  den  kolossala  måttstock, 
efter  vilken  alla  dessa  varor  och  detta  arbete  måste  mätas. 
De  ge  oss  en  första  klar  insikt  om  utsträckningen  av 
millionarméers  tillförselmaskineri.  Det  andra  är  den 
metodiska  affärsmässighet,  den  klarhet  och  reda  med 
vilken  allt  ordnats,  noggrannheten  och  samtidigt  enkel- 
heten i  bokföringen.  Varje  vara  ligger  för  sig,  ögonblick- 
ligen tillgänglig  vid  behov,  och  varorna  äro  vidare  för- 
delade i  grupper  av  varandra  till  ändamålet  näraliggande 
varor. 

Det  hela  synes  vara  fullkomlig  ordning.  Det  bär  prä- 
gel av  amerikansk  blick  för  det  väsentliga,  av  amerikansk 
organisation. 

DEN  DÖDA  STADEN. 

Under  vägen  passera  vi  många  andra  intressanta  kvar- 
levor av  vad  som  en  gång,  för  ej  så  längesedan,  utgjorde 
delar  av  det  vidsträckta  krigsmaskineriet  för  frontlinjerna. 
Där  t.  ex.  draga  sig  över  öppna  fältet  spåren  av  fält- 
järnvägar, utgående  från  en  egendomlig  tillfällig  station, 
gjord  av  träplankor  och  tältduk  och  målad  i  någon  sorts 
futuristmaner.  Vägvisarna  underrätta  ännu  de  förbi- 
passerande, att  stationen,  nyligen  sjudande  av  liv  men  nu 
övergiven,  kallades  Victoria-  och  Posenstationen.  Man 
säger  oss,  att  stationen  redan  har,  såsom  namnet  ämnade 
förbereda  för,  flyttats  betydligt  närmare  Posen.  Vägen 
är  längre  bort  vanställd  av  talrika  djupa  gropar  efter 
stora  projektiler,  ehuru  man  temporärt  igenfyllt  dem  med 
murbruk  och  dylikt  från  byggnaderna,  bleckburkar, 
patronhylsor  och  sönderskjutna  järnbitar. 
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Efter  att  ha  gjort  ett  kort  besök  hos  divisionsgenera- 
len i  hans  högkvarter  fortsatte  vi  vår  resa  till  den  döda 
staden,  eller  rättare  till  en  av  de  döda  städerna,  ty  sådana 
finnas  många  utmed  stridslinjen  i  väster. 

Det  är  naturligtvis  icke  en  död  stad  i  den  vanliga 
meningen.  Den  är  full  av  liv  och  rörelse.  Soldater  finnas 
överallt  med  alla  de  otaliga  inrättningar  som  äro  oskilj- 
aktiga för  en  armé  strax  bakom  eldlinjen.  Men  det  är 
en  död  stad  så  till  vida  att  inga  andra  civila  än  de  som 
fått  högkvarterets  särskilda  tillstånd  äro  till  finnandes  på 
denna  plats.  Alla  spår  av  civila  boplatser  äro  utplånade. 
Några  kala  murar  och  takspillror  är  allt  som  finns  kvar. 
Vad  gatorna  förr  hetat,  vet  man  inte  längre,  ty  nu  bära 
de  nya  namn,  första,  andra  och  tredje  gatan  äro  de  be- 
tecknade på  grovt  tillhuggna  brädlappar.  Ännu  kan  man 
på  något  ställe  finna  resterna  av  en  butikskylt  över  en 
trappa  eller  port.  Allt  trävirke  av  vilket  slag  det  vara 
må  har  försvunnit  så  fullständigt  som  om  elden  hade  gått 
över  och  förtärt  allt  som  möjligen  kunnat  förstöras  av 
lågorna.  Blott  som  om  den  kommit  till  för  att  uppnå  kon- 
trastverkan i  allt  detta  tröstlösa  enahanda  anträffades 
bakom  de  raserade  väggarna  av  vad  som  en  gång  varit 
en  byggnad  en  alldeles  oantastad  och  hel  slåttermaskin, 
vittnande  om  att  detta  förr  i  tiden  måste  ha  varit  en  idog 
och  välmående  liten  stad. 

Det  första,  som  tilldrar  sig  vår  uppmärksamhet,  då 
vi  beträda  »l:sta  gatan»,  är  en  kyrkogård.  Namnet  säger 
oss  att  det  är  »den  engelska  kyrkogården».  Där  stå  många 
kors,  gripande  i  sin  enkelhet,  med  namn  på  engelska  sol- 
dater, som  funnit  vila  här  i  främmande  jord,  där  så  många 
av  deras  förfäder  från  tider,  då  engelsmännen  drogo  i 
härnad  till  Flandern,  även  funno  sin  vila.  Gravarna  äro 
väl  hållna:  soldater  i  khaki  arbeta  på  kyrkogården  och 
hålla  sina  döda  kamraters  gravar  i  ordning  med  stor  om- 
sorg. 
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Strax  bredvid  ligger  slottet.  Där  möta  vi  några  offi- 
cerare, som  berätta  oss  en  del  om  striden,  som  just  här 
omkring  slottet  hade  några  av  sina  mest  fruktansvärda 
episoder.  Tyskarna  hade  staden  i  sin  hand,  de  hade  grävt 
sig  ner  där  under  reträtten,  då  de  tyska  massorna  kasta- 
des tillbaka  från  Paris.  Fransmännen  voro  under  någon 
tid  uppe  vid  denna  frontlinje.  De  tryckte  fienden  steg 
för  steg  mot  öster.  Slutligen  voro  de  inne  i  staden,  dri- 
vande tyskarna  från  hus  till  hus.  I  flera  dagar  lågo  de 
på  ena  sidan  om  gatan,  med  tyskarna  mitt  emot  sig  på 
andra  sidan.    Vägen  mäter  cirka  tio  meter  tvärs  över. 

Tyskarna  hade  förskansat  sig  på  flera  ställen  men  sär- 
skilt med  omsorg  befästat  detta  chåteau,  en  röd  tegelstens- 
byggnad, tre  våningar  hög  med  trädgård  runt  omkring. 
De  höga  barrikaderna  av  sandsäckar  ligga  ännu  delvis 
kvar.  Fransmännen  sköto  hål  i  muren  och  trängde  in  i 
slottet,  trots  tyskarnas  kulspruteeld  och  gevärseld.  Tys- 
karna drevos  ner  i  källaren  och  upp  i  de  övre  våningarna. 
Man  sköt  hål  genom  golvet,  och  genom  hålen  fick  man 
ner  de  tyska  soldater,  som  ännu  voro  levande. 

Men  den  vilda  striden  var  därmed  icke  slut.  Slottets 
stallbyggnader  voro  ännu  fulla  av  tyskar.  De  sprängdes 
i  bitar  av  fransmännen.  Sedan  fortgick  kampen  genom 
hela  staden  från  hus  till  hus  på  samma  sätt,  och  detta 
förklarar  den  fullständiga  ödeläggeisen,  som  vi  bevittna. 
Var  enda  väggyta  är  fullprickad  av  skott  från  gevär  och 
kulsprutor  förutom  de  stora  blessyrerna  från  artilleriet. 

Tydligast  talar  måhända  kyrkan  om  stridens  vildhet. 
Den  ligger  på  en  punkt,  där  marken  sakta  stiger  mot  öster. 
De  tunga  granitblocken  i  trappan  upp  till  kyrkogården 
ligga  .  söndersmulade.  De  starka  järnräcken  ha  böjts  i 
fantastiska  bukter.  Taket  har  störtat  in,  i  väggarna  gapa 
stora  hål,  och  av  det  fyrkantiga  massiva  tornet  kvarstå 
blott  några  rester.  Inuti  företer  kyrkan  en  ännu  värre 
bild  av  förödelse.    Pelare  och  murar  ha  överallt  märken 
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efter  skott.  Stora  bitar  äro  bortskjutna.  Skärvor  av 
porslinsbyster  av  helgonen,  av  målat  glas  och  fina  emalj  - 
arbeten  som  smyckat  altaret  ligga  kringströdda.  Mycket 
har  naturligtvis  plockats  upp  och  förts  bort.  Mitt  i  kyrkan 
låg  ett  konstnärligt  sirat  bronskärl,  sannolikt  antikt  och 
av  stort  värde,  men  nu  misshandlat  till  en  oformlig,  till- 
plattad massa. 

De  enda  föremål  som  sparats  äro  en  spiraltrappa  av 
trä  i  ett  hörn  av  kyrkan  och  det  stora  träkrucifixet  över 
altaret.  En  granat  hade  träffat  muren  mellan  korsets 
båda  armar  och  gjort  ett  stort  gapande  hål,  men  korset 
var  orört. 

I  nio  sekler  hade  denna  kyrka  stått  här,  medelpunkten 
för  många  generationers  religiösa  liv.  Den  hade  oskadad 
passerat  föregående  krig,  vilka  så  ofta  vältrat  sig  över 
Flanderns  jord. 

Från  slottet  går  jag'  ut  i  trädgården.  Träden  äro 
nedbrutna,  söndersplittrade  och  ligga  som  de  fallit, 
buskarna  äro  trampade  ner  i  jorden,  gångarna  genom- 
skurna av  löpgravar,  sönderbrutna  telefontrådar  och  läm- 
ningar av  taggståltråd  hänga  vilt  hoptrasslade.  Här  och 
där  är  en  fransk  soldatgrav,  prydd  med  de  vanliga  kran- 
sarna av  glaspärlor.  Jag  varsnar  en  brädlapp,  fastspik  ad 
på  ett  träd,  som  ännu  står  upprätt.  Det  bär  i  blyerts 
inskriften  »Kapitän  Otto  Schmidt»  och  därunder  bokstäver 
och  siffror,  svåra  att  läsa.  Jag  gör  den  irländske  kaptenen 
som  ledsagar  oss  uppmärksam  därpå.  Han  tar  den,  spottar 
på  den  och  kastar  bort  den.  Den  har  troligen  varit  här 
sedan  tyskarna  höllo  platsen,  men  ehuru  först  fransmän 
och  sedan  engelsmän  varit  här  så  länge  hade  ingen  upp- 
märksammat brädbiten  förut.  Var  den  kanske  satt  där 
för  att  utmärka  en  fallen  tysks  grav1?  I  källaren  är  en 
förbandsstation  inrymd  och  bredvid  den  bårhuset.  Det 
har  en  invånare,  fallen  för  en  skarpskytts  kula  dagen 
förut    och    redo    för    den  sista  sömnen  på  den   engelska 
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kyrkogården  härute.  Men,  säger  man,  det  är  ej  många 
som  nu  knäppas  av  de  tyska  skarpskyttarna,  man  känner 
deras  tricks  nu  och  kan  betala  tillbaka  i  samma  mynt 
—  och  med  ränta. 

Vi  vandra  genom  staden,  möta  soldater  som  just 
komma  upp  från  löpgravarna  efter  att  ha  varit  där  flera 
dagar.     Andra  äro  på  väg  till  eldlinjen. 

Tomrummet  mellan  murarna  har  med  stor  uppfin- 
ningsrikhet använts  för  alla  slags  ändamål,  som  stå  i  för- 
bindelse med  löpgravskriget.  Många  lustiga  vägvisare 
möta  ögat.  I  en  sidogata,  kallad  »7:de  gatan»,  finna  vi 
t.  ex.  en  inskription:  »Till  Savoys  soppkök»,  och  följande 
anvisningen  komma  vi  in  på  en  gård,  på  vars  ena  sida 
ligger  köket  med  detta  lockande  namn.  Det  var  en  gång 
en  del  av  ett  stort  bryggeri  och  vid  ena  väggen  äro  läm- 
ningar av  bryggkar  och  hopvridna  söndriga  metallrör. 
På  cementgolvet  har  Savoyköket  inrättat  sin  verksamhet. 
Väggen  utåt  gården  är  nedrasad,  men  det  välvda  tegel- 
taket är  på  sina  ställen,  där  de  förra  pelarna  sönder- 
skjutits,  uppburet  av  stora  ny  huggna  trädstammar.  I 
mitten  är  dock  ett  stort  runt  hål,  så  man  kan  se  rakt  upp 
i  himlen.  Ena  väggen  är  upptagen  av  sinnrikt  konstru- 
erade soppgrytor,  i  vilka  varm  soppa  ständigt  är  redo  för 
trupperna  »däruppe».  Hela  detta  byggnadskomplex  var 
en  gång  en  rik  mans  egendom.  På  andra  sidan  gården 
ligga  lämningarna  av  hans  ståtliga  chåteau  med  de  sorg- 
liga resterna  av  vad  en  gång  var  en  präktig  park.  Men 
vad  som  då  var  huvudsaken  är  av  intet  värde  nu.  Soppan 
for  soldaterna  är  värdig  kökets  namn  och  det  är  under 
nuvarande  omständigheter  allt  som  har  någon  betydelse 
i  denna  förbindelse. 
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DÄE  STOEMEN  EASAT. 

Det  är  onekligen  en  lindrig*  känsla  av  obehag,  som 
smyger  sig  på  en,  clå  man  efter  frukosten  ur  kaptenens 
hand  högtidligen  som  en  sista  förberedelse  mottager  sin 
gasmask  tillika  med  en  liten  rulle  förbandsartiklar  som 
första  hjälpen  vid  olycksfall. 

I  denna  sinnesstämning,  grundlagd  på  ett  perspektiv 
av  fjärran  möjligheter  i  vårt  undermedvetna  jag  vid 
underrättelsen  om,  att  vår  färd  bär  ut  till  stridslinjen, 
stiga  vi  upp  i  våra  vagnar. 

Ännu  är  det  tidig  morgon.  Vårt  »chåteau»  vilar  i 
de  mest  fridsamma  omgivningar.  Bondfolket  ute  på  fälten 
är  redan  i  träget  arbete  med  de  vanliga  göromålen  på 
åkern.  Vi  möta  barn  på  väg  till  skolan;  mjölkkärror  och 
bönder  på  väg  till  torgs  med  sina  varor.  Det  är  i  början 
svårt  att  föreställa  sig,  att  blott  ett  fåtal  kilometer  från 
denna  plats  det  stora  världsdramat  upprullar  sig  och  att 
i  den  stad,  kring  vilken  våra  vagnar  beskriva  en  halv- 
cirkel, den  engelska  arméns  högkvarter  är  beläget,  mitt- 
punkten för  millioner. 

Men  väl  ute  på  stora  landsvägen  träder  verkligheten 
oss  till  mötes.  Depeschryttare  och  rapportörer  på  motor- 
cyklar fara  fram  och  tillbaka  i  vildaste  fart.  Poster, 
mestadels  både  engelska  och  franska,  vakta  med  påskru- 
vade bajonetter  varje  vägkors,  varje  ingång. 

Vår  älskvärde  kapten,  under  \ars  hägn  vi  befinna  oss, 
ger  ett  tecken,  och  vi  sätta  kurs  mot  sydost  för  full  maskin. 
Vi  köra  på  en  av  dessa  praktfulla  huvudvägar,  som  med 
rätta  äro  Frankrikes  stolthet.  Det  är  en  typisk  flandrisk 
landsväg.  Eesliga  popplar,  ännu  orörda  av  kriget,  kanta 
milsvitt  den  snörräta  vägen.  Mitt  i  löper  den  stensatta 
påven,  nödvändiggjord  av  markens  lösa  beskaffenhet,  och 
på  båda  sidor  gångbanor. 
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Snart  nog  få  vi  dock  märka,  att  icke  ens  denna  först- 
klassiga härväg  kunnat  stå  gott  emot  krigstrafikens 
oerhörda  tyngd.  Överallt  är  väglagning  i  gång.  Äldre 
män  och  unga  pojkar,  franska  soldater  och  på  sina  ställen 
även  belgare  och  khakiklädda  engelsmän  hålla  på  med 
arbetena;  gångbanorna  utvidgas;  i  en  ändlös  rad  kärror 
forslas  vägmaterial,  sand  och  annat  fram  från  sandtag, 


Ammunition  hämtas  från  motorslutstationen. 

från  stenbrott  och  tegelbruk.     Vägarna  sättas  tydligen  i 
stånd  för  ett  långt  krig. 

Under  det  vi  så  rusa  fram  genom  byar  och  småstäder, 
växer  och  tätnar  krigstrafiken;  marscherande  trupper, 
livsmedelskolonner,  alla  slags  föror  med  tekniskt  material 
översvämma  vägen.  Här  och  där  passera  vi  en  plats  för 
marketenteri-  och  furageringsrörelse,  där  bröd  och  kött 
och  annan  föda,  halm  och  hö  och  havre  delas  ut.  Vi  be- 
finna  oss   på   en   av   de  viktiga,   etappvägarna.     Väldiga 
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motorbusar  forsla  fram  manskap.  Numera  ha  dessa 
motorbusar  ommålats  för  krigsbruk,  ocli  bära  inga  syn- 
liga tecken  längre  på  sin  forna  existens. 

Långa  rader  ammunitionskärror  hålla  på  vägkanten. 
Överallt  i  byarna  och  bondgårdarna  ha  engelska  soldater 
inkvarterats.  Gatnamn  och  vägmärken  ha  både  franska 
och  engelska  namn.     Khaki  är  den  dominerande  färgen. 


Ammunitionen  föres  upp  till  eldzonen  på  mulåsnor. 

Men  ännu  se  vi  folket,  det  civila,  sköta  sina  lantliga 
sysslor.  Här  och  där  dyker  en  bondkärra  fram  i  militär- 
forornas  rad;  och  ute  på  fälten,  genomdragna  av  fält- 
telegraf- och  -telefonlinjer,  går  lantfolket  i  sina  dagliga 
sysslor.  Mångenstädes  se  vi  märkliga  bevis  på,  huru 
kriget  tvingar  människan  tillbaka  till  primitiva  former, 
erinrande  om  farmarlivet  i  vilda  västern.  Här  se  vi  t.  ex. 
en  hydda,  byggd  av  fotogenkannor  och  med  en  presenning 
till  tak  och  en  skorsten  gjord  av  konservburkar,  å  vilka 
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bottnen  slagits  ur.  Och  på  ett  annat  ställe  presenterar  sig 
en  i  jorden  grävd  koja,  vars  överdel  är  byggd  med  några 
sandsäckar,  på  vilka  en  presenning  lagts.  Köken  från 
eldstaden  silar  ut  under  täcket.  Över  ingången  hänger 
en  medeltidsaktig  rödmålad  lykta,  ocli  en  skylt  under 
denna  upplyser  oss,  att  Lär  är  värdshuset  »Röda  lyktan». 
Längre  bort  möta  vi  uppklistrade  plakat,  att  på  en  viss 
plats  skådespelet  »What  a  night!»  skall  komma  till  upp- 
förande av  en  viss  trupp,  »The  shrapnels». 

En  stund  ha  vi  nu  hört  ett  avlägset  dunder  från  kano- 
nerna någonstädes  långt  nere  i  söder,  ett  rullande  dovt 
läte.  Österifrån  kommer  dånet  tydligare,  klarare.  Nu 
börjar  denna  musik  växa  i  styrka  och  breda  sig  norrut. 
Så  låter  en  artilleriaktion  på  utsträckt  front.  De  närmaste 
kanonerna  göra  sig  förnumna  med  en  skarp,  skälvande 
knall.  Nu  äro  vi  i  själva  verket  icke  långt  ifrån  strids- 
linjen. Samtidigt  har  vägtrafikens  trängsel  nått  sin 
kulmen. 

Plötsligt  upphör  den.  Vi  lämna  den  bakom  oss. 
Endast  någon  enstaka  bil  eller  motorcykel  kommer  fly- 
gande fram.  Därborta  resa  sig  slagghögarna  vid  kol- 
gruvorna, uppfordringsverken,  skorstenarna.  Hjulen  stå 
stilla,  men  det  ryker  ur  skorstenarna.  Ännu  har  man 
civilbefolkningen  i  grannskapet,  Ett  stycke  längre  bort 
få  vi  sikte  på  löpgravar  och  taggtrådsanläggningar.  Hela 
synfältet  på  bägge  sidor  om  vägen  visar  sig  vara  över- 
täckt med  sådant.  Emot  oss  komma  soldater  marsche- 
rande, leriga,  bistra  att  skåda;  vi  fara  förbi  avlösnings- 
trupper på  väg  till  löpgravarna. 

Några  helt  små  byar  ligga  framför  oss.  Husen  stå 
som  försänkta  i  djupaste  ro.  Vi  ha  nu  kommit  helt  nära 
kanonerna,  och  det  förefaller  ofattligt,  att  denna  by  läm- 
nats orörd  mitt  i  den  allmänna  förödelsen. 

Men  när  vi  så  köra  in  i  byn,  varsna  vi,  att  allt  var 
blott   en   synvilla.     Husens   konturer   hade   bedragit    oss. 
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Ingen  enda  byggnad  är  oskadad,  inte  ett  rum  i  något  enda 
hus  lämnat  orört.  Murarna  stå  kvar,  men  taken  ha 
sprängts  bort  av  granaterna  och  i  gatorna  äro  djupa 
kratrar  uppborrade  vid  projektilernas  nedslag.  På  många 
ställen  ha  halva  hus  omsorgsfullt  sopats  bort.  Hela  byn 
är,  närmare  beskådad,  blott  en  hop  ruiner  och  bråte. 

Och  likväl  bor  ännu  i  gruset  och  spillrorna  en  hel  del 
gott  folk.  Några  barn  leka  på  gatan  med  konservburkar 
och  granatskärvor.  Och  där  det  finns  en  oskadd  vrå,  en 
källare  som  ännu  erbjuder  skydd,  äro  soldater  i  färd  med 
att  efter  råd  och  lägenhet  söka  inrätta  sig  trivsamt. 
Fönsteröppningarna  fyllas  för  sådant  ändamål  med  sand- 
säckar, ett  tak  över  huvudet  anskaffas,  och  den  mång- 
sysslande  soldaten  skaffar  sig  så  ett  eget  hem,  där  han 
kokar  mat  och  tillbringar  sin  vila  så  gott  förhållandena 
tillåta. 

Vi  titta  in  i  ett  av  dessa  logement  och  finna  soldaterna 
som  bäst  njutande  sin  pipa  och  sitt  otium  kring  härden. 
Luften  skakas  av  kanonernas  musik.  I  vilket  ögonblick 
som  helst  kan  en  granat  slå  ned  i  deras  krets.  Men  solda- 
ten vet  ej  längre  vad  fara  är. 

Från  denna  by  beträda  vi  den  egentliga  stridssektio- 
nen, och  här  möter  oss  en  bild  av  den  mest  beklämmande 
förödelse.  De  präktiga  popplarna  ligga  nedmejade  till 
höger  och  vänster  om  chausséen.  Framför  oss  ha  vi  ett 
stycke  kalkmark,  genomskuret  kors  och  tvärs  av  löp- 
gravarnas system.  Mellan  gångarna  är  marken  gropig  av 
granaterna.  Här  på  denna  plats  utspelades  för  inte  länge- 
sedan ett  av  krigets  blodigaste  skådespel.  Och  därborta, 
icke  hundra  meter  skild  från  engelsmännens  främsta 
linje,  ligger  den  dåvarande  första  tyska  skyttegraven  med 
hela  sitt  intrasslade  försvarssystem  av  gångar  bakom  sig. 

Vi  fortsätta  vår  vandring,  nu  komna  innanför  kano- 
nernas arbetsfält.  Bakom  oss  och  på  bägge  sidor  höras 
de  engelska  kanonernas  eld  i  hastig  takt.    Luften  skälver 
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och  våra  nerver  få  en  ordentlig  dust.  Granaterna  färdas 
fräsande  över  våra  huvud.  Vi  spänna  ögonen,  och  ett  par 
sekunder  efteråt  kommer  skrällen  från  tyskarnas  område. 
Det  svaras  från  deras  sida;  det  dånar  i  fjärran,  det  visslar 
i  luften  över  oss,  och  en  granat  i  närheten  springer  med 
ett  öronbedövande  brak,  åtföljt  av  en  kaskad  rök  och  jord 
på  den  plats  där  projektilen  landade. 


Tyskt  taggtrådsstängsel. 

Vi  komma  in  i  löpgravarnas  labyrint.  Här  har  mar- 
ken fått  ligga  i  oförändrat  skick.  Vi  snäva  över  telefon- 
trådar, tomma  burkar  och  andra  bortkastade  ting.  Flere- 
städes  ha  förbindelsevägarna  kluvits  av  en  nedslående 
granat.  Vi  bli  varnade  att  vidröra  en  stor  okre verad  tysk 
granat,  som  lagt  sig  i  vår  väg.  Klädtrasor  ligga  kring- 
strödda i  gångarna. 

Efter  att  ha  strövat  länge  och  gått  i  många  riktningar 
befinna    vi    oss    så    framme  i   främsta  skyttegraven   av 
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engelsmännens  gamla  ställning.  Här  levde  manskapet  i 
många  månader  med  fienden  strax  bredvid.  Och  så  leva 
de  fortfarande  där  framme,  där  små  rökskyar  stiga  upp 
och  med  korta  mellanrum  rasslet  av  gevärselden  och  kul- 
sprutornas patronbälte  gör  sig  förnimbart.  I  soldaternas 
»hålor»  djupt  nere  i  jorden  hitta  vi  pappersbitar,  pipor 
och  andra  minnen  av  Tommy  Atkins  leverne,  medan  allt 
annat  användbart  undanskaffats.  Stegarna,  på  vilka 
soldaterna  i  avgörandets  stund  klättrade  upp  över  vallen, 
ligga  ännu  kvar  i  gyttjan. 

Härifrån  utgick  attacken.  Ett  hundratals  meter  fram- 
för oss  ha  vi  dåvarande  tyska  första  linjens  skyttegravar. 
Ungefär  halvvägs  dit  står  ett  högt  kors,  hoptimrat  av 
plankor.  Där  vila  i  en  massgrav  de  engelsmän  och  tyskar, 
som  stupade  vid  stormningen.  Ett  litet  stycke  längre  bort 
ha  mellan  frontlinjerna  förlagts  en  mindre  gudsåker,  en 
grupp  av  tio  små  träkors.  På  dem  läsas  namnen  på  de 
officerare,  som  den  morgonen  funno  sin  död  på  denna  val- 
plats. Där  vi  nu  stå,  lågo  B:arna  och  S:arna  tidigt  i  dag- 
bräckningen, väntande  signalen  till  framryckning.  Allt 
var  klart.  Kanonerna  hade  i  två  dagar  överöst  de  tyska 
ställningarna  med  spränggranater,  rivit  upp  deras  tagg- 
trådsspärrningar  och  mångenstädes  raserat  gravarna.  De 
tyska  soldaternas  självförtroende  hade  fått  en  stöt,  deras 
nerver  bragts  ur  jämvikt.  Signalen  ljöd,  och  en  våg 
khakiklädda  män  vältrade  fram  över  bröstvärnet  och  bort 
mot  den  tyska  linjen.  På  mindre  än  en  timme  efter  detta 
ögonblick  hade  engelsmännen  arbetat  sig  fram  till  byn 
vi  se  långt  borta,  och  hela  det  mellanliggande  nätet  av 
löpgravar  är  sedan  dess  i  engelsk  ägo. 

Vi  gå  över  till  de  tyska  skyttegravarna.  De  fallna 
ha  naturligtvis  hopsamlats  och  jordats  och  allt  brukbart 
gods  tillvaratagits.  Men  annars  har  ingenting  förändrats 
allt  sedan  stormningens  timme  slog.  Vi  bevittna  här 
verkan  av  spränggranaterna.     Medan  de  engelska  tagg- 
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Rensningen  av  slagfältet.    Man  söker  efter  brev  etc.  i  de  dödades  eller 
sårades  packning  för  att  sända  dem  hem. 

trådsspärren  icke  rörts  på  andra  ställen  än  vid  portarna 
för  stormkolonnerna,  ha  de  tyska  spärren  på  långa  sträckor 
slitits  npp  och  hoptrasslats  i  de  mest  fantastiska  former. 
Och  själva  skyttegravarna  ha  sönderhackats  på  det  ohygg- 
ligaste. 

Men  bortsett  från  denna  skillnad  mellan  skyttegra- 
varna på  ena  och  på  andra  sidan,  är  likheten  mellan  för- 
svarsanstalterna slående.  Det  tyska  skyttegravssystemet 
överensstämmer  i  alla  detaljer  med  det  engelska.  Det 
enda  som  skulle  kunna  sägas  är  att  tyskarna  i  fråga  om 
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byggnadsmaterial  ;tycktes  ha  mindre  resurser  än  mot- 
ståndaren. Sandsäckarna  t.  ex.,  vilka  fyllts  med  kalkjord 
i  stället  för  sand,  hade  sytts  av  bomullstyg  I  varjehanda 
mönster  i   stället  för  ordentlig  säckväv. 

Då  vi  från  skyttegravarna  komma  fram  bakom 
murarna  av  några  hus,  se  vi  engelska  Tommies  i  godan 
ro  ta  sig  en  fotbollsmatch  på  en  öppen  plats,  där  tyska 
granater  nyss  borrat  upp  djupa  gropar. 


HOS  KANADENSARNA. 

Inkilade  mellan  tunga,  av  soldater  fullsatta  motor- 
omnibusar,  varutransportvagnar  och  här  och  där  en 
bondkärra,  lyckas  vi  just  i  tid  hitta  på  det  kanadiska 
brigadhögkvarteret  vi  söka.  Det  var  icke  så  alldeles  en- 
kelt. Det  befanns  vara  inhyst  över  en  diversehandlares 
butik  i  en  liten  flandrisk  by,  bakom  dammiga,  smutsiga 
fönster.  Om  icke  vaktposten  gått  utanför,  skulle  ingen 
kunnat  misstänka  detta  byruckel  för  att  hysa  ett  hög- 
kvarter. 

Vi  få  våra  instruktioner,  och  längre  bort  möta  några 
stabsofficerare  till  häst  utsända  för  att  visa  oss  omkring. 
De  föra  oss  upp  på  en  kulle,  som  sticker  högt  upp  över 
den  omgivande  trakten.  Det  är  en  mycket  värdefull  ut- 
siktspunkt. Luften  är  ovanligt  klar  för  denna  trakt  vid 
denna  tid  på  året.  Vi  kunna  därför  skåda  vida  omkring. 
Där  långt  borta  ligger  Ypres,  dit  vi  skulle  men  icke  kunde 
komma,  ty  vägen  dit  beskjutes,  liksom  projektiler  alltjämt 
falla  i  den  olyckliga  staden,  vilken  nu  är  nästan  en  enda 
ruinhög. 

Där  sträcker  sig  åsen,  och  framför  denna,  nere  i  dalen, 
se  vi  svagt  de  tyska  löpgravslinjerna.  Någonstädes  dundra 
brittiska  kanoner.  Man  blott  hör;  man  ser  varken  rök 
eller  något  annat,  som  utmärker  deras  läge.    Men  mot  den 
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skogklädda  åsens  mörka  bakgrund  se  vi  som  blixtar 
kulorna  explodera  över  de  tyska  linjerna.  Även  här  är 
det  påfallande  att  den  tyska  elden  är  mycket  svagare  än 
den  brittiska.  Detta  behöver  ju  icke  nödvändigtvis  be- 
tyda något  i  det  stora  hela.  Men  det  är  vår  erfarenhet 
av  artillerielden  var  dag. 

De  kanadensiska  officerarna  äro  mycket  frispråkiga. 
Bland  kanadensarna  är  det  överhuvudtaget  som  om  man 
mötte  en  fläkt  från  det  fria  äventyrliga  livet  i  den  vilda 
västern.  De  kunna  icke  med  detta  stillastående  »jord- 
råttskrig».  De  blott  längta  efter  att  komma  ut  i  öppen 
strid.  Det  dröjde  länge  innan  de  i  allmänhet  kunde  för- 
mås att  söka  skydd;  de  brukade  till  exempel  rusa  upp  och 
ställa  sina  maskinkanoner  på  öppna  fältet. 

Nu  ha  de  väl  blivit  visare,  men  äventyrslusten  driver 
dem  ständigt  till  vilda  företag.  Deras  dödsförakt  är  lika 
stort  som  deras  uppfinningsförmåga  är  outtömlig.  Skogs- 
männen och  jägarna  bland  dem,  som  levat  det  fria  natur- 
livet därute,  ha  naturligtvis  förvärvat  sig  mycket  av 
indianernas  skicklighet  i  skydd  och  försvar.  Och  detta 
ha  de  nu  förbundit  med  vana  vid  detta  krigs  mordmedel. 

Det  är  det  allmänna  talet  vid  fronten,  att  ingenstädes 
förekomma  så  djärva  attacker  från  bombpatruller  som  de 
vilka  kanadensarna  göra.  Det  är  också  det  allmänna  talet 
att  ingenstädes  frukta  tyskarna  i  löpgravarna  utmed  hela 
fronten  så  motståndaren  i  löpgravarna,  mitt  emot  som 
framför  den  kanadiska  fronten. 

Ty  kanadensarna  äro  icke  blott  våghalsiga,  djärva, 
oförskräckta,  med  ständigt  nya  påhitt;  de  äro  också  nu 
oförsonligt  bittra.  Den  första  stora  gasattacken,  tyskarna 
gjorde  norr  om  Ypres,  träffade  på  den  brittiska  sidan 
uteslutande  kanadensarna.  De  sågo  så  många  kamrater 
långsamt  under  rysliga  plågor  duka  under  för  dessa  klor- 
gaser,  de  sågo  så  många  andra  förstörda,  dömda  att  för 
hela  livet  plågas  av  dessa  frätande  gasers  inverkan.   Detta 
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stridssätt  —  som  de  anse  så  djävulskt  och  oväntat  —  för- 
bittrade dem  ytterligare.  Därav  kommer  sig  denna  oför- 
sonliga, hatfulla  stämning  bland  kanadensarna. 

—  Vi  kommo  hit  över,  drivna  av  tillgivenhet  för 
moderlandet  för  att  försvara  riket,  säger  en  av  dem.  —  Vi 
hade  icke  någon  känsla  av  ovilja  mot  något  folk.  Men 
nu  är  det  något  annat.  Först  när  de  äro  slagna,  verkligt 
militäriskt  slagna,  drivna  tillbaka,  är  vårt  värv  slut  — 
och  han  pekar  bort  mot  de  tyska  linjerna. 

Bland  våra  följeslagare  är  en  ung,  ståtlig  löjtnant. 
Han  bär  ett  nordiskt  namn,  men  han  är  född  därute  vid 
präriernas  rand.  När  vi  fråga  honom  rörande  alla  dessa 
uppgifter  om  kanadensarnas  oförvägna  bedrifter,  berättar 
han  vad  som  hände  honom  själv  för  två  nätter  sedan.  Han 
hade  beslutit  göra  ett  litet  besök  på  »andra  sidan».  De 
voro  ett  tiotal  frivilliga.  De  kröpo  över  sin  parapet  under 
taggstängslet,  därunder  de  gjort  en  gång.  Avståndet  mel- 
lan löpgravarna  var  omkring  hundrafemtio  meter.  Det 
var  nästan  kolmörkt,  och  en  tung  dimma  vilade  över  trak- 
ten. De  smögo  sig  utmed  det  tyska  taggstängslet,  till  en 
plats  de  på  dagen  märkt  som  den  svagaste.  Där  klippte 
de  en  väg  igenom.  Taggstängslet  var  fem  å  sex  meter 
brett.  En  vaktpost,  som  röjde  sig  genom  att  hosta,  föll 
tyst  offer  för  den  korta  kniven.  Kanadensarna  reste  sig 
med  ett  slag  över  parapeten  och  kastade  bomber  till  höger 
och  vänster  ner  i  skyttegravarna,  där  det  var  fullt  med 
folk.  Efter  bomberna  tömde  de  sina  revolvrar,  och  en 
högg  även  till  sig  ett  tyskt  gevär  från  parapeten  och  lät 
bajonetten  husera  bland  de  överraskade  tyskarna.  En 
kanadensare,  en  smed,  stred  till  och  med  med  en  stor 
hammare. 

Det  hela  varade  blott  några  minuter. 

De  drogo  sig  hastigt  tillbaka  i  mörkret,  medförande 
tre  fångar  utan  att  ha  förlorat  någon,  och  med  blott  ett 
par  lätt  sårade.     Tyskarna  rusade  fram  till  sin  parapet 


336 


Fronten 


och  sköto  ut  i  mörkret  samt  sökte  rikta  två  maskinkanoner 
mot  de  anfallande,  men  det  visade  sig  att  dessa  förstört 
mitral joserna.  När  tyskarna  slutligen  fingo  upp  ljuskulor 
för  att  söka  efter  fienden,  hade  kanadensarna  redan  hunnit 


Qas-signalören,  som  vaktar  och  ger  alarm  när  fienden  börjar 
ett  gasangrepp. 

bakom  sin  egen  parapets  skydd  med  de  tre  fångarna. 
Huru  de  kunnat  få  dem  med  ville  eller  kunde  löjtnanten 
icke  förklara. 

Det  var  bara  en  av  dessa  små  affärer,  som  dagligen 
förekomma  någonstädes  utmed  fronten  —  säger  han,  som 
om  det  vore  alltför  alldagligt  att  vidare  tänka  på. 
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Hos  dessa  män  finnes  icke  ett  spår  av  tvivel  om  ut- 
gången, inga  farhågor.  Vi  skulle  kunna  taga  detta  skytte- 
gravnätverk här  framför  oss  när  vi  vilja  —  säger  en 
annan,  högre  officer  —  med  offer  som  vi  kunna  beräkna. 
Men  ännu  så  länge  skulle  de  bara  sätta  sig  fast  i  nästa 
nätverk,  som  de  förberett.  Tiden  är  därför  ännu  icke 
inne.  Andra  krafter  få  förbereda  det  stora  anfallet.  Sol- 
daterna därborta  i  de  tyska  linjerna  äro  nu  långt  ifrån 
av  samma  slag  som  i  början.  Och  processen  nedåt  pågår 
i  hela  riket. 

Det  är  underligt  att  stå  här  och  skåda  över  denna 
vana  trakt,  som  jag  minnes  från  gångna  tider.  Just 
denna  väg,  genom  ett  idogt  bondeland,  fram  till  den 
gamla  flandriska  huvudstaden  med  dess  härliga  arkitek- 
tur. Nu  befolkas  trakten  av  Kanadas  unga  söner.  Många 
folk  äro  med  i  detta  världskrig,  men  ingenstädes  är  folk- 
blandningen så  stark  som  här  vid  den  kanadiska  fronten, 
ingenstädes  deltaga  heller  så  många  skandinaver  som  här. 

De  ha  alla  kommit  frivilligt  över  oceanen;  tiotusen- 
den  av  dem  vila  redan  i  Flanderns  jord.  Många  ha  kanske 
drivits  av  äventyrslusten.  Men  det  stora  flertalet  har 
kommit  av  patriotism,  för  att  strida  för  det  brittiska  riket. 
Trodde  någon,  beräknade  väl  någon,  att  denna  riksbygg- 
nad skulle  falla  sönder  för  världskrigets  stormvind1? 


LIVLIGT. 

Åter  ställes  färden  mot  eldlinjen.  Om  möjligt  skola 
vi  föras  fram  i  de  främsta  skyttegravarna.  Men  det  får 
dock  bero  på  omständigheterna,  säga  våra  ledsagare.  De 
äro  överens  med  oss  om,  att  det  vore  värre  än  meningslöst 
att  kasta  sig  i  gapande  livsfara  blott  för  att  tillfredsställa 
nyfikenheten  och  erfara  nya  sensationer.  Men  man  vill 
gärna  ge  oss  så  mycken  erfarenhet  av  livet  vid  fronten 

22.  —  England  i  världskriget. 
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som  möjligt.  Faran  finnes  alltid  i  varje  fall  närvarande 
därframme. 

Det  är  en  annan  väg,  men  scenerna  från  vår  före- 
gående färd  upp  till  den  egentliga  stridslinjen  upprepas. 
Trafiken  är  om  möjligt  mera  intensiv.  Intrycket  av  det 
enorma  maskineriet  bakom  eldlinjen  vidgas,  starkes.  Vi 
passera  någonstäcles  den  belgiska  gränsen.  Gränstecknen 
stå  där  ännu,  med  inskrifter  på  flamska  och  franska.  Tull- 
huset finnes  också  orört.  Men  ingen  människa  bryr  sig 
om  vem  som  passerar  gränsen.  I  byarna,  som  ligga  tätt 
strödda,  synes  det  civila  livet  gå  sin  gång  mitt  uppe  i 
krigsvimlet.  Diversehandlaren  står  i  sin  bod  och  väger 
upp  sina  varor,  skomakaren  sitter  vid  fönstret  i  sin  verk- 
stad, hönsen  förkunna  högljutt  sina  bidrag  till  folknärin- 
gen, och  bonden  gödslar  sin  åker.  Gödselkärran  dragés  av 
feta  flandriska  hästar  mellan  tunga  lastautomobiler, 
fyllda  med  projektiler  för  de  stora  kanonerna.  Khaki- 
soldater  synas  överallt;  engelsk  krigspolis  finnes  vid  alla 
vägkorsningar  och  leder  trafiken  genom  byarna  och  stä- 
derna. 

Något  längre  fram  lämna  vi  den  stora  stenbesatta 
vägen  och  komma  in  i  ett  vidsträckt  vägnät,  som  synbar- 
ligen till  stor  del  anlagts  av  engelsmännen  genom  detta 
flacka  land,  där  större  delen  av  året  den  tjocka  leran  gör 
trafik  över  fält  så  gott  som  omöjlig.  Dessa  breda  vägar, 
som  mestadels  följa  gamla  byvägar,  bära  många  för  oss 
bekanta  namn.  Vi  följa  till  exempel  vägvisaren  som 
dirigerar  oss  till  — •  Hyde  Park  Corner.  Landets  inbyggare 
äro  här  i  stora  skaror  sysselsatta  med  att  förbättra  och 
laga  dessa  vägar.  De  fylla  på  huggen  sten,  cinders,  tegel- 
avfall. De  gräva  brunnar  och  gropar  för  att  avleda  vatt- 
net. De  arbeta  till  synes  obekymrade  om  farorna  som  varje 
ögonblick  lura  runt  omkring. 

Ty  här  äro  vi  framme  vid  eldlinjen.  Kanonerna  braka 
till  höger,  till  vänster,  bakom  oss.    Trots  närheten  kunna 
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vi  icke  se  dem.  Förmågan  att  dölja  artilleriställningar 
är  otrolig.  Vid  vår  sida  smattra  plötsligt  luftförsvars- 
kanoner i  hastig  följd.  Uppe  i  luften  hörs  surret  från 
flygmaskiner  och  explosioner  av  granater.  Vi  skåda  upp. 
Där  synas  icke  mindre  än  sex  flygmaskiner  uppe.  Fyra 
äro  tyska;  de  äro  mycket  högt  uppe,  men  vi  kunna  dock 
genom  kikarna  urskilja  korset  under  vingarna.  De 
äro  över  de  engelska  linjerna  och  flyga  mycket  hastigt. 
Granater  explodera  nära  dem,  men  vanligen  något  bakom 
dem.  De  gå  så  hastigt  att  det  är  mycket  svårt  att  få  det 
riktiga  skotthållet.  Somliga  gånger  söker  man  från  något 
av  luftförsvarsbatterierna  avskära  kursen,  och  granater 
explodera  framför  flygaren.  Han  gör  då  en  hastig  sväng- 
ning. Någon  gång  lyckas  det  att  på  det  sättet  få  ner  en 
flygare.  De  flesta  som  man  lyckas  göra  av  med  träffas 
dock  i  den  direkta  striden  mellan  flygarna. 

Det  är  spännande  att  skåda  den  häftiga  beskjutningen 
av  de  tyska  flygmaskinerna.  Granaternas  explosion  höres 
på  grund  av  det  stora  avståndet  som  en  mjuk  knall.  Man 
ser  en  rund  rökboll,  som  sakta  rullar  ut  sig  till  en  liten 
gråblå  molntapp.  Denna  framträder  nästan  stålblå  mot 
den  djupblå  himlen.  Endast  långsamt  flyter  den  ut  och 
försvinner.  Den  följer  i  en  lång  serie  den  vita  flygmaski- 
nen, som  rusar  fram  i  spetsen,  och  synes  utgöra  en  fort- 
sättning av  stjärten.  Ibland  sträcker  den  sig  rak,  ibland 
går  den  i  sicksack,  där  flygaren  måst  göra  hastiga  sväng- 
ningar för  att  undvika  granaterna. 

Och  därnere  komma  engelska  flygare  upp  för  att  jaga 
de  tyska,  som  också  slutligen  rusa  i  väg  österut. 

Under  tiden  dundra  kanonerna  häftigare,  och  vi  höra 
det  skarpa  braket  från  exploderande  tyska  projektiler. 
Stridens  febrila  aktivitet  märkes  runt  om  på  fälten,  i 
gårdarna.  Kyttare  jaga  fram  och  tillbaka.  Men  våra 
bilar  fortsätta  försiktigt.  Då  höra  vi  plötsligt  höga  rop 
från  en  bondgård  nära  vägen  och  se  en  officer  komma 
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rusande  tvärs  över  åkern,  slående  bakåt  med  handen.  Det 
är  generalen  för  den  här  förlagda  brigaden,  och  han  ropar 
till  oss  att  köra  tillbaka  så  hastigt  vi  kunna.  Tyskarna 
bombardera  denna  sektor. 

Som  en  bekräftelse  höra  vi  den  nu  bekanta  visslingen 
och  därefter  den  öronbedövande  skrällen  från  en  explode- 
rande projektil  blott  ett  par  hundra  meter  ifrån  oss.    Vi 


Bakom  fronten.     Särskilda  arbetarbataljoner  som  arbeta  på  vägar  och 
andra  förbindelselinjer. 

skynda  oss  tillbaka  omkring  hundra  meter  till  en  bond- 
gård, som  ligger  i  en  poppelgrupp.  Där  ställas  automo- 
bilerna  under  träden,  för  att  icke  ådraga  sig  flygarnas 
uppmärksamhet,  och  vi  stiga  ur  för  att  titta  oss  litet  när- 
mare omkring.  Scenen  är  alltför  spännande  för  att  vi,  en 
gång  inne  på  den,  skulle  kunna  lämna  den  ögonblickligen. 
Där  strax  invid  ligger  höjden  där  vi  skulle  kommit 
in  på  de  tyska  linjerna  och  möjligen  fram  i  den  första 


Livligt 
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brittiska  löpgraven.  Men  nn  krevera  de  stora  projektilerna 
däruppe  tätt  efter  varandra  med  fruktansvärda  skrällar. 
Ett  svart  rökmoln  —  icke  underligt  att  de  kallas  kolboxar 
—  och  jord  ocli  stenar  flyga  vida  kring  blandade  med  kul- 


Telefonväxel  i  skyddsrum  framme  vid  eldlinjen. 

splittror.  Detta  bombardemang  liar  börjat  alldeles  nyss. 
Om  vi  hade  kommit  en  halvtimme  förut!  —  En  korporal 
tillhörande  fälttelegrafen  kommer  och  berättar  att  de  just 
trådlöst  uppsnappat  ett  budskap  från  en  av  de  tyska  flyg- 
maskinerna till  de  tyska  batterierna  med  observationer 
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om  skotthåll  och  skottverkan.  Vad  som  kan  komma  näst 
vet  man  därför  icke. 

En  soldat  visar  oss  på  tegeltaket  i  gården  strax  invid 
hörnet  där  vi  stå.  Splittrade  taktegel  och  ett  gapande 
hål.  —  Det  är  efter  en  granathylsa  från  en  av  luftförsvars- 
kanonerna, som  just  föll  ner  här.  Gumman  gråter  ännu 
däröver.  —  Han  visar  hän  på  ett  fönster  i  byggnaden.  Där 
se  vi  en  kvinna  som  torkar  sina  ögon  efter  gråt.  Här 
lever  hon  ännu  med  sin  man  och  barn.  Kring  sig  har  hon 
sett  alla  livets  fasor  passera.  Vägen  förbi  gården  leder 
upp  till  löpgravslinjen  helt  nära  där  blod  flutit  i  ström- 
mar. Några  hundra  meter  från  gården  falla  nu  de  tyska 
projektilerna.  De  synas  icke  skrämma.  Det  är  ett  under- 
ligt fenomen  huru  man  blir  van  därvid,  med  fatalistisk 
likgiltighet.  Ty  man  vet  att  man  är  fullständigt  hjälplös. 
Men  ännu  har  gården  icke  träffats,  icke  förrän  den  hylsan 
föll  ned  och  slog  hål  i  taket.     Då  gråter  gumman! 

För  att  stoppa  möjlig  utsträckning  av  den  tyska 
bombarderingen,  som  kan  väntas  efter  flygrekognosce- 
ringen, förbereder  man  sig  på  den  brittiska  sidan  att 
energiskt  bombardera  de  tyska  batterierna,  vilkas  läge  in- 
rapporterats. Vi  draga  oss  därför  så  småningom  vidare 
något  tillbaka.  Flera,  engelska  flygare  komma  upp,  och 
kanonerna  smälla  till  höger  och  vänster  med  stigande 
intensitet. 

Till  denna  öronbedövande  musik  bidraga  vi  också  en 
halvtimmes  tid.  Vi  få  bevittna  en  uppvisning  i  bomb- 
kastning. Hand-  och  gevärsgranaterna,  löpgravshaubit- 
serna  och  katapulterna  bilda  nu  de  viktigaste  vapnen  i 
löpgravskriget.  Granatpatrullerna  äro  de  fruktade  natt- 
besökarna i  eldlinjen.  De  smyga  fram  med  indianens 
naturinstinkt  och  vaksamhet,  tränga  genom  taggtråds- 
försvaret  på  ett  eller  annat  sätt,  och  plötsligen  sprängas 
deras  bomber  och  anställa  blodig  förstörelse  i  den  fientlig-a 
löpgraven.    Innan  man  elär  hunnit  komma  i  ordning  igen, 


Livligt  343 

äro  besökarna  uppslukade  av  natten.  Vem  vet  huru  ofta 
dessa  utflykter  misslyckas!  De  lyckas  i  alla  fall  rysligt 
ibland.  Men  ännu  mera  om  dagen  äro  dessa  granater 
fruktansvärda  vapen,  isynnerhet  vid  försvaret. 

Vi  taga  plats  vid  en  sandsäcksbarrikad,  framför  vilken 
ett  löpgravsnät  utbreder  sig.  Denna  plats  användes  såsom 
bombkastningsskola.  Här  undervisas  de  moderna  bom- 
bardiärerna  i  konstruktionen  och  användningen  av  dessa 
vapen.  Huru  många  typer  granater  finnes  det  icke!  Man 
bringar  en  hel  låda  full,  åtminstone  ett  tiotal  olika.  Där 
finnas  sådana  som  skjutas  från  geväret  och  nå  ett  par 
hundra  meter  och  sådana  som  näppeligen  nå  längre  än 
tjugu,  trettio  meter.  Explosionen  sker  automatiskt  ett 
visst  antal  sekunder  efter  det  granaten  lämnat  handen. 
Några  av  vårt  sällskap  försökte  sig  också  på  bombkast- 
ning och  jag  är  rädd  att  vi  då,  trots  de  tyska  projektilernas 
närhet,  hade  våra  ängsligaste  ögonblick,  och  det  med  rätta. 

Så  intaga  vi  vår  lunch  vid  vägkanten.  Som  bord 
tjäna  två  fallna  trädstammar  framför  en  projektilkrater. 
Framför  oss  se  vi  ännu  de  tyska  »kolboxarna»  explodera 
kring  vår  tiltömnade  utsiktspunkt,  ehuru  tyskarnas  eld 
blir  svagare,  medan  den  engelska  elden  är  mycket  häftig. 
Engelska  flygmaskiner  äro  nu  över  de  tyska  linjerna  och 
förföljas  av  de  blågrå  granatmolntapparna.  Mittemot  oss 
på  andra  sidan  vägen  gå  kor  och  beta  mellan  projektil- 
kratrar utanför  en  bondgård,  där  familjen  ännu  bor  bland 
brittiska  soldater.  Endast  den  ena  längan  har  lidit  och 
ena  gaveln  har  ramlat.  Bakom  oss  ligger  en  annan  bond- 
gård. Soldaterna  berätta  att  där  lever  en  kvinna  på  om- 
kring trettio  år.  Hon  är  den  enda  kvarlevande  av  en  stor 
familj.  Hon  vill  icke  lämna  sin  ödeilagda,  utdöda  fäderne- 
gård. Hon  har  blivit  galen  och  går  fram  och  tillbaka  i 
ett  rum,  nästan  alltid,  natt  och  dag. 


344  Fronten 

TILL  DET  STÖKA  SLAGFÄLTET. 

Detta  är  en  av  etapp  v  ägarna  för  de  trupper,  som 
strida  på  båda  sidor  om  Somme.  Det  finns  visserligen 
även  andra  vägar  och  ett  flertal  järnvägar,  men  detta  är 
en  av  huvudpulsådrorna,  som  skär  tvärs  igenom  arméerna 
ända  från  deras  replipunkter  bakom  fronten.  Längs  denna 
väg  kan  man  iakttaga  styrkornas  gradvisa  utveckling, 
huru  de  tillväxa  i  omfång,  huru  krigsmaterial  av  alla  slag 
uppträda  i  större  och  större  mängder,  huru  aktiviteten 
blir  allt  intensivare  ända  fram  till  eldlinjen,  där  kano- 
nerna dundra,  där  granaterna  vissta  och  kulsprutorna 
sluddra,  där  skyttegravsmörsarnas  och  lufttorpedernas 
olycksbådande  rytande  blandar  sig  med  ljudet  av  de 
exploderande  granaterna  och  luften  står  full  av  rök,  där 
den  kvävande  lukten  från  tår-  och  gasgranaterna  lägger 
sig  tungt  över  lungorna  och  där  det  fruktansvärda  larmet 
och  dödsscenerna  ge  ett  helvetiskt  intryck  av  förstörelse. 

På  denna  väg  möta  vi  också  spillrorna  från  slagfältet, 
fångarna,  de  sårade,  den  skadade  materielen,  som  forslas 
undan,  och  den  oupphörliga  strömmen  av  kärror  och  vag- 
nar, som  hålla  på  att  föra  fram  näringen  för  detta  glupska 
vidunder,  »eldlinjen»,  som  håller  på  att  sluka  Europas 
rikedom  och  ungdom. 

Vägen  är  fylld  av  trafikanter;  trafiken  går  i  fyra 
kanaler  upp  och  ned.  Fransmännen  och  engelsmännen 
dela  den  broderligt.  De  ljusblå  och  de  khakifärgade  blanda 
sig  om  varandra  och  arbeta  tillsammans  som  om  de  till- 
hörde samma  nation.  De  hjälpas  åt  att  sätta  vägen  i  stånd, 
de  bevaka  korsvägarna  tillsammans:  »Tommies»  på  ena 
sidan  och  »les  poilus»  på  den  andra,  de  fraternisera  i 
byarna;  jag  såg  dem  till  och  med  sida  vid  sida  hjälpa 
bönderna,  som  voro  sysselsatta  på  åkerfälten,  där  vetet 
redan  är  moget  och  höet  inbärgat. 


Till  det  stora  slagfältet 
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Kapportryttare  på  motorcyklar  virvla  förbi,  och  allt 
emellanåt  ser  man  en  officer  på  hästryggen  eller  en  bonde 
på  sin  vagn.  Men  den  huvudsakliga  trafiken  består  i  de 
stora,  tunga  lastautomobilerna,  som  komma  och  gå  i  en 
aldrig  sinande  ström.  Vi  se  hela  parker  av  sådana  på 
hundratals  stycken  i  städerna,  vi  fara  förbi;  vi  köra  emel- 


Bilder  från  vägen  bakom  eldlinjen. 

lan  dem  mil  efter  mil,  där  de  slingra  sig  fram  i  en  lång 
kedja  på  båda  sidor  om  vägen.  De  stå  hoppackade  på 
torgen  i  byarna  och  belamra  varenda  väg. 

På  en  plats  —  det  är  en  hög  bank  vid  Sommefloden 
—  bjudes  oss  en  vidsträckt  översikt  över  landskapet.  Där 
nere  vid  den  grunda  floden  gå  skaror  av  kreatur  och 
beta.     Vid  en  krök  av  floden  ligger  ett  stort  läger,  svart 
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av  hästar;  det  verkar  helt  pittoreskt,  med  sina  många  tält 
målade  i  samma  färg  som  omgivningen  i  syfte  att  dölja 
det  hela  för  de  fientliga  spanarna.  Floden  är  fylld  av 
badande  soldater.  På  båda  sidor  därom,  så  långt  ögat  kan 
nå,  växa  ymniga  skördar  på  den  bördiga  jorden.  Här  och 
där  i  en  samling  av  vackert  blommande  akacieträd  ligger 
en  lantgård  eller  en  liten  by.  Det  ser  så  fredligt  ut;  det 
hela  ger  intrycket  av  ett  vackert  natursoeneri,  som  skän- 
ker glädje  åt  lyckliga  människor.  Och  vilken  vacker  skörd 
det  lovar  att  bli  i  år! 

Men  på  avstånd  dundra  kanonerna  och  den  fredliga 
tavlan  stores  av  några  underliga  konturer,  som  röra  sig 
över  vete-  och  klöverfälten.  Det  ser  mystiskt  ut  vid  den 
första  anblicken,  men  sedan  upptäcka  vi  att  det  är  de  övre 
delarna  av  lastautomobilerna,  som  röra  sig  längs  vägarna 
utmed  fälten.  Det  fanns  inom  synhåll  fem  vägar,  som 
alla  gingo  i  samma  riktning  som  vår,  och  alla  äro  de 
fulla  av  vagnar.    En  underlig  syn. 

AMrig  har  det  slagit  mig  så  starkt  som  vid  denna 
anblick,  i  vilken  grad  detta  krig  är  ett  ingenjörernas  krig, 
huru  ingenjörsvetenskapen  och  industrien  äro  ansvariga 
för  den  utomordentliga  utvecklingen  av  varje  krigsredskap, 
som  ägt  rum  sedan  1870,  och  huru  hjälpmedlen  bakom 
fronten  äro  lika  betydelsefulla  för  segern  som  kanonerna, 
projektilerna  och  soldaterna. 

Längre  fram,  då  vi  lämnat  det  franska  området  till 
höger,  försvinna  de  ljusblå  mer  och  mer.  Byar  och  gårdar 
äro  fulla  av  soldater.  Läger  följer  på  läger.  Mellan  last- 
åkdonen uppträda  nu  allt  oftare  marscherande  trupper. 
Intendentursoldaterna  äro  ivrigt  sysselsatta  med  att  forsla 
fram  mat  och  foder.  Lagren  av  krigsmaterial  bliva  allt 
större,  liksom  mängden  av  soldater  och  hästar  ökas.  Över 
eldarna  i  bivackerna  håller  man  på  att  laga  måltiderna. 
Soldaterna  ligga  och  vila  sig  på  marken,  de  hålla  på  med 
allehanda  lekar,  de  sjunga  och  spela  mungiga,   de  raka 


Till  det  stora  slagfältet  347 

sig  (barberarna  äro  i  ständig  verksamhet),  med  ett  ord, 
tiden  fördrives  på  tusen  olika  sätt.  Runt  omkring  ligga 
deras  utrustningspersedlar  kringströdda,  och  hästarna  stå 
bundna  vid  de  många   fordonen. 

Jag  jämför  denna  syn  med  mina  intryck  från  en  annan 
resa  till  fronten  för  fem  månader  sedan.  Trafiken  hade 
samma  karaktär,  men  långt  ifrån  samma  intensitet,  och 
det  låg  då  mera  av  vana  än  av  tvingande  nödvändighet 
över  det  hela.  Den  gången  ledde  vägen  fram  till  en  front 
som  låg  väntande  i  en  defensiv  position.  Angreppsrörelse 
hade  försökts  och  delvis  lett  till  framgångar,  men  de  hade 
varit  för  kostsamma.  Artilleriet  hade  ej  visat  sig  tillräck- 
ligt starkt.  Erfarenheterna  gåvo  emellertid  lärdomar  för 
vidare  förberedelser.  Allt  befann  sig  clå  i  ett  mera  vilande 
läge. 

Nu  är  allt  annorlunda.  Arméerna  äro  i  rörelse.  Det 
är  ingenting  brådskande,  ingenting  överraskande,  utan 
ett  stadigt  metodiskt  framåtskridande.  Lärdomarna  från 
kriget  ha  så  småningom  blivit  inhämtade  av  en  icke-mili- 
tärisk  nation,  som  för  två  år  sedan  inträdde  däri  med  en 
armé  på  180,000  man,  men  vars  millionhärar  nu  satts  in 
och  här  ligga  runt  omkring  oss.  Army  Service  Corps 
(intendenturen)  är  utmärkt  organiserad,  och  den  arbetar 
med  största  säkerhet.  De  styrkor  den  förser  med  föda 
befinna  sig  i  ett  stadium  av  rörlighet.  Allting  är  i  viss 
mån  provisoriskt:  trupperna  röra  sig  och  skifta  ständigt; 
bivackerna  äro  färdiga  att  brytas  för  att  flyttas  vidare 
i  vilket  ögonblick  som  helst,  ingen  är  intresserad  i  någon- 
ting annat  än  den  för  ögonblicket  föreliggande  upp- 
giften. 

Där  är  t.  ex.  barberaren,  som  griper  varje  tillfälle, 
som  ett  kort  uppehåll  i  en  by  bjuder,  för  att  låna  en  stol 
och  en  kopp  vatten;  så  sätter  han  upp  sin  rakstuga  på 
torget,  där  jag  såg  honom  klippa  håret  på  sina  kamrater 
med  en  hastighet,  som  om  han  vore  rädd  att  lämna  någon 
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halvfärdig,  när  signalen  ljöd  till  uppbrott.  Där  är  den 
skicklige  kocken,  som  för  några  få  pence  skaffar  några 
extranummer  till  matsedeln  från  byn  och  sedan  lagar  i 
ordning  anrättningen  till  omväxling  i  det  dagliga  enfor- 
miga i  matordningen.  Och  det  finns  många,  många  flera 
sådana  typer,  som  illustrera  det  egendomliga  livet  inom 
en  marscherande  armé. 

Men  jag  måste  generalisera  och  avstå  från  enskild- 
heterna och  från  att  beskriva  alla  de  intressanta  scener, 
som  vi  få  bevittna,  scener  som  giva  det  mäktigaste  intryck 
av  en  militärisk  makt,  som  alltjämt  håller  på  att  växa 
sig  starkare,  och  av  de  världsfamnande  krafter,  som  stå 
bakom  dessa  arméer. 

För  ett  par  timmar  sedan  lämnade  vi  bakom  oss  en 
samling  ombud  från  kolonierna  som  voro  på  besök  vid  väst- 
fronten. Här  passera  vi  just  förbi  deras  ungdom,  som  käm- 
par med  i  de  brittiska  striderna  i  Europa.  Där  uppe  på 
sjukhuset  talade  jag  just  vid  en  jättelik  nyzeländare,  som 
hade  kommit  dit  från  eldlinjen,  sedan  han  fått  ett  kar- 
teschsår  i  axeln,  och  var  på  väg  till  ett  sjukhus  i  Eng- 
land. Hans  solbrynta  ansikte  strålade,  när  jag  frågade 
honom  om  hans  erfarenheter  från  kriget.  Han  hade  varit 
i  Egypten  och  Gallipoli.  Var  han  född  i  England?  Nej, 
och  han  hade  aldrig  varit  där.  Men  han  var  glad  över 
att  nu  komma  dit.  Han  hade  några  kusiner  i  England 
och  dem  hoppades  han  få  träffa.  Det  var  härligt  att  få 
komina  hem  en  gå.ng. 

Förbi  vaktposter,  som  med  korta  mellanrum  spärra 
vägen  med  mindre  man  är  i  stånd  att  visa  upp  passer- 
sedeln  från  huvudkvarteret,  komma  vi  allt  närmare 
kanondundret.  Där  ligger  en  nyanlagd  kyrkogård  vid 
sidan  om  vägen.  Soldater  hålla  på  att  gräva  gravar  och 
sätta  upp  några  enkla  kors;  många  av  dessa  äro  prydda 
med  vilda  blommor,  som  kamraterna  plockat  från  fälten 
i  närheten.    Alldeles  intill  ligger  ett  viloläger,  där  de  mar- 


Till  det  stora  slagfältet 


349 


scherande  trupperna  kunna  få  en  kopp  te  eller  någon 
annan  förfriskning,  röka  sin  pipa  och  lägga  sig  ner  och 
vila  ett  ögonblick.  Ett  stycke  längre  bort  ligger  en  in- 
hägnad med  taggtråd  omkring  och  en  träbarack  i  mitten. 
Ett  stort  bräde  bär  inskriften  »Krigsfångar».  Men  där 
finnas  inga  för  närvarande.     Man  berättade  oss  att  går- 


Modern  soldatvaktpost  i  vinter. 

dagens  »fångst»  hade  skickats  bort  på  morgonen.    Sådana 
ha  passerat  igenom  här  varje  dag  sedan  slaget  började. 

På  avstånd,  över  kullar,  skogar  och  fält  ser  jag  genom 
min  kikare  Alberts  berömda  kyrktorn  med  jungfrun  på 
toppen,  nu  träffad  av  ett  skott  och  pekande  rätt  ut  i 
luften  i  rät  vinkel  mot  tornet.  Kanondundret  är  nu  över- 
väldigande. Ett  intensivt  bombardemang  pågår.  Alla 
slags   kanoner   och   mörsare  höras  i   denna   avgrundskör. 
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De  soldater,  som  finnas  här,  äro  helt  olika  mot  dem  man 
ser  längre  ner.  De  äro  bruna  och  solbrända,  kraftiga  och 
energiska  typer,  som  marschera  ner  till  skyttegravarna 
med  samma  uttryck  av  egensinnig  beslutsamhet  och  obe- 
rördhet av  faran,  som  när  de  komma  tillbaka  från  dem. 
De  se  ut  som  den  personifierade  hälsan  och  oförvägen- 
heten,  dessa  »skyttegravspojkar»,  som  under  nätter  och 
dagar  uppehålla  sig  i  eldlinjen  och  varenda  minut  se 
döden  i  vitögat. 

Och  så  är  det  den  sista,  obeboeliga  byn.  Några  av 
husen  bära  spår  av  artillerielden:  ett  har  blivit  förstört 
av  en  granat,  som  exploderat  på  gårdsplanen.  Soldater 
ligga  och  vila  sig  överallt  i  provisoriska  läger.  Den 
genomträngande  röken  från  lägereldarna  blandar  sig  med 
den  egendomliga  syrliga  lukten  av  tårgranater  och  andra 
gasbomber.  På  sluttningen  mellan  bivackerna  spelar 
militärmusik.  Över  musikanternas  huvuden  se  vi  grana- 
terna explodera  i  rök  och  eldflammor  längs  bergåsen  i 
fjärran. 

Och  uppe  i  skyn  försöker  en  lärka  tävla  med  kano- 
nerna och  mässingsinstrumenten! 


UNDER  KANONERNAS  ELD. 

Från  en  lämplig  punkt  iakttaga  vi  det  storartade  och 
fruktansvärda  skådespelet.  Framför  oss  ligga  dalar,  slutt- 
ningar, låga  kullar,  där  engelsmännen  sprängt  sig  fram 
genom  tyska  fältbefästningar  och  ännu  spränga  sig 
framåt.  Där  ligga  spillrorna  av  de  intagna  byarna,  där 
ligga  skogarna,  vilkas  namn  burits  över  världen,  på  en 
låg  platå  som  i  långa  dyningar  går  ned  till  Bapaume. 
Och  där,  längs  ryggen  av  platån,  kan  man  ibland  mellan 
de  ulliga  gråvita  molnen  från  exploderande  granater  med 
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kikare  se  de  vita  streck,  som  beteckna  skyttegravar,  vilka 
för  tillfället  äro  under  eld. 

Himlen  är  molnbetäckt,  och  bortom  denna  platå  och 
skogarna  förlorar  sig  landskapet  i  rökig  dimma,  liknande 
den  som  täcker  en  engelsk  industristad,  när  luften  är 
fuktig.  Det  är  en  blandning  av  rök  och  gaser  från  krut 
och  andra  sprängämnen,  vilken  begränsar  synfältet.  Mot 
denna  mörka  bakgrund  avteckna  sig  skarpt  skogarna, 
vilket  de  en  gång  voro,  liksom  kyrkogårdar  fyllda  av 
stora  skelett.  Nu  finnas  kvar  endast  nakna  stammar  med 
några  få  splittrade  grenar;  stammarna  äro  söndertrasade 
och  böjda  i  många  fantastiska  former,  och  träbitar  ligga 
kringströdda  överallt.  Dessa  skogar,  skyddade  av  otaliga 
taggtrådar,  av  fallgropar  och  dolda  maskingevär,  skarp- 
skyttar som  äro  försedda  med  kikaresikten  och  som  sitta 
dolda  uppe  bland  grenarna,  äro  nu  stumma  vittnen  till 
stridens  raseri. 

Vi  skåda  ut  över  den  mark,  där  historien  riu  göres, 
medan  striden  pågår  med  full  intensitet.  Kanonerna  tala 
i  alla  tonarter  bakom  oss,  till  höger  och  vänster  om  oss, 
framför  oss.  De  tunga  haubitzerna  slå  takten  för  fält- 
kanonerna av  olika  kaliber,  och  då  och  då  säga  oss  jord- 
skakande  dunder  långt  bakom,  att  andra,  långt  väldigare 
kanoner  kasta  sina  budskap  om  död  och  förstörelse  bakom 
de  tyska  linjerna. 

Dånet  är  överväldigande,  öronbedövande.  Plötsligt 
hör  man  ett  fruktansvärt  brak  alldeles  i  närheten,  en 
väldig  granat  far  genom  luften;  så  sker  samma  sak  på 
andra  sidan  och  så  vidare  mil  efter  mil.  Kanonerna  utspy 
sina  laddningar  med  en  sådan  hastighet,  att  endast  de 
mest  grovkalibriga  kunna  urskiljas  ur  dånet;  över  grana- 
ternas skrik,  de  tyngre  projektilernas  väsande,  stönande 
kunna  vi  med  hörseln  tydligt  följa  deras  gång,  då  de  fara 
över  våra  huvuden  högt  uppe  i  luften. 

Och   sedan,   därborta,  vid  och   bakom  platån,   där  de 
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explodera...!  Där  fiendens  eld  korsar  deras  väg!  Där 
äro  vi  i  stånd  att  se  den  kraft,  som  engelsmännens  bom- 
bardemang utvecklar.  De  grova  granaterna  explodera  i 
sådant  antal  ocli  med  en  sådan  snabbhet,  att  de  tyska  lin- 
jerna och  deras  positioner  längre  bakåt  tyckas  insvepta 
i  en  enda  linje  av  eldflammor,  som  utveckla  svart  rök, 
medan  ovan  dem  exploderande  shrapnels  blixtra  som  rake- 
ter och  sprida  ut  sina  ljusgrå  rökmoln. 

Det  är  i  sanning  storartat  och  förskräckligt.  Ord 
kunna  icke  beskriva  skådespelet.  Men,  säger  vår  kapten, 
det  är  ännu  mera  storartat  och  fruktansvärt  om  natten, 
då  hela  denna  eldzon  är  ett  hav  av  exploderande  eld- 
tungor. Och  när  man  vet,  att  under  och  bakom  mänsk- 
liga varelser  röra  sig  med  feberaktig  iver  och  söka  draga 
varje  liten  fördel  av  mörkret  för  anfall,  försvar,  förbe- 
redelser och  mor  diska  strider! 

Under  allt  dundret  och  all  elden  från  granaterna 
kunna  vi  se,  att  elden  särskilt  starkt  koncentreras  på  två 
punkter  ganska  långt  skilda  från  varandra.  Man  för- 
klarar för  oss  att  på  dessa  två  punkter  artilleriet  för- 
berett väg  för  infanteriet,  och  att  en  strid  på  nära  håll 
där  är  att  vänta  när  som  helst.  Dessa  punkter  äro  stra- 
tegiskt viktigare  än  omgivningen  och  skola  erövras  i  nästa 
anfall. 

Ingenting  skall  företagas  på  måfå  denna  gång,  för- 
säkrar man  oss.  Vi  få  kanske,  säger  vår  ciceron,  då 
och  då  draga  oss  litet  tillbaka,  om  tyskarna  koncentrera 
sin  eld,  ty  vi  förstöra  de  fientliga  skyttegravarna  och 
försvarsställningarna  så  fullständigt  att  de  ej  kunna  giva 
oss  något  skydd  förrän  vi  ha  tillräckligt  tryggat  våra  nya 
positioner.  Men  sådana  reträtter  kunna  endast  bli  korta, 
som  denna  offensivs  historia  visar.  Det  är  det  metodiska 
genomsprängandet  i  kilform,  tills  . . .  tills  . . . 

Medan  han  talar  sker  en  förändring  någonstädes  i 
dunderorkanen  och  vi  se,  att  framme  vid  en  av  de  punk- 
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Fotografi  tagen  från  den  främsta  brittiska  skyttegraven  omedelbart  efter 
angrepp.    I  förgrunden  synes  den  brittiska  frontlinjen,  skyddad  med 
taggstängsel,  där  framför  en  minkrater  och  längre  bort  den  ursprung- 
liga tyska  linjen,  bortom  vilken  brittiska  projektiler  explodera. 

ter,  där  kanonerna  kastat  sina  laddningar  i  koncentrerat 
raseri,  visar  sig  en  öppning  i  eldlinjen,  medan  längre 
framför,  på  andra  sidan,  synas  täta  linjer  svart  rök  och 
gråvita  shrapnels. 

Det  är  infanterianfallet:  de  bryta  igenom  hindren, 
säger  vår  ciceron.  Nu  kan  man  ej  se  något  av  det,  men 
vi  rysa  vid  tanken  på,  att  där,  inför  våra  ögon,  strida  de 
nu  över  och  i  skyttegravarna;  maskinkanoner,  gevär,  bajo- 
netter, bomber,  knivar,  nävar  och  gevärskolvar  utföra 
sitt  blodiga  arbete. 


PÅ  SLAGFÄLTET. 

Vi  befinna  oss  bland  de  förstörda  och  intagna  plat- 
serna, som  en  gång  voro  vackra,  rika  byar.  Av  dessa 
är  denna  en  av  de  största  och  illustrerar  väl  försvarets 

23.  —  England  i  världskriget. 
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karaktär,  de  anfallandes  svårigheter  och  det  engelska  ar- 
tilleriets styrka.  Byn  ligger  på  en  kulle,  som  sluttar  ned 
mot  en  dal,  vari  en  bäck  och  en  järnväg  följa  varandra. 
På  de  båda  sluttningarna  ligga  de  engelska  skytte- 
gravarna, med  utmärkta  förbindelsegravar  genom  platån 
bakom. 

Längs  en  väg,  vilken  går  utmed  byn  och  kullarna 
längre  borta,  befunno  sig  de  första  tyska  skyttegravs- 
linjerna, med  redutter  och  otaliga  underjordiska  skydds- 
rum bakom  flerdubbla  taggtrådsstäng*sel.  På  somliga 
ställen  lågo  de  engelska  och  tyska  skyttegravarna  endast 
fyrtio  meter  från  varandra.  Byn  själv  var  en  veritabel 
fästning  med  täta  linjer  skyttegravar,  skyttevärn  av 
sandsäckar,  kulsprutepositioner  samt  skyddsrum  i,  under 
och  mellan  kvarlevorna  av  husen.  Längre  bakåt,  uppför 
kullen,  runt  och  genom  skogen  fortsatte  de  täta  näten 
löpgravar  och  andra  jordverk.  Någonstädes  där  nere 
visade  man  oss  en  egendomlig  karta  över  de  tyska  för- 
svarsverken längs  hela  fronten,  ritad  efter  fotografier  som 
tagits  av  spanare  i  aeroplan.  Kartan  var  utmärkt  detal- 
jerad, och  vi  kunde  nu  på  stället  göra  oss  förvissade  om 
dess  tillförlitlighet.  Under  de  18  månader  som  tyskarna 
hållit  dessa  linjer  besatta,  sedan  de  slagits  tillbaka  av 
fransmännen  från  de  linjer  de  besatt  efter  reträtten  från 
Marne,  hade  de  konstruerat  ett  försvarssystem,  som 
mycket  väl  kunde  anses  ointagligt.  Varje  by  var  en  fäst- 
ning —  Ovilliers,  Boiselle,  Mametz,  Poziéres  o.  s.  v.  — 
en  fästning,  som  konstruerats  utan  hänsyn  till  kostnaden 
och  skyddades  av  väl  valda  kanonställningar. 

Där  funnos  sålunda  ett  otal  skyddsrum,  som  gingo 
under  ytan  och  voro  väl  utförda,  ibland  av  avsevärt  om- 
fång och  med  förbindelsegångar  sinsemellan  samt  flera  ut- 
och  ingångar.  På  en  plats  funnos  ej  mindre  än  åttio  tyskar 
i  en  sådan  håla  och  på  ett  annat  ställe  fanns  en  hel  räcka 
av  hålor,  riktiga   gallerier,   som  konstruerats   genom   att 


På  slagfältet  355 

förbinda  gamla  källare  och  gruvtunnlar,  som  rymde  1,500 
man.  Eljest  doldes  i  källrarna  kulsprutor,  vilka  hissades 
upp  och  bragtes  i  verksamhet,  när  bombardemanget  upp- 
hört och  infanteriet  rusade  fram.  Denna  nya  taktik,  de 
inånga  starkt  skyddade  skyddsrummen  och  maskingevä- 
ren, ökade  i  hög  grad  svårigheten  för  angriparen  och 
åsamkade  honom  stora  förluster. 

Och  nu,  vilken  anblick  erbjuda  icke  dessa  byfästningar 
och  deras  försvarsbarriär!  Sårade  och  döda  ha  naturligt- 
vis blivit  forslade  ur  vägen  och  likaså  det  mesta  av  de 
mänskliga  kvarlevorna.  Nere  i  dalen  utmärka  enkla  kors 
den  nya  gravplatsen  för  stridens  offer.  Där  ligger  också 
en  av  tyskarnas  gemensamhetsgravar.  Men  allting  i 
övrigt  har  lämnats  som  det  befann  sig  när  stormen  sopade 
över  för  några  dagar  sedan.  Dalen  och  sluttningen  upp 
till  vägen  är  övertäckt  med  alla  möjliga  slags  spillror 
från  rasande  strider,  taggtråd,  som  slitits  av  och  böjts  till 
fantastiska  former,  skärvor  av  granat,  granater,  som  ej 
exploderat,  handgranater,  bitar  av  vagnar,  kärror,  plogar, 
skördemaskiner,  spadar,  yxor,  tornistrar,  kanistrar,  stöv- 
lar, uniformer,  högar  av  småkalibrig  ammunition,  gevärs- 
skydd i  stora  massor,  alla  slags  personliga  tillhörigheter, 
bitar  av  papper  och  kartor  och  papplådor  —  »Eier,  Vor- 
sicht!»  står  det  på  en  —  och  tusentals  andra  saker.  De 
äro  nedtrampade  i  smutsen,  de  sticka  fram  ur  högar  av 
söndrigt  murverk,  krita  och  sand. 

Det  är  en  obeskrivlig  röra.  Men  där,  mitt  i  allt  detta, 
vila  soldaterna,  där  sova  de  under  enkelt  konstruerade 
tygtak,  uppspända  över  fyra  meter  höga  stänger,  obekym- 
rade om  dånet  och  explosionerna,  och  på  vägarna  pågår 
arbetet  metodiskt,  vilket  är  nödvändigt  för  männen  där 
framme  i  löpgravarna. 

Vi  passera  soldater  som  gräva  en  grav  för  två 
jättestora  hästar  i  full  utrustning,  synbarligen  tyska  offi- 
cershästar, och  med  kvarlevorna  av  människor.     En  väl- 
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dig  granat  har  slagit  ner  elär.  Vi  hoppa  mellan  och  över 
alla  slags  hinder  och  måste  gå  omkring  de  största  granat- 
kratrarna, vilka  äro  10  till  15  fot  i  diameter.  Längs  vägen 
synas  spår  av  en  hel  serie  utkikshål,  utgörande  så  att 
säga  den  första  försvarslinjen  framför  det  egentliga  fortet. 


En  by,  som  tjänat  som  tysk  jordfästning,  efter  det  brittiska 
bombardemanget. 

Där  träffa  vi  också  på  en  skarpskytts  tillhåll,  en  rys- 
lig syn.  På  ena  sidan  av  vägen  stå  kvarlevorna  av  en 
stor  bondvagn  i  en  ställning  som  om  den  lämnats  alldeles 
så  som  den  förstördes.  Det  såg  ut,  som  om  gårdens  folk 
hade  sökt  komma  undan  nedåt  vägen,  men  vagnen  hade 
glidit  halvvägs  utanför  dikeskanten,  en  av  axlarna  hade 
bräckts  och  vagnen  hade  lämnats  med  ena  ändan  av  bak- 
axeln nedgrävd  i  marken  och  hjulet  stående  mot  vagnens 
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sida.  Den  tycks  ha  stått  så  alla  dessa  månader  på  kanten 
av  »ingen  mans  land».  Men  bakom  detta  hjul  finnes  en 
öppning  i  marken,  lagom  stor  för  att  släppa  en  människa 
igenom.  Den  är  fyrkantig  och  fodrad  med  bräder.  Öpp- 
ningen vidgar  sig  nedåt  till  ett  rum,  omsorgsfullt  upp- 
byggt av  plankor.     En  halv  manslängd  neråt  finnes  en 
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plattform,  varifrån  trappsteg  av  bräder  föra  nedåt  och  åt 
sidorna  till  ett  vilorum.  Det  är  en  fyndig  inrättning  för 
skarpskytten,  detta  tillhåll  bakom  den  till  synes  ofarliga 
söndriga  bondvagnen  med  dess  halvt  kullfallna  hjul.  Där- 
ifrån kunde  han  med  ett  kikaresikte  behärska  ett  långt 
stycke  av  de  engelska  skyttegravarna. 

Men  den  siste  innehavaren  mötte  sitt  öde  där.  Nere 
på  plattformen  ligger  något  varifrån  ett  par  ben  med 
stövlar  sticka  upp  i  samma  ställning,  som  skytten  måste 
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ha  haft  då  han  låg  i  väntan  på  sitt  offer.  Mörka  fläckar 
och  trasor  runt  om  på  väggarna.  Vit  kalk  täcker  högen. 
Troligen  har  en  bombkastare  upptäckt  gömstället  och 
mannen. 

Vi  klättra  över  ruinerna  av  husen,  utgrävningarna 
och  skyttegravarna  mellan  husen.  Där  finns  ej  sten  på 
sten  efter  förödelsen.  De  tunga  granaterna  ha  malt  sönder 
murverket,  stenarna  och  byggnadsmaterialet  till  en  enda 
heterogen  massa,  som  täcker  vad  som  en  gång  var  en  by 
med  en  oformlig  massa  jordhögar  och  vallar.  Endast  på 
ett  ställe  har  ett  stort  tegelmurat  källarrum  i  ett  hus 
blivit  kvar.  Det  måste  vara  kyrkan.  Det  hade  varit  den 
försvarande  styrkans  stödjepunkt  och  försvararna  hade 
där  dolt  kulsprutor  och  riktat  dem  mot  de  anfallande  när 
dessa  gingo  fram  i  tron  att  alla  kanoner  och  kulsprutor 
hade   blivit   förstörda    av   bombardemanget. 

Däruppe  ser  man  de  hemskaste  syner:  mänskliga 
lemmar,  sönderbrutna  benstumpar,  skor,  som  sitta  på  de 
dödas  kroppar,  och  andra  mänskliga  kvarlevor  sticka  upp 
ur  ruinhögarna.  Vilken  förfärlig  jaktmark  för  fördoms- 
fria souvenirjägare!  Vi  behöva  endast  böja  oss  för  att 
finna  ett  överflöd  av  reliker,  för  det  mesta  små  stycken 
av  allehanda  krigsmaterial,  utrustningspersedlar  och  per- 
sonliga tillhörigheter,  såsom  bitar  av  tyska  brev,  kartor, 
börsar,  vykort  och  alla  sådana  småsaker,  som  komma 
soldaten  att  känna  hemmet  närmare. 

Överallt  stöta  vi  på  öppningar  till  de  stora  tyska 
skyddsrummen.  De  äro  så  väl  konstruerade  att  de  flesta 
av  dem  motstått  även  det  mest  förödande  bombardemang 
med  de  största  och  grövsta  projektilerna.  En  del  ha  blivit 
övertäckta  med  spillror  och  ingen  vet  vad  som  en  dag 
kan  finnas  under  dessa  ruinhögar.  Andra  hava  emellertid 
blivit  rensade  och  iordningställda.  Det  måste  ha  tagit  en 
lång  tid  att  gräva  ut  dem  och  bygga  upp  dem.  Vi  gå  ner 
i  ett  utför  en  cementerad  trappa,  och  in  genom  en  solid 
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järndörr  och  så  nerför  ännu  en  trappa  av  trä,  övertäckt 
med  stora  plankor.  Ungefär  tio  meter  djupt  ner  finns 
det  rymliga  rum  betäckta  och  omgivna  av  bjälkar  och 
plankor. 

Ett  annat,  som  vi  besöka,  är  ännu  intressantare.  Det 
är  byggt  på  samma  sätt,  men  har  två  våningar  under 
marken.  I  den  undre  finnes  det  flera  sovrum  med  koj- 
platser, alldeles  som  i  fartygshytter,  lagerrum  etc,  vilket 
allt  ligger  mer  än  tio  meter  under  jordytan.  Den  övre 
våningen  har  också  flera  rum,  däribland  en  matsal  med 
bord,  bänkar  och  skänkar.  I  dessa  utgrävda  byggnader 
togos  en  mängd  fångar,  varjämte  man  fann  stora  lager 
av   mat-  och    dryckesvaror. 

Uppe  bland  grushögarna  ha  några  officerare  »hängt 
upp»  sin  tillfälliga  bostad.  Den  består  av  en  presenning, 
som  hakats  på  fyra  järnstolpar,  någonting  i  stil  med  ett 
beduintält.  En  av  officerarna  är  hemma.  Han  är  en  av 
de  yngsta,  omkring  20  år  gammal;  han  berättar  oss  att 
han  just  kommit  tillbaka  från  eldlinjen.  Han  har  varit 
där  under  tre  dagar  och  tre  nätter  utan  en  minuts  sömn 
och  är  nu  här  för  att  få  två  dygns  vila  —  under  grana- 
ternas tjutande  och  under  musiken  från  slagets  rasande 
brak  och  dån.  Men  han  ser  inte  trött  ut  —  man  blir  van 
vid  det,  förklarar  han,  när  vi  förvåna  oss  över  att  han 
kunde  stå  ut  med  en  sådan  ansträngning  —  och  han  är 
ivrig  att  visa  oss  sina  troféer. 

Han  har  en  vacker,  kort  och  bred  bajonett  med  märket 
Solingen,  som  han  av  någon  särskild  anledning  smeker, 
en  lång  bajonett,  en  officerssabel,  hjälmar,  ett  nytt  maga- 
sinsgevär, som  kan  skjuta  tjugu  skott  i  rad,  en  gashjälm, 
sinnrikt  gjord  så  att  den  kan  bäras  i  en  liten  tennlåda, 
vykort  och  andra  föremål.  En  amerikanare  bland  oss 
ställer  frågan:  »Vad  är  marknadspriset  för  en  tysk  pickel- 
huva  här?»  —  »Ah,  omkring  fyra  shillings,  gissar  jag,» 
svarar  löjtnanten. 
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Han  berättar  oss  sedan  att  han  för  ett  par  timmar 
sedan  med  en  patrull  trängde  in  i  de  tyska  linjerna  och 
blev  avskuren  av  tredubbel  spärreld,  men  ändå  lyckades 
oskadad  komma  tillbaka.  Han  meddelade  oss  nyheten  att 
engelsmännen  just  nu  trängt  in  i  Poziéres.  Det  var  den 
händelse  vi  bevittnade  för  en  stund  sedan.  Nu  skulle 
han  vila. 

Få  av  oss  tala  när  vi  bege  oss  tillbaka.  Vad  vi  sett 
gör  ett  outplånligt  intryck.  Fasan  och  storslagenheten 
i  denna  strid,  de  märkliga  scener,  som  vi  bevittnat,  tränga 
sig  alltför  starkt  på  oss  för  att  vi  skulle  kunna  samtala. 
Vi  förstå  nu  bättre  än  någonsin  nödvändigheten  av  den 
överväldigande  mängden  ammunition  och  artilleri  mot 
sådana  försvarsverk  och  varför  varje  anfall  på  sådana 
linjer  måste  bli  ett  långsamt  och  metodiskt  hamrande. 
Men  försvarsverk  av  detta  slag  taga  så  lång  tid  att  bygga 
upp  att  det  ej  är  någon  möjlighet  att  improvisera  dem 
och  sålunda  bakom  det  nu  tagna  permanenta  försvars- 
systemet ställa  i  ordning  ett  nytt  lika  starkt.  Och  vi  ha 
sett  den  nuvarande  artilleriöverlägsenheten  å  den  engelska 
sidan. 


NATT. 

Mörkret  sänker  sig  över  stridsfältet.  Kanonernas 
brak  och  dån  avtager  när  skymningen  börjar  framhäva 
explosionernas,  kanonmynningarnas,  bomblinjernas  ljus- 
skådespel. 

Ett  annat  liv  tager  vid.  Därnere,  utom  räckhåll  för 
kanonerna  på  andra  sidan,  på  alla  vägar  hålla  motorlast- 
vagnarna med  ammunition  och  proviant.  Järnvägarna 
ha  fört  upp  stora  förråd.  Nu  när  mörkret  inbryter  fort- 
sätta de  så  långt  de  kunna,  så  långt  vägarnas  tillstånd 
tillåta.     Därpå  tömmas   de   ut    och    deras   innehåll   föres 
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vidare  på  kärror,  vagnar,  bårar,  mulåsneryggar  fram  till 
eldlinjen. 

Och  däruppe  bland  skyttegravsnätet  kommer  den 
underjordiska  världen  i  rörelse.  Människorna  krypa  fram 
ur  sina  hålor.  Det  tisslar  och  tasslar,  nersmorda  figurer 
förflytta  sig  genom  de  trånga  gångarna,  treva  sig  fram, 
stöta  ihop,  tumla  omkull,  krypa  upp  över  kanten  där  ingen 
ostraff  ad  visar  sig  så  länge  dagens  ljus  räcker  att  urskilja 
dessa  leriga,  jordfärgade  grottinvånare. 

Det  är  så  mycket  säkrare  än  om  dagen,  ty  det  är 
huvudsakligen  granatkartescher  som  nu  komma  visslande. 
Men  därute  i  mörkret  lura  nya  faror.  Det  okända  gömmer 
sig.  Vad  göra  de  på  andra  sidan!  Alla  sinnen  spännas 
till  det  yttersta  och  i  spänningen  skapa  de  fantasifoster. 
En  buske  blir  en  mänsklig  varelse,  ett  ljud  en  anfallande 
fiende.     Vinden  skapar  bataljoner  i  rörelse. 

Men  det  finnes  så  mycket  som  skall  göras  medan  mörk- 
ret döljer.  Man  skall  tillbygga,  reparera  parapeter  och 
taggstängsel,  man  skall  draga  in  de  döda  och  sårade,  man 
skall  framskjuta  sina  observationsposter,  rekognoscera, 
lägga  minor.  Man  skall  också  göra  sina  små  lokala  an- 
grepp eller  utfall  eller  bygga  på  de  stora  förberedelserna. 

Dessa  nattliga  utfall  bilda  äventyrsepisoderna  i  skytte- 
gravskriget mellan  de  större  företagen.  De  föregå  de  all- 
männare anfallen  för  att  utforska  fiendeställningarna  och 
huru  de  hållas.  Men  detta  har  blivit  allt  svårare,  ty  medel 
ha  utvecklats  att  vakta  mot  dessa  överraskningar.  Ljus- 
kulor göra  sina  bågar  över  det  döda  landet  och  upplysa 
det;  eldbomber  skära  genom  luften.  De  främsta  posterna 
ha  en  pistol,  ur  vilken  en  raket  skjutes  upp  i  luften;  en 
tandtråd  antänder  en  kemisk  blandning  och  frigör  på 
samma  gång  en  liten  fallskärm,  som  uppbär  det  lysande 
ämnet  och  faller  endast  långsamt.  Gröna,  röda,  blå,  gula 
signalraketer  tala  sitt  språk  till  de  vakande  posterna  bak- 
om.    De  smygande  figurerna  sträcka  sig  flått  på  marken 
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eller  försvinna  i  projektilkratrar.  Så  slocknar  det  blän- 
dande ljuset,  mörkret  blir  ännu  svartare  ocb  man  kryper 
fram  igen  till  dess  nästa  ljuskula  tvingar  att  upprepa 
manövern. 

Man  tumlar  om  varandra,  man  förlorar  varandra,  för- 
lorar sin  väg,  söker  draga  sina  sårade  tillbaka.  När  dagen 
kommer  söker  man  genom  periskopet  äventyrens  offer 
därute  i  »no  mans  land». 

—  Det  var  vi,  säger  officeren  som  ledsagar  oss,  som 
utvecklade  dessa  rekognoscerande  anfall  i  natten.  Det 
ligger  för  vårt  folk,  isynnerhet  australierna  och  kana- 
densarna, som  äro  vana  vid  jakten  och  prärierna  och  den 
vilda  naturen.  Men  tyskarna  voro  icke  sena  att  följa 
exemplet.  Så  ha  vi  också  måst  anlita  ljusets  skydd.  Se 
där,  en  explosion  och  så  en  flamma  som  stiger  femtio 
meter  och  lyser  upp  trakten  som  en  kolossal  bengalisk  eld. 

I  sanning,  det  är  ett  skådespel,  som  icke  kan  skildras  i 
ord.  Så  långt  man  kan  skåda  beskriva  st  järnbomber  na 
sina  lysande  bågar,  eldbomberna  utveckla  sina  flammor, 
mellan  dem  blänka  mångfärgade  signaler  och  strålkastar- 
nas koner  skära  genom  mörkret  i  vida  bågar.  De  på 
kvällen  inställda  kulsprutorna  rassla  emellanåt  som  storm- 
ilar, gröna  stjärnor  framträda  och  sjunka  långsamt,  och 
någon  gång,  då  ett  mål  erhållits  i  den  bländande  belys- 
ningen, rusa  projektiler  fram  som  violettlysande  meteorer. 

Nästa  ögonblick  insvepes  scenen  åter  i  svart  natt. 

BLAND  OFFICERAKE  OCH  KRIGSKORRESPONDEN- 
TER. 

En  sak  som  slog  oss  vid  vistelsen  bland  soldaterna 
bakom  frontlinjerna  var  den  glättiga  och  muntra  upp- 
synen hos  såväl  officerare  som  soldater,  deras  präktiga 
utseende  och  det  intryck  av  lugn  och  genomförd  organisa- 
tion som  det  hela  lämnade. 
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De  som  förhärliga  kriget  efter  att  hava  varit  i  nära 
beröring  därmed,  efter  att  ha  sett  dess  fasor,  dess  förstö- 
relse, dess  vansinne,  vilket  allt,  sett  från  en  rent  mänsklig 
synpunkt,  överskuggar  alla  personliga  handlingar  av  hän- 
förelse, offervillighet  och  fosterlandskärlek,  de  ha  förlorat 
kontakten  med  det  djupast  mänskliga. 

De  som  tala  lättsinnigt  om  kriget  och  dess  kultur- 
dödande  och  förråande  verkningar  veta  ej  vad  de  tala 
om  eller  också  hyckla  de  en  åsikt  på  grund  av  yttre  motiv. 

Jag  har  ännu  ej  träffat  någon  officer  eller  soldat  som 
förhärligar  kriget. 

De  se  alla  på  det  som  en  grym  nödvändighet,  till  vilket 
de  drivits  för  att  försvara  sin  egen  kultur  och  existens  och 
vilket  de  är-o  beslutna  att  föra  igenom  under  alla  omstän- 
digheter.   Det  gives  ingen  väg  tillbaka. 

Detta  och  ej  alls  något  förhärligande  av  kriget  är  den 
anda  som  genomgår  alla  de  engelska  arméerna  från 
depåerna  och  fram  till  eldlinjen.  »Det  går  bra»,  är  den 
hälsning  jag  hör  från  dem,  som  komma  tillbaka  från 
skyttegravarna,  nerfläckade  av  jord  och  lera,  blodstänkta 
och  uttröttade,  i  sina  stora  vida  stålhjälmar,  långa  vida 
rockar  och  belastade  med  sina  många  olika  verktyg  och 
instrument,  Så  hälsa  de  dem,  som  ligga  längs  sidorna 
av  vägen  och  vänta  på  order  att  besätta  skyttegravarna. 
Och  på  vägen  passera  ambulansvagnarna  förbi  med  sin 
sorgliga  last,  en  djup  kontrast  till  soldaternas  optimistiska 
stämning. 

Kanonerna  dundra,  skrika  och  braka.  Å,  dessa  kano- 
ner! Nu  ha  de  kommit  och  ammunitionen  har  kommit. 
Nu  ha  de  fått  överhanden.  Detta  faktum  ingjuter  fullt 
förtroende,  full  tillförsikt  hos  soldaterna.  Den  tid  är  nu 
förbi,  då  man  hade  artilleriöverlägsenheten  på  den  andra 
sidan  och  när  även  de  kanoner,  som  funnos  att  tillgå  på 
denna  sida  om  eldlinjen,  måste  spara  på  ammunition.  Nu 
kunna  de  slunga  grova  projektiler,  kartescher,  lufttorpe- 
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der  ocli  gevärskulor  i  praktiskt  taget  obegränsade  mäng- 
der över  de  fientliga  försvarsverken,  förstöra  dem,  smula 
dem  sönder  stycke  för  stycke.  Vi  se  de  engelska  flyg- 
maskinerna på  ringa  höjd  speja  över  de  tyska  linjerna, 
de  korvliknande  observationsballongerna,  som  ligga  och 
vaja  i  en  lång  rad  och,  så  vitt  vi  kunna  se,  oantastade 
utföra  sina  uppgifter. 

Vår  kapten  påpekar  åtskilligt  medan  vi  passera  förbi. 

Där,  säger  han  i  det  han  pekar  på  en  bivack  vid  sidan 
av  vägen,  ligga  X-arna,  som  anförde  attacken  genom  att 
spela  fotboll  fram  till  den  första  skyttegraven. 

Och  där,  anmärker  han  på  ett  annat  ställe,  ligga  skot- 
tarna, vilkas  säckpipsblåsare  en  gång  räddade  situatio- 
nen. Vid  ett  häftigt  tyskt  anfall  höll  linjen  på  att  brista 
och  skottarnas  skyttegrav  fylldes  av  dödade  och  sårade. 
De  kvarlevande  höllo  på  att  ge  sig.  Då  sprang  han  upp 
på  bröstvärnet  och  samlade  sina  landsmän  genom  att  blåsa 
samlingssignalerna  i  sin  säckpipa  medan  han  marscherade 
fram  och  tillbaka  på  bröstvärnet  under  det  gevärselden 
och  kulsprutekulorna  visslade  kring  honom.  Anfallet  till- 
bakaslogs. 

Och  där  återigen  —  han  pekade  nu  på  ett  läger  kaval- 
lerister —  ligga  de  som  deltogo  i  den  första  egentliga 
kavalleriattacken,  som  förekommit  i  skyttegravsstriderna 
här  på  västfronten.  Det  var  ej  i  och  för  sig  av  någon 
större  betydelse,  men  det  kan  bli  föregångare  till  någon- 
ting betydelsefullt.  Det  var  en  rätt  pittoresk  episod,  om 
man  nu  kan  använda  ett  sådant  uttryck  om  striderna 
härnere.  Vi  hade  förstört  den  andra  försvarslinjen  på 
ett  ställe,  och  kavalleriet  gjorde  en  chock  över  det  öppna 
fältet  och  genom  ett  sädesfält.  Plötsligt  kom  en  flyg- 
maskin och  öppnade  eld  med  sin  kulspruta.  Kavalleriet 
trodde  först  att  det  var  en  tysk  flygmaskin,  försedd  med 
de  trefärgade  ringarna,  och  att  de  själva  voro  målet  för 
beskjutningen.    Men  sedan  hörde  de  av  föraren,  som  hade 
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sänkt  sin  maskin  till  höjd  av  100  meter,  att  det  låg  en 
tysk  kulspruta  dold  i  åkerfältet,  beredd  att  meja  ned  trup- 
pen, och  att  elden  från  maskinen  hade  haft  god  verkan. 
Sedan  genomsökte  man  sädesfältet  och  fann  kulsprutan, 
men  dess  betjäning  hade  undkommit. 

Nere  i  staden  få  vi  veta  mera  om  dessa  nya  engelska 
arméer,  uppsatta,  utbildade  och  utrustade  under  ett  krig 


Man  gräver  förbindelsegrav  genom  en  erövrad  skog. 

och  av  ett  fredsälskande  folk,  som  för  två  år  sedan  aldrig 
drömde  om  att  det  skulle  bli  kallat  att  efterlikna  de  kon- 
tinentala militärmakterna  och  skapa  väldiga  arméer  att 
strida  i  ett  stort  landkrig.  Vilken  synpunkt  man  än  må 
lägga  på  de  militära  förberedelserna  och  från  vilken 
ståndpunkt  man  än  betraktar  kriget,  så  måste  dock  det 
arbete,  vars  resultat  vi  här  äro  i  tillfälle  att  betrakta, 
framstå  som  en  märklig  händelse  i  världens  historia.    Det 
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faktum  att  sådana  arméer  kunna  bringas  till  stånd  under- 
trycket av  den  hårda  nödvändigheten  och  på  en  så  kort 
tid  bli  utrustade  med  allt,  som  är  av  vikt  för  framgången, 
det  att  en  nation  kan  bygga  upp  ett  väldigt  krigsmaski- 
neri av  praktiskt  taget  ingenting  på  mindre  än  två  år 
att  ställas  upp  mot  ett  annat  sådant  maskineri,  som  det 
tagit  mer  än  femtio  år  av  ständigt  organisationsarbete  att 
göra  färdigt,  detta  faktum  måste  utöva  ett  stort  infly- 
tande på  den  militära  utvecklingen  efter  kriget. 

På  kvällen  samlas  vi  kring  middagsbordet  tillsam- 
mans med  en  del  högre  officerare  och  ständiga  korrespon- 
denter vid  högkvarteret,  nu  allesammans  välkända  i  hela 
världen  för  dem  som  läsa  de  engelska  tidningarnas  be- 
skrivningar över  striderna  i  Frankrike.  Där  finns  så- 
lunda Philip  Gibbs,  Beach  Thomas  och  flera  andra. 
Dessa  krigskorrespondenter,  som  gå  klädda  i  khakiunifor- 
mer  alldeles  som  militärerna,  hava  nu  det  vidsträcktaste 
och  friaste  fält  för  sin  verksamhet.  De  kunna  praktiskt 
taget  gå  var  som  helst  i  krigszonen  och  vistas  ofta  på 
skådeplatserna  för  de  hetaste  striderna.  Två  av  dem  ha 
blivit  sårade,  en  svårt,  och  andra  ha  med  nätt  nöd  undgått 
döden.  Censuren  har  efter  flera  försök  ordnats  på  ett 
ömsesidigt  tillfredsställande  sätt  och  sålunda  är  allmän- 
heten i  England  nu  i  stånd  att  varje  dag  läsa  fullständiga 
berättelser  om  vad  som  försiggår  vid  de  engelska  arméerna 
i  Frankrike.  Krigskorrespondenterna  hava  blivit  sig 
själva  igen. 

I  sällskapet  runt  bordet  sitta  officerare,  som  varit 
med  i  alla  slags  strider  däruppe  vid  Sommefronten,  från 
striden  med  det  tunga  artilleriet  till  handgemänget  i 
skyttegravarnas  ruiner  och  som  veta  vad  det  vill  säga, 
vad  de  nya  arméerna  äro  värda  och  vilken  anda  som 
behärskar  dem.  Där  finnas  andra  officerare,  vilkas  plikt 
det  är  att  veta  vad  som  händer  i  och  bakom  de  tyska 
linjerna.     Och  så  till  slut  är  det  korrespondenterna  som 
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skola  se  på  händelserna  från  en  annan  synpunkt  och  tolka 
erfarenheterna,  händelserna  och  känslorna  på  slagfältet 
på  ett  språk,  från  vilket  de  professionella  termerna  blivit 
utrensade  och  som  kan  förstås  av  en  bredare  allmänhet. 

Man  berättar  historier,  förfärliga,  underbara  historier, 
mirakulösa  historier  om  tapperhetsprov,  offer,  förräderi. 
Vi  tala  oin  många  intryck  och  erfarenheter,  om  fred  och 
om  krigets  varaktighet,  ett  ämne  i  avseende  på  vilket 
inga  stämma  överens  i  sina  åsikter.  Man  vädjar  till  oss 
neutrala  för  att  få  höra  vår  åsikt,  liksom  om  vi  bättre 
skulle  känna  till  de  krafter  som  arbeta  bakom  de  fient- 
liga gränserna.  Vi  erkänna  vår  oförmåga  att  knnna  stå 
de  frågande  till  tjänst  med  annat  än  andrahandsupplys- 
ningar. 

Men  det  är  utsikterna  i  kriget,  som  är  det  behärskande 
samtalsämnet.  Det  är  det  stora  ämne,  som  upptager  allas 
sinnen.  Och  varenda  en  av  dessa  soldater  och  korrespon- 
denter är  full  av  tillförsikt.  Jag  erinrar  mig  vad  en 
general  för  fem  månader  sedan  sade,  då  han  förevisade 
ställningarna  något  längre  norrut  på  fronten  för  oss:  »Vi 
kunna  taga  de  där  linjerna  när  det  behagar  oss,  om  vi 
vilja  betala  priset.  Tiden  har  ännu  ej  kommit.»  —  »Nej, 
tiden  har  ännu  ej  kommit,»  förklarar  en  annan  officer 
för  oss  härnere,  »priset  är  ännu  stort,  och  det  måste  så 
vara,  men  det  är  inte  alls  att  jämföra  med  Loos  och  av 
en  helt  annan  karaktär.» 

»Ni  måste  förstå,»  förklarar  en  överste,  »att  detta  ej 
är  en  offensiv,  som  kommer  att  uppgivas  i  morgon.  Ni 
har  sett  arméerna  i  rörelse,  ni  har  sett  dem  i  verksamhet 
och  ni  har  sett  de  ställningar  vi  ha  tagit.  Ni  har  också 
sett  och  talat  med  många  fångar  och  är  i  stånd  att  bilda 
er  en  föreställning  om  det  försvar,  som  byggts  upp  mot 
oss.  Sålunda  kan  ni  själv  döma  om  de  huvudsakliga 
faktorerna  i  situationen.  Försökstiden  är  över.  Vi  ha 
mätt  våra  motståndares  krafter  och  vi  äro  i  stånd  att  slå 
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honom  pä  hans  egen  mark.  Vi  ha  fått  överhanden  just 
med  samma  medel,  som  han  själv  hade  utarbetat  så  om- 
sorgsfullt och  som  satte  honom  i  stånd  att  till  helt  nyligen 
behålla  initiativet  överallt.  Initiativet  har  nu  övergått  i 
våra  händer. 

Det  kan  knappast  bli  fråga  om  någon  snabb  framgång, 
i  varje  fall  inte  nu,  men  fienden  har  passerat  höjdpunkten 
av  sin  militära  makt,  och  vi  hålla  ständigt  på  att  reducera 
denna  makt,  så  småningom,  metodiskt,  väl  vetande,  att 
hans  resurser  hålla  på  att  utsina.  Tiden  betyder  mindre. 
Ni  veta  bättre  än  vi,  att  segerropen  hålla  på  att  tystna. 


Det  enda  föremål  som  förblev  orört  i  Montauban.     En  oexploderad 
tysk  projektil  vid  fötterna. 


DET  TREDJE  KRIGSARET;  DEN 
TREDJE  KRIGSFASEN. 


24.  —  England  i  världskriget. 


E1KETS  SYNVIDD. 

Ang.  1916. 

Jag"  hade  just  återkommit  från  Frankrike,  där  jag 
fått  se  arméerna  i  uppmarsch  och  en  fas  av  striden  vid 
Somme  på  nära  håll  under  kanonernas  eld.  Där,  under 
de  mäktiga  intrycken  från  den  fruktansvärda  kampen, 
hade  vi  sammanträffat  med  en  märklig  delegation  från 
Kanada,  Newfoundland,  Sydafrika,  Australien  och  New 
Zealand,  framstående  män  som  voro  därute  för  att  se  sina 
landsmän  i  krigets  virvel  på  europeisk  jord,  för  att  upp- 
rätthålla kontakten  mellan  dem  och  hemlandet  och  vid 
hemkomsten  ge  en  reflex  av  deras  del  i  det  stora  världs- 
kriget. De  sökte  upp  dem  i  skyttegravarna  och  i  lägren, 
och  där  fanns  bland  dem  en  fransk  kanadensare,  som 
talade  till  sina  egna  på  den  något  underligt  klingande 
gammalfranskan,  vilken  över  hundra  år  upprätthållits  på 
andra  sidan  Atlanten  och  låter  som  ett  eko  från  Napo- 
leons  tid  i  våra  dagars  franska  språkomgivning,  samt 
även  en  som  kunde  tala  till  New  Zealands  maoris  på  deras 
eget  språk. 

Detta  sammanträffande  illustrerade  bättre  än  något 
annat  huru  kriget  sträcker  sig  bort  över  haven  och 
oceanerna  och  huru  clet  brittiska  rikets  alla  delar  äro 
med  i  kampen  på  ett  sätt  som  antagligen  ingen,  icke  ens 
den  mest  förhoppningsfulle  britt  vågat  föreställa  sig. 
Koloniernas  understöd  i  det  sydafrikanska  kriget  var  väl 
ett  betydelsefullt  tecken,  men  det  var  något  helt  annat 
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att  sända  några  friskaror  som  då  och  att  som  nu  rusta 
sig,  sända  sin  bästa  ungdom,  inrikta  hela  sitt  nationella 
liv  på  kriget  alldeles  som  moderlandet. 

Med  detta  möte  ute  vid  fronten  i  färskt  minne  sitter 
jag  i  den  stora  med  ententeflaggorna  prydda  salen,  där 
det  tredje  krigsåret  så  att  säga  inviges.  Det  stora  rummets 
alla  åhörarplatser  äro  fullsatta,  och  uppe  på  plattformen 
äro  personer  som  spela  en  styrande  roll  i  kriget  samlade. 
Där  är  Englands  premiärminister  Asquith,  där  är  hans 
under  fredstider  svurne  fiende  inom  politiken,  ledaren  av 
det  motsatta  partiet  men  nu  den  närmaste  kollegan  i 
krigets  samlingsregering  Bonar  Law,  där  är  mannen  som 
kallat  landets  ungdom  under  fanorna  och  lagt  grundvalen 
till  den  allmänna  värnplikten,  lord  Derby,  där  äro  många 
andra  ministrar,  där  äro  ententemakternas  ambassadörer 
och  ministrar,  ett  särskilt  ombud  från  franska  regeringen, 
ministern  Painlevé,  ministrar  från  kolonierna  och  besitt- 
ningarna samt  andra  bemärkta  män. 

Det  är  klart  att  de  alla  i  varierande  ordalag  med 
enstämmig  tillförsikt  tala  om  den  förestående  segern,  om 
huru  begångna  oförrätter  och  dåd  från  motståndarnas 
sida  skola  sonas  och  det  göras  omöjligt  under  de  närmaste 
kommande  generationerna  att  individer  eller  en  liten 
grupp  personer  oberoende  av  folkens  önskningar  och  böjel- 
ser skola  kunna  störta  världen  i  en  sådan  krigets  fruktans- 
värda olycka  som  denna.  Asquith  slutar  även  med  en 
drömidé  om  att  ur  konflikten  skall  kunna  utgå  ett  natio- 
nernas förbund,  sådant  som  president  Wilson  öppet  talat 
om  och  så  många  föreställt  sig  under  strävandena  att  leda 
det  mellanfolkliga  fredsorganisationsarbetet  ut  i  praktiska 
kanaler. 

De  tala  alla  om  att  krigets  avgörande  vändpunkt  nu 
nåtts,  att  dess  tredje  fas,  som  de  kalla  sammanpressningens 
fas,  nu  börjat.  Den  första  nådde  till  slaget  vid  Marne, 
när  den  ursprungliga  tyska  krigsplanen,  nog  bestämmande 
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för  hela  krigets  utgång,  förstördes,  och  den  andra  slutade 
när  efter  de  avstannade  angreppen  mot  Verdun  och  Tren- 
tino  den  samordnade  ententeattacken  började  på  alla 
fronter. 

Detta  är  den  uppfattning  som  råder  inom  alla  kretsar 
här:  det  återger  i  korthet  den  syn  man  i  England  nu  har 
på  läget. 

Men  vad  som  särskilt  intresserade  mig  är  det  tal  den 
kanadensiske  ministern  Forster  håller. 

Det  är  en  äldre  man,  högväxt,  med  långt  gråsprängt 
helskägg  av  den  typ  som  följt  Penns  följeslagare  över  till 
den  amerikanska  kontinenten  och  i  den  bildliga  framställ- 
ningen alltid,  om  också  i  karikerad  form,  pryder  Onkel 
Sams  ansikte.  När  han  stiger  upp,  reslig,  bredaxlad,  rak, 
snudda  ens  tankar  vid  profeter  och  patriarker,  sådana 
deras  bilder  framstå  i  inbillningen,  och  hans  röst  och  sätt 
att  tala  stärka  den  tankeflykten. 

Han  säger  att  medan  de  andra  talat  har  han  suttit 
och  funderat  mycket.  Han  har  gjort  sig  frågor,  ty  intet 
klarar  begreppen  bättre  än  att  fråga  och  undersöka.  Han 
har  först  frågat  sig  vad  det  verkligen  var  som  gjorde, 
att  brittiska  rikets  delar  långt  borta  i  världen  kastade  sig 
in  i  denna  strid  med  rent  av  större  energi,  offervillighet, 
hängivenhet  än  moderlandet.  Där  äro  vi  i  Kanada,  ett 
enormt  jordområde  i  jämförelse  med  dessa  små  öar,  vår 
närmaste  kust  tre  tusen  mil  från  England  och  vår  andra 
kust  ytterligare  tre  tusen  mil  längre  bort.  Vi  styra  oss 
själva,  styrelsebanden  med  England  äro  endast  formella, 
intet  tryck  utifrån  pressade  eller  tvingade  oss  att  deltaga 
i  kriget,  inga  direkta  fördelar  av  något  slag  lockade.  I 
över  hundra  år  ha  vi  icke  kämpat  med  något  annat  än 
naturkrafterna,  där  vi  brutit  bygd,  generation  efter 
generation  är  fostrad  i  fredliga  värv  och  krig  har  icke 
sysselsatt  våra  tankar.     Hela  vårt  intresse,  som  man  kan 
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taga  på,  är  att  öka  vår  befolkning  och  fylla  vår  fruktbara 
jord. 

Ändå,  när  kriget  bröt  ut  och  budkavlen  gick,  ström- 
made vår  ungdom  till  fanorna,  och  nu  strider  dess  blomma 
på  Frankrikes  och  Belgiens  mark.  Dess  divisioner  fylla 
en  del  av  fronten  och  bakom  dem  arbetar  det  kanadensiska 
folket  intensivt  som  det  engelska  bakom  den  engelska 
fronten.  Kanoner  gjutas,  ammunition  tillverkas  i  Kanada 
och  transportskeppen  från  3,000  mil  över  havet  föda 
divisionerna  i  Frankrike.  Ännu  mera.  Se  på  New  Zealand. 
Ingen  del  av  det  brittiska  riket  bidrager  i  procent  av 
befolkningen  så  mycket  till  de  brittiska  arméerna  som  det 
fjärran  Ölandet  ute  i  Stilla  oceanen. 

Hur  är  allt  detta,  vad  är  det  som  driver  mannen  från 
Kanadas  bördiga  fält  och  mäktiga  skogar,  mannen  från 
Australiens  slätter  och  New  Zealands  naturparadis  att 
frivilligt  nedlägga  sitt  liv  på  Gallipoli,  i  Egypten,  i  Flan- 
dern? Äventyrslust?  Det  räcker  icke  på  långt  när.  Det 
räcker  för  en  del  enskilda  fall  men  icke  för  rörelsen  i  sina 
egentliga  drag. 

Nej,  det  är  Englands  historia  genom  århundraden  som 
lever  i  deras  blod,  det  är  det  engelska  folkets  traditioner, 
dess  under  många  generationer  utvecklade  känsla  för 
frihet  och  rättvisa  som  bildar  det  brittiska  rikets  gemen- 
samma egendom  och  håller  det  samman  samt  i  avgörande 
stunder  sätter  dess  folkkrafter  i  rörelse.  Och  jag  frågar 
mig,  fortsatte  han,  varest  vi  nu  skulle  varit,  om  icke 
tyskarna  med  vapnens  makt  trängt  in  över  Belgien  och 
ryckt  upp  det  engelska  folket  till  handling,  om  icke  deras 
blodiga  väg  väckt  oss  till  besinning  om,  vad  det  hela 
verkligen  gällde,  om  de  icke  gång  på  gång  genom  sådana 
handlingar  som  namnen  Louvain,  Lusitania,  Zeppelin- 
anfall  och  undervattensbåtar  föreviga  småningom  för- 
mått hela  det  brittiska  folket  att  slutligen  med  orubblig 
beslutsamhet  frambringa  sina  folkhärar  och  kasta  in  alla 
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sina  resurser,  koncentrera  sig  till  det  yttersta  på  detta 
krig? 

Ja,  vad  skulle  ha  hänt?  Den  frågan  besvarar  han 
icke.  Men  han  säger  att  det  egentligen  var  ett  underverk 
att  det  icke  hände,  innan  detta  tröga  men  sega  folk  nu 
utvecklat  sina  försvarskrafter.  Nu  är  den  stora  faran 
över. 

Den  kanadensiske  ministern  gav  här  uttryck  åt  något 
av  det  väsentliga  som  rört  sig  inom  det  brittiska  sam- 
hället sedan  kriget  bröt  ut  och  drivit  det  fram  till  det 
nuvarande  läget  samt  bildar  grundvalen  för  rikets  fram- 
tid. Detta  möte,  en  krigsdemonstration  vid  det  tredje 
krigsårets  inträde,  efterlämnade  ett  mycket  starkt  intryck. 
Där  jag  satt  och  lyssnade  till  talen,  såg  jag  tillbaka  på 
krigets  första  augusti  månad,  när  världskonfliktens  plöts- 
liga utbrott  höll  på  att  bringa  hela  samhällsmaskineriet 
i  oreda.  Och  jag  skådade  tillbaka  på  krigets  andra  augusti 
månad  i  fjol,  när  ställningskrigets  jämviktsläge  på  väst- 
fronten väl  syntes  ha  tryggat  mot  en  förnyad  tysk  fram- 
ryckning  där,  isynnerhet  efter  tyskarnas  fruktlösa  upp- 
repade angrepp  mot  Ypresfronten,  men  så  många  andra 
illusioner  brustit  och  tyskar  och  österrikare  trängt  genom 
Polen  och  Galizien  djupt  in  i  Byssland. 

Det  hölls  då  inga  demonstrationer  av  detta  slag  här. 
Men  vid  den  tiden  hade  man  hunnit  taga  det  riktiga 
måttet  av  motståndaren,  och  erfarenheten  hade  lärt  denna 
sidan  hans  krigsorganisation  och  krigsmedel.  Kanoner- 
nas och  ammunitionens  betydelse  hade  rätt  uppskattats. 
Industrien  organiserades  för  framställning  av  förstörelse- 
redskap i  den  största  skala  och  de  första  starka  stegen 
mot  allmän  värnplikt  och  folkbeväpning  togos. 

Den  stora  förvandlingen  är  nu  så  gott  som  fullbordad, 
och  nationen  står  nu,  när  det  tredje  krigsåret  börjat, 
enigare  om  krigsmål  och  medel  än  någonsin  och  fullt 
rustad   samt  utvecklande   sina   krigsresurser   i   alla   rikt- 
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ningar  på  ett  sätt  som  för  två  år  sedan  skulle  förklarats 
omöjligt,  ifall  någon  hade  fallit  på  den  tokiga  idén  att 
säga  att  något  sådant  skulle  kunna  hända  och  vore  ut- 
förbart. 

Man  vet  väl  nu,  sedan  motståndarens  krigsorganisa- 
tion och  militära  makt  blivit  känd  i  de  breda  lagren  genom 
soldaterna  på  besök  hemma  från  fronten  och  genom  de 
utförliga  skildringarna  i  pressen,  att  det  även  med  den 
nya  utvecklingen,  som  de  senaste  dagarna  medfört, 
alltjämt  fordras  lång  tid  och  stora  uppoffringar,  men  Lloyd 
George  gav  uttryck  åt  den  allmänna  uppfattningen  av 
krigsläget,  när  han  härom  dagen  i  underhuset  lämnade 
en  överblick  och  sade,  att  det  väl  ännu  fordrades  mycket, 
att  man  icke  finge  slappas  i  energi  och  uppoffringar,  men 
att  man  nått  åsryggen  och  kunde  börja  skönja  segern  i 
det  dimmiga  fjärran. 

Mycket  närmare,  i  klara  konturer,  skönj  es  något  annat 
mot  krigets  bakgrund.  Det  är  en  ny  stöpform  för  det 
brittiska  riket.  Länge  har  det  arbetats  på  den.  Det  har 
skett  enligt  den  självklara  anpassning  efter  omständig- 
heterna som  varit  det  grundläggande  i  all  engelsk  politik, 
som  lett  landets  utveckling  över  världshav  och  kontinen- 
ter. Ibland  ha  konstlade  medel  försökts  i  någon  plötsligt 
uppstigande  propaganda,  men  de  ha  snart  nog  visat  sig 
fruktlösa. 

Långsamt  har  den  vida  över  jordklotet  spridda  stats- 
kroppen sökt  finna  bättre,  lämpligare  former  för  samman- 
levnaden. Man  var  ett  gott  stycke  på  väg.  En  fast  grund- 
sten lades  till  den  nya  byggnaden,  när  självstyrelse  gavs 
det  Sydafrika,  med  vilket  man  blott  några  år  tillbaka 
utkämpade  en  lång,  blodig  strid,  när  den  man,  som  då 
förde  fiendehärarna,  fick  stå  i  spetsen  för  det  samlade 
Sydafrikanska  väldet  och  intogs  i  kungens  råd. 

Tanken  på  ett  riksparlament   för  hela   det  brittiska 
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väldet  uppkom,  fängslade  sinnena  alltmera,  tog  sannolik- 
hetens ytterlinjer. 

Nu  skall  man  bygga  på  krigets  vapenbrödraskap,  som 
smidit  riksdelarna  samman  fastare  än  något  annat  kunnat 
göra.  Om  någon  trott,  att  moderlandets  svårigheter  och 
prövningar  skulle  lossa  banden,  förstod  han  icke  de  krafter 
det  brittiska  riksbyggarverket  utlöser. 


MILLIARDERNAS  KEDJA. 

15   februari  1917. 

Uppe  i  S:t  Martinskyrkans  torn  börjar  klockspelet  sin 
musik.     Det  är  signalen.     Nu  anträder  processionen  sin 

färd  från  Mansion  House,  Cityöverbuvudets  palats 

a,  g,  f,  h,  a,  g,  f,  h  . . .  Andra  kyrkklockor  stämma  in 
runt  omkring,  i  många  klanghöjder,  nerifrån  söder  kom- 
mer Westminsterdomens  djupa  metallklara  stämma  och 
från  öster  skär  S:t  Clements  piccolo  genom  luften.  Rym- 
den fylles  av  toner,  som  falla  in  och  blandas  utan  reda. 

Jag  står  uppe  på  Martinskyrkans  breda  trappsteg 
under  pelarna  och  skådar  ut  över  det  stora  torget.  Det 
är  längesedan  jag  såg  det  så.  I  gångna  dagar  brukade 
de  missnöjda  i  samhället  samlas  här  för  att  framlägga 
sina  klagomål,  utöva  sin  kritik,  göra  sina  politiska  och 
sociala  angrepp.  Här  var  frihetens  tribun  mitt  i  den  stora 
metropolen.  Från  Nelsonpelarens  postament,  mellan  John 
Bulls  vaktande  jättelejon,  kunde  vem  som  helst  tala  till 
folket,  säga  vad  han  ville.  Där  behövdes  inga  anmäl- 
ningar hos  polisen,  inga  tillstånd.  Det  var  blott  att  stämma 
möte  på  Trafalgar  Square. 

Genom  mitt  minne  passera  många  märkliga  scener 
från  detta  torg.  Där  komma  de  fattiga,  hungrande  kvin- 
norna i  tusental  från  East  End,  från  eländets  gator,  med 
barn  på  armarna,  barn  hängande  vid  trasiga  kjolar,  smut- 
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siga,  utmagrade,  och  begära  bröd.  Från  Nelsonpelarens 
postament  slungas  hot  och  förbannelser  ner  över  White- 
hall,  där  regeringsbyggnader  ligga  uppradade  i  oavbrutna 
serier,  och  ner  över  Westminster,  där  parlamentet  sitter 
och  en  konservativ  regering  lutar  mot  sitt  fall.  Där 
komma  de  strejkande  dockarbetarnas  massor,  hotfulla, 
dystra,  med  revoltens  vågor  i  blodet,  och  samhällsomstört- 
ningens  predikare  tala  från  Nelsonpelarens  postament. 
Där  komma  fackföreningarna  under  sina  tusenden  fanor 
och  standar  och  begära  del  i  samhällsstyrelsen,  där  kommer 
nykterhetshären  och  talar  om  samhällets  undergång,  där 
komma  socialister  och  anarkister  och  hålla  sina  samhälls- 
förintancle  tal.  Var  jag  icke  med  den  gången,  en  söndag, 
fridens  dag,  när  några  tusenden  här  dödsdömde  spanske 
kungen  och  spanska  monarkien  för  dödsdomen  över  Ferrer 
och  därpå  tågade  i  sluten  massa,  sjungande  de  rödaste 
revoltsånger,  ner  för  att  slå  sönder  den  spanska  ambassa- 
den*? Där  ser  jag,  sedan  det  stora  scenskiftet  ägt  rum 
i  Westminster  och  Whitehall  och  den  radikalaste  och  mest 
fredsivrande  regering  England  någonsin  haft  höll  rikets 
tyglar  —  med  John  Burns  och  Lloyd  George,  social- 
reformatorerna och  fredsfantasterna  par  excellence  — 
andra  typer,  andra  processioner.  Prästerna  ledande  de 
kyrkliga  lekmännen  från  hela  landet  i  pilgrimståg  för 
att  protestera  mot  tidens  gudlöshet,  bryggare  och  sprit- 
säljare, fördömande  nykterhetsanslagen,  flottivrare  och 
chauvinister,  rasande  mot  en  regering  så  fåvitsk  i  sin 
fredstro  att  hon  ville  minska  rustningarna  och  indraga 
flottbyggnad  i  tro  att  Tyskland  skulle  följa  samma  väg, 
alla  de  hotade  klasserna,  som  från  Nelsonpelaren  utöste 
sitt  gift  och  galla  isynnerhet  över  denne  omstörtareanar- 
kist, fantasten  Lloyd  George,  Limenhousepöbelspråkets 
mästare,  uppviglaren,  som  ville  fråntaga  de  besittande 
samhällslagren  deras  ärligt  förvärvade  egendom,  störta 
lordernas    hus,    spränga    landet    och    riket , . .     Orden,  de 
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rasande,  våldsamma,  hatfulla  ljuda  ännu  i  mina  öron. 
Man  pekade  på  lyktstolpar,  där  han  skulle  hängas,  man 
pekade  på  Karl  den  förste  på  hans  bronshäst  och  på  den 
plats  nere  i  Whitehall  där  kungens  huvud  föll . . . 

Och  kvinnorättsprocessionerna  sedan,  och  suffraget- 
terna,  deras  bataljer  kring  Nelsonpelaren.  Det  är  landets 
inre  sjudande  politiska  liv  dessa  förkrigiska  år  som  så- 
lunda passerar  förbi  min  inre  syn  i  scener  på  Trafalgar 
Square. 

Men  de  synas  så  långt  tillbaka  i  tiden.  Bortom  kriget 
är  så  långt  borta,  förefaller  så  overkligt.  Vad  var  det 
dock  allt  de  kivade  om,  kämpade  för,  pratade  om!  Vart 
tog  det  vägen  i  den  stora  virveln1? 

Det  försvann  dock  icke  med  detsamma  den  stora  olyc- 
kan drog  sin  härjarlie  över  civilisationen.  Dess  anda 
levde  en  tid  kvar  på  Trafalgar  Square.  Dess  präster  sökte 
en  tid  resa  folket  mot  kriget  från  Nelsonpelarens  posta- 
ment,  sökte  visa  att  England  icke  hade  där  att  göra,  att 
landet  blivit  vilselett,  bedraget  av  statsmännen,  att  det 
var  ett  djävulskt  spel  av  reaktionen,  att  folket  skulle  offras, 
undertryckas. 

Men  det  varade  icke  länge.  När  de  belgiska  flyk- 
tingarna i  elände  och  förtvivlan  började  i  tiotusenden, 
hundratusenden  flöda  ut  från  Charing  Cross,  när  deras 
rysliga  minnen  började  skildras,  minnen  med  så  många 
o  jävaktiga  bevis,  då  tystnade  de  rösterna  från  Trafalgar 
Square.  Andra  röster  hördes  i  stället.  Plakaten  började 
tala  sitt  språk  från  husväggar  och  monument,  vädjande 
till  folket  att  samlas,  rusta  för  det  stora  målet.  Indigna- 
tionens våg  steg  kring  Nelsonpelaren,  från  vars  fotställ- 
ning dag  efter  dag  soldater,  präster,  statsmän,  arbetsledare, 
skådespelare,  Lusitaniaoffer,  varietéartister  talade  till 
folket.  Den  frivilliga  värvningens  stora  ström  passerade 
förbi.  Det  predikades  sparsamhet,  självuppoffring,  att  ge 
sina  liv,  sin  egendom  åt  fäderneslandet,  att  ge  sin  frihet, 
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självständighet,  att  till  kommande  dagar  efter  kriget  be- 
grava allt  som  skilt  ocli  söndrat . . . 

Här  föll  och  steg  nationens  krigsbarometer  allt  efter- 
som händelserna  utvecklades  på  världskrigets  strids- 
platser. 

Nu  utspelas  här  en  ny  scen  i  det  fruktansvärda  dramat. 
I  ett  och  ett  halvt  år  ha  de  oavlåtligt  växande  krigs- 
utgifterna täckts  med  stegrade  skatter  och  tillfälliga  lån. 
Den  svävande  skulden  har  närmat  sig  två  milliarder  pund 
sterling.  Gång  efter  annan  har  ett  nytt  krigslån  före- 
bådats men  utan  att  det  blivit  av.  Från  fiendehåll  har 
den  uppfattningen  spritts  vida,  att  England  befinner  sig 
i  växande  finansiella  svårigheter,  att  det  endast  med  möda 
kan  ordna  betalningen  för  den  stora  införseln  från  utlan- 
det, isynnerhet  Amerika,  att  man  icke  vågar  försöka  sig 
på  ett  nytt  lån  av  fruktan  för  att  det  skall  misslyckas  och 
ohjälpligt  rubba  förtroendet  till  det  brittiska  rikets  eko- 
nomiska styrka  och  finansiella  uthållighet. 

Här  har  man  lett  åt  detta  prat,  medveten  om  dess 
grundlöshet.  Om  det  är  något  man  varit  viss  om,  så  är 
det  landets  förmåga  att  i  detta  avseende  hålla  ut  längre 
än  motståndaren.  Kitchener  förklarade  att  den  sista  mil- 
lionen män  komme  att  avgöra  kriget,  och  Lloyd  George 
försäkrade,  när  han  talade  om  silverkulorna,  att  de  sista 
hundra  millionerna  pund  skulle  bestämma  krigsvågskålens 
utslag.  Nu  sitter  han  därnere  som  ett  slags  diktator  i 
Whitehalls  regeringskomplex,  buren  till  skyarna  av  dem 
som  förut  här  utpekade  lyktstolpen,  på  vilken  han  borde 
hängas,  betraktad  såsom  rikets  räddare.  Under  honom 
rulla  milliarderna  med  ökad  fart,  men  icke  en  röst  höjes 
mot  samhällsomstörtaren,  egendomskonskriptören.  Knap- 
past har  han  fått  statsledningen  i  sina  händer  förrän  det 
beslutes  att  upptaga  det  stora  krigslånet. 

Tiden  har  ansetts  vara  inne.  I  väster,  utmed  krigets 
avgörande  slaglinje,  ha  de  brittiska  härarna  nu  vunnit 
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övertaget.  Framryckningen  har  väl  icke  varit  stor,  mätt 
i  område,  men  man  har  prövat  sin  styrka  och  mätt  sitt 
övertag.  Där  bakom  är  hela  landets  krigsenergi  organi- 
serad. Förhållandena  inom  Tyskland  visa  huru  starkt 
den  brittiska  flottans  blockad  verkat.  Man  ser  Tyskland 
som  ett  land  med  hastigt  avtagande  militära  resurser,  med 
genom  näringssvårigheter  avtagande  folkkraft,  med 
växande  fredslängtan  och  inre  missnöje.  Man  bereder 
sig  för  stora  händelser  i  fält,  som  väntas  skola  åstadkomma 
en  sådan  ändring  i  det  allmänna  militära  läget,  i  Tysklands 
militära  ställning,  att  fred  skall  bli  möjlig  innan  året  går 
till  ända.  Submarinernas  härjningar  bland  handelsflottan 
som  för  nödvändiga  varor  till  England  betraktas  med  åt- 
skilligt bekymmer  och  erkännes  tills  vidare  ha  delvis  varit 
verksamma,  i  det  att  de  bland  annat  skrämt  bort  neutrala 
fartyg  från  den  av  tyskarna  bestämda  U-båts-krigszonen, 
så  att  landets  civila  förbindelser  med  neutrala  länder, 
med  vilka  sådana  kunna  underhållas  endast  till  sjöss,  än 
så  länge  äro  avbrutna.  Men  allvarligt  som  detta  tages, 
hyses  fullt  förtroende  till  att  detta  tillstånd  snart  skall 
upphöra  och  visshet  om  att  avsikten  att  avskära  livs- 
medelstillförseln och  genom  livsmedelssvårigheter  tvinga 
England  till  fred  är  outförbart.  Detta  intensifierade  U- 
båtskrig,  som  orsakat  diplomatisk  brytning  med  Amerika 
och  protester  från  alla  andra  neutrala  —  även  hot  om 
diplomatisk  brytning  med  Kina  —  betraktas  som  ett  sista 
förtvivlat  försök  att  bryta  Englands  makt  och  tol-kas 
såsom  ett  säkert  tecken  på  att  Tyskland  ser  den  inre  ut- 
mattningen närma  sig  och  nu  anstränger  sig  för  en  sista 
kraftutveckling  till  lands  och  sjöss. 

Detta  är  den  upplysta  uppfattningen  av  det  allmänna 
krigsläget  i  dessa  dagar.  Det  talas  öppet  om  den  stora 
offensiven,  om  de  rysliga  sammandrabbningar  som  före- 
stå och  som  kunna  inledas  vilken  dag  som  helst.  Oupp- 
hörligt, dag  efter  dag,  vecka  efter  vecka  hugga  brittiska 
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soldatpartier  in  i  cle  tyska  linjerna  från  Ypres  till  Somme 
och  skaka  självtilliten  inom  dessa. 

Bakom  allt  detta,  såsom  inledning  och.  demonstration, 
skall  krigslånet  komma.  Det  skall  i  sin  storlek  visa  värl- 
den Englands  utomordentliga  finansiella  resurser;  det 
skall  genom  tecknarnas  antal  visa  huru  det  engelska  folket 
står  bakom  sina  soldater,  sina  sjömän,  bakom  kriget  och 
nationens  ledare.  Talet  om  finanssvårigheter  skall  tystas; 
allierade  och  neutrala  skola  bli  i  stånd  att  värdesätta  lan- 
dets ekonomiska  förmåga. 

Det  är  nu  en  månad  sedan  lånet  förkunnades  på  ett 
möte  i  Londons  Guildhall.  Det  är  viktigt,  sade  Lloyd 
George  där,  att  vi  trygga  ett  stort  lån  nu,  icke  allenast 
för  att  iståndsätta  oss  att  finansiera  kriget  utan  såsom  en 
demonstration  av  detta  lands  fortsatta  beslutsamhet  att 
fullfölja  det. — 

Ett  stort  lån  hjälper  att  tillförsäkra  seger.  Ett  stort 
lån  skall  också  förkorta  kriget.  Det  skall  hjälpa  oss  att 
spara  liv;  det  skall  hjälpa  oss  att  rädda  brittiska  riket; 
det  skall  hjälpa  att  rädda  Europa,  civilisationen. 

Med  denne  mans  eldande,  flammande  ord  sändes  lånet 
på  väg.  För  att  trygga  en  sådan  framgång,  att  resultatet 
efter  dylika  uttalanden  av  den  ledande  statsmannen  icke 
skulle  kunna  betraktas  såsom  ett  nederlag,  gällde  det  att 
sätta  ett  utomordentligt  upplysnings-  och  propaganda- 
maskineri i  rörelse. 

Så  skedde.  Varje  dag  möttes  tidningsläsarna  av  väl- 
diga, pådrivande  annonser  och  av  artiklar  i  texten.  Stora 
lockande  anslag  om  lånet  mötte  ögat  vart  man  kom. 
Cirkulär  kringskickades  i  milliontal.  Postkontoren  över 
hela  landet  blevo  mottagare  av  små  teckningar.  Ett  tio- 
tusental krigsspareföreningar  sattes  i  rörelse  att  göra 
propaganda.  Förbund  bildades,  vilkas  medlemmar  gingo 
från  hus  till  hus.  Bankerna  gåvo  alla  möjliga  lättnader 
för  kunder,  som  ville  teckna  lån.     Möten  höllos  överallt 
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i  landet  i  städer  och  byar,  på  en  enda  dag,  en  stor,  allmän 
mötesdag,  över  lrandra  tusen.  Försäkringsbolagen  för- 
bundo  låneteckningar  med  försäkringspremier  på  lång  av- 
betalning. Kommuner  och  städer  organiserade  lånesam- 
lingar. Prästerna  predika  om  lånet  i  kyrkorna . . .  En 
mäktig  penningmobilisering. 

Och  i  dag  närmar  det  sig  slutet;  en  dag  kvar.  Med 
varje  dag  denna  senaste  tid  har  låneagitationens  intensitet 
ökats.     Höjdpunkten  kommer. 

Kyrkklockornas  glatt  sjungande  ljud  fylla  luften . . . 
a,  g,  f,  h,  a,  g,  f,  h.  Efter  vinterköld  och  snö,  som  varat 
i  veckor,  mot  generationers  tradition,  och  framkallat  kol- 
nöd, har  våren  burits  fram  av  mild  västan.  Det  glada 
klockspelet  och  den  mjuka  vårvinden  synas  bringa  hoppets 
budskap.  Framför  mig  är  det  vida  torget  fullpackat.  Man 
har  klättrat  upp  på  fontänernas  breda  skålar,  hänger  sig 
fast  på  stenmurarna,  fyller  Nelsonpelarens  sockel,  och 
även  lejonen  äro  betäckta  med  människor  ända  upp  på 
huvudet.  Gatorna  kring  torget  och  de  stora  gatuöpp- 
ningarna  äro  också  fyllda  till  trängsel.  Endast  med  svå- 
righet hålles  väg  öppen  för  omnibus-  och  motortrafik  in 
genom  Strand.  Husfönstren  kring  torget  äro  fullsatta 
med  huvuden,  och  även  på  Nationalgalleriets  tak,  där 
stålnät  minna  om  skyddet  för  nationens  konstskatter  mot 
luftens  marodörer,  ha  nyfikna  skockat  sig,  och  en  jättelik 
poliskonstapel  synes  gå  bland  dem  och  granska  deras  pass. 
Så  till  trängsel  fyllt  har  Trafalgar  Square  icke  varit  på 
mången  god  dag.  Huru  många'?  Tjugu  tusen  —  femtio 
tusen,  vem  kan  säg-a?  Det  gör  intrycket  av  en  kolossal 
fullpackad  amfiteater.  Nere  i  mitten  spelar  en  musikkår, 
densamma  som  för  ett  par  dagar  sedan  med  anföraren 
som  sångare  utförde  Lissauers  »Hatsång»  mot  England 
på  kungliga  börsens  trappa  i  City  för  att  stödja  låne- 
propagandan. Torget  är  i  en  ovanlig  högtidsdräkt,  ty  så 
högt  och  brett  ha  plakaten  icke  stigit  förut.     Tvärs  över 
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husen  på  västsidan  och  ostsidan  äro  väldiga  dukar  spända 
med  inskrifterna  »Armén  väntar  på  er  hjälp»,  »Flottan 
väntar  på  er  hjälp».  Nästan  hela  framsidan  av  National- 
galleriet  är  täckt  av  tre  stora  plakat,  det  ena  i  ett  par 
meter  höga  bokstäver  frågande  om  var  och  en  gjort  sin 
plikt  och  varnande  tilläggande:  »Tyskland  ger  akt  på  er». 
Plakaten  äro  också  dragna  kring  Nelsonpelaren  och  stiga 
högt  uppför  sockeln  där  de  sluta  med  en  brittisk  flagga 
och  påminnelsen:  »Endast  en  dag  kvar.  Tyskland  ger  akt 
på  Er».  En  amerikanskt  stolt  åskådare  anmärker  att  det 
åtgått  tre  tusen  meter  tyg  och  två  hundra  kilogram  färg 
till  dessa  plakat  —  så  skall  det  mätas.  Däruppe  nästan 
försvinner  Nelson  i  den  ljusblå  slöjan  som  vilar  på  husen 
och  avtonar  alla  skarpa  konturer.  Över  massan  höja  sig 
de  andra  krigarsegerherrarna  på  torget,  segertorget.  Man 
kallar  lånet  segerlånet,  liksom  för  längesedan  i  Frankrike. 
Mannen  som  vakar  över  rikets  börs  har  ju  också  förklarat 
att  det  icke  skall  bli  flera  krigslån. 

Nu  upphör  klockspelet.  Från  Strand  höres  musik; 
i  nästa  ögonblick  spränger  polis  till  häst  fram  och  öppnar 
väg  genom  massan,  efter  dem  marscherar  walesgardets 
musikkår,  i  sina  förkrigiska  grant  röda-  uniformsrockar 
och  stora  björnskinnsmössor,  och  därpå  följer  processio- 
nen. Londons  mayors,  de  trettiotre  civila  överhuvudena 
för  Londons  trettiotre  städer,  åka  där  fram  mellan  folk- 
massorna som  stått  packade  längs  vägen  ända  från 
Mansion  House.  De  flesta  bruka  vanliga  enkla  vagnar, 
några  ha  sina  sjuglasvagnar  med  perukförsedda  kuskar 
och  betjänter  i  gammal  stil.  Sist  kommer  pampen  lord- 
mayorn.  Han  har  förstås  den  grannaste  sjuglasvagnen  av 
dem  alla,  men  han  åker  i  dag  icke  i  den  gamla  guldkareten 
och  har  varken  spirbärare  eller  andra  prunkande  city- 
tjänstemän  med  sig.  Han  kommer  endast  i  halv  gala. 
Detta  är  ingen  tid  för  den  vanliga  ståten.     Till  och  med 


Amiralen  Sir  David  Beatty. 

Engelska  flottans  överbefälhavare. 
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eityfesterna  präglas  icke  längre  av  det  gamla  överdådet 
i  mat  och  dryck  och  yttre  grannlåt. 

Folket  hurrar  utmed  processionens  långsamma  väg. 
Däruppe  står  mayorn  av  Westminster  i  guldfransad  hatt 
och  tager  emot  sina,  kolleger.  Man  beger  sig  ner  på 
plattformen  och  lordmayorn  talar  till  massan.  En  dag 
kvar,  blott.  Nu  skall  nationen  visa  världen  att  den  står 
orubblig  bakom  härarna  och  flottan,  beredd  till  alla  upp- 
offringar. Redan  vinkar  segern.  Såsom  här  i  dag  folket 
i  den  stora  metropolen  samlas  fullt  av  energi  och  tillit  till 
framtiden,  så  samlas  det  i  alla  de  stora  och  små  städerna 
över  hela  landet.  Millioner  och  milliarder  skola  flyta  in 
i  rikets  skattkammare.  Folket  hurrar;  få  höra  vad  som 
säges,  men  bifallsvågorna  rulla  fram  genom  massorna. 
Domprosten  i  Westminster  i  full  ornat  läser  en  särskild 
bön  och  därpå  ber  han  tillsammans  med  folket  »Fader 
vår».  New  Zealands  statsminister  framträder  under 
starka  applåder  och  vädjar  till  nationen  att  svälla  lånet 
till  det  yttersta  och  visa  sin  uppskattning  av  rikets  hjälte- 
modiga krigare  till  lands  och  vatten.  Tyskland  hoppades 
att  genom  hot,  ökat  skräckregemente  och  andra  liknande 
medel  uppnå  vad  som  för  brittiska  riket  och  dess  allierade 
skulle  vara  en  otillfredsställande  fred.  Svaret  måste  bli 
tydligt.  Kriget  skulle  fortsättas  till  dess  en  tillfredsstäl- 
lande och  varaktig  fred  uppnåtts,  till  varje  pris  och  med 
varje  uppoffring. 

Så  kommer  Thorne,  riksdagsmannen,  socialisten,  och 
säger  sig  tala  i  tre  millioner  organiserade  arbetares  namn. 
Han  trodde  sig  berättigad  göra  detta  på  grund  av  vad 
som  hände  på  den  årliga  arbetarkongressen  i  Manchester. 
En  resolution  föreslogs  där  från  en  grupp  som  kallade  sig 
pacifisterna,  men  den  förkastades  med  1,697,000  röster  mot 
362,000.  Därför  funnes  intet  tvivel  om  att  den  stora  mas- 
san av  arbetarbefolkningen  ville  fullfölja  kriget  till  dess 
fullständig  seger  vunnits.    Svaret  till  Tyskland  måste  taga 

25.  —  England  i  världskriget. 
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tre  former:  pengar,  män,  ammunition.  Vad  de  två  senare 
beträffade  vore  de  tryggade.  Nu  måste  alla  komma  med 
sina  pengar,  ty  annars  skulle  regeringen  komma  och  taga 
dem.  Detta  krig  skulle  icke  förloras  av  brist  på  pengar. 
Under  jubel  antages  en  resolution  att  man  med  alla  medel 
skall  stödja  kriget  till  dess  seger  vunnits. 

Kyrkokörer  i  vita  dräkter,  understödda  av  åtta  väl 
kända  sångerskor  och  sångare,  ackompanjerade  av  musik- 
körerna, sjunga  hymnen:  »O  Gud,  vår  hjälp  i  gången  tid,» 
och  folkmassan  instämmer.  I  mäktiga  vågor  flyter  sången 
ut  över  torget.  Det  gör  ett  djupt  intryck.  Därpå  följer 
nationalsången  och  tre  hurrarop  för  kungen.  Allas  huvu- 
den blottas.     Man  skiljes  åt  som  efter  en  gudstjänst. 

Ett  fjärrskådande  öga  ser  denna  imponerande  scen  i 
detta  ögonblick  upprepas  i  alla  de  stora  städerna.  Ban- 
kerna och  postkontoren  arbeta  under  högtryck.  Millio- 
nerna flyta  in  i  en  oavbruten  ström.  Milliarderna  bilda 
kedja  över  landet.  I  en  enda  stad  i  provinserna  ha  in- 
samlats hundra  millioner  pund,  oavsett  alla  direkta  teck- 
ningar av  bolag  och  enskilda,  i  en  annan  över  sjuttiofem. 
Och  så  vidare  skalan  utför.  Penningsummorna  ha  för- 
lorat sin  vanliga  betydelse.  Överst  och  främst  går  tanken 
att  här  står  nationens  väl  och  ve  på  spel.  Huru  många 
fatta  vad  som  menas  med  en  milliard  pund!  Därnere  i 
Westminster  har  man  just  på  några  minuter  bifallit  den 
nya  krigskrediten  på  över  en  halv  milliard  utan  att  säga 
ett  ord  däremot.  Det  är  den  femtonde  i  ordningen.  Hela 
summan  som  anslagits  sedan  kriget  började  har  därmed 
stigit  till  över  fyra  milliarder  pund  sterling,  efter  gammal 
räkning  över  sjuttio  milliarder  kronor.  Vad  betyder  väl 
det!  Det  är  icke  pengarna  som  numera  sättas  i  fråga. 
Det  enda  man  sysslar  med  och  kritiserar  är  användningen 
av  enorma  belopp  på  de  dyrbara  expeditionerna  till  långt 
avlägsna  länder  i  stället  för  att  samla  ansträngningarna 
där  kriget  kommer  att  avgöras. 
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Milliardernas  kedja!  Frankrike  har  utgivit  åttiotvå 
milliarder  francs  sedan  kriget  började.  Tyskland  uppges 
ha  utgivit  hundra  till  hundratjugu  milliarder  mark.  Eng- 
lands dagliga  utgifter  ha  stigit  till  omkring  sju  millioner 
pund.  Detta  finansårs  utgifter  ha  varit  över  två  milliar- 
der pund.  Landets  nationalskuld  beräknas  på  våren  nå 
fyra  milliarder  pund  —  i  svenskt  mynt  efter  normal  kurs 
över  72,000,000,000  kronor! 

En  statistiker  har  roat  sig  med  att  räkna  ut  att  det 
icke  finnes  guld  i  världen  nog  att  betala  ett  års  engelska 
krigsutgifter.  Till  två  milliarder  sovereigns  skulle  åtgå 
14,347  tons  guld,  vilket  skulle  fylla  7,173  kolvagnar  som, 
ställda  i  rad,  skulle  bilda  en  oavbruten  vagnkedja  av  32 
kilometers  längd. 

Efter  två  och  ett  halvt  års  krig  och  en  utgift  på  nära 
fyra  milliarder  pund,  en  krigsutgift  som  närmar  sig  sju 
millioner  pund  —  126  millioner  kronor  om  dagen  —  för- 
klarar Englands  finansminister,  att  landet  alltjämt  finan- 
siellt är  i  ett  bättre  läge  än  det  var  efter  de  Napoleonska 
krigen.  Dessa  framträda  alltmera  i  folkmedvetandet  som 
paralleller  till  det  nu  rasande  kriget  i  ursprung  —  milita- 
rism  med  utvidgningslust  —  i  mål  —  denna  militarisms  be- 
kämpande —  och  utgång,  ty  alla  veta  ju  hurudan  denna 
måste  bli  —  det  vill  säga  alla  de  som  nu  styra  och  ställa  i 
landet.    Hur  beräknas  det  finansiella  läget  då  och  nu? 

Den  första  uppskattningen  av  detta  efter  krigen  för 
hundra  år  sedan  är  Lowes  från  1822.  Han  beräknade 
nationalförmögenheten  till  2,200  millioner  pund,  därav 
1,200  millioner  i  odlad  jord,  200  i  jordbrukskapital,  400  i 
bostäder  och  fabriker,  140  i  fabriksvaror,  110  i  handels- 
och  annat  industrikapital,  20  i  sjöfart.  Statens  inkomster 
voro  54  millioner  pund  och  31  millioner  härav  åtgingo 
till  räntor  på  statsskulden.  Den  årliga  nationalinkomsten 
uppgick  till  ungefär  314  millioner,  skatterna  till  staten 
togo  sålunda  en  sjättedel  av  årsinkomsterna. 
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Nationalförmögenheten  omedelbart  före  kriget  upp- 
skattas till  mellan  16  och  17  milliarder  pund  —  flera  fram- 
stående nationalekonomer  och  statistiker  överensstämma 
i  fråga  om  detta  ungefär  —  och  den  årliga  national- 
inkomsten till  2,100  millioner  pund.  Omkring  fyra  milliar- 
der av  nationalförmögenheten  voro  kapitalanläggningar 
i  utlandet,  därav  755  millioner  pund  i  Förenta  staterna 

—  detta  är  värt  att  observeras  när  det  talas  om  svårig- 
heterna att  betala  införseln  därifrån  —  och  725  millioner 
i   de  latinska   delarna  av  den  amerikanska  kontinenten. 

De  ordinarie  statsinkomsterna  för  finansåret,  som  ut- 
går den  31  mars  1917,  äro  i  budgetförslaget  upptagna  till 
502  millioner  pund  —  de  ha  genom  nya  skatter  ökats  med 
300  millioner  i  jämförelse  med  årsinkomsterna  före  kriget 

—  och  årets  utgifter  äro  beräknade  till  1,940  millioner. 
I  verkligheten  komma  båda  att  överskridas,  så  att  årets 
utgifter  komma  att  stiga  till  nära  detsamma  som  landets 
hela  nationalförmögenhet  1822  och  nära  detsamma  som 
hela  dess  nationalinkomst  före  kriget. 

Med  en  beräknad  nedgång  i  nationalinkomsten  efter 
kriget,  på  grund  av  minskad  produktion,  till  2,000  millioner 
och  av  skatteinkomsterna  till  400  millioner  uppstår  en 
märklig  analogi  till  314  millioners  nationalinkomst  och 
54  millioners  skatter  efter  Napoleonskrigen.  Efter  detta 
krig,  om  det  slutar  innan  nationalskulden  överstigit  4 
milliarder  pund,  kommer  samma  procenttal  av  national- 
inkomsten att  åtgå  till  statsskuldsränta  som  1822. 


PENGAR  OCH  KREDIT. 

Jag  har  bland  mycket  annat  gömt  en  hel  följd  ur- 
klipp, som  innehålla  rubriker  i  tidningar  vilka  tillhöra 
den  pådrivande,  aggressiva,  hetsande,  sensationssökande 
pressens  förtrupp.    De  sträcka  sig  vanligen  tvärs  över  en 
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hel  sida,  överst  uppe,  och  följas  av  en  mängd  underrubri- 
ker, valda  och  utstyrda  så,  att  läsaren  med  ett  ögonkast 
kan  inhämta  dagens  viktigaste  nyheter  och  ärenden. 

För  många  är  detta  nog  för  en  brådskans  första  över- 
sikt av  dagshändelserna.  Dessa  rubriker  skapa  därför  den 
första  och  starkaste  uppfattningen  hos  massorna  om  vad 
som  försiggår  hemma  och  ute. 

När  jag  nu  går  igenom  dem,  framträda  de,  med  alle- 
handa utvikelser,  i  några  starkt  utpräglade  grupper,  som 
väl  återspegla  de  stora  faserna  i  Englands  deltagande  i 
världskriget.  De  göra  detta  därigenom  att  de  främst,  i 
serier,  med  alla  denna  press'  säregna  uttryckssätt,  återge 
de  fältrop  som  följt  på  varandra  under  agitationen  att 
uppdriva  landets  krig*senergi. 

Bakom  de  ledande  fältropen  ligger  ett  oändligt  antal 
underordnade  fältrop  från  denna  bullrande  kör,  som  dri- 
ver fram  de  tröga  med  ordens  och  bildernas  gissel  och 
eggande  piskslag. 

De  skrikande  rubrikerna  i  den  första  gruppen  gälla 
framför  allt: 

Money,  Money,  Money!  —  Pengar,  pengar,  pengar. 

Därpå  kommer  det: 

Money,  Men!  —  Pengar  och  manskap. 

Sedan  heter  det: 

Money,  Men,  Munitions!  —  pengar,  manskap,  ammu- 
nition. 

Slutligen  lyder  rubrikernas  förhärskande  fältrop: 

Food,  Men,  Munitions!  —  livsmedel,  manskap,  ammu- 
nition. 

Det  första  fältropet  har  lämnats  tillbaka  i  händel- 
sernas kedja  efter  två  och  ett  halvt  års  krig  och  upp- 
träder numera  endast  tillfälligtvis.  Detta  är  betecknande 
för  hela  krigsutvecklingen. 

Pengar  måste  man  ju  alltjämt  ha  för  att  hålla  maski- 
neriet i  gång;    »silverkulorna»  måste  alltjämt  anskaffas, 
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och  de  sista  hundra  millionerna  punds  betydelse  må  vara 
stor  såsom  bevis  på  fortsatta  tillgångar  och  motstånds- 
kraft under  den  allmänna  utmattningen. 

Men  de  intaga  icke  längre  det  främsta  rummet  utan 
tillhöra  den  kategori  förnödenheter  som  alltid  kunna  an- 
skaffas så  länge  nationens  liv  består.  Men  pengar  i  och 
för  sig  kunna  icke  skapa  livsmedel  eller  kanoner  eller 
projektiler  eller  manskap.  Man  kan  icke  föra  livsmedel 
över  havet  på  guldrullar  eller  sedelpackor,  huru  många 
millioner  de  än  innehålla. 

Så  har  krigets  perspektiv  skiftat  från  den  tid  då  man 
efter  den  första  förlamande  häpnaden  satte  sig  i  rörelse 
för  att  återupprätta  finansbyggnaden,  som  då,  jämte  flot- 
tan, betraktades  såsom  landets  säkraste  värn,  dess  största 
styrka  i  försvar  och  angrepp.  Med  Englands  mäktiga 
finans-  och  industrimaskineri  bakom  sig  och  med  makten 
till  sjöss  skulle  kampen  varken  kunna  bli  lång  eller  oviss 

—  detta  var  i  början  den  allmänna  tankegången. 

Finansmaskineriet  blev  den  första  omsorgen.  Det 
gick  lättare  att  återställa  det  än  även  de  kunnigaste  och 
erfarnaste  kunnat  föreställa  sig. 

Människorna  hade  i  många  år  i  sina  tankar  lekt  med, 
hade  skrivit  om  och  kalkylerat  vad  en  världskonflikt 
skulle  vara  lik  och  vilka  förhållanden  den  skulle  medföra 

—  mest  på  det  sättet  som  man  älskar  att  till  tidsfördriv 
och  uppbyggelse  syssla  med  vida  perspektiv  vilka  man 
icke  väntar  att  någonsin  och  hoppas  att  icke  någonsin  i 
verkligheten  få  skåda. 

De  hade  också  från  alla  sidor  synat  problemet  vad 
som  skulle  hända  med  världens  finansväsen  under  en 
sådan  konflikt.  Det  var  en  lång  väg  mellan  Joh.  v.  Bloch 
och  Normann  Angell,  som  bildade  skola  för  den  uppfatt- 
ningen, att  nationerna  i  handel,  industri,  finansväsen  så 
inflätat  sina  intressen  i  varandras,  att  en  stor  konflikts 
ekonomiska  resultat  skulle  bli  ödesdigra  för  alla  och  att 
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följaktligen  krig  mellan  civiliserade  nationer  icke  kunde 
förekomma  igen.  Visa  män  granskade  alla  faktorer  som 
vetenskap  och  erfarenhet  ställde  till  deras  förfogande  i 
ändamål  att  i  förväg  söka  hopkonstruera  vad  som  skulle 
kunna  inträffa  ifall  stormen  brakade  löst.  Men  ingen 
enda  profetia  visade  sig  slå  in;  intet  av  vad  man  trott  sig 
kunna  förutse  skedde. 

London  var  världshandelns  och  världsfinansens  nerv- 
centrum. Londons  City  var  världens  bankir.  Det  var 
valutamarknadens  medelpunkt.  Växlarna  på  London 
voro  internationella  värdetecken.  Den  finansiella  utjäm- 
ningen av  handelstransaktioner  i  alla  delar  av  världen 
skedde  över  London.  Ensam  av  alla  finanscentra  upp- 
rätthöll London  en  fri  guldmarknad;  Englandsbanken  gav 
guld  för  sina  sedlar  till  vilket  belopp  som  helst.  Guld- 
rörelsen och  räntesatserna  reglerades  i  stort  sett  därifrån. 
Banker  från  världens  alla  delar  upprättade  sina  filialer 
i  Englandsbankens  närhet,  och  de  flesta  stora  statsban- 
kerna —  även  den  tyska  —  höllo  sterlingväxlar  på  Lon- 
don som  iståndsatte  dem  att  draga  till  sig  guld.  Fri- 
handel i  guld  och  varor  stod  bakom  Londons  bankmakt, 
och  tillgångarna  hos  de  många  mäktiga  penninginstitu- 
tioner som  grupperades  i  City  bidrogo  i  sin  ordning  att 
befästa  och  öka  Londons  finansinflytande.  Ett  årligt 
överskott  av  brittiskt  kapital  på  bortåt  två  hundra  mil- 
lioner pund  riktades  i  City  in  i  utländska  lån  och  företag. 
Londons  fondbörs  med  bortåt  fem  tusen  medlemmar  av 
alla  nationaliteter  var  den  internationella  värdepappers- 
marknadens  stora  klareringsbörs. 

Ett  av  de  finaste  instrumenten  för  den  internationella 
handelsklareringen  voro  accepteringshusen,  bankhus, 
vilkas  uppgift  var  att  genom  sina  påskrifter  förvandla 
handelsväxlar  till  gångbar  valuta,  ombilda  dem  till  finans- 
växlar. På  det  sättet  kunde  till  exempel  en  växel  som 
drogs  av  en  bomullsplantageägare  i  en  amerikansk  syd- 
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stat  för  en  förestående  bomullsleverans  genom  en  accep- 
teringsbanks  i  London  påskrift  med  åtföljande  betal- 
ningsansvar bli  gångbar  valuta  och  användas  såsom  be- 
talning för  en  leverans  från  Shanghai  till  Newyork. 

Det  första  som  hände  har  omtalats.  Londonbörsen 
stängdes  för  första  gången,  bringad  till  stillestånd  genom 
realisationslavinen  från  kontinenten  och  från  det  egna 
landet,  som  den  måste  uppbära  vid  sidan  om  Newyork, 
vars  fondbörs  stängdes  dagen  efter  Londons.  »När  slaget 
föll,»  säger  Newyorkbörsens  direktör,  »voro  vi  ur  stånd 
att  begripa  vad  det  innebar.  Europa  lassade  sina  värde- 
papper på  oss  och  bjöd  feberaktigt  på  guld.  En  enda 
dag  sändes  tolv  millioner  dollars  i  guld  till  London.  Hela 
Europa  indrog  omedelbart  sina  kreditbalanser  medan  det 
upphörde  att  betala  sina  skulder.  Man  utgav  nödvaluta 
och  förvandlade  kvitton  på  bomull,  tobak  och  andra  sta- 
pelvaror i  magasinen  till  gångbar  valuta  samt  räddade 
från  ruin.» 

Något  liknande  skedde  i  London.  Rusningen  till  ban- 
kerna, som  höllo  tillbaka  sitt  guld  och  visade  guldkrä- 
varna  till  Englandsbanken,  upplöstes  i  att  de  höllos 
stängda  i  fem  dagar.  Englandsbanken  hade  lämnat  ut 
sitt  guld  utan  förbehåll  som  vanligt,  så  att  dess  reserv 
på  några  dagar  sjunkit  till  tio  millioner  pund,  från  tjugu- 
nio  millioner.  Det  var  fråga  om  att  upphäva  banklagen, 
som  bestämmer  guldteckningens  procenttal.  Men  detta 
skulle  ha  medfört,  att  London  upphört  att  vara  fri  guld- 
marknad, varför  man  lyckades  undvika  detta,  ehuru  rege- 
ringen gav  banken  myndighet  att  göra  det.  Svårigheten 
möttes  därigenom  att  man  de  dagar  bankerna  voro 
stängda  tryckte  skattkammarsedlar  på  tio  och  tjugu  shil- 
lings, vilka  utgåvos  till  bankerna. 

När  dessa  därför  åter  öppnades,  kunde  de  möta  all- 
mänhetens krav  med  dessa  sedlar  på  lägre  valör.  Deras 
blotta    tillvaro    återställde    förtroendet.     Rusningen   till 
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bankerna  upphörde.  Den  faran  var  över.  Ehuru  ban- 
kerna hade  rättighet  att  erhålla  dessa  nya  sedlar  till  ett 
värde  av  tvåhundratjugufem  millioner  pund  togo  cle  icke 
för  mera  än  tretton  millioner.  Det  behövdes  icke  mera. 
Före  kriget  användes  sedlar  icke  i  England  som  dagligt 
betalningsmedel.  Englandsbanksedlarnas  lägsta  valör 
var  fem  pund  (nittio  kronor) ;  några  andra  cirkulerade 
icke  i  landet.  Checkväsendet  var  så  utbrett  att  de  allra 
flesta  betalningar  skedde  den  vägen,  medan  guldet  var 
det  allmänna  myntet  vid  sidan  om  silver-  och  koppar- 
skiljemynten. Man  hade  därför  vissa  farhågor  för  huru 
de  nya  sedlarna  skulle  mottagas.  Men  dessa  farhågor 
skingrades  omedelbart.  Efter  någon  undran  över  det  ovan- 
liga ingingo  sedlarna  i  den  allmänna  rörelsen  i  stället  för 
guldet,  som  försvann  omedelbart. 

Senare  återkom  guldet  så  småningom  i  rörelsen, 
bankerna  frågade  ånyo,  när  man  tog  ut  pengar,  om  man 
ville  ha  guld  eller  sedlar,  och  slevade  fram  guldet  med 
sina  stålskopor.  Men  när  införseln  tog  allt  större  om- 
fattning och  cle  utländska  växelkurserna  vände  sig  mot 
London  indrogs  guldet  igen,  folket  uppmanades  att  icke 
hålla  det  tillbaka  från  bankerna,  och  väl  där  lämnades 
det  icke  ut  igen.  Så  har  guld  icke  förekommit  i  den 
allmänna  rörelsen  på  snart  två  år.  Det  beräknas  dock 
att  det  ännu  finnes  över  femtio  millioner  pund  i  guld 
ute  bland  folket,  lagrat  på  »kistbottnarna»,  och  senaste 
krigslån  lockade  fram  ett  par  av  dessa  millioner  »sove- 
reigns»,  men  sedlarna  har  man  nu  blivit  så  van  vid  och 
de  ha  befunnits  så  bekväma,  att  det  undras  om  de  komma 
att  avskaffas  igen. 

Jag  hade  många  gånger  ganska  roligt  åt  vännen 
Smith  den  där  tiden,  när  han  skulle  vänja  sig  av  med 
guldet.  Han  brukade  ju  aldrig  äga  någon  börs  —  kom 
ihåg  att  han  icke  är  skotte!  —  utan  hade  skiljemynten 
lösa  i  fickan,  guld  i  en,  silver  i  en  annan  och  koppar  i 
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en  tredje.  Naturligtvis  hade  han  ibland  någon  förvaring»- 
apparat  för  guldmyntet,  sådant  där  lyxföremål  som  man 
brukar  få  till  julen  eller  födelsedagen.  Det  var  dock  mera 
en  överflödighetsvara. 

När  banken  så  vägrade  honom  guld  och  i  stället  läm- 
nade honom  de  små  papperslapparna,  som  han  aldrig  sett 
förut,  visste  han  i  början  icke  riktigt  vad  han  skulle 
göra  med  dem.  De  skrynklades  vanligen  vårdslöst  ihop 
och  stoppades  som  en  boll  i  fickan.  Det  var  vanan  att 
stoppa  ner  metallmynten.  Eller  han  placerade  dem  i 
cigarrettfodralet  eller  notisboken.  Och  hans  första  instinkt 
var  alltid  att  leta  i  guldfickan  när  han  skulle  betala.  Han 
svor  så  smått,  en  liten  tid,  vande  sig  så,  uppfinnare  voro 
snart  ute  i  handeln  med  sinnrika  plånböcker  och  andra 
sedelförvarare,  det  blev  bekvämt  att  röra  sig  med  små- 
sedlar, och  nu  tycker  han  att  det  är  underligt  att  man 
kunnat  undvara  dem.  Men  man  får  minnas  att  de  lägsta 
äro  på  tio  shillings.  Pengar  ha  för  Smith  blivit  det- 
samma som  sedlar,  tryckta  papperslappar  liksom  chec- 
kerna, och  dem  kan  man  alltid  åstadkomma  och  bruka  så 
länge  det  finnes  valuta  bakom.  Och  brittiska  riket  har 
outtömlig  valuta. 

Under  krisdagarna  förklarades  också  ett  allmänt 
moratorium  på  en  månad,  som  sedan  utsträcktes  ytter- 
ligare två.  Det  betraktades  av  många  som  ett  slags  bank- 
ruttförklaring, ett  erkännande  att  London  abdikerat  som 
finanshärskare,  att  hela  dess  bankmaskineri  gått  itu.  Den 
bekante  finansskriftställaren  Hartley  Withers  säger 
såsom  ett  exempel  på  de  oanade  ting  som  förekommo  att 
en  medborgare  i  Londons  City  som  i  slutet  av  juli  1914 
tillfrågats  vad  ett  moratorium  betydde  sannolikt  skulle 
ha  svarat  att  något  sådant  icke  existerade  men  möjligen 
var  namnet  på  någon  fossil. 

Åtgärderna  gällde  ytterst  att  skydda  bankerna,  accep- 
teringshusen,     avveckla    fondbörsen.      Aldrig   hade    City 
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trott  sig  skola  komma  under  en  sådan  autokratisk  sty- 
relse som  dessa  dagar,  City  som  trodde  sig  själv  vara  en 
världshärskare.  I  finansministeriet  satt  Lloyd  George 
i  stadig  förbindelse  med  Citys  finansledare,  och  så  regnade 
dekreten,  som  skulle  värja  och  regiera.  Accepteringsban- 
kerna  ansvarade  för  ett  par  hundra  millioner  pund  växlar 
som  dragits  av  utlandet  och  övertagits  här,  men  för  vilka 
betalning  från  utlandet  nu  icke  kunde  erhållas.  Fond- 
börsen hade  lånat  ett  åttiotal  millioner  från  bankerna 
mot  säkerheter,  som  icke  längre  kunde  realiseras  då  bör- 
sen var  stängel  och  som  dessutom  fallit  enormt  i  värde. 
Växelmäklarna  stodo  likaledes  som  låntagare  på  många 
millioner,  vilka  de  icke  kunde  erhålla  från  utlandet.  Ban- 
kerna sökte,  för  att  skydda  sig,  att  draga  in  kredit  och 
att  draga  in  också  kredit  från  utlandet.  Följden  var  att 
all  tillgång  på  sterlingväxlar  i  utlandet  snart  uttömdes 
och  sterlingkurserna  stego  starkt  samt  guldrörelsen  vän- 
des mot  London  i  stället  för  därifrån.  Hela  växelkurs- 
maskineriet gick  sönder,  då  utlandet  icke  kunde  sända 
remissor  till  London  att  betäcka  de  växlar  som  dragits 
på  London.  Och  betalningarna  från  fiendeland,  isynner- 
het Tyskland,  stoppades  naturligtvis  omedelbart  utan  ut- 
sikt att  återupptagas  under  kriget. 

Accepteringshusen  höllo  på  att  störtas,  då  de  helt  och 
hållet  berodde  av  remissorna  från  utlandet.  Deras  till- 
varo och  verksamhet  äro  emellertid  av  sådan  betydelse 
för  den  internationella  handeln  och  för  Londons  ställning 
som  dennas  klareringscentrum,  att  det  var  nödvändigt 
hjälpa  dem  först  och  främst,  sedan  de  vanliga  bankerna 
erhållit  sitt  skydd. 

Först  tillätos  de  återacceptera  sina  växlar  för  en 
månad.  Därpå,  när  remissorna  från  utlandet  icke  kommo 
till  räddning,  åtog  sig  Englandsbanken  att  diskontera  alla 
dessa  växlar  och  regeringen  garanterade  banken  mot  varje 
förlust  som  härigenom  kunde  uppstå. 
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Staten  iklädde  sig  här  ett  stort  ansvar,  ty  det  beräk- 
nas att  alla  dessa  växlar  uppgingo  till  ett  belopp  av  om- 
kring' trelmndrafemtio  millioner  pund. 

När  detta  dock  icke  medförde  det  önskade  resultatet, 
förklarade  Englandsbanken  sig-  villig  ej  blott  att  övertaga 
alla  pre-moratorium-växlar  utan  också  att  låna  acceptan- 
terna  medel  att  inlösa  dem  och  att  icke  kräva  återbetal- 
ning från  acceptanterna  förrän  ett  år  efter  krigets  slut. 
För  att  underlätta  den  internationella  handelns  återstäl- 
lande åtogo  sig  nu  aktiebankerna  att  med  Englandsban- 
kens  stöd,  om  så  behövdes,  förskottera  betalningsmedel  åt 
acceptanter  när  det  visade  sig  att  svårigheter  funnos  att 
få  remissor  från  utlandet,  på  grund  av  moratorium  där 
eller  andra  tvingande  skäl. 

Staten  åtog  sig  ytterligare  bördor  genom  att  förskot- 
tera ända  till  sextio  procent  på  fondbörslån,  som  upp- 
tagits mot  värdepappershypotek,  och  sjuttiofem  procent 
av  beloppet  på  växlar  som  drogos  av  utlandet  eller  kolo- 
nierna för  varor  som  utfördes. 

Med  sådana  medel  bragtes  Londons  finansverksam- 
het åter  i  gång.  När  moratoriet  upphörde,  i  november 
1914,  var  den  av  krigsutbrottet  orsakade  finanskrisen  i 
verkligheten  över.  London  hade  hävdat  sin  ställning  som 
världsfinansens  fasta  medelpunkt;  det  engelska  banksyste- 
met hade  bestått  sitt  svåraste  prov.  Mycken  kritik  före- 
kom också,  men  i  det  stora  hela  var  man  belåten  med 
det  verksamma  sätt  på  vilket  detta  skett. 

På  det  nya  året  öppnades  fondbörsen  åter,  dock  be- 
gränsad i  sin  verksamhet  genom  minimumkurser.  Under 
mellantiden  hade  alla  transaktioner  skett  utanför  börsen 
och  endast  mot  kontant  betalning.  Men  allt  efter  som 
förbättringen  fortskred,  frigavs  den  ena  marknaden  efter 
den  andra,  till  dess  under  1916  de  sista  minimumkurserna 
avlägsnades  och  alla  marknader  åter  blevo  fria.     . 

Dock,  under  tiden  uppstodo  nya  problem.     Med  den 
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stigande  införseln  till  England  och  den  minskade  utför- 
seln avvecklades  först  den  utländska  skulden  här  och  där- 
på gällde  det  att  i  ständigt  växande  utsträckning  betala 
införselöverskottet.  Sterlingvärdet,  som  stigit  så  starkt 
under  de  första  månadernas  starka  kreditindragning,  föll 
oavbrutet,  hotande.  Detta  var  framför  allt  fallet  i  New- 
york på  grund  av  Amerikas  enorma  varuutförsel  till  Eng- 
land. Den  första  omsorgen  blev  nu  att  upprätthålla  ster- 
lingkursen och  samtidigt  skydda  Englandsbankens  guld- 
förråd. Gulddepot  anordnades  i  Ottawa,  det  sydafrikan- 
ska guldet  användes  indirekt,  kurslån  upptogos  i  Newyork 
och  utländska  säkerheter  i  engelska  händer  mobiliserades 
i  allt  större  utsträckning  för  att  användas  för  kursregle- 
ringen, med  andra  ord  att  betala  införselöverskottet.  Av- 
kastningen från  den  utländska  kapitalplaceringen  räckte 
icke  på  långt  när  härtill  längre. 

Detta  har  lyckats  så  väl,  att  sterlingkursen  på  New- 
york nu  länge  hållits  beständig  och  måttlig  efter  för- 
krigiska förhållanden.  Kursen  på  andra  neutrala  länder 
har  icke  upprätthållits  så  väl,  och  så  stora  ansträngnin- 
gar ha  heller  icke  gjorts  beträffande  dem,  då  de  varit  av 
underordnad  betydelse.  Å  andra  sidan  har  sterlingkur- 
sen stigit  betydligt  i  ententeländer  såsom  en  följd  av  det 
ekonomiska  bistånd  England  givit  dem  i  varor  och 
pengar. 

Den  senaste  utvecklingen,  som  avser  att  till  det  ytter- 
sta begränsa  införseln  till  rena  nödvändighetsvaror  och 
sålunda  nedbringa  förbrukningen  i  England,  är  ägnad  att 
ytterligare  stärka  sterlingkursen,  vilket  också  sker  däri- 
genom att  den  intensiva  framställningen  av  krigsmate- 
rial inom  landet  nu  till  stor  del  avlöst  tillförseln  av  dem 
utifrån.  Förenta  staternas  nya  ställning  till  kriget  blir 
visserligen  en  faktor  på  det  finansiella  området  av  ofant- 
lig betydelse. 

Den  naturliga  följden  av  krigsförstörelsen  i  Europa 
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med  alla  dess  finansiella  följdföreteelser  har  varit  att  för- 
flytta en  betydande  del  av  de  världsfinansiella  funktio- 
nerna till  Newyork,  som  icke  varit  sent  att  draga  fördel 
av  tillfället.  Ett  par  av  dess  ledande  banker  ha  skynd- 
samt utsträckt  sina  armar  över  främmande  länder.  Man 
har  isynnerhet  lagt  sig  vinn  om  att  söka  få  hela  den 
amerikanska  kontinenten  under  Newyorks  finansvälde. 
Det  har  talats  mycket  om  att  London  genom  kriget  för- 
lorat sin  ställning  som  världsfinansens  och  världshandelns 
medelpunkt,  Men  de  kunniga  och  erfarna  tro  icke  därpå. 
I  vad  som  hittills  skett  se  de  inga  fasta  hållpunkter  föl- 
en sådan  omgestaltning.  Finansväxeln  på  London  är  allt- 
jämt internationellt  betalningsmedel,  och  Londons  guld- 
marknad är  fri  som  den  alltid  varit,  Jag  framlägger  min 
papperslapp  där  och  får  mitt  guld,  om  jag  vill. 

Det  är  icke  på  pengar  det  beror,  icke  bara  på  pengar. 
Mynttecken  äro  mynttecken  och  ingenting  annat.  Guldet 
som  sådant  har  skjutits  åt  sidan,  då  statsbanker  se  sig 
nödsakade  att  värja  sig  mot  dess  inflöde.  Kriget  har 
nått  en'  fas,  i  vilken  pengar  —  guld,  sedlar  ; —  så  gott 
som  försvunnit  ur  krigsenergiens  fälttågsrop,  där  de  i  bör- 
jan intogo  första  platsen.  Det  är  något  annat  som  nu  är 
väsentligare;  det  är  något  annat  som  står  bakom  Londons 
Citys  håll  på  världsfinansen. 

Det  tredje  engelska  finanskrigsåret  är  just  slut.  Lan- 
dets årsutgifter  före  kriget  voro  omkring  två  hundra  mil- 
lioner pund.  De  voro  detta  år  betydligt  över  två  tusen 
millioner.  De  ordinarie  inkomsterna  ha  stigit  till  nära 
sexhundra  millioner. 

HOS  BKITTISKA  KRIGSFLYGARE. 

Vida  sträcker  sig  det  nästan  trädlösa  landskapet  i 
mjuka  kullar  och  dalar.  Det  är  som  ett  hav  i  långa  dy- 
ningar som   plötsligt  stelnat  till  sand,  vilken  nu  täckes 
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med  fint  gräs.  En  bättre  plats  för  flygares  utbildning 
kan  näppeligen  tänkas.  Där  ligger  också  härens  centrala 
flygskola,  som  förser  härens  många  övriga  flygskolor  nied 
flyglärare.  Före  kriget  var  den  gemensam  för  både  land- 
och  sjövapnet  och  ganska  anspråkslös.  Nu  ha  de  båda 
grenarna  åtskilts  och  skolan  svällt  ut  i  samma  propor- 
tion som  alla  andra  delar  av  det  stora  krigsmaskineriet. 
Där  förut  den  lilla  officersmäss-träbaracken  låg,  har  ett 
ståtligt  hus  rests,  och  däromkring  utbreda  sig  de  många 
barackerna,  tälten,  verkstäderna,  försöksstationerna,  flyg- 
maskinhusen. Det  hela  har  vuxit  ut  till  ett  stort  läger, 
där  det  vimlar  av  unga  män,  som  skola  bli  flygofficerare. 

Översten  för  oss  omkring  genom  byggnaderna  och  för- 
klarar deras  användning  och  organisation  för  oss.  Han 
talar  om  att  tillströmningen  till  flygkåren  är  så  stor,  att 
det  alltid  finnes  många  på  väntelistan.  Något  upprop  om 
mankraft  för  flygväsendet  har  aldrig  behövt  göras.  Med 
sina  faror  och  äventyr  lockar  det  oemotståndligt  den  man- 
liga engelska  ungdomen,  som  härdats  härför  i  den  fria 
idrottens  skola. 

I  den  lilla  teatern,  sådan  jag  sett  den  på  andra  ställen 
här  och  i  Frankrike,  ges  en  uppvisning  i  träningen  av 
artilleriflygspejare.  I  rummets  mitt  är  ett  stycke  land- 
skap eftergjort  i  starkt  förminskad  skala  med  vägar,  broar, 
byar,  skogar,  höjder,  dalar  och  floder.  Det  är  uppdelat 
i  rutor,  svarande  mot  rutorna  på  den  stora  stabskartan. 
I  rummets  ena  ända  finnas  anordningar  föreställande  ett 
väl  maskerat  batteri,  som  vid  sin  sida  har  en  mottagare 
av  trådlösa  meddelanden.  Uppe  under  taket  är  en  flyg- 
maskinkropp uppställd,  med  delar  av  planen  så  noggrant 
återgivna,  att  lärjungen,  som  tager  sin  plats  däruppe,  har 
runt  sig  alldeles  detsamma  som  han  får  i  den  verkliga 
flygmaskinen,  med  samma  utsikt  mellan  planen  ner  på 
landskapet  inunder.  Till  vänster  har  han  den  trådlösa 
telegrafapparaten. 
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En  man  intager  spejarplats  i  flygmaskinen,  utsänd 
att  kunskapa  för  batteriet,  som  fått  order  att  spränga  en 
bro,  utmärkt  på  kartrutan  E.  b  4.  När  han  hunnit  så  långt, 
att  han  kan  iakttaga  bron  och  trakten  närmast  omkring, 
rapporterar  hän  »färdig»;  detta  repeteras  av  mottagaren, 
som  bokför  alla  signaler,  till  batteriet,  och  pang  ljuder 
det  första  skottet.  »Färdig»  kommer  nästa  meddelande 
från  flygaren,  och  kanonen  dundrar  igen.  Flygaren  rap- 
porterar, och  kanonerna  inställas  ånyo.  Så  kommer  pro- 
jektilen för  varje  skott  närmare  det  bestämda  målet,  och 
slutligen  rapporterar  flygaren  »träff».  Detta  är  i  enklaste 
form  en  svag  skolbild  av  vad  som  i  verkligheten  dagligen 
förekommer  utmed  hela  fronten,  och  det  är  om  denna 
artilleriobservation  de  flesta  flygstriderna  stå. 

I  den  trådlösa  avdelningen  få  vi  se  det  nyaste  som 
konstruerats  för  att  förenkla,  utsträcka  och  trygga  för- 
bindelsen mellan  flygaren  under  färd  och  hans  baser  eller 
de  befälsposter  med  vilka  han  samarbetar.  Den  senaste 
trådlösa  apparaten  är  ett  mönster  av  teknisk  förmåga  att 
koncentrera.  Hela  batteriet  är  icke  större  än  en  vanlig 
handkamera,  är  standardiserat  och  kan  insättas  på  sin 
plats  genom  en  liten  lucka  i  fören  eller  uttagas  med  två 
enkla  handgrepp.  Ändock  förmår  det  sända  budskapen 
från  de  stora  höjder  på  vilka  flygarna  nu  mestadels  måste 
röra  sig  långt  bakom  eldlinjen. 

Där  inne  är  också  en  mottagningsstation  för  de  långa 
trådlösa  som  i  dessa  tider  i  underlig  flykt  i  många  ton- 
arter genomkorsa  rymden.  Utanför  står  den  höga  masten, 
och  här  sitta  de  som  med  hörhjälmarna  över  huvudet 
nedskriva  vad  de  tonande  tecknen  tälja  dem  utifrån 
världen.  De  äro  just  ivriga,  den  ene  med  att  skriva  i.ed 
ett  meddelande  som  vid  närmare  påseende  befinnes  vara 
tyska.  —  Vad  är  det?  —  frågar  jag.  —  Det  är  Nauen,  som 
talar  med  Savyville  i  Förenta  staterna.  —  Svarar  han? 
—  Vill  ni  höra?  —  Jag  får  hjälmen  över  huvudet.   Skarpt, 
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klart  höras  de  elektriska  vågorna  sjunga  genom  rymden 

i  korta  och  långa  stötar    — • 

Det  uttrycket  är  riktigt,  att  tala  över  Atlanten.  Det 
är  som  man  hörde  en  sjungande  människoröst  med  tenor- 
färg. Men  så  kommer  en  annan,  djupare  röst  utifrån 
rymden  i  samma  korta  och  långa  stötar  och  så  en  tredje, 


Före  färden  över  kanalen. 

återigen  i  annan  ton.  Deras  budskap  nedskrivas  av  andra 
mottagare.  —  Ja  —  säga  de  —  vi  upptaga  alla  långväga 
trådlösa  —  Eiffeltornets,  de  italienska,  de  ryska,  de  ame- 
rikanska —  — . 

I  motor-  och  maskin  verkstäderna,  där  varje  flygare 
erhåller  en  ingående  kännedom  om  varje  maskindel  och 
läres  att  verkställa  reparationer,  visas  under  vilket  hög- 
tryck det  arbetas,  de  bästa  motortyperna,  huru  motorerna 

26.  —  England  i  världskriget. 
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regelbundet  tillses  efter  viss  flyglängd  ocli  alla  brister 
upphjälpas,  så  att  det  så  långt  det  är  möjligt  hindras  att 
flygare  ge  sig  ut  på  viktiga  färder  med  motorer  som  icke 
äro  grundligt  prövade  och  eftersedda.  På  samma  sätt 
arbetas  det  i  verkstäderna  där  planen  tillverkas,  där 
maskinerna  sammansättas. 

Det  gör  ett  starkt  intryck  att  se  den  ena  efter  den 
andra  av  dessa  nu  så  många  engelska  flygskolor  med  till- 
hörande flygmaskinverkstäder,  ofta  enorma  anlägg- 
ningar, och  iakttaga  alla  dessa  tusen  och  tusen  händer 
oavlåtligt  sysselsatta  att  bygga  maskiner,  maskiner, 
maskiner,  att  se  dessa  maskiner  av  många  typer  upp- 
radade i  stora  mängder,  att  se  hela  skvadroner  lyfta  sig 
på  en  engelsk  flygplats  och  segla  genom  luften  med  order 
att  landa  på  en  bestämd  plats  i  Frankrike. 

Och  så  att  läsa  om  luftkriget  där  utmed  fronten. 
Fyrtiosju  luftstrider  på  en  dag.  Så  och  så  inånga  av 
fiendens  maskiner  nedskötos,  föllo  i  flammor,  tvingades 
att  landa  inom  dessa  linjer,  bakom  de  andra  linjerna.  En 
flygare  har  nedskjutit,  förstört  eller  annorlunda  besegrat 
så  många  av  motståndarens  maskiner.  Han  når  tio, 
femton,  tjugutalet,  blir  en  stjärna,  namnes  i  cle  officiella 
rapporterna,  dekoreras,  beundras  på  båda  sidor.  Om  han 
lyckas  få  ner  en  motståndare  levande,  kommer  denne  och 
trycker  hans  hand,  förklarar  sig  hedrad  att  ha  besegrats 
av  en  sådan  fiende,  uttrycker  sin  beundran. 

Men  så  en  dag  faller  även  denna  stjärna;  de  falla  den 
ena  efter  den  andra.  En  yngling,  som  kanske  råkas  i 
sin  första  luftstrid,  fäller  honom,  veteranen.  David  och 
Goliath.  Så  fälldes  Immelmann.  Även  de  starkaste  äro 
bräckliga  på  bräckliga  farkoster  där  uppe  i  det  lätta  ele- 
mentet. Och  motståndarens  flygare  släppa  kransar  till 
den  fallnes  ära ...  Så  faller  också  David,  och  hans  be- 
segrare släppa  i  sin  tur  kransar  över  hans  grav  . . . 

I   en  lång   rad   ligga  maskinskjulen,  som   öppnas   ut 
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mot  det  vida  böljande  landskapet.  Där  stå  de  uppradade 
maskinerna  av  olika  slag"  som  användas  i  kriget  och  här 
tjänstgöra  som  övningsmaskiner.  Krigets  erfarenheter 
ha  lett  konstruktionen  fram  till  vissa  bestämda  typer,  som 
icke  blott  var  för  sig  i  säkerhet,  manövreringsmöjlighet, 
färdstyrka  och  andra  väsentliga  egenskaper  långt  över- 
träffa även  de  bästa  före  kriget  ntan  också  bilda  för  sär- 
skilda bruk  avgreningar  på  stamträdet.  Anpassnings- 
lagen och  kampen  för  tillvaron  återigen.  När  jag  skådar 
dessa  olika  former,  gå  tankarna  osökt  tillbaka  till  den 
bekanta  bilden  som  Darwin  använde  för  att  förbildliga 
sina  urvalsteorier,  bilden  med  de1  många  duvtyperna  som 
i  ungdomen  så  vältaligt  stirrade  mot  en  ur  skolböckerna. 

Översten  för  oss  genom  skjul  efter  skjul  och  stannar 
slutligen  inför  några  maskiner  av  en  typ,  som  jag  icke 
sett  förut.  Han  stiger  fram  till  en  och  smeker  den  kär- 
ligt  över  den  stålpansracle  nosen.  —  Detta  är  vad  vi  i 
flygtjänsten  kalla  »Fokkers  vän». 

Det  är  i  friskt  minne,  huru  under  en  period  Fokker- 
typen,  konstruerad  av  holländaren  med  det  namnet  och 
inköpt  av  tyska  militärledningen,  orsakade  skador  bland 
de  engelska  och  franska  flygarna.  Dess  överlägsenhet  som 
stridsmaskin  bestod  i  dess  förmåga  att  utföra  snabba 
rörelser,  att  stiga  hastigt,  skjuta  som  en  pil  upp  i  luften 
och  angripa  sitt  byte  samt  uppifrån  slå  ner  på  det  med 
samma  blixtliknande  snabbhet.  Den  utgjorde  ett  slags 
luftens  torped  jagare. 

Dess  härjningar  bland  flygarna  framkallade  häftig 
kritik  här  i  landet  och  till  synes  drev  kritiken  till  utom- 
ordentliga ansträngningar  att  möta  detta  vapen,  ehuru 
det  är  antagligt  att  här  som  i  så  många  andra  fall  under 
kriget  sjukdomen  skulle  framkallat  läkemedlet  i  vanlig 
ordning.  Eesultatet  se  vi  framför  oss.  Det  är  nu  redan 
länge  sedan  Fokker  hade  någon  övermakt  vid  fronten.  Det 
är  länge  som  mycket  liitet  har  hörts  av  den.  Ty  »Fokkers 
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vän»  är  där  också.  Var  och  en  som  på  senare  tiden  besökt 
fronten  i  Frankrike  och  Flandern  har  dag  efter  dag"  med 
egna  ögon  kunnat  iakttaga  att  »Fokkers  vän»  och  hans 
sida  nu  äro  de  starkaste  i  luften. 

Översten  ger  oss  några  upplysningar  om  maskinen, 
som  bär  alla  en  snabbflygares  utmärkande  drag  i  för- 
stärkning och  därtill  särskilda  anordningar  av  propeller 
och  plan.  Denna  maskin  är,  meddelar  han,  det  sista  sta- 
diet i  flygarens  utbildning  och  endast  de  skickligaste 
utväljas  till  förare  för  »Fokkers  vän».  De  genomgå  en 
omsorgsfull  utsovring  innan  de  nå  dit.  Ty  detta  är  en 
maskin  som  fordrar  utomordentlig  skicklighet,  kallblodig- 
het  och  klar  beräkning  när  det  gäller  att  landa,  som  är 
den  svåraste  punkten.  Den  uppnår  en  mycket  hög  hastig- 
het och  den  är  då  automatiskt  stabil  i  sig  själv  genom 
sin  konstruktion  och  utan  några  särskilda  apparater.  Då 
reder  den  sig  så  att  föraren,  när  det  icke  gäller  rörelser 
ur  den  raka  linjeriktningen,  icke  behöver  styra  utan  kan 
använda  båda  händerna  till  försvar  eller  angrepp.  Men 
om  den  råkar  under  en  viss  hastighet,  förlorar  den  denna 
automatiska  stabilitet  och  blir  mycket  svår  att  manövrera, 
med  tendens  att  falla  på  grund  av  lyftytornas  begräns- 
ning. Landningen  måste  därför  ske  medan  maskinen 
ännu  innehar  stor  hastighet,  och  därtill  kräves  erfaren- 
het, klart  omdöme,  kallblodig  säkerhet.  Men  det  är  till 
»Fokkers  vän»    de   unga   längta.     Naturligtvis.   — 

När  vi  samlats  i  mässen,  få  vi  under  samtalets  gång 
upplysningar  om  huru  den  brittiska  luftkrigsflottan  ut- 
vecklats på  två  år.  Det  är  väl  bekant  med  vilka  svårig- 
heter de  kämpade,  som  före  kriget  sökte  väcka  landet  till 
insikt  om  flygmedlens  betydelse  i  fred  och  krig.  Det  så. 
bekvämt  blivna  engelska  folket  ville  icke  låta  störa  sig, 
och  det  tungrodda,  av  månghundraåriga  traditioner 
drivna  statsmaskineriet  fortsatte  i  sina  gängor  till  dess 
nödvändigheten  tvingade  att  kasta  om.    Det  behövdes  att 
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skaffa  hit  franska  flygare  för  att  övertyga  allmänheten, 
och  det  krävdes  många,  allt  långsträcktare  och  djärvare 
flygningar  över  Kanalen  för  att  rubba  trygghetskänslan 
bakom  örikets  pansrade  vattenmnr.  Endast  långsamt 
klarnade  blicken  över  det  nya  förflyttningsmedlets  möjlig- 
heter och  sannolikheter;  endast  småningom  vaknade  med- 
vetandet om  dess  omvälvande  innebörd. 

Så  var  England  vid  krigets  början  i  besittning  av 
endast  sex  skvadroner  flygmaskiner  —  ett  åttiotal  —  ett 
par  hundra  officerare  och  bortåt  tusen  män. 

Flygkårens  ledning  var  inrymd  i  sju  rum  i  krigsmini- 
steriets  byggnad  i  Whitehall.  7  spetsen  stod  en  brigad- 
general såsom  direktör  för  militär  aeronantik  och  han 
rådde  med  sina  officerare  över  tre  eller  fyra  rum;  resten 
upptogs  av  kontorstjänst.  Men  omedelbart  med  krigs- 
utbrottet började  detta  departement  att  svälla  liksom 
alla  andra  som  ha  någon  befattning  ined  kriget. 
Utvidgningen  blev  synnerligen  stark  när  positionskriget 
framdrev  flygmaskinernas  utomordentliga  betydelse  och 
utvecklade  luftkriget  vid  fronten  till  någonting,  som  ännu 
ingen  romanförfattares  mest  vittflygande  fantasi  förut- 
sett. Den  spändes  vidare  och  vidare  under  behovssng- 
ningen  från  de  många  fronterna  och  under  trycket  av  den 
till  sina  tider  häftiga,  även  bittra  agitationen  hemma  mot 
bristfälligheter,  otillräcklighet  i  luftförsvaret  både  här 
och  vid  den  brittiska  fronten  i  Frankrike.  Denna  agita- 
tion tog  en  sådan  skärpa,  isynnerhet  då  det  ena  zeppelin- 
anfallet  efter  det  andra  kunde  företagas  och  luftskeppen 
voro  i  stånd  att  komma  undan  oskadade,  att  en  av  de 
tomma  skrikhalsar,  som  alltid  passa  på  vid  den  politiska 
skådebanan,  invaldes  såsom  »luftkandidat»  i  parlamentet 
blott  därför  att  han  förmådde  hojta  så  måttlöst  mot  luft- 
krigsorganisationens brister  och  lova  så  brett  att 
ändra  det. 

Han    framtvingade    även    en  offentlig  undersökning 
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mitt  under  brinnande  krig:  i  den  vanliga  domstolsformen, 
med  vittnesmål  och  förhör,  som  räckte  i  många  veckor 
dag  efter  dag.  Därvid  skådades  det  egendomliga  att 
chefen  för  arméns  flygväsen  före  och  under  Sommeslaget, 
där  de  högsta  krav  ställdes  på  detta  flygväsen,  dag  efter 
dag  satt  inför  undersökningskommittén  och  förhördes  som 
en  skolpojke  av  »luftriksdagsmannen»,  som  själv  icke  hade 
annat  än  hörsagor  eller  uppgifter  ur  andra  och  tredje  hand 
att  lita  på  för  sina  så  grava  offentliga  beskyllningar  i 
parlamentet.  Det  blev  ett  ohjälpligt  fiasko  för  den  stor- 
ordige, som  spelade  en  ömklig  figur. 

Ty  långt  före  denna  agitation  och  under  den  arbetades 
det  med  högtryck  inom  flygväsendet.  Där  lika  litet  som 
på  andra  områden  var  det  möjligt  att  framtrolla  män 
och  vapen  på  veckor  eller  månader.  Men  nu  är  även  det 
stora  maskineriet  i  full  gång.  Nu  räknas  de  brittiska  flyg- 
skvadronerna  i  många  tiotal,  flygmaskinerna  i  tusental, 
flygarna  och  medhjälparna  i  tiotusental.  Flygkåren  har 
inflyttat  i  det  stora  byggnadskomplex  vid  Themsen,  som 
förut  var  ett  hotell,  så  bekant  för  kontinentala  besökare 
i  London,  som  övertagits  av  regeringen  och  där  flygkåren 
fyller  alla  de  fyra  hundra  rummen.  Före  kriget  upp- 
ställdes det  av  i vrårna  för  den  militära  flygtjänsten  såsom 
ett  önskemål  att  få  ett  årsanslag  av  en  million  pund  för 
att  kunna  utbilda  den  till  ett  verksamt  vapen.  Nu  lär 
man  härför  ha  utgivit  något  sådant  som  fyrtio  till  femtio 
millioner  pund.  Maskinfabriker,  flygskolor,  övningsplat- 
ser äro  utplanterade  i  stort  antal  över  England  och  Skott- 
land. Från  dessa  utgå  maskiner  och  män  till  Belgien, 
Frankrike,  Makedonien,  Egypten,  Mesopotamien,  Indien, 
Ostafrika.  — 

Vilket  spelrum  lämnar  detta  icke  åt  fantasien,  där  det 
berättas  som  torra  sakförhållanden.  Det  återväcker  i  mitt 
minne  synen  för  några  månader  sedan,  då  jag  var  på  en 
annan  flygplats,  som  vid  sidan  hade  en  stor  flygmaskin- 
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fabrik.  Där  voro  flygarna  i  full  verksamhet,  provade 
maskiner,  lärde  sig*  flygkonsten  i  alla  dess  stadier.  Ett 
trettiotal  voro  ständigt  uppe  inom  synhåll,  maskiner  stego 
upp  och  landade  oupphörligt,  Luften  var  fylld  av  de 
sprakande  ljuden  från  motorerna.  Det  var  som  om  man 
befunnit  sig  inne  i  en  stor  svärm  jättefåglar,  somliga 
seglande  lågt,  majestätiskt,  tagande  springplats  som 
tranan,  andra  rusande  nästan  pilsnabbt  upp  i  luften  som 
rymdens  lätta,  snabba  flygare. 

Däromkring  i  många  verkstäder  och  skjul  dånade 
maskineriet,  hamrades,  smiddes,  borrades,  svarvades,  måla- 
des, snickrades  det  utan  rast  ock  ro.  Man  nämnde  en  för- 
bluffande  siffra,  det  antal  maskiner,  motorer  och  annat 
som  gjordes  färdigt  varje  dag  i  varje  vecka  utan  uppehåll. 
Det  gav  en  idé  om  den  stora  krigsströmmen  till  strids- 
fälten. 

Så,  medan  jag  stod  där,  utfördes  tolv  nya  maskiner. 
Fernissan  glittrade  på  planen,  och  de  vitrödblå  ringarna, 
det  gemensamma  fransk-engelska  flygmaskinmärket,  lyste. 
En  sista  gång  granskades  motorer,  styrredskap,  kändes  på 
linornas  spänning  och  fästen.  Därpå  stego  förarna  in,  en 
order  gavs,  propellrarna  sattes  i  gång  och  maskinerna 
rusade  bort  över  marken  samt  lyfte  sig  och  seglade  ståt- 
ligt i  väg  i  en  lång  linje.  Snart  försvunno  de  för  synen 
bakom  horisonten. 

—  Varthän1?  frågades  det.  —  Till  Frankrike,  till  flyg- 
platsen vid  brittiska  högkvarteret.  —  Halvannan  timme 
senare  kommo  elektriska  vågor  och  förkunnade  att  skva- 
dronen  landat  på  bestämd  plats.  Det  går  ju  icke  alltid; 
misstag  förekomma  och  missöden.  Det  har  hänt  en  gång 
att  en  sådan  flygare  från  England  lugnt  och  tryggt  lan- 
dade på  tyskarnas  flygplats  vid  Lille,  i  tron  att  han  nått 
en  annan  brittisk  flygplats,  och  det  hände  åtminstone  en 
gång  att  en  tysk  flygare  på  samma  sätt  landade  hos  engels- 
männen i  Flandern  med  en  splitter  ny  Fokker.    Det  flacka 
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landet  där  med  sin  enformighet,  små  likartade  städer  och 
byar,  träddungar,  fält,  alléer,  erbjuder  inga  starkt  fram- 
trädande kännemärken  för  flygarna,  när  eldlinjerna  under 
ofta  förekommande  väderleksförhållanden  icke  kunna 
iakttagas  på  nämnvärd  höjd. 

En  annan  gång  var  jag  på  en  av  härens  flygplatser  i 
Flandern,  när  en  skock  flygare  kommo  från  England.  De 
hade  signalerats  i  förväg,  och  vi  stodo  och  väntade  på 
dem.  Slagflygare  voro  ute  för  att  skydda  mot  möjliga 
angrepp  och  andra  voro  redo  att  rycka  ut  vilket  ögonblick 
som  helst.  Ty  icke  så  långt  borta  dundrade  kanonerna, 
och  vi  kunde  även  i  fjärran  skåda  de  vita  rökpuf farna 
från  flygförsvarskanonerna,  som  sökte  märka  någon  högt 
flygande  Albatross,  vilken  vi  icke  kunde  se.  Vid  den  tiden 
var  tyskarnas  flygväsen  obestridligt  överlägset  vid  denna 
front. 

Vi  hörde  knastrande  ljud  uppifrån,  en  lugnande  signal, 
och  flygarna  döko  fram  ur  den  disiga  luften,  den  ene  efter 
den  andre,  med  korta  mellanrum.  De  cirklade  över  flyg- 
platsen och  sänkte  sig  elegant.  En  nick,  en  hälsning,  en 
fråga  —  det  mest  alldagliga.  Nästa  minut  gick  verksam- 
heten sin  vanliga  gång.  Att  flyga  fram  och  tillbaka  till 
England  är  icke  något  som  anses  värt  att  tala  om.  En 
dag  fick  det  centrala  rödakorsförrådet  i  London  telegram 
från  basen  i  Calais  att  ett  särskilt  glas  för  ett  viktigt 
instrument  behövdes  så  fort  som  möjligt.  Vad  hände? 
Två  timmar  senare  avlämnades  det  önskade  av  en  flygare 
i  Calais. 

Huru  litet  sådana  färder  aktas,  belyses  av  min  ena 
granne  vid  bordet.  Det  är  en  mycket  ung  man,  knappast 
tjugu.  Med  monokeln  i  ögat  och  ett  släpande,  läspande 
sätt  att  tala  samt  på  grund  av  hans  hållning  och  åtbörder 
kunde  man  icke  undgå  att  tänka  på  att  han  före  kriget 
måste  ha  passat  väl  i  snobbarnas  och  lättingarnas  stora 
skara,  att  han  varit  en  Picadilly  »Nut».   Men  när  vi  börja 
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samtala  ocli  upptäcka  att  vi  ha  gemensamma  bekanta  »där- 
ute» —  som  det  alltid  heter  —  och  att  vi  känna  till  samma 
platser  vid  fronten,  kommer  det  alldeles  i  förbigående  fram 
att  han  gjort  flygtjänst  där  i  åtta  månader  och  varit  med 
i  fyrtiosex  flygstrider  samt  själv  blivit  skjuten  ner  fyra 
gånger.     Han  berättar  enkelt  och   anspråkslöst  huru  det 


Maskiner  i  beredskap. 


kännes  under  dessa  spännande  färder  och  strider,  där  man 
varje  ögonblick  håller  livet  i  sina  händer,  huru  det  känns 
när  granatskärvor  sönderslita  planen,  när  initral josernas 
kulor  vissla  kring  huvudet,  när  en  granatexplosion  kastar 
maskinen  omkring  i  luften,  när  den  gör  en  kullerbytta  och 
först  i  sista  ögonblicket  föres  på  rätt  köl  igen. 

—  Ja  —  säger  han  —  det  tar  ju  på  nerverna  ibland, 
och   det  är  gott  att  ibland  få  komina  hem  och   flyga  i 
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större  lugn,  jaga  zeppelinare  och  liknande.     Det  är  den 
reaktion  vi  få  och  behöva. 

Ur  flygsynpunkt  beundrar  han  de  tyska  flygarna;  det 
råder  djup  ömsesidig  aktning  mellan  flygkårerna. 

—  They  are  a  dirty  lpt  —  but  they  are  damned  good 
fighthers. 

Det  karaktäristiska  uttrycket  sätter  sig  fast  i  minnet. 
Han  omtalar  att  det  nu  finnes  en  flygare  i  den  brittiska 
kåren,  kapten  Bali,  som  överträffat  även  sådana  män  som 
Immelmann  och  Boelke,  ty  han  har  slagit  över  fyrtio 
tyska  flygare.  Men  hans  namn  har  inte  skickats  världen 
runt  och  är  knappast  känt  utanför  en  trång  krets  här.  — 

Talet  har  helt  naturligt  fallit  på  zeppelinarna,  och  vi 
fråga  översten,  vilken  uppfattning  om  dem  som  råder 
inom  flygkåren. 

—  Det  är  klart  —  menar  han  —  att  folk  i  England 
skall  se  dem  genom  ensidigt  verkande  förstoringsglas,  isyn- 
nerhet inom  vissa  distrikt  och  särskilt  efter  varje  bomb- 
angrepp. Det  är  icke  så  lätt  för  folket  att  se  dem  i  riktigt 
perspektiv,  att  placera  dem  i  krigets  perspektiv.  Men 
inom  flygväsendet  betraktas  de  annorlunda,  som  de  verk- 
ligen äro,  små  tillfälligheter  i  det  stora  kriget,  på  vars 
gång  de  icke  haft  det  ringaste  inflytande.  Deras  militära 
värde  i  lantkriget  är  lika  med  noll.  Deras  enda  militära 
värde,  och  det  är  betydande,  är  som  spejare  vid  flottan. 
—  Vi  måste  ju  —  fortsätter  han  —  utveckla  det  nödiga 
luftförsvaret  hemma  av  hänsyn  till  befolkningen,  och  den 
senare  tiden  har  visat  att  det  icke  blivit  så  dåligt,  men 
icke  tillåtas  zeppelinarna,  därför  att  de  då  och  då  irra 
omkring  över  England  nattetid  och  på  måfå  släppa  spräng- 
och  brandbomber,  att  i  minsta  mån  inverka  på  vår  kraft- 
utveckling i  det  verkliga  kriget.  De  ha  icke  stoppat  en 
flygare,  en  man,  en  kanon  för  fronten,  där  kriget  av- 
göres.  Luftförsvarskanonerna  här  hemma  skötas  av  folk 
som  icke  kunna  tagas  för  annan  aktiv   tjänst,  mest  av 
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åldershänsyn,  och  flygarna,  som  jaga  zeppelinarna  över 
England,  äro  i  regeln  sådana  som  äro  hemma  från  fronten 
för  att  vila  sig.  Ty  äventyrlig  och  spännande  som  denna 
jakt  är,  utföras  varje  dag  över  stridslinjerna  djärvare  och 
farligare  bedrifter.  Att  den  förste  som  sänkte  en  zeppe- 
linare  i  flammor  över  England  skulle  få  V.  C.  och  hyllas 
som  ett  slags  nationalhjälte,  var  nog  förklarligt,  ty  folk- 
stämningen fordrade  något  utomordentligt  för  den  be- 
driften, men  flygarna  vid  fronten  göra  jämförelser  med 
sina.  egna  onämnda  bedrifter  och  se  saken  något  annor- 
lunda. 

—  Nej  —  tillägger  han  —  zeppelinarna  störa  verkligen 
icke  oss.  Det  är  vid  västfronten  kriget  avgöres,  och  där 
härskar  vår  flygkonst  nu  i  luften.  Det  har  ni  ju  nyligen 
själv  sett.  Och  se  här  vad  överbefälhavaren  säger  i  sin 
översikt  av  Sommeslaget  under  den  senare  fasen.  —  Han 
tager  fram  den  officiella  rapporten  och  läser  därur: 

—  Våra  flygare  ha  regelbundet  patrullerat  långt  bak- 
om fiendens  linjer  och  utkämpat  många  strider  i  luften 
med  fientliga  maskiner  och  många  med  fiende  trupper  på 
marken.  Det  kan  lugnt  sägas  att  för  varje  fiendemaskin, 
som  lyckas  passera  vår  front,  gå  två  hundra  brittiska  ma- 
skiner över  fiendens  front. 

—  Men  kampens  vågor  gå  upp  och  ner.  Det  är  ständig 
tävlan  att  överbjuda  varandra  i  maskiner  och  vapen  mot 
dem.  Så  framkomma  åter  nya  former,  nya  kanoner, 
nya  projektiler.  Man  träffar  nu  på  fyra  tusen  meters  höjd 
med  ganska  stor  säkerhet  och  med  granater  som  ha  stor 
explosionsradie. 

Man  ser  det  på  de  stora  förlusterna;  luftkriget  har 
blivit  en  intensiv  kamp  om  ställningarna  nere  på  jorden. 
Det  växer  i  omfång  under  ställningskriget  men  växer 
än  mera  när  arméerna  börja  röra  på  sig  och  söka  utleta 
rörelserna  och  de  nya  positionerna. 

Under   Sommeslaget   växte   flygmaskinförlusterna   — 
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de  som  officiellt  meddelades  —  till  322  i  september  för 
fransmän-,  britter  oeli  tyskar,  ensamt  vid  västfronten.  Där- 
på föllo  de  med  Somineslagets  slut,  men  stego  åter  i  mars 
i  år  till  262  —  därav  58  brittiska  (enligt  högkvarterets 
rapporter),  71  franska  (enligt  tyska  rapporter)  och  133 
tyska  enligt  de  dagliga  franska  och  engelska  officiella  rap- 
porterna. 

—  En  annan  dag  stodo  vi  någonstädes  i  Frankrike, 
där  flygplatserna  lågo  tätt,  och  skådade  en  tidig  morgon  en 
bombarderingsskvadron,  på  väg  österut,  på  långväga  färd. 
Det  var  en  egendomlig  syn  som  icke  kan  glömmas. 

Blott  åtta  år  sedan  flygmaskinerna,  efter  försöken  i 
Pau,  gjorde  sina  första  vacklande  luftfärder  över  Rheims' 
flygplats  under  clet  första  flygmötet.  Några  år  senare 
sågo  vi  dem  komma,  sjutton  i  följd,  från  kontrollstation 
till  kontrollstation  under  tävlingen  runt  England.  En  inan 
blev  en  hjälte  som  flög  över  Kanalen;  en  annan  som  flög 
från  London  till  Manchester.  Så  sågo  vi  allt  djärvare 
flygbedrifter;  vi  sågo  den  skickligaste,  Pégoud,  göra  sina 
akrobatkonster  i  luften. 

Men  vad  var  allt  det  där  mot  denna  syn  —  så  be- 
undransvärd trots  döden  som  följde  i  kölvattnet.  Över 
femtio  maskiner  höjde  sig,  slöto  sig  i  formation  som  de 
andra  stora,  långflygande  fåglarna.  Ytterst  gingo  de 
snabba  jagarna,  spanarna  som  främst  vaka  och  skydda; 
innanför  dem  gingo  de  tyngre,  starkare  väpnade  slag- 
maskinerna, och  innanför  dem  igen  bombbärarna. 

De  svängde  högre  och  högre,  som  fågeln  som  söker 
sin  riktning,  och  därpå  satte  de  rak  kurs  österut.  Den 
stora,  vita  flocken! 

Vi  fingo  också  skåda  in  i  det  arbete  som  patrull-  och 
fotograferingsmaskinerna  utföra.  I  ett  stort  rum  lågo 
numrerade  och  klassificerade  filmrullar  med  fortlöpande 
bilder  av  tyskarnas  skyttegravssystem,  tagna  i  automatiskt 
verkande  apparater  från  maskiner  flygande  över  linjerna 
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En  engelsk  spanare  riktar  en  automatisk  kanon  mot  en  fientlig  flygare. 

änder  flankskydd  från  jagare  och  slagplan.  På  väggen 
hängde  en  generalstabskarta  över  denna  del  av  krigs- 
skådeplatsen, och  på  den  var  fiendens  skyttegravssystem 
intecknat  med  rött  bläck  efter  fotografierna.  Där  fanns 
varje  grop  och  varje  grav,  hela  jordförsvarssystemet  av- 
tecknat i  detalj  så  långt  det  var  synligt  uppifrån.  Efter 
detta  inriktades  så  kanonerna. 
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EXPEDITIONERNA. 

Mars  1917. 

—  Ett  högst  märkvärdigt  dokument,  säger  jag  till 
min  granne  i  tåget,  som  jag  endast  obetydligt  känner. 

—  Ja,  det  hela  är  så  äkta  engelskt,  svarar  han. 

Vi  sitta  båda  och  läsa  redogörelserna  för  och  utdragen 
ur  Dardanellkommittéhs  rapport.  Det  är  dagens  stora 
sensation.  Eftermiddagstidningarna  ha  skickat  ut  upp- 
laga efter  upplaga,  som  girigt  slukats  av  publiken.  Den 
vita  boken  med  rapporten  har  uppköpts  i  stor  hast  och 
tryckpressarna  gå  för  att  tillfredsställa  efterfrågan.  Det 
har  sina  svårigheter  nu,  då  krigets  kraftförbrukning  i 
alla  riktningar  även  så  hårt  träffat  tryckerierna.  Och 
tillgången  på  papper  sedan  blir  mindre  och  mindre  trots 
alla  inskränkningar.  Snart  skola  tidningarna  icke  mera 
få  utsända  sina  löpsedlar,  och  den  stora  affischeringsverk- 
samheten,  så  betydelsefull  för  England,  skall  ytterligt 
starkt  kringskäras. 

Under  vanliga  tider  skulle  det  icke  fallit  mig  in  att 
så  där  ogenerat  tilltala  en  granne  i  tåget.  Det  skulle  ha 
stritt  mot  elementär  belevenhet.  Men  tiderna  ha  ändrats, 
och  jag  är  naturligtvis  mycket  intresserad  av  att  höra 
vad  en  tämligen  obekant,  plockad  ur  högen,  har  att  säga 
därom. 

—  Ser  ni,  fortsätter  han,  så  har  det  alltid  varit  här 
i  landet  när  helst  något  hänt  av  stor  vikt  som  gått  utanför 
nationens  i  traditionella  kanaler  inledda,  lugna  verksam- 
het. Först  står  man  hjälplös,  förvirrad,  ser  på  vad  som 
händer  och  vet  varken  ut  eller  in.  Så  sätter  man  sig  trögt 
i  rörelse  och  följer  gamla  beprövade  föredömen  i  naiv  tro 
på  att  vad  som  dugt  förr  en  gång  också  duger  igen.  Det 
är  det  första  experimentet.  Det  kostar.  Då  visar  det 
sig  att  världen  har  ändrats,  att  nya  omständigheter  till- 
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kommit,  att  det  gamla  är  ur  räkningen.  Vad  man  hade 
att  taga  ihop  med  var  något  helt  annat  än  man  väntat 
och  beräknat.  Nåja,  så  får  man  försöka  på  något  annat 
sätt.  Man  drager  upp  nya  mått,  anlägger  nya  synpunkter, 
uppgör  en  plan  här  eller  där.  Men  man  har  icke  något 
bestämt  att  gå  efter,  och  styrelsemaskineriet,  som  allt- 
jämt går  i  de  gamla  gängorna,  vilka  icke  utbildats  för 
sådana  uppgifter,  är  löst  sammanhängande.  Det  arbetar 
gnisslande  och  skakande  i  alla  riktningar;  departementen 
skära  in  på  varandras  områden;  det  hela  går  ofta  som 
rulettens  kula,  går  det  bra,  så  går  det  riktigt  bra. 

Det  nya  försöket  göres.  Det^  misslyckas  också;  men 
denna  gång  har  det  hängt  på  en  tråd.  Det  kostar,  fruk- 
tansvärt. Men  det  har  givit  något;  det  har  givit  erfaren- 
het. Det  är  genom  att  misslyckas  som  man  skall  lyckas. 
Visserligen,  det  finnes  mening  däri,  logik  —  fastän  — !  Nå- 
väl, på  den  vägen  drives  det  centrala  maskineriet  slutligen 
så  småningom  till  harmoniskt  arbete;  ett  fast  system  ut- 
bildas, det  hela  bygges  upp  på  de  kostsamma  erfaren- 
heterna, man  tar  nya  tag,  och  så  en  dag  går  det.  Det  går 
alltid  till  slut.    Det  är  vad  vi  kalla  att  »muddle  through». 

—  Det  är  så  riktigt,  säger  jag.  Och  under  tiden,  mitt 
i  ett  förödande  krig,  i  vilket  riket  står  på  spel,  drager 
man  sig  icke  för  att  igångsätta  stränga  undersökningar 
för  att  efterforska  orsakerna  till  olyckorna  och  misstagen, 
granska  vad  de  män,  som  styra  rikets  öden,  haft  att  göra 
med  dessa  misslyckanden  och  misstag,  och  fördela  skulden 
samt  offentliggöra  allt  detta  för  vän  och  fiende  att  läsa. 

—  Ja,  det  är  också  äkta  engelskt,  infogar  min  granne. 
Jag  undrar  om  det  kunde  gå  för  sig  i  något  annat  land, 
åtminstone   i  kritiska  krigstider. 

Ja,  det  undrar  jag  också. 

Men  det  är  i  några  få  enkla  ord  en  skildring  i  väsent- 
liga drag  av  det  engelska  samhällslivet,  ställt  inför  nya 
okända  eller  endast  ofullständigt  kända  uppgifter.     Den 
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utomordentliga  förmågan  att  anpassa  sig  efter  omständig- 
heterna är  ett  av  de  mest  framträdande  dragen  i  den 
engelska  karaktären;  man  skulle  kanske  med  rätta  kunna 
säga,  att  den  förmågan  byggt  upp  det  brittiska  riket. 
Sådana  reflexioner  framkomma  osökt,  när  man  läser 
Dardanellrapporten.  Intet  hittills  bekant  dokument  från 
senare  tid  klarlägger  med  sådan  skärpa  de  anpassnings- 
faser, det  engelska  styrelse-  och  krigsmaskineriet  genom- 
gått —  och  till  vilket  pris  —  på  utvecklingsvägen  till 
målmedveten,  systematiserad  handlingskraft  för  att  mäta 
sig  med  och  överträffa  motståndarens  från  första  dagen 
väl  organiserade,  målmedvetet  ledda  systematiserade 
krigsmaskineri. 

I  ett  voro  engelsmännen  dock  mästare  från  början, 
nämligen  i  att  överföra  stora  överhavsexpeditioner.  Deras 
flottas  beredskap  och  deras  sjöfolks  långa  erfarenhet  hade 
medfört  överlägsen  fullkomlighet  häri  så  långt  det  kan 
vara  tal  om  fullkomlighet  i  någ*ot  sådant  företag.  Sjö- 
ministern meddelade  häromdagen  i  parlamentet,  att  sedan 
krigets  början  till  den  sista  oktober  i  fjol  8  millioner  män 
förts  över  haven,  över  9  millioner  tons  ammunition  och 
andra  förråd,  över  1  million  sårade  och  sjuka,  över  1  mil- 
lion hästar  och  mulåsnor.  Endast  en  sådan  transport- 
förmåga kunde  möjliggöra  Dardanellexpeditionen,  och 
denna  del  av  densamma,  marinens  verksamhet,  får  icke  ett 
ord  av  klandret.  Expeditionernas  transport  hör  till  det 
som  gjorts  väl.  Den  sidan  av  dem  skulle  fordra  ett  märk- 
ligt kapitel  för  sig  själv.  Men  det  viktigare  är  hur  de 
tillkommit  och  vad  de  uträttat. 

Den  första  var  expeditionen  till  Frankrike  under  kri- 
gets första  dagar.  Ehuru  det  antogs  att  den  förbereddes, 
utsändes  den  i  natten  så  hemligt  som  möjligt,  så  att  den 
stora  allmänheten  ingenting  visste  förrän  den  en  morgon 
läste  i  tidningarna  att  expeditionskåren  under  general 
French  befann  sig  i  Frankrike.     Ingen  anade  väl  då  vad 
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som  skulle  hända  denna  kår  och  att  den  skulle  svälla 
oavbrutet  till  millionarméer  med  en  transportrörelse  över 
Kanalen  som  ingen  vild  fantasi  kunde  föreställa  sig-. 

En  annan  dag*  fick  man  på  samma  sätt  veta,  att  en 
expeditionskår  landat  i  Egypten  och  en  annan  att  en  kår 
landat  i  Persiska  viken  och  tagit  Basra.  Det  blev  det 
första  misslyckade  företaget  av  detta  slag,  som  för  en 
lång  tid  stannade  efter  kapitulationen  vid  Kut-el-Amara. 
En  undersökning  igångsattes,  efter  skarp  kritik  i  parla- 
mentet, och  under  hand  framkonmo  uppseendeväckande 
detaljer  om  brist  på  förutseende,  hastig  framryckning  utan 
tillräckliga  förbindelselinjer,  bristande  hälsovårdsanord- 
ningar och  annat  av  mycket  allvarlig  natur.  Men  man 
drog  nytta  av  erfarenheten,  organiserade  bättre,  anlade 
förbindelselinjer  och  tog  nya  tag.  I  detta  ögonblick  står 
denna  expedition  redan  långt  norr  om  Bagdad.  Dess  mål 
är  tydligt  icke  blott  att  trygga  det  Indiska  riket  för  den 
så  länge  och  högljutt  proklamerade  tyska  kraftlinjen 
Berlin — Bagdad  med  alla  därav  beroende  framtidsmöjlig- 
heter utan  också  att  krossa  det  turkiska  väldet  i  Arabien, 
där  det  redan  smulats  sönder  stycke  för  stycke. 

Den  nästa  stora  expeditionen  gick  till  Dardanellerna. 
Den  hade  hållits  ytterligt  hemlig.  Morgonen  den  20 
februari  1915  överraskades  landet  av  att  erfara,  att  dagen 
förut  en  engelsk-fransk  skvadron  börjat  bombardera 
Dardanellfortena. 

Det  är  i  dess  historia  vi  läsa  en  sådan  väsentlig  del 
av  det  engelska  krigets  historia.  När  företaget  efter  svåra 
uppoffringar  misslyckats  och  expeditionen  åter  lämnat 
Gallipoli,  fordrades  i  parlamentet  med  växande  styrka  att 
tillsätta  en  undersökningskommitté  med  fullmakt  att  kalla 
vittnen  och  granska  dokument  samt  utforska  icke  blott 
expeditionens  verksamhet  utan,  såsom  ännu  viktigare, 
dess  ursprung  och  begynnelse.  Först  efter  mycken  ovillig- 
het  och  motstånd  åstadkoms  detta.     Lord  Cromer  sattes 

27.  —  England  i  världskriget. 
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i  spetsen  för  kommittén,  vilken  såsom  vittnen  hörde  alla 
de  ledande  statsmännen  samt  höga  marin-  och  arméråd- 
givare. Det  synes  först  ha  varit  meningen  att  offentlig- 
göra rapporten  i  sin  helhet,  men  invändningar  lära  ha 
gjorts  från  militärt  håll  och  av  främmande  regleringar 
rörande  vissa  dokument,  varför  den  föreligger  i  censurerat 
tillstånd,  med  de  tills  vidare  undertryckta  ställena  an- 
givna med  punkter. 

Men  detta  minskar  icke  dokumentets  utomordentliga 
betydelse  såsom  en  lugn,  saklig  redogörelse  för  huru  kriget 
leddes  i  London  det  första  året.  »Detta  förskaffar,»  säger 
»Times»,  »rapporten  betydelse  som  ett  stort  statsdokument. 
Dardanellexpeditionens  olika  faser  övergå  redan  till 
historikerns  domän.  Individernas  relativa  ansvar  är  nu 
huvudsakligen  av  betydelse  för  dem  själva.  Men  det  är 
ett  omedelbart  livsintresse  att  förstå  den  brittiska  rege- 
ringens roll  i  krigstid  och  att  lära  en  särskild  bitter 
erfarenhets  läxa.  Vi  skulle  haft  allvarliga  tvivel  på  det 
kloka  i  ett  så  öppet  blottställande  om  det  funnits  något 
skäl  tro  att  de  metoder  som  användes  för  två  år  sedan 
ännu  följdes.  Men  som  det  är  tro  vi  att  dokumentet  nu 
skall  stärka  folkets  förtroende.» 


Så  lyder  i  omskrivning  historien  om  Dardanellexpedi- 
tionens ursprung  och  begynnelse. 

Tanken  på  att  angripa  Dardanellerna  framfördes  först 
av  sjöministern  Churchill  den  25  no  v.  1914  såsom  bästa 
sättet  att  försvara  Egypten.  Den  1  nov.  hade  Turkiet  in- 
trätt i  kriget  och  det  talades  vitt  och  brett  i  den  tyska 
pressen  att  man  skulle  förstöra  det  engelska  väldet  i  Egyp- 
ten. Men  först  i  början  på  1915  togs  denna  tanke  under 
allvarligare  övervägande.  Den  omedelbara  orsaken  var 
då  ett  meddelande  från  ryska  regeringen.    Ryssarna  voro 
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hårt  betryckta  i  Polen  och  turkiska  trupper  ryckte  fram 
genom  Persien  och  Kaukasus.  Kegeringen  ansåg  att  något 
borde  göras  till  svar  härpå  och  den  13  januari  förekom 
frågan  i  krigsrådet.  Lord  Kitchener  hade  redan  förklarat 
att  det  icke  fanns  några  trupper  tillgängliga  omedelbart 
för  operationer  i  orienten,  och  detta  togs  för  gott  utan  att 
någon  undersökning  gjordes  vilka  trupper  som  kunde  vara 
tillgängliga  då  eller  i  en  nära  framtid.  Hade  detta  gjorts 
skulle  det  sannolikt  visat  sig  att  det  fanns  tillräckligt  med 
trupper  åtkomliga  för  en  förenad  flott-  och  landaktion 
tidigare  än  det  antogs.  Frågan  som  förelåg  för  krigsrådet 
den  nämnda  dagen  var  därför  huruvida  något  slags  aktion 
skulle  utföras  vid  den  tiden  och  detta  av  flottan  ensamt. 

Krigsrådet  var  den  avgörande  instansen  i  alla  viktiga 
krigsärenden,  men  inom  detta  vilade  det  slutliga  ansvaret 
väsentligen  på  ett  inre  råd  av  tre:  Asquith,  Kitchener 
och  Churchill.  Den  högre  organisationen  hade  undergått 
en  betydande  förändring  sedan  kriget  började.  Före  detta 
och  till  bortemot  slutet  av  november  1914  låg  högsta  led- 
ningen av  flottans  och  härens  verksamhet  hos  kabinettet, 
med  stöd  av  riksförsvarskommittén,  som  egentligen  var 
en  kabinettskommitté,  tillökad  med  en  del  sakkunniga. 
Denna  kommitté  avskaffades  aldrig  formellt;  den  helt 
enkelt  upphörde  i  stillhet  liksom  alla  engelska  institutioner 
vilkas  verksamhet  icke  längre  motsvarar  sitt  ändamål.  I 
stället  uppstod  krigsrådet.  Kabinettet  bestod  vid  den  tiden 
av  22  medlemmar,  ett  alltför  stort  antal  för  att  verksamt 
leda  kriget,  varjämte  många  ministrars  departement  hade 
föga  eller  intet  att  göra  med  krigsoperationerna.  Härav 
framgår  att  under  fyra  månader  var  det  högsta  instru- 
mentet för  krigsledningen  alltför  tungt,  vidlyftigt  och 
följaktligen  saknande  drift. 

Med  krigsrådets  tillkomst  överflyttades  avgörandet  av 
de  viktigaste  krigsärendena  till  en  trängre  kabinettskrets. 
Formellt  kvarstod  hela  kabinettets  ansvar,  men  i  praktiken 
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avgjordes  därefter  de  stora  händelserna  av  krigsrådet  som 
vid  sin  sida  hade  ledande  sakkunniga  inom  här  och  flotta. 
Dess  beslut  utfördes  utan  att  nödvändigtvis  avvakta  kabi- 
nettets mening.  Kabinettet  underrättades  i  regel  om  vik- 
tiga avgöranden,  men  först  sedan  besluten  satts  i  verk- 
ställighet. Detta  hände  i  fråga  om  Dardanelloperationerna. 
Det  uppges  till  och  med  att  somliga  av  kabinettets  med- 
lemmar icke  önskade  att  bli  underrättade  om  vad  som 
försiggick. 

Utom  de  tre  ministrar  som  i  verkligheten  hade  högsta 
ledningen  bestod  krigsrådet  av  finansministern  Lloyd 
George,  utrikesministern  Sir  Edward  Grey,  ministern  för 
Indien  lord  Crewe,  Haldane  och  Balfour.  De  utövade  sitt 
inflytande  och  framlade  vid  tillfälle  sin  åsikt,  men  den 
hade  endast  sekundär  betydelse  för  de  beslut  som  fattades. 
Churchill  förklarade  i  sitt  vittnesmål  att  på  krigets  tidi- 
gare stadier  leddes  detta  av  Asquith  och  Kitchener  med 
honom  själv  näst,  men  att  han  befann  sig  på  ett  annat 
plan.  Han  besatt  icke  samma  pondus  och  auktoritet  som 
de  två  andra,  icke  heller  samma  makt,  och  om  de  sade 
att  detta  måste  göras  eller  icke  göras  så  var  därmed 
saken  avgjord.  Denna  beskrivning  av  maskineriets  arbete 
betecknas  såsom  i  allt  väsentligt  riktig,  utom  däri  att 
Churchill  sannolikt  tillskriver  sig  en  anspråkslösare  roll 
än  den  han  i  verkligheten  spelade. 

Enär  de  förnämsta  frågorna  för  överläggning  i  en 
sådan  angelägenhet  som  Dardanellexpeditionen  voro  av 
högeligen  teknisk  natur,  som  endast  klart  kunde  bedömas 
av  män  med  marin  och  militär  kunskap  och  erfarenhet, 
borde  de  sakkunniga  i  krigsrådet  ha  utövat  ett  avgörande 
inflytande  på  besluten.  Men  detta  var  tydligen  icke  fallet, 
i  varje  fall  icke  vad  de  flottsakkunniga  beträffar.  För 
krigsministeriet  talade  Kitchener  som  själv  var  en  fram- 
stående sakkunnig. 

Flottans  ombud  voro  förste  sjölorden,  lord  Fisher,  och 
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amiral  Arthur  Wilson.  Deras  egendomliga  ställning  i 
krigsrådet  belyses  bjärt  av  Fishers  svar  på  några  frågor 
inför  kommittén. 

Fråga:  Varför  ansåg  ni  att  ni  i  krigsrådet  hade  endast 
två  alternativ:  antingen  att  helt  och  hållet  avstå  från 
er  mening  eller  avgål  Ni  voro  rådgivande;  är  det  möjligt 
att  ha  en  rådgivande  kår  på  sådan  grundvals 

Svar:  Det  kan  jag  klargöra  för  er.  Krigsrådet  bestod 
endast  av  kabinettsministrar.  Vi  voro  icke  medlemmar 
därav,  varken  jag  eller  amiral  Wilson  eller  generalstabs- 
chefen  Murray.  Vi  voro  de  sakkunniga  där,  som  skulle 
öppna  vår  mun  när  vi  tillsades  att  göra  det. 

Fråga:  Ingenting  annat"? 

Svar:  Ingenting  annat.  Vi  voro  där  helt  enkelt  redo 
att  besvara  frågor  om  sådana  gjordes. 

Fråga:  Och  frågor  framställdes  aldrigl 

Svar:  Det  skedde  ibland,  ty  jag  blev  tillfrågad  huru 
många  slagskepp  som  komme  att  förloras  och  jag  sade  tolv. 

Fråga:  Men  de  (sakkunniga)  tillfrågades  aldrig  om 
Dardanellerna'? 

Svar:  Nej. 

Amiral  Wilson  betraktade  sin  ställning  till  krigsrådet 
i  allmänhet  på  samma  sätt,  men  krigsrådets  civila  med- 
lemmar hade  avvikande  åsikter.  Lord  Crewe  vittnade  att 
krigsrådets  politiska  medlemmar  pratade  för  mycket,  de 
sakkunniga  för  litet. 

Även  om  besluten  som  krigsrådet  fattade  synes  oviss- 
het ha  förekommit.  Amiral  Wilson  förklarade  att  han 
efter  det  viktiga  mötet  den  13  januari  hade  det  intrycket, 
att  intet  som  helst  beslut  fattats.  Generalstabschefen 
Murray  vittnade  att  han  ibland  lämnade  krigsrådet  med 
mycket  oviss  föreställning  om  att  något  beslut  fattats. 
Lord  Fisher  kunde  icke  minnas  att  något  beslut  fattats 
på  det  nämnda  mötet,  medan  Asquith  positivt  försäkrade 
att  så  skett  och  att  beslutet  upplästs. 
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Den  slutsatsen  dragés  att  ministrarna  och  de  sakkun- 
niga hade  en  olika  uppfattning  av  de  senares  funktioner 
i  krigsrådet.  De  sakkunniga  ansågo  sig  icke  böra  yttra 
sin  mening  såvida  de  icke  tillfrågades  eller  uttala  sig  av- 
vikande ifall  de  icke  delade  den  uppfattning  deras  depar- 
tementschefer framlade.  Ministrarna  åter  väntade  att  de 
sakkunniga  skulle  yttra  sig  ifall  de  hade  annan  åsikt  än 
krigsministern,  och  när  så  icke  skedde  betraktade  de  det 
som  ett  godkännande. 

Omedelbart  efter  krigsutbrottet  bildades  inom  ami- 
ralitetet en  marinstabsgrupp,  som  senare  ytterligare  stärk- 
tes. Detta  betydde  en  stor  förändring,  i  det  att  den  gamla 
amiralitetsstyrelsen  med  de  yngre  sjölorderna  upphörde 
att  ha  något  verkligt  inflytande  på  den  högre  ledningen, 
som  lades  i  händerna  på  några  få,  samtidigt  som  den  civile 
sjöministerns  makt  utvidgades.  Så  blev  amiralitetssty- 
relsen icke  ens  tillfrågad  rörande  Dardanellexpeditionen. 
En  ännu  starkare  maktkoncentration  förekom  inom  krigs- 
ministeriet  under  Kitchener,  som  ledde  centralisationen 
till  ytterlighet. 

Allting  leder  till  den  slutsatsen,  säger  rapporten,  att 
lord  Kitchener  icke  brukade  rådfråga  sina  underordnade, 
att  han  ofta  gav  befallningar  förbi  departementscheferna 
och  ibland  utan  att  generalstabschefen  visste  om  det.  Han 
centraliserade  krigsministeriets  hela  förvaltning  i  sin  egen 
hand.  Generalstaben,  praktiskt  taget,  upphörde  att  exi- 
stera. Kitchener  rådgjorde  aldrig  just  med  någon.  Den 
överdrivna  centralisationen  berodde,  enligt  förre  general- 
stabschefen,  icke  på  systemet  utan  på  Kitcheners  person- 
lighet. Detta  fortsattes  till  dess  under  en  senare  period 
en  regeringsförordning  återställde  generalstabschefens 
makt.  Dess  tillkomst  ansågs  bero  därpå  att  Kitchener 
brukade  sända  sina  egna  befallningar  och  begärde  icke 
eller  brydde  sig  icke  om  generalstabens  råd. 

Alltigenom    framgår    det,    icke    minst  av  Churchills 
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vittnesmål,  att  Kitchener  vid  den  tiden  var  den  behär- 
skande personligheten  och  att  isynnerhet  vad  han  be- 
stämde eller  företog  sig  i  militära  angelägenheter  aldrig 
mötte  något  motstånd. 

Vi  komma  så  åter  till  krigsrådets  möte  den  13  janu- 
ari. Man  hade  omedelbart,  synbarligen  enligt  Kitcheners 
beslut,  svarat  Ryssland  att  en  demonstration  mot  turkarna 
skulle  företagas  någonstädes,  ehuru  det  befarades  att  det 
icke  allvarligt  skulle  beröra  den  turkiska  truppställningen 
i  Kaukasus. 

Kitchener  hade  förklarat  att  man  icke  hade  några 
trupper  att  landsätta  och  icke  skulle  vara  redo  för  något 
stort  företag  på  några  månader.  Han  beräknade  att 
150,000  man  skulle  behövas  för  ett  Dardanellföretag,  som 
skulle  hindra  turkiska  förstärkningar  österut.  Detta  hade 
av  lord  Fisher  uppfattats  såsom  om  Kitchener  föreslagit 
en  ren  flottattack,  medan  Churchill  liksom  alla  de  sak- 
kunniga som  förberedelsevis  tillfrågades  voro  för  ett  för- 
enat land-  och  sjöangrepp.  Men  kommittén  finner  att  Kit- 
chener tydligen  var  starkt  påverkad  av  den  politiska  och 
militära  nödvändigheten  att  handla  till  svar  på  Rysslands 
vädjan  och  att  det,  då  han  icke  ansåg  sig  ha  några  trupper 
att  spara,  för  honom  gällde  huruvida  ett  angrepp  skulle 
företagas  eller  ej  eller  en  demonstration  göras.  Ansvaret 
för  förslaget  vilade  snarare  på  sjöministern. 

Vidare  hade  telegram  utbytts  med  amiralen  i  Medel- 
havet, av  vilka  ett  av  avgörande  betydelse,  som  skickats 
av  Churchill,  stödde  sig  på  höga  auktoriteter,  som  läto 
amiralen  förmoda  att  högste  flottchefen  lord  Fisher  var 
bland  dem,  medan  Fisher  vittnade  att  han  icke  sett  tele- 
grammet innan  det  sändes  och  icke  gillade  det.  Amiralen 
sir  Henry  Jackson  utarbetade  på  Churchills  anmodan 
en  plan  att  angripa  Dardanellerna  och  Bosporen  för  att 
förstöra  den  tysk-turkiska  skvadronen  och  hota  Konstan- 
tinopel utan  hjälp  från  landtrupper.     Han  uttryckte  icke 
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Huru  högt  och  långt  en  modern  skeppskanon  når 

någon  egen  mening,  endast  beräknade  den  minimum- 
styrka  som  erfordrades  ocli  de  antagliga  förlusterna. 
Senare,  då  amiralen  i  Medelhavet  föreslagit  ett  metodiskt 
bombardement  i  fyra  faser,  förklarade  amiral  Jackson, 
som  efter  Fisher  blev  flottans  högste  chef,  att  han  endast 
ville  vara  med  om  ett  angrepp  mot  de  yttre  fortena,  då  ett 
försök  av  flottan  ensam  att  tränga  genom  Dardanellerna 
icke  kunde  anses  utförbart  utan  såsom  en  galenskap.  — 

Men  detaljerna  från  detta  stadium  äro  oklara  och  mot- 
sägande. Det  synes  åter  här  ha  varit  frågan  för  de  sak- 
kimniga  att  icke  opåkallat  uppträda  som  rådgivare  utan- 
för deras  rent  militärtekniska  område,  ehuru  Jackson  var 
andre  man  i  spetsen  för  flottan,  närmast  efter  Fisher. 

Vid  krigsrådet  den  13  vägde  utom  Eysslands  vädjan 
också  att  avhålla  Bulgarien  från  att  ansluta  sig  till  cen- 
tralmakterna. »Fördelarna  voro  så  stora,  att  de  kanske 
framkallade  en  tendens  hos  krigsrådets  medlemmar  att 
alltför  mycket  låta  leda  sig  av  dem  och  att  försumma 
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den  enda  fråga  som  verkligen  var  öppen  för  diskussion, 
nämligen  det  rådliga  i  att  vid  den  tiden  utföra  ett  rent 
flottföretag.»  Chnrchill  förklarade  Medelhavsamiralens 
plan  att  förstöra  fortena,  vilka  voro  beväpnade  endast  med 
gamla  kanoner  med  mindre  skottvidd  än  skeppskano- 
nerna, och  sade  att  amiralitetet  trodde  att  en  plan  att 
förstöra  fortena  inom  några  få  veckor  knnde  utarbetas. 
När  fortena  förstörts,  skulle  minfälten  rensas  Och  så  knnde 
flottan  gå  upp  till  Konstantinopel  och  förstöra  Gröben.  De 
hade  ingenting  att  frakta  för  fältkanoner  och  gevär.  Kit- 
chener  trodde  planen  värd  att  försöka.  Ifall  bombarde- 
mentet  icke  skulle  visa  sig  verksamt,  knnde  det  avbrytas. 
Lord  Fisher  sade  ingenting.  Det  beslut  man  kom  till 
efter  att  ha  hört  Churchills  och  Kitcheners  åsikter  —  ami- 
ral Wilson  och  generalstabschefen  Murray  voro  tysta  lik- 
som Fisher  —  var  att  »amiralitetet  skulle  förbereda  en 
flottexpedition  i  februari  för  att  bombardera  och  taga  Gral- 
lipolihalvön  med  Konstantinopel  som  mål». 
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Konflikten  mellan  Churchill  och  Fisher  skildras  så, 
att  Fisher  liksom  alla  sakkunniga  var  för  en  kombinerad 
attack  men  icke  en  flottattack  ensam.  Hans  förnämsta 
invändning  var  dock  icke  baserad  på  Dardanelloperatio- 
nernas  tekniska  eller  maritima  förtjänster  eller  nackdelar 
utan  på  det  faktum  att  han  hade  andra  planer  och  före- 
drog andra  angreppsmål.  Han  fann  sig  motvilligt  i  Dar- 
danell  företaget  så  länge  han  trodde  det  icke  allvarligt 
ingrep  i  planer  han  önskade  utföra  annorstädes,  men  när 
han  fram  i  maj  blev  övertygad  om  att  de  krav  Darda- 
nellerna  ställde  på  flottan  skulle  bli  till  förfång  för  hans 
planer  avgick  han. 

Det  är,  säger  rapporten,  omöjligt  att  icke  bli  slagen  av 
den  svävande  atmosfär  och  den  brist  på  noggrannhet  som 
synas  ha  utmärkt  krigsrådets  förhandlingar.  Somliga 
gingo  från  dem  utan  att  riktigt  veta  vad  som  beslutits. 
Detta  beslut  den  13  januari  är  ett  exempel.  Amiralitetet 
skulle  »förbereda»  en  flottexpedition  och  ingenting  mera. 
Man  skulle  helt  naturligt  sluta  sig  till  att  saken  åter  skulle 
behandlas  av  krigsrådet  när  förberedelserna  gjorts.  Men 
detta  skedde  icke.  Asquith  ansåg  beslutet  endast  provi- 
soriskt, så  att  amiralitetet  borde  göra  sig  redo,  och  ingen- 
ting annat.  Churchill  ansåg  att  beslutet  sträckte  sig 
mycket  längre  än  att  godkänna  förberedelserna  enbart. 

Det  andra  riktiga  krigsrådet  hölls  den  28  januari. 
Flottans  förberedelser  för  ett  angrepp  i  mitten  av  februari 
pågingo.  I  Eyssland  hade  man  entusiastiskt  mottagit 
meddelandet  härom.  I  Frankrike  hade  samverkan  ut- 
lovats. Lord  Fisher  blev  emellertid  alltmera  bekymrad 
för  företaget  och  förebrådde  sig  själv  att  han  gått  in  på 
att  börja  det.  Han  förelade  Asquith  ett  viktigt  betän- 
kande och  lät  förstå  att  han  icke  ville  deltaga  i  krigsrådet 
mera.  Asquith  fick  Fisher  och  Churchill  att  möta  hos 
honom  och  diskutera  ärendet.  Churchill  förordade  an- 
greppet mot  Dardanellerna;   Fisher  förordade  sina  egna 
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andra  planer  och  följde  därpå  med  in  i  krigsrådet.  Lord 
Fisher  sade,  efter  ett  anförande  av  Churchill,  att  han  icke 
trott  denna  fråga  skulle  behandlas  den  dagen.  Stats- 
ministern kände  till  hans  åsikter  om  den.  Asquith  för- 
klarade att  efter  de  förberedelser  som  redan  gjorts  kunde 
ärendet  icke  lämnas  svävande.  Kitchener  ansåg  flott- 
angreppet vara  av  vital  betydelse.  Om  det  lyckades 
komme  det  att  bli  likställt  med  ett  framgångsrikt  fälttåg 
av  de  nya  arméerna.  En  förtjänst  var,  att  om  icke  till- 
fredsställande framsteg  gjordes,  ktmde  det  avbrytas.  Bal- 
four  menade  att  det  vore  svårt  föreställa  sig  ett  hopp- 
fullare företag  med  hänsyn  till  de  stora  fördelarna  om  det 
lyckades,  och  Grey  att  det  komme  att  slutligen  avgöra 
Bulgariens  och  hela  Balkans  hållning.  Churchill  medde- 
lade, att  befälhavaren  i  Medelhavet  uttryckt  sin  tro  på 
att  det  kunde  göras  och  att  han  behövde  tre  veckor  å  en 
månad  för  att  utföra  det.  De  nödiga  fartygen  voro  redan 
på  väg  till  Dardanellerna.  När  Fisher  såg  att  ett  sista 
beslut  skulle  fattas  reste  han  sig  för  att  gå  och  inlämna 
sin  avskedsansökan,  men  Kitchener  reste  sig  också  och 
drog  honom  avsides  i  ett  samtal  samt  uppmanade  honom 
trängande  att  icke  avgå;  han  vore  den  ende  närvarande 
som  icke  gillade  expeditionen.  Amiral  Wilson  förblev 
tyst  hela  tiden.  Ett  annat  krigsrådsmöte  hölls  samma 
dag;  under  tiden  hade  Churchill  haft  ett  samtal  med 
Fisher,  därunder  han  trängande  förehöll  honom  att  åtaga 
sig  operationerna,  och  det  gjorde  han  till  slut. 

»Detta  betraktade  jag  som  det  slutliga  avgörandet,» 
förklarade  Churchill,  »därefter  såg  jag  aldrig  tillbaka.» 

Kommittén  klandrar  de  sakkunniga  vid  denna  punkt. 
Den  tvivlar  icke  på  att  de  handlade  i  stark  pliktkänsla, 
men  det  var  missriktad  pliktkänsla.  De  måste  ha  vetat 
att  de  frågor  krigsrådet  skulle  avgöra  voro  av  sådan  tek- 
nisk natur  att  endast  sakkunnigas  mening  kunde  vara 
av  något  värde  och  att  ingen  minister  besatt  sakkunskap. 
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Churchill  drogs  tydligen  med  av  sitt  eldiga  temperament 
och  sin  fasta  tro  på  framgången  och  hade  mindre  stöd 
av  de  sakkunniga  än  han  själv  föreställde  sig.  De  andra 
medlemmarna  och  isynnerhet  ordföranden,  Asquith,  borde 
ha  uppmuntrat  de  närvarande  sakkunniga  att  säga  sin 
mening,  isynnerhet  som  det  var  allmänt  bekant  att  flottan 
i  allmänhet  fördömde  fartygsangrepp  mot  forten  utan 
hjälp  av  landtrupper.  Men  den  vikt  man  lade  på  de 
otvivelaktiga  fördelar  som  skulle  vinnas  om  man  lyckades 
var  så  stor,  att  nackdelarna  av  ett  osannolikt  misslyc- 
kande icke  tillräckligt  övervägdes. 

Kedan  de  närmaste  dagarna  därefter  började  man  få 
klart  för  sig  att  ett  landangrepp  också  skulle  bli  nödvän- 
digt. Utan  ätt  någon  rätt  visste  det  försvann  idén  att 
endast  utföra  flottoperationer.  Prestige-synpunkten  blev 
starkare.  Ändock  synes  det  som  varken  kabinettet  eller 
krigsrådet  någonsin  efter  moget  övervägande  diskuterade 
eller  ändrade  sin  politik.  »Vi  flöto  med  strömmen  in  i  den 
stora  militärattacken,»  förklarade  general  Calwell.  Ändock 
finnes  det  anledning  antaga  att  Kitchener  från  början  in- 
såg ätt  arméns  hjälp  eventuellt  skulle  behövas.  Den  16 
februari  höllo  ministrarna  ett  möte  och  det  beslöts  att  en 
division  av  Frenchs  armé  skulle  skyndsamt  sändas  till 
Lemnos  och  anordning  träffas  att  sända  trupper  från 
Egypten,  ifall  det  behövdes.  Amiralitetet  skulle  sända 
särskilda  transportbåtar  för  att  överföra  och  landsätta 
50,000  man.  Det  hade  ännu  icke  beslutits  att  använda 
trupper  i  stor  skala,  blott  att  hålla  dem  i  beredskap. 

Den  19  februari  ägde  det  första  Dardanell-bombarde- 
mentet  rum  och  krigsråd  höllos  denna  dag  samt  den  24 
och  26.  Under  dessas  förlopp  ändrade  Kitchener,  »som  i 
verkligheten  var  triumviratets  ledande  själ»,  betydligt 
sin  uppfattning.  Tanken  på  att  avbryta  angreppet  hade 
helt  och  hållet  försvunnit.  Den  24  sade  Kitchener  att  han 
kände  på  sig  att  om  flottan  icke  kunde  tränga  sig  genom 
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sundet  utan  hjälp,  borde  armén  se  till  att  saken  genom- 
fördes. Verkan  av  ett  nederlag-  i  Orienten  skulle  bli  all- 
varlig. Det  var  omöjligt  att  gå  tillbaka.  Man  var  fullt 
på  det  klara  med  att  starka  trupper  funnos  i  väl  skyd- 
dade ställningar  på  båda  sidor  om  sundet. 

Men  när  den  avtalade  divisionen  skulle  segla  med- 
delades det  från  Kitchener  att  detta  icke  skulle  ske. 
Churcliill  fordrade  att  den  omedelbart  skulle  utskeppas 
och  fritog  sig  från  allt  ansvar  för  de  olyckor  som  kunde 
bli  följden  av  att  den  kvarhölls. '  Kitchener,  som  tydligen 
alltjämt  trodde  att  flottan  skulle  kunna  tränga  in  i  Mar- 
mar a-sjön,  ansåg  att  det  med  australiensarna  och  ny- 
zeländarna  från  Egypten  var  tillräckligt  med  trupper  och 
dessutom  var  ängslig  för  ställningen  både  på  den  västra 
fronten  och  i  Byssland,  vägrade  att  ge  efter.  Det  var 
först  under  första  delen  av  mars,  då  general  Birdwood 
kommit  till  platsen  och  meddelade  att  amiralens  uppfatt- 
ning varit  alltför  optimistisk  och  att  det  var  tvivelaktigt 
om  flottan  ensam  kunde  forcera  Dardanellerna,  som  Kit- 
chener ändrade  sin  mening  och  beslöt  skicka  divisionen. 
Den  avgick  den  16  mars  i  stället  för  den  22  februari.  Den 
naturliga  följden  blev  att  det  gynnsamma  tillfället  gick 
förlorat,  att  turkarna  med  tyska  officerares  hjälp  fingo 
tid  att  stärka  försvaret.  Och  ännu  vid  denna  tid  tänkte 
Kitchener  —  det  var  när  general  Hamilton  utsändes  att 
föra  befälet  —  väsentligen  på  en  landsättning  från  Bos- 
poren när  flottan  brutit  sig  väg  genom  sundet. 

General  Hamilton  meddelade  omedelbart  efter  att  ha 
på  stället  överblickat  situationen  att  flottan  tydligen  icke 
ensam  kunde  bana  sig  väg  och  att  militära  operationer 
måste  bli  av  annan  art  än  man  förut  tänkt  sig;  de  måste 
hjälpa  flottan  att  tränga  sig  fram.  Kitchener  svarade 
på  ett  sätt  som  tolkades  såsom  en  befallning  att  organi- 
sera militära  operationer  så  fort  som  möjligt  i  ändamål 
att  taga  Gallipolihalvön.    Befälhavande  amiralen  telegra- 
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ferade  också  att  han  efter  en  överläggning  med  Hamilton 
ansåg  en  kombinerad  attack  med  landtrupper  och  krigs- 
fartyg nödvändig  för  att  vinna  stridsmålet.  Churchill 
vidhöll  sin  uppfattning  att  flottangreppet  skulle  fort- 
sättas och  var  övertygad  om  att  man  var  mycket  nära 
framgång,  men  Fisher,  Wilson  och  Jackson  voro  emot  att 
befalla  amiralen  att  förnya  angreppet  innan  landhjälp 
anlände,  och  Churchill  fogade  sig  med  stor  ängslan. 

Detta  var  den  stora  fasen  i  historien  om  Dardanell- 
företagets  ursprung  och  begynnelse. 

Flottangreppet  den  18  mars  misslyckades.  En  ytterst 
kritisk  tid  i  hela  företaget  inträdde.  Men  mellan  den  19 
mars  och  14  maj  —  nära  två  månader  —  hölls  i  krigs- 
rådet icke  ett  enda  sammanträde! 

Den  märkliga  expeditionens  saga  slutade  en  gång  när 
efter  ett  besök  av  lord  Kitchener  på  platsen  de  brittiska 
trupperna  lyckades,  utan  att  nämnvärt  störas  av  turkarna, 
utskeppa  sig  i  skydd  av  krigsfartygens  eld  efter  att  ha 
satt  eld  på  de  stora  förråd  de  icke  kunde  medföra. 

Asquith  och  de  andra  ännu  levande  närmast  ansva- 
riga för  företaget  förklarade  att  ehuru  det  misslyckades 
hade  det  dock  sina  viktiga  följder.  Det  fördröjde  bland 
annat  Bulgariens  anslutning  till  centralmakterna  och  det 
band,  enligt  vad  Kitchener  ofta  försäkrade,  300,000  tur- 
kiska trupper  i  nio  månader.  Intet  företag  i  hela  kriget 
hade  lovat  bättre  resultat;  om  det  lyckats,  vilket  skulle 
skett  under  vissa  förhållanden,  som  skulle  utfinnas  vid 
undersökningen,  skulle  det  haft  större  verkan  på  krigets 
gång  än  någonting  som  utförts  i  någon  annan  krigssfär. 
Detta  var  Asquiths  uppfattning  även  nu  efter  det  att  det 
misslyckats. 

Kommittén  drager  den  slutsatsen,  att  expeditionen 
hade  sin  nytta  men  att  det  måste  förbli  en  öppen  fråga  om 
denna  var  värd  så  stora  uppoffringar.  Meningsyttringar 
om  vad  som  kunde  hänt  om  flottangreppet  den  18  hade 
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fortsatts  återges,  däribland  en  som.  tillskrives  Enver 
Pascha,  som  lyder:  Om  engelsmännen  blott  haft  mod  att 
rusta  flera  fartyg'  mot  Dardanellerna,  kunde  de  tagit 
Konstantinopel,  men  deras  dröjsmål  iståndsatte  oss  att 
grundligt  befästa  halvön,  och  inom  sex  veckor  hade  vi 
fått  dit  200  österrikiska  Skoda-kanoner.» 

Vad  kostade  denna  expedition  i  människor  och  fartyg 
allena?  Till  den  11  december  1915  uppgå vos  de  officiellt 
sålunda  för  de  brittiska  trupperna: 

dödade    25,270 

sårade 75,191 

förlorade  (fångar  och  döda)    12,451 

sjuka  96,864 

De  franska  förlusterna  beräknas  till  mellan  en  femte- 
del och  en  åttondel  härav,  men  det  finnes  inga  uppgifter 
att  stödja  sig  på. 

5  brittiska  och  1  franskt  slagskepp  om  tillsammans 
80,000  tons  gingo  förlorade  med  omkring  1,590  man.  De 
voro  alla  äldre  fartyg.  Därtill  kommo  5  undervattens- 
båtar och  en  mängd  pråmar  och  båtar.  Omkring  1  million 
ton  handelsfartyg  användes  för  expeditionens  behov.  Det 
beräknas  löst  att  kostnaderna  uppgingo  till  bortåt  300 
millioner  pund. 

Insatsen  som  stod  att  vinna  var  så  enorm,  förklarade 
Churchill  i  parlamentet  till  sitt  försvar  en  gång,  att  före- 
taget var  ett  rättmätigt  hasardspel.  De  fanns  en  tid,  då 
ministrar  förkunnade  att  segern  var  inom  räckhåll  —  en 
kort  tid. 

Var  det  behövligt,  var  det  klokt,  frågar  man,  att 
framlägga  denna  redogörelse  för  hela  världen1? 

De  finnas  som  djupt  beklaga  det;  andra  finnas  som 
anse  det  förtjänstfullt  för  att  som  en  varning  visa  huru 
löst  kriget  leddes  i  början  och  i  övertygelse  om  att  något 
liknande  icke  kan  förekomma  nu.    Det  är  de  som  häftigast 
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från  början  dragit  i  fält  mot  de  första  regeringarna,  som 
angripit  försummelser  och  utan  räddhåga  avslöjat  misstag 
och  nu  begära  att  männen  från  den  tiden  som  buro  högsta 
ansvaret  skola  åter  hindras  att  leda  landets  angelägen- 
heter. Det  är  också  de  som  anse  sig  ha  skapat  den  nya 
regeringen,  triumviratet  kring  Lloyd  George,  och  redan 
finna  sig  börja  uppträda  som  dess  försvarare  och  beskyd- 
dare. 

—  Men,  frågade  en  gammal,  vis  vän  mig,  vad  är  det 
som  icke  fallit  under  detta  krig,  vilka  äro  de  beräkningar, 
som  visat  sig  riktiga  när  de  prövats  i  den  stora  konfliktens 
oanade  labyrint  av  nya  faktorer  och  oförutsedda  händel- 
ser, var  äro  de  män  som  förmått  se  klart  ens  en  kort  tid 
framåt?  Har  icke  den  bäst  genomtänkta  organisation  varit 
utsatt  för  ohjälpliga  missräkningar?  Och  om  Dardanel- 
lerna  var  ett  högt  spel,  vad  var  Verdun,  med  sina  fruk- 
tansvärda offer?  Var  det  angreppet  icke  organiserat  med 
all  upptänklig  omsorg,  allt  möjligt  förutseende?  —  Må 
vara;  men  man  öppnar  icke  dess  inre  historia  för  hela 
världen  mitt  under  brinnande  krig. 

—  Nej,  det  skall  ett  särskilt  oförväget  mod  till  något 
sådant  —  och  ett  folk  som  icke  än  förlorat  sin  självbestäm- 
melserätt  under  krigets  Jaggernaut. 

Det  återstår  —  utom  småexpeditionerna  —  ännu  en 
stor  expedition,  till  Saloniki.  Den  tär  på  livskraften;  den 
fasthåller  så  många  fartyg,  som  nu  behövas  på  annat  håll. 
Dess  framtid  är  oviss  som  dess  förtid  är  insvept  i  dunkel. 


»BRITANNIA  RULES  . . .» 

Det  finnes  ju  en  andra,  allbetydande  slagfront.  Det 
är  havet,  som  slår  sina  böljeslag  mot  Britanniens  kuster. 
»Britannia  rules  the  waves.» 

Men  det  är  en  så  given  sak,  att  energien  riktas  åt  havs- 
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fronten,  att  denna  bra  mycket  mindre  sysselsätter  folkets 
sinnen  än  de  andra  krigsföreteelserna.  Det  är  den  van- 
liga gången,  massans  oförmåga  att  sätta  de  stora  hän- 
delserna i  riktigt  perspektiv.  Zeppelinarna,  vilkas  krigs- 
betydelse över  land  visat  sig  vara  så  minimal,  ha  väckt 
mycket  större  uppståndelse,  mera  agitation  än  de  viktiga- 


ste händelserna  på  havet,  som  dock  jämte  rustningen  mot 
västfronten  bestämma  krigets  förlopp. 

Ty  zeppelinarna  voro  så  nära,  deras  bomber  massakre- 
rade och  förstörde  i  nattens  hjälplöshet;  men  havet  är  så 
vida,  fartygen,  flottan  som  vakar  där  natt  och  dag,  så 
långt  borta  från  folkets  omedelbara  iakttagelser,  och  hem- 
lighetens slöja,  som  bredes  över  så  mycket  som  tilldrager 
sig  därute,  är  så  tät. 

28.  —  England  i  världskriget. 
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Havsfronten  var  från  början  någonting"  så  självklart, 
att  engelska  folket  i  det  stora  hela  sysslat  mycket  litet 
därmed  i  förlitan  på  att  där  gjordes  i  varje  fall  vad  som 
göras  kunde,  blott  de,  som  hade  till  sin  uppgift  att  föra 
vapnen  där,  lämnades  frihet  att  utföra  sitt  verk.  Den 
organisationen  ansågs  vara  i  goda  händer,  blott  det  civila 
departementet  icke  lade  sig  i  den.  Där  behövdes  ingen 
agitation  för  att  väcka  och  väpna,  och  de  agitationsvågor 
som  ändå  några  gånger  rests  för  att  skärpa  detta  vapen 
ha  varit  obetydliga  i  jämförelse  med  det  väckelsearbete 
som  bedrivits  på  andra  områden.  De  ha  närmast  rört  sig 
om  blockaden,  som  ytterlighetselementen  ansett  ha  kring- 
skurits  av  regeringens  civila  departement  i  strid  mot  flot- 
tan, om  undervattensbåtarna  och  de  tyska  små  flottan- 
fallen i  engelska  farvatten. 

Mot  havet  inriktades  så  gott  som  hela  Englands  orga- 
nisation för  försvaret  sedan  äventyren  på  kontinenten 
upphörde.  I  över  fyra  sekler  har  England  levat  av  havet, 
och  med  den  inre  omvälvningen  under  det  senaste  århund- 
radet, som  förvandlade  nationen  till  en  industrination  och 
ett  världsrike  med  besittningar  bortom  haven,  blev  bero- 
endet av  sjöfarten  sådant,  att  dennas  fria  utövning  var  en 
livsfråga  för  landet.  En  flottmakt,  som  under  alla  för- 
hållanden kunde  trygga  denna,  blev  den  nödvändiga  förut- 
sättningen för  nationens  tillvaro.  Den  blev  nationalvapnet, 
bakom  vars  skydd  folket  i  lugn  och  ro  och  säkerhet  skulle 
kunna  utveckla  sin  verksamhet.  Åt  det  ägnade  landet 
sin  omsorg.  Vid  sidan  om  det  vapnet  fästes  ringa  bety- 
delse vid  de  andra,  som  man  icke  mera  trodde  sig  skola 
behöva  för  landets  försvar. 

Flottan  skulle  alltid  hållas  redo.  Det  fanns  dock 
många  ängsliga  som,  när  kriget  bröt  ut,  befarade  att  man 
kunde  bli  utsatt  för  någon  överraskning,  för  vilken  man 
i  första  förvirringen  över  det  plötsliga  krigsutbrottet  icke 
skulle  vara  beredd.     Ty  det  sades  som  så,  att  den  tyska 
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krigsmaskinen  till  sjöss  lika  väl  som  till  lands  skulle 
omedelbart  vara  färdig"  att  slå  till,  härför  iordningställd 
och  ledd  av  de  män,  som  i  förväg*  hade  krigets  planer  klara. 
Mot  den  brittiska  krigsflottan  i  stridsberedskap  skulle  den 
tyska  föga  förmå,  men  i  ett  överraskningsangrepp  mot 
en  fiende,  som  ännu  icke  var  fullt  i  ordning,  kunde  obe- 
räkneliga skador  åstadkommas.  Jag  minnes  väl  huru 
dessa  farhågor  oroade  den  engelska  allmänheten  den  första 
krigstiden.  Dag  efter  dag,  nästan  timme  efter  timme, 
undrade  man  över  vilka  nyheter  som  skulle  komma  från 
havet. 

Det  fanns  naturligtvis  också  många,  kanske  de  flesta, 
som  väntade  sig  en  omedelbar  sammandrabbning  på  havet 
i  stor  skala,  eller  en  forcering  av  det  tyska  kustförsvaret. 
Den  överlägsna  engelska  flottan  skulle  snart  visa  vad 
den  dugde  till.  Man  hade  också  som  sjöminister  en  man, 
Churchill,  vilken  så  råkat  under  de  politiska  stora  ordens 
herravälde,  att  han,  åsidosättande  alla  den  engelska  flot- 
tans traditioner,  vitt  och  brett  talade  om  dåd  som  skulle 
utföras  —  gräva  ut  de  tyska  fartygen  ur  deras  skydds- 
platser som  råttor  —  innan  de  utförts  eller  det  fanns  någon 
säkerhet  för  att  de  skulle  kunna  utföras. 

Men  såväl  farhågorna  som  segervissheten  visade  sig 
oberättigade.  Den  handlingssnabbhet  som  flottans  två 
högsta  ledare  visade,  när  de  genast  skickade  flottan  från 
manövrerna  till  krigsposterna,  kommer  engelska  nationen 
alltid  att  räkna  dem  till  godo,  liksom  Lloyd  Georges  hand- 
lingskraft och  snabba  åtgärder  att  skydda  Citys  och  lan- 
dets finansmaskineri  alltid  kominer  att  betraktas  såsom 
räddningen  ur  en  fara,  som  från  början  kunde  förlamat 
landets  förmåga  att  intaga  sin  plats  i  kriget.  Det  hör 
till  ödets  skickelser  att  den  man,  som  närmast  synes  haft 
förtjänsten  av  att  genast  ha  satt  flottan  i  full  stridsbered- 
skap, också  med  biavsikten  ätt  genom  denna  åtgärd  utöva 
•^tt  politiskt  inflytande  i  fredens  intresse  genom  att  visa 
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att  England  menade  allvar,  prins  Louis  av  Battenberg, 
snart  ansåg  sig  nödsakad  avstå  från  flottledningen  på 
grund  av  sitt  tyska  namn  och  sin  tyska  börd.  Agitationen 
mot  allt  tyskt  inom  landet  började  snart  och  har  haft 
många  egendomliga  följder. 

Darclanelläventyret  avlägsnade  Churchill  och  »sjö- 
björnen» lord  Fisher  från  flottans  högsta  ledning  och 
andra  tilldragelser  förde  slutligen  amiral  Jellicoe,  som  allt- 
ifrån krigets  början  varit  den  stora  flottans  chef  och 
vunnit  allmänhetens  fulla  förtroende,  i  spetsen  för  hela 
flottans  ledning,  med  den  i  folkets  inbillning  med  hjälte- 
gloria omgivne  amiral  Beatty,  »den  nye  Nelson»,  som  när- 
maste man.  Denna  förändring,  med  Carson  såsom  civil 
sjöminister,  betraktas  allmänt  såsom  medförande  den  rik- 
tiga, starka  begränsningen  av  politikens  och  civila  admini- 
stratörers inflytande  på  rena  flottangelägenheter,  vilket 
under  fredens  utveckling  av  det  parlamentariska  livet 
blivit  så  starkt,  som  Dardanellrapporten  nogsamt  visar. 

Men  under  tiden  utförde  »den  tysta  flottan»  sitt  ar- 
bete. Haven  rensades  från  tyska  kryssare  och  kapare. 
Den  första  undervattensblockaden,  som  kungjordes  med 
sådana  högt  klingande  påbud,  avslappades  efter  några 
få  månader  genom  de  motåtgärder  som  vidtogos.  Blockad- 
trycket mot  Tyskland  blev  så  mycket  starkare  och  star- 
kare. De  drabbningar  som  utkämpades  på  havet  vittnade 
om  att  den  tyska  flottan,  trots  sin  numerära  underlägsen- 
het, var  en  väl  organiserad,  modig  och  skicklig  motstån- 
dare, men  de  blott  befäste  den  engelska  flottans  herravälde. 

Det  gjordes  icke  mycket  väsen  därav.  Den  trägna 
vakthållningen  på  de  stora  vattnen  dag  och  natt,  månad 
efter  månad,  år  efter  år,  i  storm  och  solsken  i  ständig*  fara, 
minsvepningen  över  den  lurande  död  som  U-båt-minläg- 
garna  placerat  i  djupet,  jakten  efter  submarinerna  —  allt 
detta  lånar  sig  icke  åt  den  dekorativa,  den  intrycksstarka, 
folksinnet     livligt     påverkande     framställning     som     de 
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stora  landarméernas  bedrifter.  Även  det  stora  sjöslaget 
utspelas  över  sådana  avstånd  och  insvepes  i  sådan  slöja 
att  endast  lösryckta  flikar  bli  fattbara,  medan  slagvraken 
och  deras  människoinnehåll  försvinna  oåterkalleligt  i 
djupet  och  endast  obetydliga  föremål  lämnas  kvar  som 
skum  på  ytan. 

Så  kunde  det  förekomma  att  medan  tyskarna  för  ett 
år  sedan,  på  höjdpunkten  av  sin  militära  makt,  med 
segrarens  låter  kunde  peka  på,  krigskartan  såsom  bevis 
på  sin  militära  härskarställning  och  på  hopplösheten  hos 
motståndarna  att  fortsätta  kampen  samt  därmed  starkt 
och  rimligt  imponera  på  det  egna  folket  och  på  de  utanför 
kampen  stående  folken,  syntes  man  föga  inse  betydelsen 
av  det  sakförhållandet  att  England  då  så  fullständigt  som 
tänkas  kan  avlägsnat  centralmakterna  från  haven,  av- 
skurit alla  deras  förbindelser  över  dessa,  med  undantag 
för  Östersjön,  nedpressat  deras  in-  och  utförsel  till  ett 
minimum.  Det  framträdde  icke  i  folkföreställningen  med 
samma  styrka  som  den  tyska  krigskartan  till  lands  att 
det  också  fanns  en  sjökrigskarta,  genom  vilken,  med  undan- 
tag för  en  liten  återstod  i  Ostafrika,  det  för  tre  år  sedan 
världsfamnande  Tyskland  hopträngts  till  en  fläck  i  mel- 
lersta Europa. 

—  Tyskarna  må  peka  på  sin  karta,  sades  det  i  England 
då,  vi  kunna  peka  på  vår.  Deras  kolonier  äro  försvunna! 
Haven  äro  stängda  för  dem  så  länge  vår  flotta  finnes  till 
och  vill  hålla  dem  stängda. 

Det  oavvänt  rustande  England,  det  brittiska  riket, 
hade  blivit  centralmakternas  farligaste,  oåtkomligaste 
motståndare.  Krigskartan  till  lands  hjälpte  icke  att  före- 
skriva denne  villkor.  Dess  härar  växte;  dess  ammunition 
ökades.  Det  hade  blivit  ententemakternas  bankir  och 
förrådsgivare.  Utfallen  till  havs,  undervattensbåtarna 
visade  sig,  efter  några  inledande  framgångar,  ur  stånd 
att  nämnvärt  nöta  ut  den  engelska  flottan.     I  det  egent- 
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liga  sjökriget  blevo  undervattensbåtarna  snart  tämligen 
overksamma.  De  spelade  knappast  någon  roll  i  Jutlands- 
slaget  och  de  andra  sjödrabbningarna.  Däremot  hade  de, 
trots  den  första  U-båtsblockadens  misslyckande,  visat  sig 
som  ett  mäktigt  vapen  mot  handelsflottan.  Tillförseln  till 
England  sjövägen  är  ett  livsvillkor  för  landet.  Kan  den 
väsentligen  hindras,  avskäres  landets  livsnerv.  Den 
logiska  slutsatsen  var  därför  att  söka_  göra  detta,  såsom 
enda  sättet  att  komma  åt  England,  sedan  ställningen  på 
västfronten  efter  Verdun  icke  gav  några  stora  utsikter. 
I  månader  kommo  rykten  om  huru  det  byggdes  nya,  stora 
undervattensbåtar  i  stånd  att  operera  ute  i  Atlanten, 
undervattenskryssare.  På  hösten  1916  började  deras  verk- 
samhet märkas.  Månad  efter  månad  steg  antalet  handels- 
fartyg som  föll  offer  för  dem.  Och  så  inleddes  i  februari 
i  år  den  nya  U-båtsblockaden,  det  hänsynslösa  under- 
vattenskriget  mot  handelsfartygen.  Den  skulle  avskära 
Englands  tillförsel,  uttömma  dess  livskrafter,  tvinga  till 
fred. 

Samtidigt  hade  erfarenheten  visat,  att  Englands  flott- 
makt väl  kunde  lamslå  Tysklands  sjöfart,  avskära  dess 
handel  över  haven,  utöva  ett  växande  ekonomiskt  tryck 
och  nedpressa  landets  inre  livskraft,  men  icke  var  i  stånd 
at,t  åtkomma  den  tyska  flottan  eller  dess  baser  bakom 
deras  kust-  och  minförsvar.  Den  kunde  icke  ens  verksamt 
komma  åt  tyskarnas  flottbaser  i  Belgien  eller  trygga  sig 
mot  små  anfall  därifrån.  Blockaden,  vakthållningen  till 
havs  samt  understödet  åt  lanttrupperna  blevo  dess  huvud- 
uppgifter och  slutligen  jakten  på  undervattensbåtarna  och 
skyddet  åt  handelsfartygen  mot  dessa. 

Det  ligger  i  öppen  dag,  att  den  tyska  militärledningens 
beräkningar  i  så  måtto  varit  riktiga  och  deras  skärpta 
undervattenskrig  mot  den  engelska  sjöfarten  med  kraf- 
tigare vapen  i  den  utsträckningen  varit  verksamt,  att  detta 
bildar  den  största  fara  som  Englands  välde  på  havet  varit 
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utsatt  för.  Detta  har  gång  på  gång  framhävts  av  landets 
ledande  män  och  utgör  bakgrunden  för  allt  vad  som  nu 
göres  för  att  öka  landets  egen  livsmedelsproduktion, 
minska  förbrukningen,  spara  tonnaget  genom  ständigt  till- 
tagande begränsning  av  införseln  av  icke  väsentliga  varor. 
Det  finnes  intet  universalmedel  mot  dessa  »pirates»,  har 
sjöministern  förklarat,  men  ett  särskilt  departement  för 
U-båtarnas  bekämpande  har  inrättats  inom  flottan,  han- 
delsfartygen beväpnas  och  konvoj  eras,  nya  försvars- 
metoder utvecklas,  och  visst  är  att  undervattensbåtarna 
åter  lida  allt  större  förluster. 

—  Världen  skulle  förvånas,  förklarades  det  för  mig 
härom  dagen,  om  den  finge  veta  huru  inånga  U-båtar  som 
aldrig  återvända  hem.  Men  tyskarna  ha  gjort  sig  väl 
förberedda,  och  det  gäller  huru  länge  de  kunna  hålla  på. 
Och  vi  dölja  icke  för  oss  själva  lägets  allvar,  fastän  vi 
icke  tvivla  på  att  slutligen  få  bukt  med  dem  denna  gången 
också.  Av  den  tyska  pressen  dessa  månader  kan  man  se 
huru  det  tyska  folket  ledes  att  koncentrera  sina  förhopp- 
ningar på  U-båtarnas  härjningar.  Man  skulle  kunna  tro, 
att  de'  fäste  sig  vid  dem  som  vid  halmstrået,  den  drunk- 
nande griper  efter.  Lahdoperationerna  synas  för  dem  ha 
förlorat  sin  förra  betydelse.  Det  är  visserligen  ett  bastant 
halmstrå,  och  om  de  kunde  fortsätta  att  sänka  fartyg  så 
ett  år,  två  år,  då  kanske . . .  Men  den  hänsynslöshet,  var- 
med de  demonstrera  »friheten  på  haven»  inför  hela  värl- 
den, mot  vän  och  fiende,  mot  lasarettsfartyg,  passagerar- 
båtar, belgiska  hjälpfartyg,  framvisande  den  despotiska 
utilitarismens  våldsreligion  i  sin  högsta  potens,  har  med- 
fört deras  förhoppningars  undergång.  Den  stora  repu- 
bliken på  andra  sidan  Atlanten  har  rest  sig  —  liksom  den 
kinesiska  i  öster,  den  brasilianska  i  söder  —  och  vad  än 
de  i  längden  kunnat  utföra  mot  oss  ensamma,  med  så  stor 
del  av  vår  handelsflotta  bunden  vid  avlägsna  expeditioner 
och  vid  den  väldiga  krigstrafiken  över  Kanalen,  äro  de 
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ur  stånd  att  fullborda  även  mot  de  nya  fiender,  som  deras 
egen  krigföring  skaffat  dem. 

Och  under  tiden,  medan  de  rikta  sina  förhopp- 
ningar, sina  ansträngningar  på  att  förstöra  oss  till  havs, 
skyndsamt,  medan  det  ännu  finnes  tid,  draga  sig  deras 
arméer  tillbaka  på  västfronten,  bryta  våra  trupper  genom 
deras  starkaste  försvarslinjer.  De  proklamerade  högljutt 
över  hela  världen  att  Sommeslaget  i  verkligheten  ingen- 
ting betydde.    Se  nu  på  kartan  vad  det  betydde! 

Dit  hän  har  kraftmätningen  nu  kommit.  Vi  rycka 
fram  till  lands.  Tyskarna  angripa  till  sjöss.  Men  vår 
krigsflotta  är  nu  större  och  starkare  än  den  någonsin  varit. 
Det  är  dock  den  som  avgör  krigsläget  på  haven,  även  om 
användningen  av  nya  krigsmedel,  på  sätt  som  ingen  i  för- 
väg velat  föreställa  sig  vara  möjligt  i  vår  tid,  tillfälligt 
synes  ändra  ställningen. 

Men  ni  skall  själv  få  se  hur  det  ser  ut  i  våra  hamnar 
efter  två  månaders  »hänsynslös  U-båtsblockad». 

Jag  fick  lov  att  besöka  Englands  största  handelsham- 
nar tillsammans  med  andra  journalister.  Vi  färdades 
varhelst  vi  ville  genom  dockorna,  upp-  och  nedför  de  mäk- 
tiga" floder  som  bära  fartygen  till  dessa  hamnar,  vi  land- 
stego  på  kajerna  för  att  beskåda  lossning  och  lastning, 
vi  fördes  genom  varumagasinerna. 

Naturligtvis  var  mycket  annorlunda  mot  förr.  Verk- 
samheten var  betydligt  minskad.  Det  var  den  för  länge- 
sedan, när  så  stor  del  av  landets  fartyg  togs  i  bruk  för 
krigsändamål.  De  neutrala  fartygen  förekommo  knappast 
mera.  Så  stor  del  av  verksamheten  var  inriktad  direkt  på 
kriget,  icke  på  handeln. 

Men  de  stora  ångarna  från  Nord-  och  Sydamerika, 
Australien,  Indien,  Japan  och  Kina  kommo  in,  lossade, 
lastade,  gingo  ut.  Ur  deras  lastrum  fylldes  varumaga- 
sinen. Vete  från  Galveston,  kött  från  Argentina,  vete 
från  Australien,  smör,  kött,  ost.    Det  är  dessa  stora  laster 
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livsmedel  som  räknas.  När  vi  sågo  detta  efter  två  måna- 
ders »intensivt  U-båtskrig»  var  det  omöjligt  att  tänka  sig, 
huru  någon  skulle  kunna  beräkna  att  på  några  månader 
på  den  vägen  åstadkomma  sådana  livsmedels-  och  andra 
svårigheter  i  England  att  fred  därmed  skulle  kunna  fram- 
tvingas. 

Så  gott  som  alla  dessa  fartyg  voro  krigsmålade  och 
hade  kanoner,  stora  kanoner.  På  kajerna  sågo  vi  förråd 
av  kanoner  för  alla  som  kommo  från  sina  oceanfärder 
obeväpnade.  Folket  ombord  var  fullt  av  tillförsikt.  Det 
berättade  om  skyddsmedel  långt  ute  i  Atlanten  och  om 
andra  iakttagelser,  som  icke  få  nämnas,  ännu.  Flottan 
är  tystlåten:  den  föredrager  att  handla  framför  att  prata. 
Hamnmyndigheterna  voro  också  optimistiska.  De  visade 
på  livet  i  hamnarna,  på  trafiken  på  floderna,  som  bilda 
delar  av  dessa  hamnar,  på  de  långa  listorna  över  de  stora 
ångbåtslinjernas  regelbundna  turer,  på  varuförråden  i 
magasinerna. 

—  Visst  äro  förlusterna  allvarliga  nog,  sade  de,  men 
att  på  det  sättet  svälta  ut  oss,  det  går  icke.  Det  är  en 
annan  av  deras  (tyskarnas)  många  felräkningar.  De  ha 
blott  lagt  nya  dåd  till  de  tidigare,  som  gjort  samarbete 
med  dem  omöjligt  för  långa  tider. 

—  Men  naturligtvis,  menade  vi,  när  freden  ingåtts, 
återupptaga  de  sin  sjöfart  och  få  tillträde  till  era  hamnar. 

—  Det  må  vara,  svarade  de,  men  dessa  piratdåd  till 
havs,  som  fört  oss  tillbaka  till  sjöröveriets  värsta  tider, 
ha  satt  så  djupa  märken  i  vårt  sjöfolks  och  vårt  hamn- 
folks sinnen,  att  de  komma  att  handla  på  sitt  eget  sätt. 

—  Se  här,  sade  de,  kan  ni  se  vilka  linjer  som  i  slutet 
av  mars  1917,  då  vi  ju  närmast  skulle  ha  varit  avskurna 
från  tillförsel,  offentligen  annonsera  om  regelbundna  seg- 
lingar, ehuru  seglingstiderna  nu  erhållas  endast  genom  att 
vända  sig  till  kontoren:  P/O  Medelhavshamnar  genom 
Suez  till  Indien  och  New  Zealand;  via  Kap  till  Australien; 
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New  Zealandbolaget,  genom  Panamakanalen;  City  &  Hall- 
fartygen, från  Liverpool  till  Indien;  Bibbylinjen  till 
Marseille,  Egypten,  Indien,  Ceylon,  Birma;  Orientlinjen 
till  Australien;  Royal  Mail  Steam  Packet  och  Pacific 
Navigation  till  Sydamerika  via  Spanien,  Västindien  via 
Kanada  ocli  Jamaica  via  Newyork;  Nippon  Yasen  Kaisha 
till  Japan  via  Kap,  Singapore,  Hongkong,  Shanghai; 
Unionlinjen  till  Australien  och  New  Zealand;  Cunard- 
linjen  Liverpool,  Newyork,  London — Kanada — Newyork, 
Bristol — Kanada — Newyork;  Vita  St  järnlinjen  Liverpool, 
Newyork,  Liverpool — Boston,  Liverpool — Kapstaden — 
Australien,  etc,  Allanlinjen  till  Kanada  och  Förenta  sta- 
terna. Och  dessa  äro  icke  alla  samt  bara  de  regelbundna 
linjerna. 

—  Det  är  vår  flotta,  som  sätter  oss  i  stånd  att  så  fort- 
sätta vår  sjöfart,  vår  tysta  flotta.  Den  starkes,  ökas  oupp- 
hörligt, trots  de  förluster  den  tidigare  haft,  en  stor  del 
av  landets  energi  strömmar  ut  till  den,  men  allmänheten 
vet  så  litet  därom. 


I  FLOTTANS  VERKSTÄDER. 

För  mindre  än  två  dagar  sedan  befann  jag  mig  mitt 
uppe  i  striderna  vid  Somme  och  såg  in  i  ett  av  detta  krigs 
värsta  förstörelsehelveten.  Bakom  den  gigantiska  lågande 
stridsugnen  hade  koncentrerats  århundradens  högsta 
vetenskapliga  produktionsresultat,  den  högsta  tänkbara 
tekniska  skicklighet  i  fråga  om  uppfinningar  och  tillverk- 
ning av  krigsmaskiner  och  förstörelseredskap.  Och  vid 
sidan  därav  såg  man  tillämpningen  av  rent  medeltida 
anordningar,  som  länge  varit  förgätna.  Tusendens  dags- 
produktion av  krigsredskap  förstördes  inför  mina  ögon  på 
mindre  tid  än  man  behöver  för  att  räkna  på  fingrarna. 

Nu  åter  sitter  jag  på  en  liten  ångare  som  sakta  färdas 
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nedför  en  ståtlig  flod.  Vi  äro  på  väg  att  få  se  något  av 
medaljens  andra  sida.  Vi  skola  se  in  i  en  av  produktio- 
nens bikupor.  Vi  befinna  oss  vid  andra  ändan  av  den 
stridslinje,  längs  vilken  en  nations  alla  outtömliga  materi- 
ella och  andliga  resurser  sättas  i  rörelse  mot  stridsfronten 
till  lands  och  sjöss. 

Eedan  ankomsten  till  denna  flod  väckte  egendomliga 
känslor.  Jag  har  rest  genom  natt  och  dag  i  automobil, 
fartyg,  restaurang-  och  sovvagnar.  Jag  har  ånyo  bevitt- 
nat gripande,  upphetsande  och  lugna  scener,  skådat  fält- 
linjer, sårade,  fångar,  stora  svarta  trupptransportfartyg, 
överfyllda  med  gulgröna  led  av  soldater.  Jag  har  färdats 
genom  stora  städer,  sjudande  av  kommersiell  och  industri- 
ell verksamhet  och  dessemellan  i  timtal  och  åter  timtal 
genom  fredlig  landsbygd  i  högsommarprakt,  rik  fruktbar- 
het och  stilla  frid,  som  om  krig  och  förstörelse  voro  okända 
begrepp. 

Dessa  många  intryck  ha  passerat  många  "skarpa  kur- 
vor. Men  alltsedan  eldslågorna  och  det  förfärliga  jord- 
skakande  kanondundret  försvunno  bakom  Sommetraktens 
kullar,  ha  de  icke  nått  en  sådan  intensitet  som  här  på  denna 
flod,  den  fredliga  industriens  stora  pulsåder.  Här  finnas 
miltals  och  åter  miltals  med  skeppsvarv  och  verkstads- 
fartyg, kanon-  och  ammunitionsfabriker  och  andra  verk- 
städer för  olika  slags  krigsmaterial.  I  fredstid  byggdes 
vid  varven  på  flodens  båda  sidor  dubbelt  så  många  fartyg 
som  vid  alla  tyska  varv  tillsammans.  Nu  är  verksamheten 
säkerligen  icke  minskad  . . . 

Kanonernas  dån  vid  Somme  motsvaras  här  av  ett  virr- 
varr  av  mångahanda  ljud,  svarvmaskinernas  genom- 
trängande gnisslande,  klangen  av  järn  och  stål  vid  ham- 
marens slag  mot  städet,  dånet  av  kraftiga  hydrauliska 
pressar,  nitmaskinernas  öronbedövande  larm.  Hela  vägen 
äro  tusentals  stora  och  små  maskiner  i  gång,  drivna  av 
elektricitet  eller  ångkraft,  och  milliontals  växlande  ljud 
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smälta  tillsamman  liksom  till  ett  enda  jättemaskineris 
nervslitande  stönande. 

Här  sträckas  kölar,  här  byggas,  repareras,  lastas  och 
lossas  fartyg.  Här  ser  man  gjuterier  och  verkstäder,  där 
metaller  glöda  och  gnistra,  medan  de  formas  på  det  mest 
växlande  vis.  Tallösa  massor  av  människor  arbeta  på 
stora  och  små  fartygs  skelett,  svettiga  trängas  de  i  smedjor 
och  gjuterier,  medan  kvinnor  förfärdiga  de  stora  projek- 
tilerna från  den  glödheta  cylindern  till  de  kopparbeslagna, 
blankpolerade  metallhylsor,  som  på  en  annan  plats  skola 
fyllas  med  dödande  högexplosiva  ämnen. 

Molnen  hänga  lågt  nere,  och  röken  smälter  harmoniskt 
samman  med  dem  i  den  fuktiga  luften  över  floden  Clyde. 
Tunga  moln  och  tjock  rök  bilda  den  lämpliga  ramen  kring 
denna  intensiva  verksamhet. 

Vi  bege  oss  från  docka  till  docka,  där  fartyg  av  alla 
nationaliteter  lossa  och  lasta.  Vi  besöka  varven,  där  de 
under  byggnad  varande  fartygen  ligga  i  oavbruten  rad, 
så  tätt  de  möjligtvis  kunna.  Många  av  dem  likna  i  sitt 
ofärdiga  tillstånd  skelett  av  jättelika  antediluvianska  vid- 
under, och  t.  o.  m.  undervattensbåtarnas  ormringar  antaga 
väldiga  dimensioner.  Här  finnas  fartyg  av  alla  möjliga 
typer,  från  slagskepp  och  slagkryssare  ned  till  monitorer, 
jagare  och  flatbottnade  båtar  för  grunda  floder  samt 
underliga  små  fartyg  av  ny  typ,  vars  användning  hör  till 
flottans  många  hemligheter.  Några  byggas  icke  ett  och 
ett,  utan  ligga  sida  vid  sida  i  riktiga  eskadrar.  Även  några 
handelsfartyg  äro  under  byggnad,  men  det  överväldigande 
flertalet  utgöres  av  krigsfartyg. 

Inne  på  varvet  möta  än  märkligare  syner.  Vi  få  se 
fartyg,  vilkas  like  man  förut  aldrig  skådat  på  vattnet, 
vilkas  kännetecknande  egenskaper  vi  icke  få  omtala  och 
vilkas  namn  endast  viskas  i  smyg.  Där  finnas  dessa  under- 
bara fartyg,  som  sysselsätta  5,000  arbetare  och  ha  byggts 
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på  18  månader,  fastän  före  kriget  byggnadstiden  skulle 
ha  varit  3  år. 

Detta  är  ett  slående  exempel  på  tillväxten  av  de  brit- 
tiska varvens  förmåga.  En  av  direktörerna  vid  ett  berömt 
varv  sade  mig,  att  de  snart  hade  levererat  drygt  en  million 
ton  fartyg  under  kriget  och  att  i  allmänhet  ett  fartyg,  som 
brukade  taga  halvtannat  år  att  bygga,  nu  blev  färdigt  på 
tolv  månader.  Ett  annat  varv  har  kunnat  leverera  en 
jagare  var  sjunde  vecka  vid  sidan  av  större  fartygsbygg- 
nader och  tre  vattenplan  i  veckan!  Denna  väldiga  force- 
ring  har  varit  möjlig  trots  arbetstvister  och  trots  att  arbe- 
tarna i  stor  utsträckning  togo  värvning  för  fronttjänst 
under  den  frivilliga  rekryteringens  tid,  innan  man  satte 
stopp  för  värvandet  av  för  krigsindustrien  nödvändiga 
yrkesutbildade  arbetare. 

Som  bekant  ha  under  vissa  perioder  av  kriget  många 
besvärliga  arbetstvister  förekommit  vid  Clyde.  Fack- 
föreningsrörelsen var  ingenstädes,  med  undantag  för  kol- 
gruvorna i  Syd-Wales,  så  stark  och  så  långt  hunnen  i 
fråga  om  socialistiska  teorier  som  just  vid  Clyde.  De 
yrkesutbildade  arbetarna  äro  mycket  självständiga  och 
hålla  till  det  yttersta  på  sin  ställning  och  de  privilegier 
de  tillkämpat  sig  under  många  generationers  arbetstvister. 
Åsidosättandet  av  många  friheter  och  fackföreningsrättig- 
heter, avbrytandet  av  traditioner,  som  ansetts  ovärderliga, 
och  andra  inskränkande  åtgärder,  vilka  kriget  påtvingat 
landet,  ha  följaktligen  mött  det  starkaste  motståndet  här. 
Lönefrågan  och  misstankar  om  industriellt  tvångstjänst- 
system  och  arbetsgivarnas  stora  krigsvinster  ha  bidragit 
att  öka  svårigheterna. 

Det  torde  vara  i  friskt  minne,  hurusom  Lloyd  George 
måste  resa  till  Clyde.  och  huru  han  där  blev  mottagen. 
Några  av  de  frispråkigaste  och  mest  aggressiva  socialist- 
tidningarna ha  utkommit  och  funnit  läsare  i  detta  distrikt 
med  dess  talrika  arbetarbefolkning.     Den  svåraste  peri- 
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oden  utbröt,  då  det  befanns  nödvändigt  att  »utspäda» 
(dilute)  eliten  av  yrkesutbildade  arbetare,  som  starkare 
höllo  på  sina  fackförening-srättigheter  än  på  landets  lagar, 
med  vanliga  grovarbetare  för  att  på  så  sätt  fylla  luckorna, 
utvidga  verksamheten  ocli  göra  den  intensivare.  Men 
även  denna  kris  hör  nu  till  det  förflutna.  Det  sunda  för- 
nuftet plägar  alltid  till  sist  få  överhanden  här  i  landet. 
Man  sade  mig  att  alla  dessa  tvistefrågor  nu  lösts  till  ömse- 
sidig belåtenhet  och  att  arbetarna  vid  Clyde  ej  stå  efter 
för  sina  kamrater  vid  Tyne,  i  de  stora  industristäderna 
eller  i  kolgruvorna  i  fråga  om  iver  att  arbeta  till  det 
yttersta  för  seger  i  kriget.  De  ha  icke  motsatt  sig  bort- 
tagandet av  fridagarna,  vilka  dock  betydde  så  mycket  för 
dem.  De  försöka  endast  organisera  arbetet  så,  att  de  skola 
skiftesvis  få  några  vilodagar  utan  att  fabrikernas  och 
varvens  produktion  behöver  lida  därpå. 

Vad  vi  korrespondenter  bevittnat  under  hela  färden 
från  docka  till  docka,  från  varv  till  varv  vittnar  om  den 
anda,  som  livar  hela  denna  verksamhet,  vilken  skapar 
fartyg,  kanoner,  ammunition  och  andra  nödvändighets- 
varor för  rikets  stridskrafter  till  lands  och  sjöss.  Efter 
många  samtal  med  soldater  och  arbetare  tror  jag  mig 
kunna  påstå,  att  den  period  i  kriget  nu  kommit,  när  ar- 
betarhären  vid  Clyde  och  i  andra  stora  industridistrikt 
med  full  insikt  och  klar  uppfattning  av  den  stora  kam- 
pens allt  annat  uppslukande  innebörd  står  skuldra  vid 
skuldra  med  de  stridande  härarna  i  Frankrike  och  Flan- 
dern. Britanniens  stigande  militära  makt  exemplifieras 
för  våra  ögon  under  färden  längs  floden  Clyde. 


EN  FLIK  AV  DEN  STOEA  FLOTTAN. 

Var  den  ligger,  väntande  och  vaktande,  namnes  icke 
högt;  om  det  namnes,  viskas  det  fram  såsom  ett  förbjudet 
ord,  vilket  är  straffvärt  av  profana  läppar  att  yttra.     I 
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järnvägsvagnarna  och  på  många  andra  platser  finnas 
upprop  som  uppmana  militären  att  akta  sig  för  spioner 
och  icke  prata  om  militära  angelägenheter.  Det  kan 
synas  onödigt,  ty  soldaten  och  sjömannen  äro  icke  upp- 
lagda för  att  öppna  sitt  hjärta  och  tälja  sina  erfarenheter 
för  första  bästa,  och  ehuru  jag  rest  mycket  och  vistats 
mycket  i  sällskap  med  dem,  har  jag  aldrig  märkt  att  de 
givit  några  militära  upplysningar.  De  draga  sig  inom 
sitt  skal  när  samtalet  råkar  in  på  sådana  områden.  Det 
är  högre  uppe,  i  den  fladdrande  kvinnovärlden,  som  ryk- 
tena gå,  tungorna  äro  lösa  och  det  ger  sådan  vikt  att 
posera  som  personer  vilka  stå  nära  dem  som  veta  vad  som 
försiggår  bakom  det  högsta  krigsmaskineriets  förhänge. 

Nu  skall  man  dock  visa  oss  var  den  ligger,  låta  oss  se  en 
flik  av  den  stora  flottan.  Genom  hela  natten  för  snälltåget 
oss  norrut.  På  dagen  forslas  vi  vidare  över  land.  Där  havet 
möter  vår  väg  tagas  vi  om  hand  av  sjöofficerare  med  en 
gammal  gemytlig  amiral  i  spetsen,  och  färden  går  sedan 
vidare  på  ett  flottans  fartyg  över  vattnet.  Det  finnes 
platser,  där  vi  vänligt  anmodas  om  att  gå  ner  under  bord 
och  intaga  förfriskningar.  Man  gör  ingen  hemlighet  av 
att  det  hör  till  bestämmelserna  att  inga  civila  få  se  vissa 
försvarsanordningar  som  gjorts.  Man  tvivlar  ju  icke  på 
oss,  som  fått  förtroendet  att  skåda  en  del  av  det  mäktiga 
sjövapnet,  men  bestämmelserna  finnas  för  att  efterföljas. 

Vi  skåda  bojar  och  underliga  flöten.  Vi  se  andra 
tecken  på  flottans  verksamhet.  Man  berättar  oss  i  för- 
troende vad  de  betyda.  Himlen  vilar  lågt;  den  smälter 
samman  med  vattnet  icke  långt  borta.  Inom  denna 
trånga  synvidd  får  vår  inbillning  fritt  lopp.  Egendom- 
liga ljudsignaler  komma  därute  ifrån  det  osynliga  okända. 
Det  mystiska  förhänget,  som  flyttar  sig  med  oss,  flyr 
undan  som  regnbågen,  jagar  upp  fantasien.  Och  offi- 
cerarna  berätta   spännande   upplevelser  med    en   bekym- 
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merslöshet  som  om  de  vore  alldagliga  företeelser,  knappast 
värda  att  nämnas. 

Så  stå  vi  en  morgon  någonstädes  på  en  dimmig  kust 
och  hålla  utkik  efter  de  svartmålade  fartyg,  som  skola 
vara  oss  till  mötes  på  denna  plats.  De  synas  icke  till  ännu. 
Ute  på  havet,  varifrån  de  väntades,  smyger  den  vita  dim- 
man tätt  utefter  vattenytan  och  döljer  allt.  De  väntande 
på  stranden  börja  känna  sig  en  smula  missmodiga,  och 
den  älskvärde  kaptenen  går  därför  till  signalstationen  för 
att  låta  de  elektriska  vågorna  löpa  ut,  sökande  och  frå- 
gande i  dimman.  Vad  vore  de  månne,  alla  dessa  fartyg, 
som  vakta  havets  stora  vidder,  utan  dessa  tysta  bud,  som 
passera  genom  dimma  och  storm1? 

Kaptenen  kommer  tillbaka  och  omtalar  att  de  väntade 
fartygen  äro  i  annalkande.  I  slupar  fara  vi  ut  till  den 
punkt,  där  dimman  sakta  stiger  upp.  Skarpa  sirensigna- 
ler  av  olika  längd  och  variationer  höras  i  en  riktning 
och  få  svar  från  många  andra  håll,  och  så  dyka  plötsligt 
de  svarta  fartygsskroven  upp  framför  oss  ur  tjockan.  Vi 
gå  ombord  på  krigsfartygen  och  kursen  sättes  mot  den 
punkt,  där  en  del  av  Grand  Fleet  befinner  sig. 

Plötsligt  försvinner  dimman  som  genom  ett  under, 
solen  bryter  fram,  och  inför  våra  ögon  ligger  en  mäktig 
eskader  av  krigsfartyg  till  ankars  i  långa  linjer.  Det  är 
vaktskepp,  torped  jagare  av  en  ny  typ,  om  vilken  de  före 
kriget  utkommande  marinböckerna  förmodligen  äro  okun- 
niga. De  ligga  i  täta  linjer,  havets  jakthundar.  Bortom 
dem  komma  så  slagskepp,  slagkryssare,  lätta  kryssare, 
lasarettsfartyg,  oljefartyg,  verkstadsskepp  och  bakom  dem 
i  en  stor  svart  hop  alla  kolfartyg  och  andra  arter  reserv- 
fartyg. 

Dessa  ljusgrå  krigsfartyg,  som  nu  ligga  fredligt  för 
ankar,  putsade  och  skinande,  deltogo  i  sjöslaget  vid 
Skagerrack.  Officerarna,  som  äro  med  oss,  ha  varit  mitt 
uppe    i    detta    minnesvärda    möte   mellan   världens   två 
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största  flottor.  En  av  dem  kämpade  ombord  på  »Barbarn», 
det  flaggskepp  av  »Queen-Elizabeth»-klassen,  som  tillhörde 
Beattys  slagkryssareskader.  En  annan  hade  fört  befälet 
på  en  torpedjagare,  som  tillsammans  med  en  hop  andra 
angrep  den  tyska  slagskeppslinjen  i  ett  kritiskt  ögonblick. 
—  Det  var  något  djävulskt,  säger  han,  nnder  det  vi  styra 


ned  mot  en  linje  av  stora  fartyg,  som  vi  skola  taga  i 
närmare  betraktande;  granaterna  regnade,  och  havet 
kokade  och  fräste  som  en  vulkan  under  vattnet  runt  om- 
kring oss.  Men  vi  rusade  fram  med  45  knops  fart,  något 
hittills  okänt,  och  kommo  tillbaka  praktiskt  taget 
oskadade. 

Vi  komma  fram  till  de  fartyg,  som  buro  sjöslagets 
tyngsta  börda.     Där  ligga   de,  dessa  jättar  med   de  väl- 

29.  —  England  i  världskriget. 
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kända  namnen.  Somliga  ha  knappast  blivit  träffade, 
andra  bära  märken  efter  granaternas  tänder  på  kanon- 
skydd, skorstenar  och  andra  ställen  och  ha  nya  plåtar, 
där  projektilerna  trängt  genom  stålharnesket. 

Här  är  t.  ex.  en  av  de  lätta  kryssare,  som  blevo  illa 
åtgångna  i  strid  på  nära  håll  under  elden  från  den  tyska 
slagkryssarlinjen.  En  av  officerarna  säger,  att  den  haft 
det  värst  av  alla  kryssarna  och  drabbats  av  de  största 
förlusterna,  naturligtvis  med  undantag  av  de  sänkta  far- 
tygen. Den  har  många  stora  nya  plåtar  akterut  och  bär 
även  andra  spår  av  grundliga  reparationer.  —  En  projek- 
til, sade  officeren,  gick  rakt  igenom  fartyget  därborta, 
där  ni  ser  den  stora  plåten,  och  ut  på  andra  sidan.  Det 
fanns  knappast  en  punkt  på  däcket,  som  icke  smulats 
sönder.  Vi  förlorade  45  man,  men  de  överlevande  fort- 
satte striden.  Och  nu  ligger  fartyget  här  i  stridsfärdigt 
skick,  klart  att  ånga  i  väg  i  varje  ögonblick.  Övriga 
kryssare  av  denna  klass  utvisa  mindre  skador,  och  några 
ha  icke  träffats  alls,  ehuru  de  voro  mitt  uppe  i  hetaste 
striden. 

Men  man  har  en  överraskning  i  beredskap  åt  oss.  Vi 
styra  ned  mot  ett  stort  fartyg,  som  ligger  behagfullt  stilla 
för  ankar.  Vi  upptäcka  att  det  är  slagskeppet  »Warspite», 
som  definitivt  sänkts  av  tyskarna  i  deras  officiella  rappor- 
ter från  sjöslaget  och  intagits  i  deras  officiella  beräk- 
ningar och  jämförelser  rörande  tonnageförlusterna.  Den 
första  tyska  amiralitetsrapporten  meddelade,  att  detta 
fartyg  gått  förlorat,  och  satte  det  först  bland  de  brittiska 
förlusterna,  och  denna  uppgift  upprepades  mera  detalje- 
rat senare. 

Och  här  ligger  den  nu  inför  oss,  fullt  reparerad  och 
sj oduglig,  färdig  att  åter  lyda  order.  Det  är  sant,  att  den 
på  vissa  ställen  blev  illa  åtgången,  men  dess  skador  voro 
icke  allvarsamma.  »Warspite»  gick  tvärtom,  anmärker 
en  officer  som  var  ombord,  hemåt  med  en  fart  av  21  knop 
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och  höll  sin  plats  inom  eskadern.  Och  han  stryker  sme- 
kande med  handen  över  en  av  dess  kanoner. 

Den  har  några  stora  plåtar  av  nytt  stål,  den  största 
på  styrbordssidan,  och  några  andra  märken  av  lättare 
skador.  På  däcket,  kanonskydden  och  kanontornen  mär- 
kas också  reparationer.  Men  arten  av  skadorna  i  sin  hel- 
het framgår  av  det  faktum,  att  reparationen  tog  mindre 
tid  än  två  månader  och  kunde  utföras  på  en  plats  med 
ganska  små  resurser,  där  ett  antal  andra  fartyg,  som  vi 
här  se,  fått  sina  skador  upphjälpta.  Denna  plats  var  för 
övrigt  före  kriget  knappast  i  stånd  att  utföra  några  större 
reparationsarbeten  av  detta  slag. 

När  jag  står  här  och  betraktar  detta  fartyg,  som 
tyska  marinstaben  officiellt  och  bestämt  förklarat  sänkt, 
kominer  jag  att  tänka  på  en  annan  händelse  för  ett  år 
sedan.  Vi  voro  då  ombord  på  ett  annat  fartyg,  slagkrys- 
saren »Tiger»,  som  tyskarna  enträget  gjorde  anspråk  på 
att  ha  sänkt  i  striden  vid  Doggers  bank.  Någon  gratule- 
rade då  amiral  Beatty  till  att  föra  befälet  över  den  största 
»undervattensbåten»  i  världen. 

Men   »Warspite»   är  ett  ännu  mera  slående  exempel. 

—  Det  är  naturligtvis,  säger  en  officer,  mycket  svårt 
att  bestämt  ange  fiendens  förluster  under  en  ofta  oordnad 
strid  på  långa  avstånd  i  hård  sjö  och  med  röken  som 
hindrar  sikten,  och  isynnerhet  är  det  svårt  att  iakttaga 
de  fientliga  fartygens  namn.  I  allmänhet  kan  man  blott 
fastställa,  vilken  typ  eller  klass  fartyget  tillhör.  Därför 
undvika  också  vår  flottas  befälhavare  och  amiralitetet  att 
nämna  namnen  på  de  fartyg  fienden  förlorat,  förrän 
absolut  visshet  finnes.  Som  ni  ser  ha  vi  icke  förlorat 
»Warspite»,  och  vi  ha  icke  heller  förlorat  något  annat 
slagskepp  eller  något  krigsfartyg  av  liknande  typ. 

I  detta  samband  kommer  en  annan  sak  av  in- 
tresse på  tal.    Någon  säger,  att  det  är  synd,  att  folk  utom- 
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lands,  när  det  blir  tal  om  meriter  i  fråga  om  vilseledande 
rapporter,  alltid  nämner  fallet  »Audacious». 

—  Ja,  man  har  länge  ångrat,  att  ett  misstag  begicks 
i  denna  sak.  Den  brittiska  flottan  är  emellertid  öppen- 
hjärtig och  önskar  icke  dölja  fakta  rörande  förluster  eller 
olyckshändelser,  vilka  icke  äro  oundvikliga  i  ett  krig.  Detta 
bevisas  säkerligen  av  rapporterna  från  slaget  i  Skag*errack, 
vilka  kritiserats  så  mycket  därför  att  de  första  kommuni- 
kéerna så  oförbehållsamt  delgåvo  våra  egna  förluster  och 
knappast  något  annat.  Men  jag  föredrager  den  taktiken 
i  stället  för  motsidans. 

Och  beträffande  »Audacious»  får  man  lägga  på  min- 
net, att  ingven  rapport  alls  utsänts,  intet  officiellt  har  på- 
ståtts eller  förnekats,  vilket  torde  vara  något  helt  annat 
än  bestämda  officiella  påståenden,  som  sedan  visa  sig  vara 
falska.  Vi  kunna  med  trygghet  säga,  att  engelska  amirali- 
tetet hittills  icke  offentliggjort  ett  enda  meddelande  om 
flottan  under  kriget  som  varit  oriktigt. 

Vi  gå  ombord  på  ett  annat  slagskepp,  vars  namn  ännu 
icke  publicerats.  Amiralen,  en  av  dessa  utmärkta  sjömans- 
typer, berättar  att  de  på  sina  brev  hem  bruka  skriva  »ett 
fartyg  någonstädes».  Det  är  en  av  dessa  väldiga  jättar, 
som  gå  i  »Iron  Dukes»  kölvatten.  Amiralen  visar  oss 
omkring  såväl  på  däck  som  i  fartygets  inre.  Till  slut 
hamna  vi  i  några  bekväma  stolar  i  hans  hytt,  där  vi  sam- 
språka om  krigsfartyg  och  sjöstrider.  Naturligtvis  var 
detta  fartyg  med  i  Skagerrackstriden,  som  ett  av  Grand 
Fleets  vidunder,  men  det  fick  just  icke  något  med  av 
kampen.  Fartyget  hade  visserligen  beröring  med  ett  av  de 
tyska  slagskeppen  av  »König»-klassen  —  berättar  amira- 
len —  men  endast  en  mycket  kort  stund,  emedan  tyskarna, 
som  funno  den  överlägsna  Grand  Fleet  emot  sig,  omedel- 
bart vände  och  drogo  sig  ur  leken  bakom  torpedbåtar  och 
rökmoln. 
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—  Vad  är  er  teori,  frågade  jag,  om  orsakerna  till  de 
båda  flottornas  möte  oeli  sjöslaget"? 

—  Det  är  intet  tvivel  om,  blev  svaret,  att  tyskarna 
voro  ute  för  att  få  fatt  på  någon  av  våra  större  eskadrar, 
som  befinna  sig  nära  deras  egna  farvatten,  för  att  avskära 
och  tillintetgöra  den.  Det  var  deras  förhoppning.  Om 
den  stora  allmänheten  visste,  hur  många  gånger  tyskarna 
tittat  fram  ur  sina  gömslen  men  vänt  tillbaka,  då  våra 
styrkor  närmat  sig! 

Någon  frågar,  vad  han  säger  om  den  otålighet,  som 
visas  på  land  när  några  tyska  fartyg  äro  i  stånd  att  närma 
sig  engelska  kusten,  sända  en  del  projektiler  i  land  och  så 
rusa   tillbaka  igen  i  största  hast. 

Den  gamle  väderbitne  amiralen  ler. 

—  Vi  kunna  icke  följa  folkstämningen  i  land.  Den 
rör  sig  ofta  inom  underliga  banor.  De  se  icke  havets 
perspektiv.  Vad  betyder  ett  sådant  utfall  i  själva  verket 
annat  än  en  vackert  serverad  köttbit,  som  kastas  åt 
det  tyska  folket.  Det  har  ju  intet  som  helst  inflytande 
på  kriget.  Havet  är  så  stort.  Det  är  icke  så  svårt  för 
en  fiende  att  rusa  fram  på  det  sättet.  Men  man  har  aldrig 
haft  mycken  tid  på  sig,  och  det  har  gällt  för  honom  att 
rusa  tillbaka  med  största  hastighet  och  kasta  minor  efter 
sig.  Krigsskeppen  kunna  icke  bilda  kedja  kring  England; 
de  ha  andra  uppgifter,  som  äro  viktigare  än  koncentra- 
tion för  att  ständigt  hindra  sådana  små  utfall.  De  höra 
till  nålstyngen,  liksom  zeppelinarna.  Många  tycka  nog 
att  de  svida.  Men  det  få  de  finna  sig  i.  Det  är  krig,  i 
vilket  det  brittiska  riket  står  på  spel,  icke  livförsäkrings- 
verksamhet. Med  den  brittiska  flottan  står  och  faller  det 
brittiska  riket.  Ni  ser  namnet  på  mitt  fartyg,  symbolen. 
Där  äro  andra:   »Australia»,  »New  Zealand». 

—  Och  undervattensbåtarna  då? 

—  Ja,  oss  göra  de  ju  icke  längre  någon  skada.  De  ha 
visat  sig  maktlösa  i  det  egentliga  sjökrigets  betydelsefulla 
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operationer.  Detta  visades  av  det  stora  sjöslaget.  Detta 
ägde  rum  nära  tyska  farvatten  och  många  tyska  U-båtar 
voro  där.  Men  endast  ett  fartyg  träffades  av  en  U-båts- 
torped.  Detta  var  slagskeppet  »Marlborough»,  som  dock 
förmådde  taga  sig  hem  med  egen  maskin  utan  ytterligare 
skada,  fastän  det  förföljdes  av  U-båtar  ända  till  nära  ham- 
nen. Det  gjorde  för  övrigt  »Warspite»  också.  Det  är  som 
handelsflottans  härjare  de  blivit  av  allvarlig  fara,  fastän 
de  en  gång  hejdats.  Nu  anfalla  de  vid  behov  under  vattnet, 
och  det  är  svårare  att  försvara  sig  mot.  Men  det  skall 
väl  lyckas  det  också.  Det  är  med  dem  som  med  flyg- 
maskinerna; när  den  ene  byggt  en  ny,  bättre  typ  har  han 
haft  överhanden,  till  dess  den  andre  konstruerat  en  ännu 
bättre  försvars-  och  anfallstyp. 

När  vi  fara  tillbaka  genom  flottan,  sänker  sig  mörkret 
över  den  storslagna  synen.  Fartygens  konturer  försvinna; 
i  stället  för  flaggsignalerna  börja  de  optiska  signalerna 
blinka  med  hundratals  ögon  och  strålkastarna  svepa  över 
vattnet. 


STRIDEN  FÖR  MEDBORGARFRIHETEN. 

Under  krigets  tidigare  stadium  var  jag  en  kväll  på 
ett  möte,  som  utlysts  av  det  brittiska  socialistpartiet  i 
ändamål  att  uttala  sig  för  ett  energiskt  ingripande  i  kriget 
från  Englands  sida.  Detta  parti  hade  aldrig  spelat  någon 
större  roll,  ty  det  hade  icke  fått  någon  stor  anhängarskara 
på  grund  av  de  säregna  samhällsförhållandena  i  detta 
land,  som  icke  skaffat  någon  fruktbar  jordmån  för  den 
teoretiska  socialismen.  Men  det  hade  en  viss  symptoma- 
tisk betydelse,  ty  det  representerade  i  England  den  rena 
marxismen  och  stammade  från  Internationalen  samt  led- 
des alla  dessa  år  av  socialistveteranen  Hyndman.  Det 
bildade  jämte  »Fabian  Society»  så  att  säga  den  teoretiska 
socialismens  idécentrum  och  uppfostringsanstalt. 


Striden  för  medborgarfriheten  455 

I  början  hade  flertalet  inom  detta  parti  liksom  inom 
andra  meningsgrupper  med  lika  långt  framskridna  sam- 
hälls- och  frihetsideal  fördömt  Englands  deltagande  i 
kriget  såsom  principiella  motståndare  till  krig  och  rust- 
ningar och  angripit  den  hemliga  diplomatien  med  dess 
hemliga  överenskommelser  som  utan  deras  vetskap  och 
vilja  bundo  nationerna.  De  lade  skulden  till  olyckan  på 
militarismen,  diplomatien,  kapitalismen,  sådana  dessa  be- 
härskade samhällena,  och  utövade  sin  krigskritik  utan  att 
mycket  skilja  mellan  vän  eller  fiende. 

Men  händelserna  i  Belgien  och  annorstädes  framkal- 
lade en  omsvängning;  de  började  alltmera  i  konflikten 
skåda  ytterst  en  kamp  mellan  despoti  och  demokrati. 
Patriarken  Hyndman  framträdde  öppet  för  kampen  mot 
Tyskland  såsom  angriparen,  fredsstöraren.  Han  och  de 
andra  anhängarna  av  denna  socialismens  nya  ställning  till 
kriget  hade  dock  många  motståndare,  och  mötet  skulle 
avgöra  mellan  de  båda  riktningarna. 

Det  blev  ett  stormigt  möte.  Vi  hade  då  emellertid 
blivit  så  vana  vid  suffragettmötena,  suffragettingreppen 
i  de  politiska  mötena,  med  deras  oordningar  och  utkast- 
ningar,  att  sådana  mötesföreteelser  syntes  höra  till  ord- 
ningen för  dagen.  Styrelsen  var  mangrant  samlad  på 
plattformen,  beredd  att  möta  stormen.  Dess  talare  blevo 
ständigt  avbrutna,  med  rop  om  förräderi  mot  frihetens 
sak,  koppleri  med  den  despotiska,  frihetsförkvävande  ryska 
tsarismen  och  liknande.  Icke  ens  socialismens  i  England 
»grand  old  man»,  partiledaren  själv,  fick  tala  i  fred. 

Men  man  hade  handfasta  vakter  i  salen,  som  tydligen 
utvalts  med  förkänning  av  vad  som  skulle  komma,  och 
de  voro  icke  sena  att  föra  ut  mötesstörarna.  Uppifrån 
plattformen  dirigerade  partiets  sekreterare,  själv  en  hand- 
fast man,  denna  mötesrensning.  Ut  med  honom!  ljöd  hans 
röst  när  helst  någon  eller  några  av  fredsivrarna  började 
skrika    och    tjuta    ner    en    talare.     Och  ut  gick  det  med 
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»schwung».  Åtskilliga  satte  sig  till  våldsamt  motstånd 
och  det  blev  handgemäng  med  sönderrivna  kläder  och 
sönderrivet  skinn  och  blå  ögon,  men  det  hjälpte  icke,  den 
fysiska  övermakten  var  för  stor,  och  de  värsta  buros  ut, 
sprattlande  och  skrikande.  Ibland,  när  det  icke  gick  fort 
nog,  hoppade  sekreteraren  själv  ner  i  salen  och  hjälpte 
med  sin  betydande  muskelstyrka  till  att  få  ut  de  mot- 
sträviga. 

På  det  sättet  rensades  mötet  slutligen,  efter  åtskilliga 
timmar,  så,  att  partiet  under  starka  applåder  gav  sin  till- 
slutning till  Englands  deltagande  i  kriget  med  alla  sina 
resurser.  —  Här  gäller  det,  förklarade  Hyndman,  att  offra 
frihet  för  att  vinna  större  frihet,  att  offra  egna  intressen 
för  större  mänsklighetens  intressen,  att  se  bortom  den 
trånga  synranden,  som  omger  oss  i  vårt  dagliga  liv. 

Minnet  av  det  mötet  kommer  alltid  tillbaka  när  jag 
söker  överblicka  de  följder  kriget  haft  för  medborgarfri- 
heten  i  detta  land,  den  frihet  som  var  dess  stolthet.  Ty 
den  har  av  krigets  tvång  nedtryckts,  så  småningom  pres- 
sats inom  trängre  och  trängre  gränser  alldeles  som  friheten 
undertrycktes  på  detta  möte. 

Vad  som  skedde  inom  det  lilla  socialistpartiet  skedde 
inom  arbetarrörelsen  i  sin  helhet,  ehuru  under  mindre 
våldsamma  former.  Från  att  i  början  ha  uppträtt  mot 
kriget  svängde  den  stora  arbetarmassan  snart  om  till 
understöd  åt  Englands  kraftiga  deltagande  såsom  en  nöd- 
vändig, av  militarismen  påtvingad  kamp  för  en  rättvis 
sak.  Omvälvningen  gick  dock  blott  steg  för  steg,  med 
oupphörligt  motstånd  för  att  försvara  dyrt  tillkämpade 
medborgarrättigheter.  Till  detta  motstånd  kommo  löne- 
strider såsom  en  följd  av  de  ständigt  stigande  livsmedels- 
priserna. Men  det  gick,  och  samtidigt  som  arbetarvärl- 
dens uppoffringar  stego,  växte  dess  inflytande  på  landets 
styrelse,  så  att  Lloyd  George,  när  han  skulle  bilda  krigets 
tredje    regering,    dess    starka    kampregering,   vände  sig 
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först  i  förtroende  till  arbetarrepresentanterna  för  att  er- 
hålla deras  stöd.  Och  tre  av  de  främsta  ministerposterna 
överlämnades  åt  dem. 

Den  1  augusti  1914  utsände  den  internationella  socia- 
listbyråns brittiska  avdelning  ett  manifest  till  det  engelska 
folket,  undertecknat  av  A.  Henderson  och  Keir  Hardie. 
Däri  förklarades  att  arbetarna  i  alla  länder,  som  sanno- 
likt kunde  indragas  i  konflikten,  måste  spänna  varje  nerv 
för  att  hindra  regeringarna  att  göra  detta.  —  »Överallt,» 
sade  detta  manifest,  »taga  socialister  och  arbetarorganisa- 
tioner denna  kurs.  Överallt  protesteras  kraftigt  mot 
militarismens  och  rustningsindustriens  intriger  och 
glupskhet. 

Vi  anropa  er  att  göra  detsamma  här  i  Storbritannien 
även  mera  eftertryckligt.  Hållen  stora  demonstrationer 
mot  krig  i  varje  industriellt  centrum.  Tvinga  de  som  till- 
höra de  styrande  klasserna  och  deras  press,  vilka  äro 
ivriga  att  binda  oss  till  samarbete  med  rysk  despotism, 
att  vara  tysta  och  respektera  folkets  överväldigande  fler- 
tals beslut,  folket  som  icke  vill  ha  någon  del  i  en  sådan 
skändlighet. 

Rysslands  framgång  nu  skulle  vara  en  förbannelse 
för  världen. 

Det  finnes  ingen  tid  att  förlora. 

Arbetare,  hållen  därför  ihop  för  freden.  Förenen  er 
och  besegren  militarismen-fienden  och  imperialismen  en 
gång  för  alla. 

Förkunnen  att  för  er  har  slaktandets  och  plundringar- 
nas tid  gått.  Ned  med  det  råa  våldets  styrelse!  Ned  med 
kriget!» 

Det  är  intressant  att  gå  tillbaka  till  detta  dokument 
nu  när  den  ene  undertecknaren,  Henderson,  är  en  av  de 
fem  männen  i  Lloyd  Georges  krigsdirektorat,  som  blott 
har  ett  mål,  att  med  all  makt  föra  kriget  till  en  segerrik 
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utgång,  och  den  ryska  despotien  liar  fallit  under  krigets 
stormvåg. 

Henderson  var  då  det  parlamentariska  arbetarpartiets 
sekreterare;  Kamsay  MacDonald  dess  ordförande.  En 
vecka  senare  sände  arbetarpartiet  ett  cirkulärbrev  till  sina 
medlemmar.  Däri  angreps  utrikesminstrarnas  hemliga 
diplomati  för  att  bibehålla  maktbalansen,  varigenom  det 
goda  förhållandet  till  Tyskland  bragts  i  fara,  och  upp- 
repades att  arbetarpartiet  ständigt  satt  sig  emot  den  poli- 
tik som  framkallat  kriget.  Men  under  tiden  hade  de  tyska 
socialdemokraterna  röstat  för  krigsanslaget  och  Belgiens 
neutralitet  hade  kränkts.  Detta  hade  förändrat  stäm- 
ningen inom  arbetarvärlden.  Cirkulärbrevet  förklarade 
att  man  nu  skulle  ställa  sig  avvaktande  och  befordra  fre- 
dens återställning. 

Arbetarpartiet  vägrade  att  under  omständigheterna 
motsätta  sig  krigskrediten  och  därmed  började  de  två  rikt- 
ningarna inom  partiet  och  arbetarorganisationerna  skilja 
sig  åt.  Det  stora  flertalet  gick  hastigt  fram  på  den  in- 
slagna riktningen.  Ett  par  veckor  senare  beslöt  arbetar- 
partiet att  medverka  i  värvningsfälttåget  och  att  ingå  i 
samverkan  för  kriget  med  de  andra  politiska  partierna 
samt  lägga  all  politik  åt  sidan.  Från  denna  dag  stod 
arbetarnas  stora  flertal  fast  bakom  regeringen,  beslutet 
att  ge  sitt  fulla  stöd  åt  kriget.  Så  gjorde  också  fack- 
föreningsorganisationernas flertal,  vilka  varandra  kor- 
sande förbund  de  än  tillhörde. 

Men  de  slappades  icke  i  strävandet  att  samtidigt  till 
det  yttersta  skydda  medborgarfriheten. 

Mindretalsriktningen  samlades  inom  det  Oberoende 
arbetarpartiet  (Independent  Labour  Party,  I.  L.  P.),  som 
bildar  en  av  de  organisationer,  vilka  äro  förenade  i  det 
allmänna,  parlamentariska  arbetarpartiet,  liksom  Hynd- 
mans  socialistparti.  I.  L.  P.  företräder  den  engelska  rent 
praktiska  socialismen,  till  skillnad  från  marxisterna.   Dess 
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medlemsantal  var  vid  krigets  början  omkring  60,000  och 
marxisternas  30,000,  medan  den  alla  de  andra  omfattande 
politiska  organisationen,  det  parlamentariska  arbetar- 
partiet, representerade  omkring  1,900,000  medlemmar  med 
42  ombud  i  parlamentet.  Detta  måste  ihågkommas  när 
det  gäller  att  bedöma  mindretalets  styrka. 

När  de  båda  riktningarna  skarpare  åtskildes  på  grund 
av  ställningen  till  kriget,  avgicK  MacDonald  som  det  parla- 
mentariska arbetarpartiets  ordförande  och  efterföljdes 
senare  av  Hodge,  som  nu  liksom  Henderson  intager  en 
ministerpost  och  är  chef  för  det  nya  arbetsministeriet. 

I.  L.  P.,  som  främst  på  sitt  program  ställt  upprättandet 
av  den  socialistiska  staten,  upptog  socialisternas  och  radi- 
kalernas tidigare  antimilitaristiska  regeringskritiserande 
politik  och  kampen  för  medborgarfriheten.  MacDonald, 
Jowett,  Snowden,  Anderson,  Keir  Hardie  voro  bland  dess 
ledande  män.  Deras  organ  är  veckotidningen  »Labour 
Leader»,  som  förde  ett  mycket  fritt  språk  och  alltjämt  gör 
så,  men  nu  icke  får  sändas  ur  landet  på  grund  av  den 
felaktiga  uppfattning  om  läget  och  krigssynpunkterna  här 
som  den  gav  utlandet.  Dess  uttalanden  återgåvos  länge 
med  iver  i  Tyskland  och  spriddes  därifrån  till  andra  län- 
der. Man  verkade  också  länge  genom  broschyrer,  liksom 
en  del  smärre  pressorgan  ända  fram  till  rent  anarkistisk 
riktning,  men  de  flesta  ha  nu  upphört,  och  de  mest  agres- 
siva  ha  stoppats  med  anledning  av  sin  agitation  mot  värn- 
plikten och  andra  rustningsåtgärder.  De  ha  haft  sin  be- 
tydelse såsom  ärliga  meningsyttringar,  vilka  gått  stick  i 
stäv  mot  strömmen,  men  något  inflytande  på  kriget  ha  de 
icke.  De  fortsatte  att  klandra  ententepolitiken,  makt- 
balansteorien, samarbetet  med  den  autokratiska,  frihets- 
fientliga ryska  styrelsen.  De  fortsatte  att  söka  få  utrikes- 
politiken under  folkrepresentationens  värj  o,  emedan  de  i 
det  diplomatiska  spelet  med  diplomaternas  maktbefogen- 
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het  att  hemligt  binda  folken  och  pantsätta  nationalhedern 
sågo  och  se  den  största  faran  för  freden. 

Men  även  denna  meningsriktning  har  vad  själva  kri- 
get och  dess  fullföljande  beträffar  ändrat  sig  under  de 
tyska  krigsmetodernas  inflytande.  Man  vill  väl  som  alla 
andra  ha  fred,  längtar  ur  djupet  av  sitt  hjärta  efter  fred 
och  vill  förhandla.  Dock  även  dessa  begära  Belgiens 
oberoende  och  skadestånd,  de  besatta  franska  områdenas 
återställning  och  de  andra  villkoren  som  äro  avgörande 
för  den  västra  fronten  —  annars  får  kriget  icke  sluta.  De 
villkoren  påstå  de  att  Tyskland  är  villigt  gå  in  på  —  och 
varför  då  fortsätta,  offra  en  annan  million  människoliv, 
öka  eländet? 

Dessa  gruppers  propaganda  har  emellertid  sedan  länge 
väsentligen  vänts  i  annan  riktning,  inåt.  Den  har  ut- 
grenat sig  i  en  hel  serie  förbund  och  ligor,  som  under 
krigets  lopp  utfällts  ur  varandra  eftersom  omständig- 
heterna skapat  behov.  I  ett  land  sådant  som  England 
består  ju  samhällets  varp  och  inslag  av  frivilliga  organisa- 
tioner för  behandling  av  alla  upptänkliga  frågor  mellan 
himmel  och  jord;  på  dem  vilar  ytterst  staten. 

Den  första  av  dessa  var  »Förbundet  för  demokratisk 
tillsyn»,  som  kräver  verklig  parlamentarisk  kontroll  över 
utrikespolitiken  samt  att  det  efter  kriget  öppnas  direkta 
förhandlingar  med  kontinentens  demokratiska  nationer 
och  partier  för  att  åstadkomma  mellanfolkligt  samförstånd 
som  beror  av  folkliga  partier  snarare  än  av  regeringar. 
Freden  måste  bli  sådan  att  den  icke  genom  förödmjukelse 
eller  konstlad  gränsreglerihg  blir  upphov  till  andra  krig. 
Detta  program,  undertecknat  av  MacDonald,  Norman 
Angell,  Trevelyan,  Morel,  är  av  den  art  att  det  kring  sig 
samlar  många  anhängare,  så  mycket  mera  som  det  fort- 
sätter framstegsvännernas  strävan  före  kriget  att  omlägga 
diplomatien.  Men  förbundet  har  också  ägnat  sig  mycket 
åt  fredssträvandet,  fått  mot  sig  chauvinisterna  och  utsatt 
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sig'  för  deras  häftiga  angrepp  samt  berättigat  anklagelsen 
att  angripa  de  egna  landsmännens  misstag  och  överskyla 
fiendens  handlingar. 

Man  försökte  sig  på  en  »Sluta-kriget-organisation», 
men  denna  jagades  snart  till  döds.  Ett  starkt  liv  fick 
»Kamratskapet  mot  tvångsutskrivning»,  som  energiskt  ar- 
betade mot  värnplikten  och  sedan  övertog  att  hjälpa  de 
»samvetsömma»  och  andra  som  sökte  unclslippa  tvångs- 
tjänsten.  Detta  har  i  sin  tjänst  en  liten  veckotidning,  som 
heter  »Tribunalet»  och  bildar  ett  intressant  dokument  från 
det  stora  krigets  England,  då  det  visar  huru  fritt  det  kun- 
nat talas  här  mitt  under  kriget  även  mot  militärmyndig- 
heterna.  Dess  redaktörer  ha  den  ene  efter  den  andre  fått 
gå  i  fängelse  för  vägran  att  göra  någon  som  helst  tjänst 
av  militär  betydelse.  De  ha  prisats  för  sin  principfasthet 
och  ståndaktighet,  som  vägrat  varje  tvångsverksamhet, 
även  att  hålla  i  ordning  sina  fångceller. 

Den  senaste  organisationen  som  dessa  meningsgrupper 
skapat  är  »Medborgarfrihets-ligan».  Den  har  tagit  till 
uppgift  att  medborgarfriheten  försvaras  till  det  yttersta 
mot  den  utomordentliga  maktbefogenhet,  som  riksförsvars- 
lagen  lagt  i  myndigiieternas  händer.  Och  så  starka  äro 
samhällstraditionerna,  så  säkert  den  personliga  friheten 
lagd,  att  krigets  mäktiga  fordringar  ännu  icke  krossat  den. 
Hinder  ha  lagts  i  vägen  för  ytterlighetselementen  att  i 
främmande  länder  ge  spridning  åt  meningar,  som  kunna 
ge  oriktig  föreställning  om  de  avgörande  uppfattningarna 
här  i  landet,  men  inom  landet  ha  mycket  få  fall  före- 
kommit då  personer  hindrats  att  yttra  sig  —  där  det  icke 
skett  av  publiken  själv  —  och  de  ha  alla  gällt  att  före- 
bygga propaganda  mot  värvning  och  rustning.  Det  har 
icke  försports  att  någon  fängslas  för  någon  meningsytt- 
ring —  ty  deportationerna  från  Glasgow  höra  till  en  annan 
kategori  —  eller  får  sitta  utan  rannsakning,  och  pressen 
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ger  alltjämt  rikligt  utlopp  åt  alla  tankeriktningar  och  all 
slags  kritik. 

Men  allt  är  relativt.     Och  Grottekvarnen  mal . . . 

Mannen  som  sköter  den  säger:  Man  kan  icke  utkämpa 
ett  stort  krig,  som  hotar  vår  existens,  med  frihetsprokla- 
mationer och  vackra  ord.  När  den  tiden  kommer  måste 
vi  bygg*a  upp   igen  vad  kriget  nedrivit.  — 

Men  även  värnpliktslagen  ansågs  kunna  införas  en- 
dast genom  att  ge  efter  för  några  medborgarfrihetens 
krav.  Först  och  främst  skulle  de  som  hyste  samvets- 
betänkligheter mot  att  utföra  aktiv  krigstjänst  befrias 
från  sådan  och  tilldelas  trupper  med  andra  uppgifter,  en 
särskild  icke  stridande  kår.  Detta  undantag  gällde 
väsentligen  vissa  sekter,  såsom  kväkarna  och  vänskaps- 
sällskapet, vilkas  religiösa  uppfattning  förbjuder  att  döda 
eller  såra.  Men  naturligtvis  fanns  det  oändligt  många 
som  fingo  samvetsbetänkligheter,  och  processen  att  skilja 
getterna  från  fåren  var  lång  och  besvärlig. 

Vidare  infördes  civila  domstolar  eller  tribunal,  vilka 
skulle  besluta  över  alla  vädjomål  mot  militärtjänst  som 
värnpliktige  framställde  och  bestämma  om  alla  uppskov 
som  begärdes.  Dessa  domstolar  bestå  —  ty  de  arbeta  ännu 
—  av  framstående  personer  i  varje  distrikt,  och  inför  dem 
uppträda  officerare  såsom  krigsmaktens  ombud  och  be- 
gära de  värnpliktige  samt  föra  talan  mot  väclj omålen  och 
uppskoven.  De  kostligaste  likaväl  som  de  mest  patetiska 
scener  ha  förekommit  inför  dessa  domstolar,  isynnerhet  i 
början,  när  så  många  sökte  befrielse  eller  uppskov  även 
på  de  orimligaste  skäl. 

Ursprungligen  var  det  meningen  att  vid  valet  se  till 
att  samhällets  nödvändiga  civila  arbets  verksamhet  rubba- 
des så  litet  som  möjligt,  att  befria  sådana  som  redan 
utförde  för  nationen  betydelsefullt  arbete,  där  de  icke 
kunde   undvaras,  eller  vilkas  arbete  var  nödvändigt   för 
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familjeförsörjning'  eller  där  sökanden  var  en  mors  eller 
minderårigs  enda  stöd. 

Men  de  sträckte  sig  i  början  mycket  längre  och  fingo 
också  de  underligaste  fall  att  behandla.  Här  är,  som  ett 
litet  exempel,  vad  som  en  dag  utspelades  inför  Westmin- 
stertribunalet. 

En  elektriker  Bacon  begärde  att  bli  helt  och  hållet 
befriad  från  militärtjänst  emedan  han  trodde  på  mänsk- 
lighetens broderskap  och  att  människoliv  voro  heliga. 
Han  betraktade  det  såsom  lika  stort  brott  att  i  krig  döda 
en  utlänning  som  att  mörda  en  landsman.  Ordföranden 
sade  att  han  också  trodde  att  människoliv  vore  heliga 
och  försäkrade  att  han  vore  den  siste  som  skulle  vilja  begå 
mord,  men  det  vore  något  helt  annat  än  det  man  nu  före- 
hade. 

—  Landet  är  i  fara,  sade  han,  och  vi  måste  träna  folk 
för  att  försvara  hus  och  hem.  Om  en  fiende  hotade  att 
döda  er  mor  och  ni  stode  där  och  ett  gevär  Mge  vid  er 
sida,  vad  skulle  ni  göra? 

Den  klagande:  Det  är  en  svår  fråga  att  svara  på.  Det 
beror  på  sinnesstämningen  vid  tillfället. 

Ordföranden:  Fastän  soldaterna  strida  i  Frankrike  be- 
tyder det  egentligen  att  de  kämpa  vid  ert  hems  dörr.  Vad 
skulle  ni  göra  om  de  verkligen  gjorde  så? 

Den  klagande:  Jag  skulle  protestera  men  icke  döda 
om  jag  kunde  hjälpa  det. 

Sekreteraren:  Förutsätt  att  en  zeppelinare  vore  över 
er  och  släppte  ner  bomber  och  ni  befunne  er  vid  en  luft- 
försvarskanon, vad  skulle  ni  då  göra? 

Den  klagande:  Jag  tror  icke  jag  skulle  göra  något 
däremot. 

Sekreteraren:  Men  ni  kunde  då  ha  ett  tillfälle  att 
rädda  er  mors  och  systrars  liv.  Skulle  ni  kunna  stå  med 
en  kanon  tillgänglig  och  tillåta  ert  hem  att  förstöras  och 
mor  och  systrar  dödas? 
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Den  klagande:   Ja,  det  tror  jag  att  jag  skulle. 

På  fråga  sade  lian  att  lian  icke  tillhörde  någon  kyrka 
eller  sekt  men  var  medlem  av  ett  sällskap  mot  tvångs- 
tjänst. 

Han  blev  befriad  från  aktiv  stridstjänst. 

Ännu  ett  exempel.  En  bekant  socialist  i  Hudders- 
field  begärde  fullständig  befrielse  emedan  han  hade  sam- 
vetsbetänkligheter mot  militärtjänst  på  ekonomiska,  mora- 
liska och  humanitära  grunder.  Under  nio  år  hade  han 
föreläst    om    antimilitarism.      Följande    samtal    uppstod: 

Det  militära  ombudet,  en  kapten:  Jag  är  lika  mycket 
mot  militarism  som  ni  och  har  alltid  varit.  Men  det  är 
icke  något  skäl  varför  ni  icke  skulle  kämpa  för  ert  land. 

Klaganden:  Jag  har  intet  fosterland. 

Kaptenen:  Vad  gör  ni  här  då;  varför  njuta  av  med- 
borgarskapets fördelar? 

Klaganden:  De  ha  endast  vunnits  genom  arbetarnas 
organisation,  som  avpressat  herrarna  dem.  Jag  är  här 
för  att  försvara  en  av  dem:  samvetsfriheten. 

Ordföranden:  Det  generar  er  icke  att  bo  här  skyddad 
av  tappra  män  vid  fronten? 

Klaganden:  Jag  är  beredd  att  lämna  landet  på  egen 
bekostnad  om  det  tillätes. 

Kaptenen:  Vi  skulle  bli  glada  att  bli  kvitt  er. 

Ordföranden:  Vilket  land  skulle  ni  vilja  fara  till'? 

Klaganden:  Det  är  mig  alldeles  likgiltigt. 

Ordföranden:   Tyskland  kanske? 

Klaganden:   Kanske  det. 

Kaptenen:  Vill  ni  utföra  tjänst  som  icke  är  direkt 
stridstjänst? 

Klaganden:  Visst  icke. 

Kaptenen:  Vilken  sekt  tillhör  ni? 

Klaganden:  Jag  är  ateist. 

Ordföranden:  Ha  ateister  samvete  då? 

Klaganden:  Ja.    Jag  tillhör  brittiska  socialistpartiet. 
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Han  fick  uppskov  på  fyra  månader. 

Detta  var  i  begynnelsen.  Sedan  blev  det  svårare  och 
svårare  att  få  befrielse.  Militärmyndigheterna  vredo 
skruven  hårdare.     Den  skruven  vrides  ännu. 

Och  Grottekvarnen  mal . . . 
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Påsk  1916. 

På  den  stora  järnvägsstationen  i  London,  en  av  de 
många,  tränges  folk,  kärror,  koffertar.  Under  vanliga 
tider  aktar  jag  mig  för  att  bege  mig  ut  till  havsbaden 
eller  utflyktsplatserna  vid  påsk  eller  pingst,  ty  den 
millionmänsklighet,  som  då  strömmar  över  dem,  gör  vistel- 
sen för  den  som  söker  vila  och  frid  nästan  outhärdlig. 
Men  nu,  tänkte  jag,  i  bistra  krigstider,  när  så  många  upp- 
sugits  av  den  ständigt  växande  krigsmaskinen  och  nya 
dagligen  dragas  in  i  den,  behövde  detta  väl  icke  befaras. 
Försvinna  icke  de  unga  männen  alltmera  ur  det  borger- 
liga livet  för  att  befolka  de  läger  och  baracker  där  det 
levande  stridsmaterialet  formas  medan  kvinnorna  fylla 
deras  platser?  Den  som  kommer  med  tidningarna  på  mor- 
gonen är  en  flicka,  den  som  sedan  bringar  posten  är  en 
ung  kvinna,  den  som  säljer  biljetter  vid  stationen  en 
kvinna,  konduktören  en  kvinna,  inspektrisen  en  kvinna 
och  så  vidare.  Och  därinne  i  det  så  kallade  andra  hemmet, 
på  klubben,  där  kvinnor  före  kriget  voro  bannlysta,  ha  de 
trängt  in  överallt.  Till  och  med  »the  buttons»,  de  små 
budbärarna,  ha  ersatts  av  unga  flickor  i  smart  uniform. 

Med  all  denna  omläggning  och  den  intensiva  verk- 
samhet som  överallt  inriktats  på  kriget  och  med  den  spar- 
samhet som  predikas  till  höger  och  vänster  och  de  stigande 
prisen,  huru  skulle  man  då  bry  sig  mycket  om  traditio- 
nella fester  och  ferier?     Och  så  kommer  jag  och  finner 

30.  —  England  i  världskriget. 
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denna  trängsel,  detta  virrvarr  på  stationen.  Alldeles  som 
påsk  i  gamla  tider.  Antomobilerna  köra  fram  i  oavbruten 
följd,  bagage  staplas  upp  i  pyramider,  biljettköparna  stå 
i  långa  köer  framför  de  inånga  biljettluckorna,  utanför 
på  perrongerna  suges  mänskomassan  långsamt  in  i  de 
väntande  tågen  och  packas  ständigt  av  nya.  Även  lör- 
dagen liar  förklarats  för  helgdag,  så  att  det  är  fyra  sådana 
å  rad.  Och  detta  är  på  torsdagen  och  blir  den  femte.  Så 
måste  man  ut,  gamla  och  unga,  krig  eller  icke. 

Mitt  tåg  skall  till  en  av  de  många  kustplatserna  vars 
namn  är  bekant  och  historiskt.  Tåget  består  av  ett  trettio- 
tal långa  bogie vagnar.  Fastän  jag  är  där  tjugu  minuter 
före  tiden  finnes  icke  en  sittplats  ledig.  Därför  måste  jag 
så  vackert  nöja  mig  med  att  stå.  Ett  andra  tåg  som  skall 
gå  till  samma  plats  fem  minuter  senare  är  också  fullt. 
Så  äro  långa  tåg  till  de  andra  kända  kustplatserna.  Alla 
synas  befinna  sig  i  glad  helgdagsstämning,  och  naturligt- 
vis jubla  barnen. 


Dock  i  sista  ögonblicket  faller  en  mörk  skugga  över 
den  livsbrusande  vårstämningen,  och  kontrasten  skär 
genom  märg  och  ben.  Ett  tåg  kommer  in  och  därur  stiga 
bruna,  väderbitna  soldater  direkt  från  löpgravarna,  i  full 
utrustning,  nersölade,  uttröttade,  halvvakna,  gengångare 
från  medeltiden.  Efter  dem  utbäras  sårade  på  bårar  och 
ambulansvagnar  köra  upp  och  uppsluka  gestalterna,  vilkas 
former  svagt  framträda  under  filtarna  . . .  Dessa  äro  också 
på  ferie,  på  påskresa  . . . 


Tåget  glider  ut  i  det  skarpa  dagsljuset,  ut  över  Themsen 
och  bort  genom  och  ofta  över  den  stora  staden.  Hög- 
vattnet sväller  i  floden,  bogserare  draga  upp  långa  rader 
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lastade  pråmar,  i  den  bländande  dagern  lysa  de  svart- 
vita byggnaderna  och  broarna  nästan  som  en  återspegling 
i  förstoring  av  ögats  inre  bild  från  Venedigs  Canale 
Grande.  Över  linshavet  sticker  parkernas,  torgens  och 
alléernas  grönska  upp  som  oaser  i  en  stenöken.  Västerut 
sträcker  sig  husens  monotoni  bortom  synranden  som 
havets  vattenyta.  Österut  bolma  de  höga  skorstenarna, 
och  fartygsmaster  och  ångbåtsskorstenar  i  dockorna  och 
utmed  floden  synas  som  en  väg  till  oceanen. 

Färden  går  genom  ett  landskap  som  söker  sin  like 
i  fägring.  Nu  är  det  iklätt  sin  tjusande  vårdräkt. 
Ängarna  lysa  av  sin  saftiga  grönska,  skogarna  som  täcka 
höjdsluttningarna  skifta  i  lövsprickningens  underbara 
färgnyanser.  Det  är  just  nu  i  dessa  dagar  när  solen  börjat 
steka  som  bokens  fina  löv,  vilka  vila  därinne  i  tusen  veck, 
skola  spränga  omhöljet,  som  nu  skiner  i  violett  så  att 
bokskogen  nästan  synes  täckt  med  en  violett  slöja.  I 
trädgårdarna  blomma  syrenerna  och  guldregnet  hänger 
tungt  och  börjar  öppna  sig;  på  järnvägsbanken  i  furornas 
skugga  är  marken  täckt  med  gullvivor,  vilka  breda  sig 
som  en  tjock  matta;  när  tåget  håller  vid  en  station  höra 
vi  göken. 

Var  är  kriget  i  all  denna  naturens  vårhärlighet,  som 
väller  fram  genom  årmillionerna,  obekymrad  om  människo- 
krypens vanvett1?  Jo,  där  är  en  backsluttning  med  löp- 
gravar, sandsäckar  och  några  underliga  föremål,  fyllda 
säckar  som  hänga  och  dingla  i  rad.  Barnen  fråga  ny- 
fiket vad  det  är.  Att  öva  sig  i  bajonettangrepp.  Sticka 
ihjäl  boches,  infaller  en  soldat  i  vår  kupé.  Han  har  varit 
vid  fronten,  det  höres,  ty  där  säga  även  engelsmännen 
icke  tyskar  utan  boches.  Han  har  hittills  suttit  tyst,  men 
nu  börjar  han  berätta  humoristiska  episoder  från  fält- 
livet. Ogärna  talar  han  om  sig  själv,  men  man  får  veta 
att  han  blev  svårt  sårad  i  magen  av  en  granat  och  fördes 
till  London  där  magen  borttogs.  Nu  mår  han  bra,  ser  röd- 
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blommig  och  glad  ut  och  är  på  väg  till  havet  som  av- 
slutning på  rekonvalescensen.  Och,  som  sagt,  han  be- 
rättar mest  roliga  fältanekdoter. 

Där  synas  andra  krigstecken,  ett  stort  läger,  som 
sträcker  sig  ut  över  sluttningarna  utmed  en  lång  dal. 
Det  verkar  som  ett  slag  i  ansiktet  när  ögat  efter  att  ha 
glidit  över  denna  naturprakt  möter  kulturtecknet  mitt  i 
den  av  klumpiga  spikskodda  fötter  och  hästhovar  upp- 
trampade gamla  fina  gräsmattan,  träd  och  buskar  ned- 
huggna och  kastade  i  högar,  gravar,  avskräden,  bråte, 
fula  baracker,  hästar  bundna  i  långa  rader,  soldater  över- 
allt, kärror,  vagnar.  Det  är  en  kulturbild  av  fruktans- 
värt innehåll,  omgiven  av  den  vackraste,  fridfullaste  ram 
naturen  kan  framställa.  Kriget,  som  försvunnit  ur  tan- 
karna inför  naturens  stora  frid  och  prakt,  reser  sin  skylt 
även  här.  Så  äro  de  spridda,  slå  ner  som  gräshoppssvär- 
mar,  de  nya  arméerna  i  träning. 


Men  det  är  icke  många  gånger  omvälvningen,  som 
kriget  medfört  i  landet,  så  starkt  framträder  utmed  denna 
väg.  Och  när  jag  når  kuststaden,  försvinner  kriget  ännu 
mera  i  bakgrunden.  Dess  yttre  manifestationer  äro  föga 
märkbara.  På  stationen  är  det  rikligt  med  bärare,  jag 
behöver,  trots  den  stora  resandeinvasionen,  icke  vänta  mera 
än  en  minut  på  en  droska,  nere  i  staden  går  livet  sin  van- 
liga gång,  det  är  folkträngsel  på  gatorna  och  ännu  liv- 
ligare trafik  på  den  milslånga  breda  promenaden  utmed 
havet,  och  på  det  stora  hotellet  är  varje  plats  upptagen. 
Jag  hör  folk  komma,  som  icke  i  tid  ställt  om  logi,  och 
jämra  sig  över  att  de  icke  kunna  finna  någonstädes  att  bo. 

Här  synas  icke  så  många  i  khaki,  framför  allt  icke 
många  sjuka  eller  sårade  soldater.  I  stället  har  staden 
sväljt  den  vanliga  påskmassan  människor,  som  fyller  den 
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till  det  yttersta.  Och  där  är  musiken  på  piren,  neger- 
sångarna, getvagnen  Punch  och  Judy,  frälsningsarmen, 
räksäljarna  och  alla  de  andra  figurerna  och  företeelserna 
som  höra  till  normala  tider.  Solen  lyser  hett  från  moln- 
fri himmel,  man  ligger  och  gassar  sig  på  de  små  rund- 
slipade  mjuka  stenarna  eller  i  de  bekväma  strandstolarna, 
barnen  paddla  i  vattnet  och  gräva  borgar  och  slott  när 
havet  drager  sig  tillbaka  och  lämnar  en  stor,  glittrande, 
fin  sandyta  kvar.  Därute  lysa  fiskarbåtarnas  segel, 
motor-  och  roddbåtar  göra  lustfärder  och  långt  ute  vid 
horisonten  synas  ångare  på  väg  upp  och  ned  genom  kana- 
len. Var  är  kriget  här,  utom  i  de  tryckta  bladen,  som 
ständigt  hålla  uppe  den  skiftande  världsbilden  samt . . . 
ibland ...  i  samtal. 

Visserligen,  det  är  icke  alldeles  som  det  var.  Där- 
borta står  det  största  hotellet  tomt.  Det  äges  av  ett  bolag 
i  London  som  icke  är  starkt  och  befanns  icke  löna  sig 
utan  tvärtom.  Så  stängdes  dörrarna.  Och  där  är  själva 
Grand,  som  alltid  i  dessa  kuststäder  är  det  äldsta,  bästa 
hotellet,  lyxhotellet  före  automobilkulturens  tid,  till  större 
delen  avdelat  i  små  möblerade  våningar,  med  hotellrörel- 
sen inskränkt  till  en  liten  del.  Här  och  där  stå  också 
pensionat  övergivna.  Det  förklaras  att  det  är  sådana 
vars  innehavare  varit  tyskar.  Mitt  hotell  hade  före  kriget 
en  tysk  ledare.  Han  måste  ge  sig  i  väg  och  hotellet  stod 
tomt  en  tid.  Nu  är  det  åter  i  full  gång  och  av  allt  att 
döma  en  god  affär.  All  betjäning  är  engelsk.  Uppass- 
ningen skötes  så  gott  som  uteslutande  av  unga  kvinnor. 
Den  är  utmärkt  och  så  är  maten  —  det  var  sant,  kocken 
är  schweizare  —  samt  allting  annat. 

Priserna  äro  höjda  med  15 — 20  procent,  det  är  allt. 
Detta  och  personalförändringarna  är  det  enda  som  änd- 
rats. Matordningen  är  densamma  som  förr.  Till  frukost 
havregröt,  fisk,  skinka  och  ägg,  rostat  bröd,  smör,  kaffe 
eller  te  i  all  riklighet.     Till  lunch  soppa,  två  kötträtter, 
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pudding,  ost,  smör  och  bröd.  Te  med  smörgåsar  och  kakor. 
Till  kvällen  klär  man  om  sig  öch  äter  högtidligt  sin  mid- 
dag: soppa,  fiskrätt,  två  kötträtter,  två  puddingar,  dessert, 
frukt,  kaffe.  Vin  finnes  på  de  flesta  borden,  mestadels 
enkla  Bordeaux,  Bourgogne  eller  australiska  viner.  Men 
även  Mosel-  och  Rhenviner  förekomma. 

Efteråt  samlas  man  i  sällskapsrummen  där  bridge- 
borden komma  fram  och  där  det  för  övrigt  nästan  varje 
kväll  anordnas  någon  särskild  förströelse  —  dans,  whist- 
drive,  föredrag,  konsert.  Kriget  synes  så  långt,  långt 
borta. 

Men  en  titt  utom  dörren  påminner  igen  om  de  ab- 
norma förhållandena.  Man  smyger  sig  försiktigt  mellan 
tunga  draperier,  på  det  ingen  ljusstråle  från  de  starkt 
upplysta  rummen  må  tränga  ut.  Därute  är  det  beek- 
mörkt.  De  lysande  stjärnorna  i  rymden  endast  förstärka 
intrycket  av  djupt  mörker.  Ingen  ljusstrimma  tränger 
ut  från  husen  längs  havsfronten.  Alla  fönster  och  dörrar 
täckas  med  tjocka  draperier.  Det  är  värdars  och  värdin- 
nors ängslan  att  någon  gäst  eller  tjänare  skall  begå  någon 
försumlighet  med  belysningen,  ty  den  straffas  hårt,  och 
väktarnas  ögon  äro  mycket  vaksamma.  Stora  plakat  i 
alla  rummen  upplysa  härom. 

Liksom  inga  ljusstrimmor  tränga  ut  från  husen  fin- 
nes ingen  enda  ljuspunkt  på  hela  den  långa  fronten,  där 
annars  belysningen  brukar  vara  bländande.  De  elektriska 
båglamporna  och  lyktorna  äro  helt  enkelt  nedtagna.  Och 
ingen  människa  märkes  därute,  fastän  det  är  tidigt  på 
kvällen.  Mörkret  inbjuder  icke  till  promenader.  Det  är 
så  mörkt  —  månen  är  borta  —  att  man  på  promenaden 
icke  kan  se  husraden.  Det  enda  man  ser  är  några  rör- 
liga ljusprickar  ute  på  havet  och  någon  fyr,  som  helt 
plötsligt  uppenbarat  sig  för  att  väl  lika  plötsligt  och 
mystiskt  försvinna.  Det  enda  man  hör  är  det  eviga  våg- 
svallet som  verkar  lugn  och  frid  med  sitt  budskap  från 
oändligheten. 
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Så  gå  dagarna.  Solen  är  så  varm,  havet  så  blått, 
luften  så  härlig  —  för  var  dag  synes  kriget  ännu  längre 
borta.  Man  gitter  knappast  läsa  tidningarna.  Min  hustru, 
som  gruvat  sig  över  de  många  torpederingarna  och  börjat 
tro  att  det  inte  finnes  många  båtar  kvar,  ändrar  sin  upp- 
fattning när  hon  ser  ångbåtstrafiken  där  ute  i  Kanalen. 
Ändock  är  kriget  i  verkligheten  icke  längre  borta  än  att 
vi  ibland  kunna  höra  kanondunder  tvärs  över  vattnet. 
Och  en  dag  ha  vi  en  märklig  kontrast  inom  vår  synkrets. 
Vi  befinna  oss  uppe  inom  den  gvamla  slottsruinen  högt 
uppe  på  »cliffen».  Barnen  leka  på  resterna  av  murarna, 
varifrån  bågskyttar  och  katapulter  för  så  många  hundra 
år  sedan  sökte  försvara  den  brittiska  ön  mot  inkräktarna. 
Där  vid  ingången  till  de  fuktiga  underjordiska  fängelse- 
hålorna stå  några  av  de  vapen,  som  då  användes,  tunga 
träklubbor  med  knölar  och  spetsar.  Där  ligga  stenkulor 
för  katapulterna  —  ofta  samma  slags  katapulter  som  nu 
användas  i  löpgravarna  där  borta  i  Flandern.  Då  kände 
man  sig  säker  här  uppe  på  klippan,  med  havet  djupt  nere 
på  så  gott  som  tre  sidor  och  starka  vindbryggor  samt 
breda  vallgravar  i  ryggen. 

Som  vi  sitta  där  på  gräsmattan  i  den  gamla  kyrkan, 
njuta  av  blomsterdoften  och  fågelsången  och  friden,  ropa 
barnen:  »Se  där  är  en  zeppelin.»  Vi  blicka  ut  över  Kana- 
len. Där  kryssar  ett  stort  luftskepp,  format  som  en  fisk, 
med  ett  starkt  glänsande  omhölje.  Det  är  icke  en  zeppe- 
lin utan  tillhör  någon  annan.  Det  går  lågt,  ofta  i  sicksack, 
och  ser  ut  som  ett  väldigt  djur  ute  sökande  rov  nere  i 
vattnet.  Så  höres  ett  starkare  surrande,  knastrande  ljud 
österifrån  och  ett  stort  vattenplan  kommer  och  går  samma 
väg  nedåt  Kanalen  som  luftskeppet.  De  försvinna  till- 
samman i  soldiset  i  väster.  För  tusen  år  sedan  voro  de 
ointagliga,  dessa  murar.  Och  nedanför  sjunger  havet  som 
då  sin  eviga  sång,  och  vågsvallet  slipar  stenarna  rundare, 
mjukare  vart  hundrade  år. 
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Luftskeppet  kommer  oftare.  Vi  kunna  förstå  att  det 
söker  i  havets  djup  efter  de  fiendens  förstörelseredskap 
som  smyg-a  fram  under  vattenytan.  Det  liksom  vatten- 
planet påminna  om  kriget,  men  de  betraktas  mera  med 
beundran  än  med  tanken  på  deras  krigsvärde,  deras  för- 
störelsemission. De  störa  icke  den  lugna  friden.  Stan- 
nade jag  här  länge,  skulle  jag  nästan  kunna  glömma  bort 
världsbranden  någon  tid. 

Men  påsk  vilan  är  över  och  jag  måste  tillbaka.  Samma 
trängsel  på  stationen  och  tåget,  Nära  London  se  vi  efter- 
middägstidningarnas  första  plakat:  »Eevolt  i  Dublin», 
»Tyskt  kryssareanfall  på  Lowestoft».  Så,  påskfriden  får 
sitt  häftiga  avbrott.  Och  sent  på  natten,  när  jag  kommer 
från  mitt  arbete  i  Fleet  street  och  skall  bege  mig  hem 
får  jag  för  tredje  gången  se  det  egendomliga  luftskåde- 
spelet över  London.  Där  högt  uppe  som  en  ett  par  meter 
lång  spole  seglar  en  zeppelin.  Den  synes  som  om  den 
bures  på  ett  tiotal  strålkastare,  vilka  sticka  upp  från  alla 
håll  och  korsas  under  luftskeppet.  Men  den  rör  sig  tyd- 
ligen oroligt,  söker  vända  först  åt  en  sida  och  så  åt  en 
annan.  Den  kommer  dock  icke  undan  på  länge.  Den 
glider  söderut  och  ljusstrålarna  bära  den  alltjämt.  Ovan- 
för synes,  som  kontrastverkan  mot  de  skärande  ljusstrå- 
larna, rymden  gapa  svart  och  stjärnorna  lysa  på  en  svart 
duk.  Undertill  lysa  de  exploderande  granaterna  rödgula 
som  eldtopaser.  Det  är  ett  skådespel.  Och  denna  gång 
släppas  inga  bomber;  man  gissar  att  man  ombord  på  zep- 
pelinaren,  så  fångad  av  många  strålkastare,  bländas  och 
avskäres  från  jorden  så  att  man  ingenting  kan  se. 

Min  påskferie  slutar  på  klubben  i  London.  Där 
måste  jag  tillbringa  natten.  Ty  alla  tåg  utom  de  under- 
jordiska ha  stoppats.  Vi  samlas  i  en  allmän  samtals- 
cirkel. Många  ha  strandat  i  klubben  som  jag.  Stäm- 
ningen är  upprörd,  ganska  dyster,  pessimistisk.  Vilket 
intryck  skall  icke  detta  göra  överallt  i  världen  att  man 
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icke  kan  hålla  fred  inom  egna  landamären!  Att  icke 
kunna  lösa  denna  irländska  fråga,  som  ligger  som  en  stän- 
dig mara  över  landet.  Att  göra  det  möjligt  för  tyskarna 
att  peka  därpå  och  håna  talet  om  skyddet  åt  de  små  natio- 
nerna. Ändock  är  det  ju  i  själva  verket  på  irländarna 
själva,  på  deras  oförmåg'a  att  komma  överens  i  sitt  eget 
land,  som  det  ytterst  beror. 

Man  skakar  på  huvudet.  Det  ser  mörkt  ut  i  alla 
riktningar,  säger  man.  Nu  försöka  tyskarna  forcera  till 
havs,  i  luften,  genom  Irland!  Litet  har  man  kunnat  ut- 
rätta mot  dem.  Och  folket  här  lever  ännu  i  stort  sett 
alltför  obekymrat.  Vad  skall  det  slutligen  bli  av  det 
helal 

Men  någon  börjar  att  granska  den  andra  sidan  av 
kontot.  Man  hade  fångat  Casement,  vilken  fostrats  så 
omsorgsfullt  i  Tyskland  sedan  kriget  började  för  att  tjäna 
som  instrument  att  resa  revolutionen  i  Irland  och  skickats 
i  väg  till  irländska  kusten  i  en  tysk  undervattensbåt,  tyd- 
ligen i  ändamäl  att  uppträda  som  revoltens  ledare.  Han 
hade  icke  nått  Dublin.  Den  komplotten  mot  brittiska 
riket  hade  lyckats  lika  litet  som  komplotterna  i  Syd- 
afrika, i  Indien  —  sammansvärjningen  i  Lahore  —  och 
andra  delar  av  riket.  Huru  felaktigt  hade  icke  tyskarna 
bedömt  brittiska  rikets  sammanhållningskraft,  när  de 
byggde  upp  sin  världsvida  agitation,  sina  komplotter  och 
intriger  för  att  söndersplittra  det!  Huru  litet  de  i  sin 
tvångsatmosfär  och  sin  tro  på  tvångets  styrelsemetoder 
kunde  fatta  vad  som  ytterst  binder  detta  rikes  avlägsna 
delar  samman.  Det  som  är  långt  starkare  än  maktspråk, 
än  materiella  band.  — 

Flottan  sedan.  Den  hade  jagat  tyskarna  från  haven 
och  pressade  allt  starkare  på  deras  livsnerv.  Kolonierna 
hade  försvunnit,  handeln  avskurits;  man  stode  visst  icke 
med  tomma  händer. 

Men   ändå! 
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Påsk  1917. 

Åter  stå  vi  på  samma  järnvägsstation  i  Londons  ban- 
gårdsbälte. Vinterns  högtider  ha  förlorat  sin  gamla 
karaktär  i  England  och  stå  icke  längre  som  vägmärken, 
vilopunkter  för  årsperioder.  Men  påsken,  som  förkunnar 
våren,  är  symbolen  för  befrielsen  från  vinterns  dystra, 
mörka  månader.  Varhelst  människorna  äro  i  stånd  till 
det,  söka  de,  under  vanliga  tider  då  den  kommer,  vägen  ut 
i  naturen,  till  havet. 

Vi  göra  så  även  denna  gång.  Det  är  blott  ett  år  som 
förflutit.  Men  vilken  skillnad  mellan  då  och  nu.  För  ett 
år  sedan  hade  kriget  ännu  icke  trängt  igenom  i  England. 
Det  framträdde  nog  så  starkt  i  nationens  yttre  liv,  i  de 
militära  förberedelserna  som  omformade  så  mycket,  om- 
värderade så  många  värden.  De  trängde  också  redan, 
efter  halvtannat  år  med  ständigt  växande  uppoffringar 
av  liv  och  egendom,  djupt  ned  i  folket.  Men  utanför  de 
militära  förberedelserna  gick  folkets  liv  i  stort  sett  sin 
vanliga  gång.  Vad  framför  allt  livsmedlen  beträffade, 
var  det  en  prisfråga.  Tillgången  var  riklig,  utom  på 
socker,  som  alltifrån  krigets  början  anskaffades  och  för- 
delades med  begränsning  för  statens  räkning.  För  att 
hålla  priserna  nere,  hade  det  gång  efter  annan  isynnerhet 
från  arbetarhåll  fordrats  att  staten  skulle  övertaga  kon- 
trollen även  över  de  andra  viktigaste  livsmedlen,  men 
utan  påföljd.  Sedan  det  stort  anlagda  tyska  U-båtsan- 
greppet  undertryckts,  var  det  få  som  föreställde  sig  att 
livsmedelstillförseln  skulle  allvarligt  hotas  igen.  In- 
skränkningarna i  förbrukningen  av  livsmedel  voro 
oväsentliga;  den  nya  folkklassen,  som  höstade  rikedomar 
från  krigets  enorma  förmögenhetsomläggning,  snarast 
utfyllde  genom  ökad  lyx  och  höjd  levnadsstandard  vad 
andra  av  kriget  ekonomiskt  nedtryckta  klasser  drogo  in 
på  och  sparade. 
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Nu  är  det  något  helt  annat.  När  på  hösten  1916, 
vid  sidan  om  den  fortsatta  produktförstöringen  och  den 
ständigt  avtagande  produktionskraften  inom  de  krig- 
förande länderna,  det  visade  sig  att  världsskörden  delvis 
slagit  fel,  återkommo  farhågorna  för  livsmedelstillförseln. 
Så  tilltogo  under  årets  sista  månader  undervattensbåtar- 
nas härjningar  bland  handelsflottorna  och  varupriserna 
stego  vidare  i  snabbare  tempo.  På  det  nya  året  skärptes 
undervattenskriget  ytterligare  mot  de  neutrala  fartygen, 
som  därmed  till  största  delen  avhöllos  från  beröringen 
med  England.  Livsmedelsproblemet  blev  för  första  gån- 
gen under  kriget  allvarligt  för  detta  land.  Det  ryckte 
fram  bland  de  främsta  krigsproblemen.  Det  var  icke 
längre  sockret  det  först  och  främst  gällde,  som  hittills. 
Knapphet  på  många  andra  varor  hotade.  Staten  såg  sig 
nödsakad  att  inskrida  med  nya  åtgärder.  Folket  måste 
väckas  till  insikt  om  nödvändigheten  att  på  allvar  in- 
skränka förbrukningen.  Införseln  av  oväsentliga  varor 
begränsades  än  mera  för  att  frigöra  skeppsrum  för  de 
väsentliga.  Staten  gav  anvisningar  om  rationer  av  kött, 
bröd  och  smör  som  folket  frivilligt  borde  tillämpa,  ifall 
det  ville  undvika  tvångsransonering*.  Omfattande  åtgär- 
der vidtogos  för  att  öka  den  egna  livsmedelsproduktionen. 

Så  märka  vi  den  stora  skillnaden  mellan  i  år  och  i 
fjol.  Vår  värdinna  där  nere  i  den  lilla  byn  vid  havet 
har  skrivit,  att  det  finnes  några  livsmedel,  som  hon  har 
svårt  att  få  och  som  vi  därför  böra  taga  med  oss.  Hon 
talar  också  om  att  det  icke  är  lätt  att  få  kol,  emedan 
transporten  är  så  besvärlig.  Potatis  få  vi  också  till  stor 
del  vara  utan,  fastän  platsen  befinner  sig  i  ett  bördigt 
jordbruksdistrikt.  Men  nog  skall  man  alltid  reda  sig  ändå. 
Mycket  av  detta  beror  kanske  på  att  man  påbjudit 
maximumpriser  utan  att  taga  hand  om  förråden,  som  där- 
för kunna  tänkas  hållas  tillbaka  från  marknaden.  Men 
den  stränga  vintern  och  den  sena  våren  ha  naturligtvis 
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starkt  påverkat  tillgången  på  alla  slags  grönsaker,  vilka 
annars  vid  denna  tid  redan  äro  färdiga  för  marknaden. 

På  stationen  är  det  också  påfallande  vilken  föränd- 
ring som  förekommit  på  ett  år.  Det  finnes  icke  mera 
några  särskilda  ferietåg,  som  i  fjol.  Även  de  ordinarie 
tågen  ha  starkt  beskurits.  Biljettpriserna  ha  höjts  med 
femtio  procent  för  att  än  mera  avhålla  folk  från  att  resa 
bara  för  nöjes  skull  eller  annorlunda  onödigt,  då  järn- 
vägarnas verksamhet  allt  starkare  tages  i  bruk  för  mili- 
tära ändamål.  På  de  flesta  tågen  har  man  borttagit 
restaurang-  och  sovvagnar.  Kriget  pressar  bekvämlig- 
heten allt  längre  tillbaka  till  primitivare  levnadsvanor. 
Och  det  skadar  minsann  icke,  menar  man. 

Det  är  också  vid  jämförelse  så  stillsamt  på  sjumillion- 
stadens  stora  stationer  denna  påsk.  Vi  behöva  icke  trängas 
bland  berg  av  koffertar  som  förra  påsken  eller  bland  täta 
folkmassor  eller  människor  som  ängsligt  rusa  omkring 
för  att  skaffa  sig  en  plats.  Visserligen,  med  detta  dagens 
bästa  tåg,  som  föder  en  mängd  av  sydkustens  förnämsta 
utflyktsplatser,  söka  även  nu  omedelbart  före  fyra  påsk- 
helgdagar så  många  fara,  att  det  icke  har  bekväm  plats 
för  alla. 

Men  det  är  ingenting  mot  vad  det  var  i  fjol.  Och  de 
uppträda  så  helt  annorlunda  dessa  påskfirare  i  år.  I 
stället  för  att  vara  överlassade  med  elegant  reseutstyrsel, 
ledsagade  av  bärare  med  kärror  fyllda  med  stora  koffer- 
tar, komma  de  mestadels  enkelt  klädda,  som  om  de  vore 
skygga  för  att  visa  något  överdåd,  med  anspråkslösa  hand- 
koffertar,  så  att  de  äro  oberoende  av  bärare,  som  äro  svåra 
att  få  tag  i.  Man  kan  förstå  på  dem,  att  de  nedbringat 
sina  bekvämlighetskrav  till  det  minsta  möjliga;  att  de 
lagt  det  annars  så  pösande  reseöverflödet  på  hyllan  för 
att  över  huvud  kunna  komma  i  väg.  Det  är  kanske  ändå 
icke  tio  procent  av  det  antal  som  i  fjol  ångade  i  väg  på 
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sina  påskferier,  vilka  nu  under  så  helt  andra  former  bege 
sig  i  väg. 

Vi  fara  g*enom  folkrika  bygder  och  ut  över  fruktbara 
landsträckor.  Till  krigets  förödelser  har  kommit  denna 
sena  vår  som  ytterligare  bidrager  att  öka  svårigheterna 
att  föda  folket  under  det  år  som  kommer.  Icke  desto 
mindre  se  vi  spåren  av  den  senaste  förvandlingen  var- 
helst vi  komma  fram.  Kring  städerna  och  köpingarna 
finnas  breda  bälten  land  indelade  i  smålotter,  och  på 
dessa  arbeta  gamla  och  unga,  kvinnor  och  barn.  Det 
påminner  om  vad  jag  såg  i  Tyskland  för  två  år  sedan. 
Det  är  också  påtagligt,  att  man  lagt  mera  jord  under 
plogen  än  vanligt;  att  propagandan  och  anordningarna 
för  att  få  mera  fram  ur  jorden,  bli  mindre  beroende  av 
tillförseln  utifrån,  verkligen  bär  frukt.  Åkerarealen  har 
betänkligt  avtagit  under  de  två  krigsåren  och  därvid  i 
förstärkt  grad  följt  tendensen  före  kriget,  då  varje  år  den 
odlade  arealen  minskades,  medan  de  förmögnas  trädgårdar 
och  parker  upptogo  allt  mera  av  detta  av  naturen  så  gyn- 
nade Englands  fruktbara  jord. 

I  kupén  finnes  en  bekant  läkare  från  London,  en  präst 
från  södra  England  och  en  australisk  officer,  som  är 
»hemma»  från  fronten  på  fjorton  dagars  sjukpermission 
och  nu  skall  få  några  dagars  vila  vid  havet.  Man  talar 
om  dagens  stora  händelser,  och  officeren  tillfrågas  om 
förhållandena  på  krigsskådeplatsen,  där  det  nu  strides 
utmed  en  hundramilafront.  Han  är  icke  mycket  benägen 
att  yttra  sig  därom;  säger  att  det  kännes  som  ett  himmel- 
rike att  några  dagar  vara  helt  borta  därifrån.  Ingen  kan 
ens  tillnärmelsevis  i  andra  hand  ge  en  föreställning  om 
vad  framryckningen  genom  det  ruinerade  landet  i  verk- 
ligheten är,  förstöringen  av  de  tyska  försvarsverken.  Men 
han  talar  med  glänsande  ögon  om  huru  det  engelska 
artilleriet,  den  engelska  ammunitionen  nu  äntligen  fått 
ett  oemotståndligt  övertag.     Om  den  militära  utgången 
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kan  det  icke  längre  finnas  något  tvivel.  Inför  det  artille- 
riet, den  ammunitionen,  säger  han,  komma  nu  även  tyskar- 
nas sinnrikaste,  omsorgsfullaste,  med  största  möda  utan 
hänsyn  till  tid  och  arbete  beredda  jordförsvar  till  korta. 
Det  är  »kaputt»,  säga  de  tyska  fångarna.  Mullvadskriget 
håller  icke  längre  stånd.  Nu  blir  det  blott  så,  att  ju 
djupare  de  gräva  ner  sig:,  ju  vidlyftigare  de  utbreda  sitt 
försvarsnät  av  underjordiska  gungar  och  skyddsrum  och 
hålla  sig  därnere  —  desto  flera  fångar  taga  vi.  Med  vår 
artilleristyrka  nu  avskära  vi  allt  större  stycken  därav  och 
taga  dem  som  äro  kvar  därnere  såsom  råttor  i  dess  egna 
fällor.  Och  vi  ha  måst  eftergöra  — ■  och  vi  ha  gjort  dem 
bättre  —  alla  de  djävulska  vapen  de  förut  konstruerade 
och  överraskade  oss  med  —  en  gång.  Våra  gasvågor  äro 
deras  fasa,  våra  skyttegravsmörsare  och  minkastare  deras 
skräck,  och  även  vår  flytande  eld  når  nu  längre  än  deras. 
Men  när  det  skall  sluta,  det  vete  gud! 

Så  för  åsynen  av  folket,  som  arbetar  på  de  små  jord- 
lotterna för  att  trygga  sig  mot  hungerfaran,  samtalet  in 
på  förändringarna  i  England,  krigets  verkning*ar.  Prästen 
menar  att  man  måste  försöka  finna  ut  något  ljust,  för- 
hoppningsfullt ur  det  onda  som  nu  håller  sin  hand  över 
folken,  ty  annars  skulle  man  förtvivla.  Man  måste  be- 
trakta det  rysliga  såsom  ett  slags  skärseld  för  en  mänsk- 
lighet vilken  höll  på  att  sjunka  ner  i  de  materiella  njut- 
ningarnas själsstagnerande  pöl. 

Läkaren  griper  in  med  iver:  —  Det  är  vad  jag  sagt 
hela  tiden,  hela  tiden.  I  början  förklarade  man  att  jag 
var  lika  vanvettig  som  alla  de  andra.  Att  förgöra  ont 
med  något  ännu  värre!  Vilken  förvänd  uppfattning!  Men 
nu  ser  man  verkningarna  bland  allt  eländet,  alla  sorgerna, 
de  oersättliga  förlusterna,  lidandena,  umbärandena.  Ty 
de  väcka  upp  sina  motsatser,  framdriva  de  helande  kraf- 
terna. —  Min  erfarenhet,  och  den  sträcker  sig  över  vida 
lager,  säger  han,  har  för  längesen  befäst  min  uppfattning. 
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Livet  har  fått  ett  annat  innehåll.  Vi  voro  ntan  tvivel 
starkt  i  utförsbacken  som  livskraftig  nation.  Här  hemma 
vältrade  vi  i  rikedomar,  välmåga.  Bekvämlighet  och  lyx 
hade  tagit  ytterliga  former.  Se  bara  därute  på  dessa 
ståtliga  lantresidens  med  sina  vida  djurparker,  som 
trängde  undan  åkrarna.  Från  världsrikets  alla  delar,  från 
hela  världen  strömmade  pengarna  hit,  och  folket  som 
hämtat  sin  förmögenhet  någonstädes  ute  i  världen  kom 
också  för  att  slå  sig  ner  här,  öka  lyxen,  undanträngda 
vetefälten  ytterligare,  höja  bekvämligheten,  njuta  av 
Babylon. 

De  hade  rätt,  tyskarna;  vi  höllo  på  att  gå  tillbaka 
i  vårt  materiella  överflöd  som  stora  folk  gjort  före  oss. 
Arbetarmassorna,  de  som  buro  dagens  tunga,  sågo  på 
överflödet  och  pockade  på  sin  del,  som  naturligt  var.  Stän- 
diga konflikter,  strejker;  mång*a  tecken  på  inre  upplös- 
ning. Skickliga  demagoger  gjorde  vad  de  kunde  för  att 
framdriva  dessa  nya  rörelser.  Hela  vår  samhällsordning 
var  under  omstöpning.  Om  tyskarna  varit  mindre  själv- 
intagna, större  folkkännare,  mindre  behärskade  av  ett 
automatiskt  militärmaskineri,  skulle  de  hejdat  sin  hand. 
De  behövde  blott  fortsatt  som  förut,  och  skådat  dekadan- 
sens  sönderdelande  utveckling. 

—  Jo  jo  men,  infaller  prästen,  Lloyd  George,  den  nya 
tidens  inkarnation,  var  på  god  väg.  Vad  är  han  nu? 
Avgudad  av  dem  som  förr  förbannade  honom;  nationens 
utkorade  ledare  i  en  kamp  mot  Tyskland  som  i  allt  väsent- 
ligt blivit  en  kamp  mellan  statsbegrepp,  styrelseformer, 
kultursynpunkter  såsom  grundvalar  för  samhällenas  liv. 

—  Alldeles,  alldeles,  fortsätter  läkaren,  Lloyd  George 
då  och  nu  är  måttet  på  kontrasten,  på  krigets  omvälvande 
verkan.  Här  hemma  var  sönderfallningsprocessen  i  full 
gång.  Det  är  en  process  som  är  så  svår  att  iakttaga 
inifrån,  när  man  själv  befinner  sig  mitt  i  den.  Nu  kunna 
vi  skåda  den  i  annat  perspektiv,  och  det  är  tecknet  på  att 
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vi  nu  kommit  utanför.  Det  starkaste  som  höll  oss  samman 
var  det  friska  elementet  därute  på  riksperiferien.  Det 
var  hjärteblodet,  som  ständigt  flöt  tillbaka  genom  den 
gamla  kroppen  här  hemma,  förnyade  den.  Folkutbytet 
mellan  England  och  riksdelarna  bortom  haven  var  vår 
livgivande  cirkulation.  Därute  kämpade  man  alltjämt 
med  naturen,  bröt  ny  mark,  byggde  upp  ny  tillvaro,  fram- 
bringade starka  människotyper,  som  levde  i  intimt  sam- 
arbete med  naturen,  medan  vi  förslöades  i  håglös  förkonst- 
ling, i  sinnesdåsande  välmåga  och  bekvämlighet. 

När  farans  stund  kom,  var  det  de  oförstörda,  starka 
folkelementen  därutifrån  riksperiferien  som  rusade  till 
vår  hjälp.  Så  har  New  Zealand  efter  befolkningsprocen- 
ten frivilligt  sänt  flera  av  sina  söner  i  kriget  än  England 
med  tvångstjänst.  Där  ser  ni  också  beviset  på  den  livs- 
kraften. —  Han  pekar  på  den  australiske  officeren  och 
pekar  ut  genom  fönstret  medan  vi  just  passera  förbi  stora 
läger  befolkade  med  kolonialtrupper,  så  lätt  igenkänliga 
på  sina  mjuka,  bredbrättade  hattar,  välsittande  uniformer, 
kraftiga  gestalter. 

—  Och  nu  har  gamla  England  också,  efter  många  pin- 
samma ormslingringar,  till  största  delen  ryckts  upp  ur 
sin  ljuva  slummer,  återförts  till  primitivare,  hälsosam- 
mare livsformer.  Det  förstås  nu  rätt  allmänt,  att  check- 
boken icke  kan  fylla  livets  alla  behov.  Nu  återstår  det 
egentligen  blott  att  tvinga  folket  inse,  att  även  bordets 
njutningar  icke  kunna  vara  obegränsade  i  dessa  tider, 
att  man  måste  äta  förståndigare,  mindre  slösaktigt.  Ändå 
finnes  det  bland  mina  bekanta  inånga,  som  mena  att  kriget 
ännu  icke  lärt  oss  den  läxa  vi  behöva  för  vår  pånytt- 
födelse som  nation.  — 

Prästen  håller  upp  sin  hand.  —  Säg  icke  så;  gud  för- 
bjude  att  vi  skulle  i  krigets  förbannelse  se  vår  egen  rädd- 
ning och  därför  önska  dess  fortsättning.  Det  har  redan 
plöjt  fåror   djupa  nog   för   den  nya   sådden.     Måtte   det 
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taga  slut  i  morgon  dag;  dit  gå  folkmillionernas  böner. 
Men  det  är  det  ohyggliga,  att  det  kan  det  ju  inte,  att  det 
icke  kan  sluta  förrän  den  militärautokratiska  ledning  som 
tände  branden  erkänner  att  våldets,  den  brutala  styrkans 
religion  i  vår  tid  icke  blott  är  en  falsk  religion  utan  en 
religion  som  förlorat  sin  makt  mot  de  sig  resande  folk- 
massorna.   

Vi  andra  i  kupén  ha  mestadels  lyssnat.  Australiern 
har  följt  samtalet  med  undrande  ögon,  som  om  de  båda 
talat  ett  för  honom  främmande  språk. 

De  gå  sedan  in  i  många  detaljer,  om  den  avtagande 
dryckenskapen,  tack  vare  inskränkningspåbuden,  om  de 
enklare  sederna,  offervilligheten,  den  storslagna  förmågan 
att  kunna  organisera  detta  lösa  samhälle  för  ett  stort  krig 
mot  den  främsta  militärmakten,  om  kvinnornas  nya  roll, 
om  de  många  andra  förskjutningarna  av  samhällslivet. 
De  äro  överens  om  att  den  alltmera  framtvingade  åter- 
gången till  primitivare  levnadsförhållanden,  de  ogennyt- 
tiga  uppoffringarna  och  umbärandena  skapat  en  ny  sam- 
hällsanda,  ur  vilken  ett  omformat  samhälle  måste  framgå. 
Ett  bättre  samhälle. 

Ty  om  krigets  utgång  hysa  de  numera  icke  minsta 
tvivel.  Rycka  icke  engelsmän  och  fransmän  åter  fram  i 
väster  —  mena  de  —  och  visa  icke  händelserna  där  att 
tyskarna  nu  äro  maktlösa  mot  detta  artilleri,  denna 
ammunition,  som  den  australiske  officeren  nämnt.  Han 
nickar  energiskt  bekräftande.  Och  har  icke  Förenta  sta- 
ternas inträde  fullständigt  förstört  tyskarnas  förhopp- 
ningar på  att  framtvinga  fred  genom  att  med  under- 
vattensbåtar avskära  Englands  tillförsel!  Trodde 
tyskarna  verkligen  att  det  skulle  kunna  ske  på.  några 
månader,  så  att  de  hade  råd  att  äventyra  Amerikas  in- 
gripande, i  tanke  att  Amerika  ändå  icke  skulle  kunna 
uträtta  något  innan  det  var  för  sent?  Så  den  ena  repu- 
bliken  i  väster  och   öster,  som   reser  sig  mot  Tysklands 
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krigsmetoder!  Det  har  snart  hela  världen  mot  sig.  Vad 
skall  dess  befolkning  ändå  tänka  om  detta?  Den  måste 
jn  förstå  att  det  icke  kunde  inträffa  om  det  icke  funnes 
mäktiga,  i  nationernas  liv  ständigt  bestående  krafter 
bakom  dessa  företeelser.  Hela  världen  mot  Tyskland!  — 
Och  Kyssland  sedan!  De  förbluffande  händelserna  där 
ha  med  ett  slag  avlägsnat  vad  som  i  världens  ögon  med 
rätta  måste  ha  synts  som  ett  oheligt  förbund  mellan  demo- 
krati och  autokrati,  inför  vilket  det  måste  förefalla  som 
ett  hån  att  tala  om  att  skydda  de  små  nationerna.  Nu 
kunna  de  stora  demokratierna  i  full  harmoni  samlas  i 
kampen. 

Så  flyter  samtalet  och  återspeglar  vad  som  nu  främst 
sysselsätter  folksinnet.  Det  fanns  en  tid,  då  Förenta  sta- 
ternas inträde  i  kriget  ur  flera  synpunkter  icke  skulle 
varit  så  välkommet.  Men  under  vattenskriget  har  ändrat 
uppfattningen,  och  därtill  hålla  de  handlingar,  som  tvingat 
fram  Förenta  staterna  bland  de  krigförande  mot  Tysk- 
land, deras  framträdande  på  Englands  sida,  på  det  högre 
plan  varpå  Englands  ledande  statsmän  allt  ifrån  början 
lagt  kampen.  Nu  drar  man  en  djup  suck  av  lättnad  att 
bakom  sig  ha  Förenta  staternas  enorma  moraliska  och 
materiella  stöd,  så  mycket  mera  som  president  Wilson  så 
starkt  betonat  att  kampen  är  riktad  mot  tyska  regeringen 
och  dess  militärautokrati  och  icke  mot  tyska  folket,  vadan 
man  icke  längre  anser  sig  behöva  befara  Amerikas  inträde 
och  påtryckning  för  en  fred  som  ententen  icke  skulle 
kunna  anse  avgörande.  Allt  starkare  höjes  ropet:  ingen 
fred  med  Hohenzollern  (såsom  den  tyska  militärautokra- 
tiens  inkarnation),  alldeles  som  för  hundra  år  sedan  ropet 
ljöd:  ingen  fred  med  Buonaparte! 

—  Det  blir  en  fruktansvärd  avräkning  en  gång,  en 
rörelse  som  vi  icke  sågo  i  fjol.  Till  spejarna  från  luften 
ha  kommit  underliga  spejare  på  havsytan  sådana  som 
vi  icke  sett  förut.    De  tillhöra  »moskitflottan»  som  hastigt 
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uppstått  och  nu  vaktar  vattnen.  De  små  fartygen  röra  sig 
med  en  utomordentlig  snabbhet.  De  formligen  flyga  över 
vattnet.  Ha  de  en  gång  fått  spaning  på  en  U-båt,  är  det 
nog  icke  lätt  för  den  att  komina  undan.  Ty  även  djupet 
förråder  dess  tillvaro,  och  djupet  är  icke  längre'  något 
skydd  för  dessa  »moskitos»  och  deras  bomber. 

Det  finnes  andra  vaktande  fartyg  än  dessa.  Och  mel- 
lan dem  utföra  minrensarna,  par  efter  par,  sitt  trägna 
arbete  dag  efter  dag,  år  efter  år.  Minorna,  som  läggas 
osynligt  av  de  särskilda  undervattensminläggarna.  När 
havets  krigshistoria,  som  ännu  knappast  berörts,  en  gång 
får  skrivas,  kommer  det  att  visa  sig  vilken  framstående 
del  dessa  småfartyg  hava  i  landets  försvar  och  krigets 
utgång. 

Annars  är  det  så  tyst  och  stilla  därnere  vid  kusten, 
denna  påsk.  —  De  stora  hotellen,  de  mångtusende  pensio- 
naten ropa  fåfängt  efter  när  uppgörelsen  skall  ske,  säger 
prästen.  —  Ty  de  (tyskarna)  rygga  icke  tillbaka  för  någon- 
ting. De  ha  blivit  vilda.  Nu  senast  detta  att  torpedera 
lasarettsfartygen,  utan  varning.  Och  detta  icke  genom 
enskilda  underlydandes  nyck  eller  misstag  utan  på  rege- 
ringens uttryckliga  befallning!  När  helst  de  anklaga 
sina  motståndare  för  några  nya,  omänskliga  krigsmetoder 
tager  man  nu  för  givet  att  det  sker  såsom  förevändning 
för  egna,  och  i  regeln  visar  det  sig  vara  så.  En  fruktans- 
värd uppgörelse  —  för  dem  som  bära  ansvaret! 

Det  är  betecknande,  att  vi  nu  icke  behöva  draga  ner 
jalousierna  för  fönstren  när  mörkret  inträder,  vilket  förut 
påbjudits  vid  strängt  vite.  Nu  meddelar  ett  plakat  på 
väggen,  att  vid  luftfara  ljusen  i  hela  tåget  i  stället 
släckas.  Det  är  ett  stycke  på  väg  mot  för-zeppelinska 
tider.  Även  i  städerna  tillätes  nu  en  betydligt  bättre  be- 
lysning. Zeppelinförhoppningarnas  tid  är  tydligen  förbi; 
endast  amsagorna  i  den  tyska  litteraturen  om  deras  be- 
drifter leva  kvar,  som  märkliga  kulturdokument. 
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Men  nere  vid  havet  märka  vi  tecken  på  den  nya 
krigsfasen.  Ute  på  vattnet  är  det  gäster.  Men  det  märkes 
inga  verkliga  svårigheter  med  livsmedlen.  Med  undan- 
tag för  socker  och  potatis  kan  man  alltjämt  erhålla  unge- 
fär allt  vad  man  vill  och  visserligen  allt  vad  man  behöver. 
I  stället  för  potatis  serveras  rovor,  som  förut  föraktats. 
Nu  äter  man  dem  med  god  smak.  De  kallas  på  engelska 
»swedes»,  svenskar.  De  ha  kanske  ursprungligen  någon 
gång  införts  från  Sverige.  Härom  dagen,  när  de  gjorde 
sitt  allmännare  inträde  i  den  engelska  kosten  i  stället  för 
potatisen,  skämtades  det  mycket  med  att  »svenskarna» 
kommit  till  sin  rätt,  och  i  karikatyrer  framställdes  det 
hurusom  de  stolt  kommo  inmarscherande,  medan  pota- 
tisarna stodo  och  sågo  på  med  avundsamma  blickar. 

Det  är  en  vacklande  politik  som  föres  i  fråga  om 
ransonering  och  maximumpriser  och  alla  dithörande  livs- 
medelsproblem, med  begriplig  tvekan  att  tillgripa  tvångs- 
åtgärder, på  grund  av  de  svårigheter  som  tvångsransone- 
ring måste  möta  och  på  grund  av  erfarenheter  från  andra 
länder.  Man  synes  vänta  sig  mest  att  efter  behovet  fort- 
sätta på  den  i  fråga  om  sockret  och  några  andra  varor 
inslagna  vägen  att  låta  detaljhandeln  med  sin  i  England 
fasta  kundkrets  utföra  fördelningen  på  grundvalen  av  de 
tillgängliga  varuförråden  och  kundernas  tidigare  förbruk- 
ning. 

Vi  sluta  vår  lilla  påskutflykt  med  en  dags  automobil- 
färd  genom  stader  och  landskap  tillbaka  till  London.  Just 
som  vi  skola  bege  oss  av  kommer  brevbäraren  från  när- 
maste stad  och  förklarar,  att  han  har  viktiga  nyheter  att 
berätta.  Det  har,  säger  han,  officiellt  erkänts,  att  det 
råder  stark  oro  med  stora  strejker  bland  arbetarmassorna 
i  Tyskland.  Det  är  officiellt,  upprepar  han,  för  att  under- 
stryka, att  det  icke  mera  gäller  mer  eller  mindre  över- 
drivna rykten.  Och  det  betyder  någonting,  fortsätter  han, 
med  högtidlig  min.     Nu  är  kriget  på  upphällningen.     Se 
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bara  hur  tyskarna  stadigt  måste  vika  undan  i  väster,  där 
världens  största  slag"  pågår.  De  förmå  ingenting  mot 
britterna  och  fransmännen,  trots  de  kraftigaste  mot- 
angrepp.  Det  betyder  verkligen  någonting.  Vore  jag 
bara  inte  för  gammal,  skulle  jag  minsann  icke  traska  här 
på  vägarna  utan  ta  min  plats  i  ledet,  där  mina  två  söner 
kämpa.    Men  nu  skall  det  väl  snart  ta  slut. 

Vägen  för  oss  förbi  det  ena  mäktiga  lägret  efter  det 
andra.  De  ge  en  föreställning  om  de  stora  manskaps- 
reserver  som  beständigt  hållas  i  beredskap. 

Vi  fara  förbi  omfattande  anläggningar  för  tillverk- 
ning av  explosivämnen  och  andra  ammunitionsbestånds- 
delar, anläggningar  som  uppstått  på  platser  där  förut  var 
vildmark  och  av  vilka  för  ett  år  sedan  icke  ens  begynnel- 
sen märktes.  Nu  ha  hela  små  städer  uppstått  i  omgiv- 
ningarna. Mark  röjes,  gräsvallarna  plöjas,  åkrarna  be- 
redas. Folket  som  är  kvar,  de  gamla  och  de  unga,  synes 
beslutet  att  nu  förbereda  sig  på  alla  möjligheter.  Det  är 
ett  segt  folk,  som  är  villigt  att  sätta  in  alla  sina  krafter 
när  det  behövs  och  när  de  fått  fullt  klart  för  sig  att  det 
verkligen  behövs.  Den  heterogena,  osammanhängande, 
självrådiga  massan  formar  sig  så  småningom  i  bestämda 
kraftströmmar,  som  sent  uttömmas. 

Vid  Godalming  se  vi  ett  annat  stycke  av  den  nya 
tiden.  Där  är  livlig  folkrörelse,  som  om  det  vore  mark- 
nad och  bönderna  samlats  från  alla  kanter.  När  vi  fråga 
vad  det  är,  upplyses  det  att  det  hålles  jordbruksarbets- 
tävlan  för  kvinnor.  Riktigt.  Ute  på  fälten  se  vi  tio  unga 
damer  plöja  den  styva  jorden  inför  en  stor  åskådande 
folkmassa,  mest  jordbrukare  själva  tydligen;  vi  se  andra 
harva;  andra  tävla  i  mjölkning;  andra  visa  sin  skicklig- 
het att  sela  hästar,  att  mata  kalvar  och  alla  andra  jord- 
brukssysslor. Tävlingen  är  anordnad  av  grevskapets 
»Kvinnornas  krigsjordbrukskommitté»,  som  i  fjol  pla- 
cerade ett  par  tusen  kvinnor  i  lantbruket  ensamt  i  detta 
grevskap.  — 
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I  London  meddela  tidningarna  med  feta  stilar  om 
den  starka  framryckningen  på  västfronten  och  om  Lloyd 
Georges  tal  till  Amerika,  hälsningen  till  den  nye  krigs- 
kamraten. »Förenta  staternas  inträde  i  kriget  liar  slut- 
giltigt satt  stämpel  och  sigill  under  konfliktens  karak- 
tär såsom  en  genom  hela  världen  gående  kamp  mot  mili- 
tär autokrati ...  Jag  kan  se  fred  komma  nu,  icke  en  fred 
som  skulle  vara  början  till  krig,  icke  en  fred  som  skulle 
bli  ändlös  förberedelse  för  strid  och  blodutgjutelse,  utan 
en  verklig  fred.» 

Förra  påsken  framträder  starkt  i  min  erinring.  Det 
råder  en  annan  stämning  nu.  Överallt  lysa  »stars  and 
stripes». 
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Nu  har  den  fruktansvärda  kampen  fortgått  i  nära  tre  år. 
Under  denna  tid  har  det  Brittiska  riket  oavbrutet  rustat.  Det 
har  liknat  en  man,  som  råkat  i  en  strid  på  liv  och  död  på 
vilken  han  icke  varit  förberedd.  En  man,  som  värjer  sig  med 
vänstra  armens  svaga  och  bräckliga  sköld,  medan  den  högra 
armen  smider  vapnen,  de  nya  vapen,  varmed  motståndaren 
överraskat  honom.  Nu  äro  emellertid  snart  rollerna  om- 
vända.    Nu  är  mannen  satt  i  stånd  att  slå  med  båda  armarna. 

Vägen  har  varit  lång  och  besvärlig  för  en  nation  som  den 
engelska,  i  vilken  fredens  ideal  äro  så  djupt  rotade  och  freds- 
välmågans bekvämhet  skapat  stor  folktröghet.  Efter  100- 
årig  trygghet  har  det  icke  gått  fort  eller  utan  felräkningar 
och  misstag.  Men  nu  har  i  de  bredaste  lager  den  brittiska 
nationen  väckts  till  medvetande  om  kampens  betydelse  och 
krav.  Och  därvid  ha  Zeppelinarnas  bomber,  torpederna,  som 
sänkte  Lusitania  och  andra  liknande  dåd  varit  verksammare 
framdrivare  av  de  nya  arméerna  än  det  tryckta  och  talade 
ordets  argument. 

Kriget  har  kommit  alla  in  på  livet,  den  yttersta  perioden 
närmar  sig,  men  illa  torde  de  bedöma  det  brittiska  folket, 
som  inbilla  sig  att  dess  krigsenergi  skall  utmattas  i  någon 
nära  framtid.  Aldrig  har  Englands  anpassningsförmåga  visat 
sig  märkligare  än  i  denna  världskonflikt. 

Avsikten  med  det  arbete,  vars  utgivande  härmed  begynnes, 
är  att  söka  återge  stämningar  och  uppfattningar  i  England 
under  krigets  olika  skeden  och  att  ge  en  föreställning  om 
den  djupt  ingripande  förvandling  detta  land  och  hela  Brit- 
tiska riket  undergått  under  krigets  gång.  Ingen  svensk  torde 
kanske  i  denna  stund  vara  mera  kompetent  att  giva  en  dylik 
skildring  än  redaktör  Fritz  Henriksson,  sedan  många  år 
Göteborgs  Handels-  och  Sjöfartstidnings  ständige  korrespon- 
dent i  London.  Han  har  så  mycket  större  förutsättningar 
att  lämna  en  opartisk  skildring  som  han  tidigare  under  många 
år  varit  bosatt  i  Tyskland  och  alltjämt  hyser  de  största  sym- 
patier även  för  detta  land.  Under  krigets  gång  har  han  gjort 
flera  besök  såväli  Tyskland  och  Österrike  som  Frankrike, 
och  har  därunder  varit  i  tillfälle  att  bilda  sig  en  personlig 
mening  om  förhållandena.  Men  den  framför  allt  ledande 
tanken    har  varit  att  återspegla  brittiska  synpunkter  och  ge 
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inblick   i  det  engelska  samhällslivet  sådant  det  gestaltat  sig 
under  krigets  lopp. 

Den  svenska  bokmarknaden  har  varit  överhopad  av  krigs- 
litteratur skriven  från  tyska  synpunkter.  Däremot  ha  de 
engelska  synpunkterna  varit  fåtaliga  och  illa  företrädda. 
Redaktör  Henrikssons  arbete  är  avsett  att  fylla  denna  ytterst 
betänkliga  lucka. 
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I  en  av  de  nya  arsenalei 


Aromunitionsflickorna  som  acetvlensvetsare. 
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rojektilerna  laddas. 


Kvinnorna  hopfoga   tändhattarna  på  projektilerna. 
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Värvningsplakat.     »Brittanniens  kvinnor  säga:    Gå!' 
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Krigslånets  massmöte  på  Trafalgar  Square,  febi\  1917. 
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Brandbomber,  upphittade  efter  ett  Zeppelin-anfall. 
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Genom bokhandel 


i    rekvirerar  undertecknad 


expl.    av   HENRIKSSON,    England  i  världskriget, 


haft.    1  o.  följande  a    1  kr. 
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Adolf  Törngren: 

Ryssland    i    revolution.     15  mars— 31  juli 

^   ^  1917.      3:    50. 

■g  I5  Hannes  Sköld: 

a  *  Ryska  revolutionen.    Utkommer  i  häften  å 

•£.  S"  75  öre.  Varje  häfte  utgör  ett  avslutat  helt  för  sig. 


5»  a,            Alfred  Jensen: 
2.  ^ 

Slaverna  och  världskriget.     Reseminnen 

^  och  intryck  från  Karpaterna  till  Balkan  1915  — 

7»  ST  1916.     5  kr. 


sa. 


Marika  Stjernstedt: 


6»: 

^ 

g.  Frankrikes  Själ.      Minnen  och  intryck.     4:  75. 

CD 

^*. 

5  POLONICA.    Kulturbilder  från  det  äldre  och  nyare 

g|  Polen.    Under  medverkan  av  Age  Meyer  Benedictsen, 

ös  Knud  Berlin,  Alfred  Jensen,  Ellen  Key,  Julia  Ledö- 

"*■  chowska,    Ernest    Luninski,    Anton    Nyström,   Jens 

~*. 

5:  Raabe,  Gudmund  Schiitte,  Marika  Stjernstedt,  Maciej 

&»e  Szukiewicz,  E.  Weer,  Waclaw  Zb.  v.  Wyszynski.     Med 

*».  talrika  bilder.     4:  50. 

Varthän  hör  Elsass— Lothringen?   Av  några 
elsassare.     Övers,  av  doc.  Axel  Lindqvist.     1:  50. 
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